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ಯದುಗಿರಿ ರಂಗ 


ಮಾರ್ಗ ಸಾಹಿತ್ಯ 


ಪರಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರದ ಒಂದು ವೈಶಿಷ್ಟ 3 ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬಂದಾಗ ನಮಗೆ 
ಅಚ್ಚರಿ ಮೂಡುತ್ತದೆ. ಈ ವೈತಿಷ್ಟ್ಯ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು ಈ ಭಾವಕ್ಕೆ ಉಗಮ 
ವೇನು ಎಂಬ ಬಗ್ಗೆ ಅನೇಕಾರು ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ಉದ್ಭವಿಸುತ್ತವೆ, ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಚಂಪೂ 
ಕಾವ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಅದರ ವಿಸ್ತಾರ ಅದರ ಸೊಬಗು ಅದರ ಗಾಢತೆಯ 
ಅರಿವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದು ಮತ್ತಾವ ಭಾಷೆಯಲ್ಲೂ ಇಷ್ಟು ಹೊರವಾಗಿ ಬೆಳೆದಿಲ್ಲ. 
ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಚಂಪೂ ಉದ್ಭ ವವಾಗಿದ್ದು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಆರಂಭಕಾಲೀನ ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಸುಮಾರಿಗೆ. ಅದರೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ಆರಂಭವಾಗಿದ್ದು ಚಂಪೂನಿಂದಲೇ ಎಂಬ 
ಸಂಶಯ (ಶ್ರೀವಿಜಯರ ಹಸ್ತ ಗತವಾಗದಿರುವ ಚಂಪೂ) ಉಳಿದು ಹೋಗಿದೆ. ಈ 
ಸಂಶಯ ಎಷ್ಟು ದೂರ ಹೋಯಿತೆಂದರೆ ಸಂಸ್ಕೃತಕ್ಕೆ ಕನ್ನಡ ಚಂಪೂವನ್ನು ಪ್ರದಾನ 
ಮಾಡಿತು ಎನ್ನುವವರೂ ಇದ್ದಾರೆ. 


ದಕ್ಷಿಣದ ಇನ್ನಿತರ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಚಂಪೂನಿನ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯತೆ ಕಡಿಮ್ಮೆ ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವಾರು ಈ ಪ್ರಕಾರದಲ್ಲಿ ಉತ್ಕ್ರನ್ಟ ಕಾವ್ಯಗಳು ಬಂದಿವೆ, ನಿಜ. ಆದರೆ ಕನ್ನಡದ 
ಈ ಸಾಹಿತ್ಯಪ್ರಕಾರ ಪಂಪಭಾರತದಿಂದ ಹಡಿದು ಮುದ್ದಣನ ರಾಮಾಶ್ಚಮೇಧದೆ 


ಲು 
ವರೆಗೂ ಬೆಳೆದಿರುವ ಧಾಟಿ ಬೃಹತ್ತತೆ- -ಇದರಜೇ ಒಂದು ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ. ಒಂದೀ 


೪ ಸಾಕ್ಷಿ 


ಭಾಷೆಯಲ್ಲಂತೂ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಮೂಡಿಸುವಂತೆ ಈ ಸಾಹಿತ್ಯಪ್ರ ಕಾರವೇ 
ಇಲ್ಲವೇನೋ ಎನ್ನಿಸುವಂತಿದೆ. 


ಅಲ್ಲಿಗೆ ನಾವೊಂದು ಫಿಲುವಿಗೆ ಬರುತ್ತೇವೆ. ಈ ಮಾರ್ಗ ಸಾಹಿತ್ಯ ಈ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಪ್ಟೇ 
ಏಕೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯತೆ ಪಡೆಯಿತ್ಕು ಬೇರೆಯವರು ಇದನ್ನು ತಮ್ಮದಾಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಆಗದಷ್ಟು ಕಠಿಣವಾಗಿತ್ತೇ ಅಥವಾ ಕಲುಸಿತವಾಗಿತ್ತೈೇ--ಇವು ನಮ್ಮ ಮುಂದೆ ಇರುವ 
ಎರಡು ಆಜೆಯೀಚಿನ ಲಕ್ಷ್ಮಣರೇಖೆಯ ದಡಗಳು. ಎಂತೇ ಆದರೂ ಸಾಹಿತ್ಯಾಧ್ಯಾಯಿಿ 


ಗಳ ಮನೋ ಭಾವವನ್ನು ಇವೆರಡೂ ತೋರಿಸುತ್ತವೆ. 


ಇದರೊಡನೆ ಕನ್ನಡದ ಆರಂಭಕಾಲೀನ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಕಂಡಾಗ ಅದೊಂದು ಮಾರ್ಗ 
ಸಾಹಿತ್ಯಕಾರರ ಮಹಾಪೂರವೇನೋ ಎನ್ಸ್ಟಿಸುತ್ತದೆ. ಲಕ್ಷಣಗ್ರಂಥಗಳ್ಳ್ಕು ಚಂಪ್ಕೂ 
ವಚನಗಳ್ಕು ಪದಗಳು ಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳು--ಎಲ್ಲ ಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲೂ ಸಾಹಿತ್ಯಕಾರ 
ವಿಶಿಷ್ಟ ಕೃತಿರಚನೆಗೆ ಆರಂಭ ಮಾಡಿದ್ದ. ಈ ಪೂರ ಹತಾತ್ತಕೆ ಕಡಿದು ಬೀಳುತ್ತದೆ, 
ಅದರ ಅರ್ಥವೂ ಒಮ್ಮೆಗೆ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮಾರ್ಗ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸೃಷ್ಟಿ ಪ್ರಶ್ನಾರ್ಥಕ, 
ನವೀನ ಎನ್ನಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೆಲ್ಲ ಮಾರ್ಗಸಾಹಿತ್ಯವಾಗಲಾರದು. ಮಾರ್ಗ ಸಾಹಿತ್ಯವೆಲ್ಲ 
ನವೀನವಾಗಬೇಕಿಲ್ಲ. ಜನತೆಯ ಮಾನಸಿಕ ಪರಿಸರ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅತಿ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಬೀರುತ್ತದೆ. ಒಂದು ಯುಗದ ಜನತೆಗೆ ಯಾವ ವಿಧದ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ರುಚಿಕರವಾಗಿತ್ತೋ, ಅದು ಇಂದು ನಮಗೆ ಬೇಸರದೆ ಖಾಕೆಯಾಗಬಹುದು. 
ರಾಜಶೇಖರವಿಳಾಸದ ಅತಿರೇಕದ ವರ್ಣನೆಯೊಡನೆ ಇಂದು ಒಂದು ಕಾವ್ಯ ಸೃಷ್ಠಿ 
ಯಾದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಪುರಸ್ಕಾರ ಸಿಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಹೇಳುವುದು ಕಷ್ಟ, 
ಕನಿಸಮಯ ಕೂಡ ತುಂಬಾ ಬದಲಿಸಿದೆ. ವೈಜ್ಞಾ ಕಿಕ ದೃಷ್ಟಿ ಬೆಳೆದು ಬಂದು ಹೊಸ 
ಹೊಸ ಭಾವವನ್ನು ಬಿತ್ತಿದೆ. ಚಂದ್ರನ ಬಗ್ಗೆ ತಿಳಿದಿರುವ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಕನಿ ಈಗ 
ಸುಂದರಿಯನ್ನು ಚಂದ್ರಮುಖಿ ಎಂದು ಕರೆಯಲು ಹಿಂಜರಿಯುತ್ತಾನೆ. 


ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬೇರೂರಿದೆ ಪ್ರಾಚೀನ ಭಾವನೆಗಳನು, ಕಡೆಗಣಿಸಿ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು 
ತನ್ನ ದಾರಿಯಲ್ಲೇ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಬಯಸುವ ಸಾಹಿತಿ. -ಮಾರ್ಗಸಾಹಿತಿ,. 
ಆ ಮಾರ್ಗಸಾಹಿತಿಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಬಹುದು. ಅದು ಸದಾ 


ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾಗೇ ಹೊರಬೀಳುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಕೆಲವು ವೇಳೆ ದಾರಿ 


ಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಕೃತಿಯನ್ನೂ ಸೃಸ್ಟಿಸಿದವರುಂಟು, 
ಕವಿಯ ಪ್ರ ಚಂಡ ಪ್ರತಿಜೆಯು ಬೆಳಗಲು ಅವಕಾಶ್ಕ ಆ ದಾರಿದೀಪದ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಿತ್ವ, 


ಇವು ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಫಲನಾಗುತ್ತದೆ. ಎಂಬುದು ಪರಿಸರದ. ಮೇಲೆ ಪೂರ್ಣ 





ಸಾಕ್ಷಿ 


ಅವಲಂಬವಾಗುತ್ತದೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಆ ಕಾಲದ ಕೋಲಾಹಲದೊಳಗೆ ಕೃತಿ 
ಉಳಿದಿದ್ದೇ ಆದರೆ ನಂತರ ಉದಯಿಸುವ ಪೀಳಿಗೆ ಅದೇ ಕೃತಿಯನ್ನು ಉತ್ಕೃಷ್ಟವೆಂದು ; 
ಹೊಗಳಿ ತನ್ನ ಸಾಹಿತ್ಯದ ದಾರಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು, ಪ್ರಸಕ್ತ ಮಾರ್ಗ 
ಸಾಹಿತ್ಯಕಾರನ ರೂಪ ಹೀಗೆ ಎಂದು ಹೇಳಲು ಬರದು, 


ಈ ಸಾಹಿತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ ಸಜೇತನಾಗಿರುವವ- -ವಿಮರ್ಶಕ. ಭಾವ ಪರಮಾ 
ವಧಿಗೆ ಏರಿರುವ ಕವಿಯ ಕಾವ್ಯ ಮಾರ್ಗಸಾಹಿತ್ಯದ ಜೀವಾಳವಾಗಬಹುದ್ಕು ಇಲ್ಲ 
ವಿಷವೂ ಆಗಬಹುದು, ವಿಷವಸ್ತುವನ್ನ್ಮು ಗ್ರಹಿಸ್ಕಿ ಹಿಂಡಿ, ಕುಡಿಯಬೇಕಾದ 
ನೀಲಕಂಠ- -ನಿಮರ್ಶಕ. ಅವನು ದೋಷವನ್ನು ನೋಡಬೇಕಾದಲ್ಲಿ ಜಾರಿದರೂ 
ಜಾರಿದನೆ. ಹಾಗೆ ಜಾರಿದೆರೆ ಅದೇ ವಿಮರ್ಶಕ ಮುಂದಿನ ಪೀಳಿಗೆಯ ತಿಮರ್ಶಕರ 
| ಲೇಖನಿಗೆ ಆಹಾರವಾಗುತ್ತಾನೆ. ಯೂರಿಪಿಡೀಸನ ಮಹತ ಶವನಸ್ಸ್ಸ ಅರಿತ ಅರಿಸ್ಟಾಟಲ್‌ 
ಅಂದಿನ ಪಂಡಿತರನ್ನು ಧಿಕ್ಕರಿಸ್ಕಿ ತನ್ನ ವಿಮರ್ಶೆಯನ್ನು, ಕ ಮಾರ್ಗಸಾಶಿತ್ಯ 
ಕಾರನ ಓಜಸ ದನ್ನು ಜಿಳಗಿದ್ದು ಯೂರಿಕಿಡೀಸಿನಿಗಿಂತ ಅರಿಸಾ ಬೆಲನಿಗೆ ಹೆಚಿ ಕ್ಟಿನ ಕೀರ್ತಿ 
ಯನ್ನು 3.10 ಒಂದು ವೇಳೆ ಅಂಸ್ಟಾಟರ್‌ ಅಂದು ಇಲ್ಲವಾಗಿದ್ದ. ರೆ 
ಜಸತ ಕಾವ್ಯಗಳು ಕಾಲಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುತ್ತಿದ್ದ _ವೇನೋ; ಅಥನಾ 
ಒಮ್ಮೆ ಗುರ್ತಿಸಲ್ಪ ಬ ರೂ ಶತಮಾನಗಳ ನಂತರದ ಕು ನಂತರ! 
ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾಗಿ 'ಸಾಸತ್ಯೆ ೇತಿಹಾಸ ತಿಳಿಯಪಡಿಸಿರುವ ಪಾಠವೆಂದರೆ- -ಅಂಧಕಾರ 
ದಲ್ಲಿ ಯು ಕೃತಿಗಳು ಮುಳುಗಿ ಹೋದಂತೆಯೇ ಸರಿ ಮತ್ತೆ ದೊರಕು 
ವುದು ದುರ್ಲಭ. ಅಂತೇ' ವಿಮರ್ಶಕನ ಮಹತ್ವ ಇಂತಹ ಮಾರ್ಗಸಾಹಿತ್ಯಕಾರನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿಚ್ಚಳವಾಗಿ ಕಾಣಬರುತ್ತದೆ. 


ಆಧುನಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರ್ಚೆಯಲ್ಲಿ ಪದೇ ಪದೇ ಕೇಳಿಬರುವ ನಾವಿತ್ಯ ಅದರ ಅರ್ಥ 
` ವಾಗದಿರುವಿಕ್ಕೆ ಅದರ ಸಂದೇಶದ ಗೂಢತೆ- ಇವು ವಿಮರ್ಶಕನನ್ನು ಮತ್ತೆ ಯೋಚನೆ 

ಯಲ್ಲಿ ಕೆಡವುತ್ತವೆ ; "ಸಂಕೇತಾರ್ಥ ಪ ಸ್ರಚೋದಿತನಾಗಿ ಲೇಖನಿ ಹಿಡಿದು ಹೊರಡುವ 
ಕವಿಯನ್ನು ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ನಾನು ಬೆಂಬಲಿಸಲಿ ? ಸಾಹಿತ್ಯ ದ ಅಂತಿಮ ಗುರಿ ಆನಂದ 
ಬಹವಾಗ ಆಧುನಿಕ ಕ್ಲೇಶ ಈ ಗುರಿಯನ್ನು ಬ ಹಂತದ ವರೆಗೆ ಮುಟು 
ತ್ತದೆ? ರಸದೆ ವಿವಿಧ ತರಂಗಗಳನ್ನು, (ಪೂರ್ವದ ವೂಮಾಂಸಕರ ಅಭಿಪಾ ತ್ರಾಯದಂತೆ) 
ಇವನ ಕಾವ್ಯ ಯಾವ ಮಟ ಸ ದವಶೆಗೆ ಮೇಲೆಬ್ಬಿ ಸುತ್ತದೆ?” ಅಧುನಿಕ ಯುಗವೇ 
ಮಾರ್ಗಸಾಹಿತ್ಯದ ಯುಗವಾದಿಜ್ಛ, ಈಗ ಹೊಸತನ್ನು ಕೊಡುತಿ ತಿದ್ದೇನ್ರೈ ಅದನ್ನು 
ಹೇಗೆ ಪರಿಗ್ರ ತಿ __ರೋ ಎಂಬ ಭಯವಿಲ್ಲ. ಕಾಳಿದಾಸ "ಪ್ರರಾಣಮಿತೆ ಡ್‌ 
ನ ಸಾಧು ಸರ್ವಂ, ನ ಚಾಪಿ ಕಾವ್ಯಂ ನವಮಿತ್ಯವಧ್ವಂ' ಎಂದು ದುಃ ುಪಟ್ಟ್ಟ ಕಾಲದ 


೬ ಸಾಕ್ಷಿ 
ಬವಣೆ ಈಗಿಲ್ಲ. ಈಗ ರಸ್ತೆ ಸುಸಜ್ಜಿ ತವಾಗಿದೆ ; ಜನಮನೋದಧರ್ಮ ಕೊಟ್ಟದ್ದನ್ನು 
ಗ್ರಹಿಸುವ ಹಂತ ಮುಟ್ಟಿದೆ. ವಾಹನವನ್ನು ಅಂಕುಡೊಂಕಾಗಿಯಲ್ಲದೆ ನೇರವಾಗಿ 
ಓಡಿಸುವುದಸ್ಟೇ ಸಾಹಿತಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯ. 


ಇಷ್ಟಾಗಿಯೂ ಮಾರ್ಗಸಾಹಿತ್ಯಕಾರ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದ ಬದಲಾವಣೆಯನ್ನು ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಪ್ರಕಾರದಲ್ಲಿ ತರಬೇಕೆಂದಿಲ್ಲ. ಒಂದು ಪುಟ್ಟಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕಾರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮೂಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಆಗುವ ಬದಲಾವಣೆಯೂ ಗಮನಾರ್ಹವೇ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಕಾದಂಬರಿ 
ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಒದಗಿಬಂದ ಒಂದು ಪ್ರವಾಹವನ್ನು ಗಮಥಿಸಬಹುದು. ಕಲಿತವ 
ಮರಳಿ ತನ್ನೂರಿಗೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲಿ ಏನೂ ಇಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಆರಂಭಿಸಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಫಿರ್ಮಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆದು ಬಂದ ಕಾದಂಬರಿಗಳು--- ಕಾರಂತರ 
ಚಿಗುರಿದ ಕನಸ್ಕು ಕಟ್ಟೀಮಥಿಯವರ ಮತ್ತು ಅಶ್ವತ್ಥ ರ ಕೃತಿಗಳು ಇತ್ಯಾದಿ, 
ಚಿಗುರಿದ ಕನಸಿನ ಗೆಲವ್ರು ಹಂಬಲದ ಸೋಲು ವಿಮರ್ಶಕನ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಗೋಚರವಾಗಿ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕಾರದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಈ ಸೋಲು ಗೆಲವುಗಳ ಒಂದು ಸವಾಕ್ವಾ ಚಿತ್ರ 
ಒಡಮೂಡುತ್ತದೆ. ಬಾಣನ “ಕಾದಂಬರಿ? ಸೃಷ್ಟಿಯಾದಾಗ ಆದ ಅಂದೋಲನ 
ಕಡಿಮೆಯಿರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಹಾಗೇ ಅವನ ಅನುಕರಣೆಗೆ ನಿಂತವರು ನೂರಾರು ಮಂದಿಯಿರ 
ಬೇಕು. ಆದರೆ "ಕಾದಂಬರಿ' ಕಾದಂಬರಿಯಾಗೇ ಹೇಗೆ ಉಳಿಯಿತ್ಕು ಸಾಗರಂ 
ಸಾಗರಮಿವ-- ಎಂಬ ಉಪಮಾನಕೃ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಬಲ್ಲ ಬಾಣಸ್ಥಷ್ಟಿ ಮಾರ್ಗ 
ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೊರಟು ನಿಂತ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಒಂಟ ಹಡಗಿನ ಹಾಗೇ ಏಕೆ 
ಉಳಿಯಿತು ? 


ನಮ್ಮ ಇಂದಿನ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೂ ಇದು ಬಹಳಷ್ಟು ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ. ಮುಂದಿನ 
ನೀಳಿಗೆಯ ವಿಮರ್ಶಕ ಮಾರ್ಗ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ಜರಡಿ ಹಿಡಿದು ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ರೂಪವನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ನಾವು ಇಂದು ಹೊಗಳಿರುವುವು 
ಉಳಿಯುತ್ತವೋ ಇಲ್ಲವೋ ಹೇಳಲಸಾಧ್ಯ. ವಿಶ್ವಸಾಹಿತ್ಯದ ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ ನಿವೇಚನೆ 
ಮಾಡುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ಇದೆ ಎಂಬುದು ಸಂಶಯವಾಗೇ ಉಳಿ 
ಯುತ್ತದೆ. ವಿಶ್ವಸತ್ಯದಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಸಾಹಿತ್ಯವೇನೋ ಅಜರಾಮರ; ಆದರೆ 
ಅದನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಬಲ್ಲ, ಅಷ್ಟೇ ಗುರುತಿಸಬಲ್ಲ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಕೊರತೆ ತುಂಬಾ ಇದೆ. 


ಒಂದು ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕಾರದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಗ ತೋರಿಸಬಲ್ಲ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಲೇಖಕ ಅನೇಕಾರು 
ಬಾರಿ ಇನ್ನಿತರ ಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮಹತ್ವ ತೋರಿಸಲು ಹೋಗಿ ಕ್ಫೈ ಸುಟ್ಟು 
ಕೊಂಡಿರುವುದೂ ಉಂಟು, ಯಾವಾಗಲೂ ನಾವು ಅವನು ಉತ್ತಮ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನೇ 





ಸಾಕಿ 


ಕೊಡುತ್ತಾನೆಂದು ಭಾವಿಸಿರಲಿಕ್ಳಿಲ್ಲವಾದರೂ, ಅವನ ಪ್ರತಿಭೆಗೆ ತಕ್ಕ ಒಂದು ಮಟ್ಟ 
ವನ್ನು ಫಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತೇನೆ. ಪ್ರಾಚೀನ ಭಾರತೀಯ ಸಾಹಿತಿಗಳಲ್ಲಿ ಬಹುಶಃ ಸ 
ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಗದ್ಯ ಸದ್ಯ ್‌ ಮಹಾನ್‌ ಪ್ರತಿಭೆಯನ್ನು ಸಮಾನ ರೂಪದಿಂದ 
ರಕ ನ ಯ ಇಲ್ಲ. ಕನಿಗೂ ಅವನ ಭಾವಗರ್ಭಕ್ಕೂ ಒಂದು ಗಡಿ 
ಯಿರುತ್ತಜೆ. ಕವಿಯ ವಿಶಿಷ್ಟ ಮನೋಭಾವವೂ ಈ ಎಲ್ಲೆಯೊಳಗೇ ಸುತ್ತಾ, ಡುತ್ತಿರು 
ತ್ತದೆ. ಕಾ ವ್ಯಸುಂದರಿಯ ತೀ ಶದ ಮೋಹದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸ ನ ಕೆಡವಿ ಕುಣಿಯಬಲ್ಲ ಕನ್ಕಿ 
ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡಿದಾಗ ಬರಡೆನಿಸುವ ವಿಮರ್ಶನ ತ್ರ ಎದ ಗೋಡೆಯನ್ನು ಪ್ರಕಾಶ 
ಗೊಳಿಸಲಾರ, “ತೆರೆಗಳನ್ನು ಬರೆದೆ ಮಾರ್ಗ ನಾಟಕದ ಕರ್ತ್ವೃ (ಉತ್ಕ ಎಸವೂ 
ಹೌದು), "ಅಕ್ಟೋಪಸ? (ಸಾಕ್ಷಿ ೬) ಬರೆದು ಸೋತಿರುವುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಲಂಕೇಶರ ಪ್ರತಿಭೆಗೆ ತಕ್ಕುದಾದ ಕಥೆಯನ್ನು ನಾವು 
ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತೇವೆಂಬುದು ಅರ್ಧ ಸತ್ಯವೂ ಹೌದು, 


ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಡಿಗರ ಯುಗ ಆರಂಭವಾಗಿರುವ ಈ ಸಂಧಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಿಮರ್ಶಕ 
ಪ್ರ ಮಾರ್ಗಸಾಹಿತ್ಯಕಾರರ ಬಗ್ಗೆ ಅವರ ಕೃತಿಯ ಬಗ್ಗೆ, ಏನನ್ನು ನುಡಿಯುತ್ತಾರೆ 
--ಅದು ಅತ್ಯಂತ ಮಹತ್ವ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಉಳಿದುಹೋಗುತ್ತ ದೆ. ನೈಜತೆಗೆ (ಮಣ್ಣಿನ 
ವಾಸನೆಗೆ) ಬೆಲೆ ಕೊಟ್ಟು ನಡೆದ ಅಡಿಗರನ್ನು ಅನುವರ್ತಿಸಿದೆ ಕವಿಗಳು ಹಡಿದಿರುವ 
ದಾರಿ ಸರ್ವಕ್ಷೇಮನವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಲು ಬಾರದು. ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮೂಲಗುರಿ 
ಆದರ್ಶದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆನಂದೆ; ದಿನನಿತ್ಯದ ಜೀವನದಲ್ಲಿನ ಆದರ್ಶವನ್ನಷ್ಠೆ ಶೀ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಹಿಂಡಿ ಕೊಡಬೇಕು- -ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾ ಯಪಟ್ಟಿ ವರು ಪಾಶ್ಚಾ ತ್ಯ 05%ಕರು. 
ಫು ಅವರ ಮತದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣ ಸಹಮತರಾಗದಿದ್ದ ರ್ಕೂ ಕಿರಸಂದ ಗುರಿಯನ್ನು 

ಬ್ರ) ಅದರೊಡನೆ (ಆದರ್ಶ' ಎನ್ನುವ ಪದದ ಬದಲಾಗಿ " ಜಾ ನ? ಎಂಬ ಪದವನ್ನು. 

ಸುವುದು ನಿಹಿತವೆಥಿಸುತ್ತದೆ. ಮನುಷ್ಯ ಹೇಗೂ ಮುದಿ ಜೀವಿ, ಜಾ ಸ್ವನ ಸಡೆದ 
ಚಾ ಮಿಕ್ಕೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸುಲಭವಾಗಿ ಗ್ರ ಸ ಆದರೆ ಬಂ ಅದರ್ಶನೇ ಉಳಿದು 
ಹೋದರೆ ಬಾಳಿನ ಕಠಿಣತೆ ಅವರಿಗೆ ಅರಿನಾಗದೇ ಹೋಗಬಹುದು. ಹಾಗೇ 
ನವ್ಯತೆಯ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಜೋರಾಗಿ ಜಾರುತ್ತಿರುವವರು ಸಹಜತೆಯ ಅತಿರೇಕಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಆದರ್ಶವನ್ನು ಪೂರ್ಣ ಮರೆತೇಬಿಟ್ಟ ರೇ.......? ! ಈ ಎರಡೂ ಬೌದಿಕ 
ಮಟ್ಟ ದಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಯುವುದರಿಂದ ನಾವು ಖ್ಯ ನದ ಮಟ ವನ್ನು ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಕಾಯ್ದು ಕೊಳ್ಳು ವುದು ಒಳ್ಳೆಯದು, ಳು 


ಕನಿ"ಮಾರ್ಗ'ವನ್ನೇ ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದೆ ಕನಿರಾಜಮಾರ್ಗಕಾರನ ನುಡಿ ; 


ಜ್ನ 
ಜಿ 


“ಬಗೆಬಗೆದು ಕೇಳ್ದು ಬುಧರೊಲ | 

ವೊಗೆದಿರೆ ಹೃೈದಯದೊಳೆ ತಾಳ ಮಣಿಹಾರಂಬಜೋಲ್‌ | 
ಸೊಗಯಿಸುವ ವಚನವಿರಚನೆ | 

ನೆಗಬ್ಬುಂ ಭಾವಿಸುವೊಡದಣ ಸೆಂಪತಿಸುಲಭಂ |. 


ನಮಗೆ ಹೊಸತೇನನ್ನೂ ಹೇಳದಿದ್ದರೂ ಕಷಿಯೋರ್ವನ ಕರ್ತವ್ಯವನು ಸ ಬೆರಳುಮಾಡಿ 
ತೋರುತ್ತದೆ. "ಹೃದಯದೊಳೆ ತಾಳೆ ಮಣಿಹಾರಂಜೋಲ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯದೆ 
ಗುರಿಯನ್ನು ಹೃದಯಕ್ಕೆ ನಿಕಟವಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಬಯಕೆ ಇದೆ. ಮಾರ್ಗ 
ಸಾಹಿತ್ಯಕಾರನ ಗುರಿ ಇದಾಗಬೇಕು.. ಕೇವಲ ಹೊಸ ಮಾರ್ಗ ಪ್ರವರ್ಶಕನಾಗ 
ಬೇಕೆಂಬ ಬಯಕೆ ಇರಬಾರದು, . ಈ ಹೊಸ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆದಿದ್ದೆ ೇ ಆದರೆ ನನ್ನ್ನ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ನನು ಹೊಸ ಸತನ್ನು ಯಾವುದನ್ನು ಮತ್ತ ಸ್ಬೂ ಸುಲಭವಾಗಿ ಆಡೂ 
ವಾಗಿ ಹೇಳಬಲ್ಲದು- -ಎಂಬುದರ ಕಡೆ ಜ್‌ ಮನಸ್ಸು ಹೋಗಬೇಕು. 


ಈಗಿನ ಭಾವಕಾಶಿಣ್ಯತೆಯ ಅರಿವಾಗುತ್ತಿ ದ್ದ ತೆ ಪ್ರಾಚೀನ ಕ್ರಮಾನುಗತ ಕಾವ್ಯ 
ರೀತಿಯನ್ನು ಹಿಡಿಯುವುದು ಸರಿಯೆನಿ ಸುವುದ್ದಿಲ್ಲ. ಮಾನವನ ಮನಸ್ಸಿ ನ ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ 
ಮೂರೆಯನ್ನೂ ಬಿಡದೆ ಹುಡುಕಿ, ತಡಕಿ, ಅದರಲ್ಲಿನ ಗುಪ್ತಭಾವನನ್ನು ಬೆಳಕಿಗೆ 
ತರುವಲ್ಲಿ ಕನಿ ಆಧುಥಿಕ ರೀತಿಯನ್ನು ಒಡಿದಿದ್ದೇ ಆದರೆ ಅದು ಸರಿಯೆನಿಸುತ್ತದೆ. 


“ಕತ್ತಲಲ್ಲೇ ಕಣ್ಣು ನೆಟ್ಟು ತಡಕುವ ನನಗೆ 
ಹೊಳೆವುದು ಹಠಾತ್ತನೊಂದೊಂದು ಚಿನ್ನದಗೆರೆ.ಗರಿಸುಟ್ಟಿ ತಾರೆ? 


ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು! ಳ್ಳ ಅಡಿಗರ ಕವನ "ಭೂತವೇ ಈ ಮಾತಿಗೆ ನಿದರ್ಶನವಾಗಬಹುದು, 
ಹಾಗೆ ಈ ಕವನ ಕವನದ ಗೂಢಾರ್ಥವು ಯಾವ ಮಟ್ಲಿ ಕ್ಕೆ ಏರುತ್ತದೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಉತ್ತಮ ಥಿದರ್ಶನವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಜನಸಾಧಾರಣನಿಗಾಗೋೊ ಇಲ್ಲ ಪಂಡಿತವರ್ಗಕ್ಕೋ ತನ್ನ ಸಾಹಿತ್ಯ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಪ್ರಪ್ರಥಮವಾಗಿ ಶಿರ್ಧರಿಸಬೇಕು- -ಮಾರ್ಗಸಾಶಿತಿ. ಪ ಪ್ರಥಮ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಈ ವಾಕ್ಯ 
ಅಪಹಾಸ್ಯ ಕರವಾಗಿ ಕಾಣಬಹುದು. ಆದರೆ ಪ್ರಸಕ್ತ ಸಾಹಿತ್ಯಸೃಸ್ಟಿ ಸು 
ಗತ ಪೃಶೆ [ಯನ್ನು ಎಬ್ಬಿ ಸದೆ, ಜನಸಾಮಾನ್ಯ ಹಾಗೂ ಪಂಡಿತರಿಬ್ಬರಿಂದಲೂ 
ಹೊಗಳಲ್ಬ ಜ್ಯ ಸ ಸಂಟ ಇಬ್ಬ ರಿಗಾಗಿಯೇ ಪ ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಟ್ರ, ಸಾಹಿತ್ಯವೂ 


ಉಂಟು, ಪಂಡಿತ ನೀಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದುವ ಸಾಹಿತ್ಯ ಜನಶ್ರು ಜೀ ಹೋಗ 


ಸಾಕ್ಷಿ ಚ 
ಬಹುದು. ಅದು ಅಲಂಕಾರ್ಕ ರೀತಿಗಳ ವೈವಿಧ್ಯಮಯ ರಸಾಯನವಾಗಿಯೇ ಉಳಿದರೆ 
ಇಂತಹ ಪ್ರಸಂಗಗಳು ಅಧಿಕ, ವಸ್ತುತಃ ಸಾಹಿತ್ಯ ಜನಪದವಾಗಬೇಕು ಎಂಬುದರ 
ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಸಾಹಿತಿಯ ಅಂತರಂಗಿಕ ಇಚ್ಛೆ. ಅಂತೇ ಮಾರ್ಗಕಾರ ಏನನ್ನು 
ಯೋಚಿಸುತ್ತಾನೆ ಅದು ಅವನಿಗಾಗಿ ಅಲ್ಲ, ಮತ್ತೊ ಬ್ಬನಿಗಾಗಿ ಎಂಬ ದೃಷ್ಟಿ ಬೆಳೆಯ 
ಬೇಕು, ಈ "ದೃಷ್ಟಿ ಬೆಳೆಯಬೇಕು? ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗದ ಅರ್ಥ ವಿಶಾಲಕರವಾದುದು. 
ನನ್ನ್ನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಕಿರಿದು; ನನ್ನ್ನ ದೃಷ್ಟಿ ಕಿರಿದಾದರೆ ನನ್ನ ಯೋಚನಾಶಕ್ತಿಯೂ 
ಕಿರಿದಾಗುತ್ತದೆ--ಎಂಬುದನ್ನು ಕವಿ ಅರಿತಿರುತ್ತಾರೆ. ಅದಕ್ಕೇ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ತನ್ನ 
ಕಣ್ಣಿ ಂದಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಕಣ್ಣಿನ ಮೂಲಕ ನೋಡುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಬೇಕು. 
ಹಾಗೆ ನೋಡುವಾಗ “ಇನ್ನೊಬ್ಬ? "ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ'ರಾಗಿ ವಿಶ್ವದೃಷ್ಟಿಯ ರೂಪವಾಗಿ 
ಮಾರ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಆಗ ಅವನ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಜನಪದವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ನಿಮರ್ಶಕರು ಕವಿತೆಯ ವಿಮರ್ಶೆ ಮಾಡುತ್ತಾ ಆರು ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು 
ಅನುಭಾವದ ಅಂತ್ಯಕ್ಕೆ ಮೆಟ್ಟಿ ಲಾಗಿ ಜೋಡಿಸಿದ್ದಾರೆ : ನ 


೧. ಪದಗಳನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವ ದೃಷ್ಟಿ ಭಾವ ೨. 19081 5606800705. 
೨. ಸದಗಳೊಡನೆ ಬಾಂಧವ್ಯವಿಟ್ಟಿ ರುವ ಬಂಧಿತ ಕಲ್ಪನೆಗಳು -- 

"106 11೩8೮1). 
೩, ಬಂಧಿತ ಕಲ್ಪನೆಯ ಸುತ್ತ ತಿರುಗುವ ಸ್ವತಂತ್ರ ಕಲ್ಪನೆಗಳು -- 


1106 111೩80೧). 
೪, ನಿರ್ದೇಶನ ಕೊಡುವ ಭಾವಗಳು ೨ 8೫೦೧೫೮೧೦೦5. 


೫. ಇವೆಲ್ಲದರ ಪೆರಿಣಾಮಪೂರ್ಣ ಉದ್ವೇಗ --- 8/1100005. 
೬, ಅನುಭಾವದಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ -- 010005. 


ಇವು ಮಾರ್ಗಸಾಶಿತ್ಯಕ್ಕೆ, ಸಾಹಿತ್ಯಕಾರನಿಗೆ ವರವಾಗೂ ಪರಿಣಮಿಸಬಹುದ್ಕು 
ಶಾಪವೂ ಆಗಬಹುದು. ಸಾಹಿತ್ಯದ ಈ ಹೊಸ ಭಾವವನ್ನು ಕಾಣದ ಓದುಗೃ್ಗ ಓದಿ 
ಅರಿತು ಪುಳಕಿತನಾಗಬಹುದ್ಕು ಇಲ್ಲ ಅರಿಯದೆ ಬೇಸತ್ತು ಅತ್ತ ಬಿಸುಡಬಹುದ್ದು 
ಇಲ್ಲಿಯಂತೂ ನಿರ್ದೇಶನ ಕೊಡುವ ಭಾವಗಳು ಎಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತವೆ 
ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗುನ್ರದಿಲ್ಲ. ಈ ಭಾವಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ತನ್ನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಮೂಡಿಸಲ್ಕು ವಿಮರ್ಶಕನೂ ಅನೇಕ ಬಾರಿ ಮಾರ್ಗಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿನ ಗುಣಗಳನ್ನು 
ಸಸ ಟಕ ದತಸಸನ್ಯದನೇಕ ಸದ ವೈಯಕ್ತಿಕವಾಗಬಹುದ್ದು 

` ೆ ಪೂರ್ವ ಜೀವನದಿಂದ ಪೂರ್ವ 


ಸಾಹಿತ್ಯಾನುಭವದಿಂದ ಪ್ರೇರಿತವಾಗುವುವು.. ಇಂತಹ ಅಪೂರ್ವ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಅನೇಕ್ಷಿಸುವ ಮಾರ್ಗಸಾಹಿತಿಯ ಸಾಫಲ್ಯ ಕತ್ತಿಯ ಅಲುಗಿನ ಮೇಲೆ ನಡೆಯು 
ವಂತಹ ಸಾಹಸವೂ ಹೌದು, ಪ್ರಸಕ್ತ ಸಾಹಿತ್ಯಲೋಕದಲ್ಲೇ, ಆಧುಥಿಕ ಮಾರ್ಗ 
ದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಂಜೋಲನ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ನಿವೇಚನೆ 
ಯನ್ನು ಪಕ್ಚಗೊಳಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸಫಲಗೊಂಡಿದ್ಕೆ ಎಷ್ಟು ಮಂದಿಗೆ ಅರಿವಾಗಿದೆ, ಅರಿವಾ 
ಗಿರುವವರಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಅರಿವಾಗಿಜೆಯೇ, ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಹಾಗೇ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. 
ಒಂದೇ ಕೃತಿಯನ್ನು ವಿಮರ್ಶಕರಿಬ್ಬರು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಜಿಲೆ ಹಚ್ಚುವಾಗ 
ಬಡ ಓದುಗ ಏನೆಂದು ಫಿರ್ಧರಿಸಬಲ್ಲ! ವಿಮರ್ಶಕನೂ ತನ್ನ ಪೂರ್ವಭಾವಗಳ ಮೇಲೆ 
ಪೂರ್ಣ ಅವಲಂಬಿತನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಅಂತೇ ಮಾರ್ಗಸಾಶಿತ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ಎಷ್ಟು ಎಚ್ಚರ 
ವಿಮರ್ಶಕನಿಗೆ, ಸಾಹಿತಿಗೆ ಇರಬೇಕೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಭಾರತೀಯ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮೌಲ್ಯ, ತನ್ನ ಅಂತಿಮ ಗುರಿಯನ್ನು ದೇವರ ಬಳಿಗೊಯ್ಯುವ 
ಅಂತಃಸತ್ತ್ವದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದೆ. ಕಾವ್ಯ ಒಂದು ಅನುಕರಣ ಕಲೆ ಎಂದು ಹೇಳುವ 
ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರೂ ಈ ಕಲೆಯ ಉತ್ಕೃಪ್ಟತೆ ಭಗವಂತನಿಗಾಗಿ ಮಾಸಲಿಟ್ಟಾಗ ಎಂದಿದ್ದಾರೆ, 
ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಚೇನರೂ ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಈ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ವಹಿಸಿದ್ದಾರೆಂದರ್ಕೆ ಮೋಕ್ಷ, 
ಶಪಸ್ಸು, ಅಪರಜ್ಞಾನ--ಇವುಗಳಿಲ್ಲದ ಒಂದೇ ಒಂದು ಕಾವ್ಯಸೃಷ್ಟಿಯೂ ಆಗಲಿಲ್ಲ. 
ಇತ್ತೀಚಿನ ಮಾರ್ಗಸಾಹಿತ್ಯಕಾರರು ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಉಲ್ಲಂಘಿಸಿ ಆಂಶಿಕವಾಗಿ ನಡೆದಿದ್ದಾ 
ರಾದರೂ ಈ ಪ್ರಾಚೀನ ಭಾವದ ಸೊರೆಯನ್ನು ಇನ್ನೂ ಅವರಿಂದ ಸರಿಸಲಾಗಿಲ್ಲ. 
ಸಾಹಿತ್ಯ, ಸಂಗೀತ್ಕ ಸಕಲ ಕಲೆಯೂ ಭಗವಂತನಿಗಾಗಿಯೇ, ಅದರ ಬಗ್ಗೆ ನಾವು 
ವಾದ ಮಾಡುವುದು ಜೇಡ, ಆದರೆ ಅಜೀ ಭಾವ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮೇಲೆ ಒಂದು "ಭಾರ 
ವಾಗಿ ಕೂರಬಾರದು. ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಶನ್ನ್ನ ಮನ ಸದಾ ನೆಟ್ಟಿದೆ ಎಂದು ತೋರಲು 
ಭರತೇಶ, ಬೇರೆ ಮಾರ್ಗವೇ ಇಲ್ಲವೇನೋ ಎಂಬಂತೆ, ಪತ್ನಿಯರ ಜೊತೆ ಸಲ್ಲಾಪ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಭಾವಸಮಾಧಿಯಲ್ಲೇರುವುದ್ಕು ಅವನ ಭಾವದ ಪರಿಪಕ್ಷತೆಯನ್ನುು 
ತೋರಿಸುವುದಾದೆರ್ಕೂ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮೇಲೆ ಈ "ಭಾವ ಭಾರ ಎಸ್ಟಿ ತ್ತು ಎಂಬುದನ್ನು 
ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತದೆ. ಚಿದಾನಂದದ ಗುರಿಯನ್ನು ಸಾಹಿತ್ಯ ಹೊಂದಿರುವಾಗ, ಜೀವನದ 
ಗುರಿ ಭಗವದ್ದರ್ಶನ ಎಂಬುದನ್ನು ಪದೇ ಪದೇ ತೋರ್ಪಡಿಸುವುದು--ನುಡಿದದ್ದನ್ನ್ಲೇ 
ನುಡಿಯುವ ಗಿಳಿಯಂತಾಗುತ್ತದೆ. "ಜೀವನ ಏನು' ಎಂಬುದನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸುವ 
ಸಾಹಿತ್ಯಸೃಷ್ಟಿ ಹೆಚ್ಚು ಫಲದಾಯಕ. ಕಾರಣ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಅದು ಅಗತ್ಯವಾದ 
ಜೀವತದೆ ವಿಷಯದ ಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಒದಗಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ದಿಶೆಯಲ್ಲಿ ನವ್ಯಕಾವ್ಯ 
ಗಮನಾರ್ಹವಾದ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದೆ. ನಮ್ಮನ್ನು ನಮ್ಮ ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲೇ ತೋರಿಸುವ 
ಪ್ರಯತ್ನ ನಡೆದಿದೆ, ಮತ್ತೂ ದೀರ್ಥವಾಗಿ ಗಮನಿಸಿದರೆ ಮನುಸ್ಯನನ್ನು ಪರಿ 


೧ಿಗ 
ಸಾಕ್ಷಿ 


ಪೂರ್ಣನಾಗಿ ಮಾಡಲು ಇಂತಹ ಜ್ಞಾ ಕನೇ ಸಹಕಾರಿ ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಲು 
ಕನ್ಟವಾಗದು. 


ಸಾಹಿತ್ಯಕಾರ ತಾನು ಹೇಳಬೇಕೆಂದಿರುವುದನ್ನು ಹೇಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ 
ಸಿಕ್ಕಿ ನಿಫಲನಾಗಬಹುದು. ನಂತರ ಅವನನ್ನು ಅವನ ಪಾಡಿಗೇ ಬಿಟ್ಟರೆ ಆಗ ಅವನ 
ರಚನೆ ಹೆಚ್ಚು ಗಾಢವಾಗುತ್ತದೆ. ಹಿಂದೀ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಕವಿ ನಿರಾಲಾರವರ ಕವಿತೆ 
ಇಂತಹ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಮೂಡಿಬಂದಿದ್ದಾಗಿದೆ. ತನ್ನ ಭಾವನನ್ನು ಅನನು ಹೇಳುವ 
ರೀತಿ ಓದುಗರನ್ನು ತಬ್ಬಿ ಬ್ಬಾಗಿಸುತ್ತದೆ. ಮಾರ್ಗಸಾಹಿತ್ಯ ಯಾನತ್ತೂ ಕಲ್ಪನೆಗೆ 
ಆಗರ, ಕಲ್ಪನೆಗೆ ಮಾರ್ಗಸಾಹಿತ್ಯಕಾರನ ಬಳಿ ಇರುವಷ್ಟು ಗೌರವ ಮತ್ತಾರ 
ಬಳಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ಲೇಖನಿಗೆ ರೆಕ್ಕೆ ಮೂಡಿಸಿ, ಕಲ್ಪನೆಯ ಮೋಡ ಹತ್ತಿ *ಿನ್ನರ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ಶೈಲ್ಕಿ ಭಾಷ್ಕೆ ಭಾವ, ಎಲ್ಲವೂ ಹೊಸ ಜೀವ 
ಕೊಡುವ ಮಳೆಯಾಗಿ ಹರಿದು ಬರುತ್ತದೆ. ಅದು ಮಹಾಪೂರವಾಗದಂತೆ ಎಚ್ಚರ 
ವಹಿಸಬೇಕು ; ಇಲ್ಲವಾದಲ್ಲಿ ಜೀವಕ್ಕೆ ಹಾನಿ, ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಭಾಷೆಯ 
ವ್ಯಾಕರಣದ ಕಡಿನಾಣ ಅವಶ್ಯಕವೆನಿಸುತ್ತದೆ. 


ಮತ್ತೊಂದು ನಿಷಯನನ್ನು ನಾವು ಗಮನಿಸದಿರೆಲಾಗದು. ಕೊಠಡಿಯನ್ನು ಬೇರೆ 
ವಿಧವಾಗಿ ಅಲಂಕಾರ ಮಾಡಿದಾಗ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಅದೆ ಅತ್ಯಂತ ಸುಂದರವಾಗಿ ಕಾಣು 
ತ್ತದೆ. ಕ್ರಮೇಣ ಅದರಲ್ಲಿನ ಆಸಕ್ತಿ ಕುಂಠಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತೆ ಅದೇ ಕೊಠಡಿ 
ಯನ್ನು ಇನ್ನು ಬೇಕೆ ವಿಧದಲ್ಲಿ ಅಲಂಕರಿಸಿದರೆ ಅದಕ್ಕೂ ಸ್ವಾಗತವಿರುತ್ತದೆ, 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಕಾರ್ಯ ಹೀಗೆ ಬದಲಾಗುವುದಾದರ್ಕೂ ಅದೃಷ್ಠ ಸವಶಾತ್‌ ಪ್ರಭಾವದ 
ವೈಪರೀತ್ಯ ಇಷ್ಟು ನಿಲಕ್ಷಣವಲ್ಲ. ಮಾರ್ಗಸಾಹಿತ್ಯವೇನಾದರೂ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಕೆರಳಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಅಶಕ್ತವಾದಕೆ ಮೇಲಿನ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಅದು ಅನುವರ್ತಿಸು 
ತ್ತದೆ. ಆಗ ಆ ಮಾರ್ಗ ಹುಚ್ಚಿ ನಾಶವಾದರೆ ಓದುಗ ದುಃಖಸುವುದಿಲ್ಲ,.. ಮಾರ್ಗ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪ್ರಭಾವ ಗಾಢವಾಗಿ ಉಳಿಯಲು ಸಾಹಿತ್ಯಕಾರನ ತಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಬದಲಾವಣೆ 
ಆಗಬೇಕು, ಅನೇಕರು ತಿಳಿದಿರುವಂತೆ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೆಜ್ಜೇನೂ ಬದಲಾವಣೆ ಆಗು 
ವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಭ್ರಮೆ, ಪಂಪನ ಕಾಲದಲ್ಲೂ ಜನ ಹಾಗೇ ಭಾವಿಸಿದ ರು, 
ಮಧ್ಯ ಕಾಲದಲ್ಲೂ ಅದೇ ಭಾವವಿತ್ತು. ಆದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಅಂದಿಗೂ ಇಂದಿಗೂ ಸಾಹಿತ 

ದಲ್ಲಿನ ಬದಲಾವಣೆ ಕಾಣದೇ ಹೋಗುವಂಶಹದೇ | ಮುಂದಿನ ತಲೆಮಾರಿನವರು 
ಭಾಷೆಯನ್ನು ಕೃತಿಯನ್ನು ಮತ್ತಷ್ಟೂ ಬಿಡಿಸುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ತಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಕಥಾ 
ವಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಆಗಬೇಕಾದ ಪರಿವರ್ಶನೆಗಳು ಕಡಿಮೆಯಿಲ್ಲ. 0 


ಇಂದೇ 
ಆ ಪರಿವರ್ತನೆ ಮಾಡುವವನು ಪ್ರಶಂಸೆಗೆ ಅರ್ಹನಾಗುತ್ತಾನೆ. ವಡ್ಡಾ ರಾಧನೆಯ 


(೧೨ ಸಾಕ್ಷಿ 
ಕಥನ ಶೈಲಿ ಇಂದಿಗೂ ಅನುಕರಣೀಯ ಎಂದು ನಾವೇ ಹೇಳುತ್ತೇವೆ. 


ಸಾಹಿತ್ಯವಿಮರ್ಶೆಗೆ ಗಣಿತಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲ... ಗಣಿತದ ಉತ್ತರಗಳು 
ಎಷ್ಟು ಸರಿಯಾಗಿವೆಯೋ ಅಷ್ಟು ಅಂಕಗಳನ್ನು ತಿಳಿದ ಪರೀಕ್ಷಕ ಹಾಕುತ್ತಾ ಹೋಗು 
ತ್ತಾನೆ. ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸೃಷ್ಟಿ ಎಷ್ಟು ಉತ್ತಮವಾಗಿದೆಯೋ ಅಷ್ಟು ಬೆಲೆಯನ್ನು 
ನಿಮರ್ಶಕ ಕೊಡುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ವಿಮರ್ಶಕನ ಮನೋಧರ್ಮ ಕಾವ್ಯ 
ನೂಮಾಂಸೆಯ ಮೇಲೆ ಆಧಾರಿತವಾಗಿದ್ದಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ವಿಮರ್ಶಕರು ಬೆಲೆ 
ಹಚ್ಚಿದರೂ ಕಾವ್ಯದ ಜೆಲೆ ಒಂದೇ ಆಗಿ ಹೊರಬೀಳುತ್ತದೆ. ಮಾರ್ಗಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು 
ವಿಮರ್ಶೆ ಮಾಡುವವ ಈ ಸಮತೋಲನ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯವನಾಗಿರಬೇಕು. ಆಗ ಆ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಬೆಲೆ ಖಚಿತವಾಗಿ ಹೊರಬೀಳುತ್ತದೆ. ಮಾರ್ಗಸಾಹಿತ್ಯವೂ ನಿಮರ್ಶಕನ 
ದೃಸ್ಟಿಗೆ ಬಿದ್ದಿರುವ ಹೊಸ ಲೆಕ್ಕು, ಅದಕ್ಕೇ ಪೂರ್ವಾನುಭವದ ಬೆಲೆ ಇಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು. 
ಸಾಕ್ಷಿ ೬ರ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿರುವ ಕೆಲವು ಕವನಗಳು ಲೇಖನಗಳು 
ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯ ಎತ್ತ ಹೋಗುತ್ತಿದೆ ಎಂಬುದರ ಪಕ್ಷಿನೋಟವಾದೀತು. ಚಂದ್ರ ಕಾಂತ 
ನಿಸನೂರರ ಕವನ “ಆಸೆ' ಯ ಈ ಭಾಗ್ಯ 


... ನಾನಂತೂ ಸಕಲ ನಶ್ಚರತೆಯಿಂದ--- 
ಅದರ ವೈಭವದೊಂದಿಗೆ--ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ-.- 
ಲ 

ಳಿ 

ಯ 

ಬೇಕೆಂದಿದ್ದೇನೆ-.- 


ಪದದೆ ನಾಟ್ಯ ವನ್ನು ಭಾವನಾಟ್ಯದೊಡನೆ ಸಂಗಮಿಸುವಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ ಉದಾಹರಣೆ 
ಯಾಗಿ ತ ದೆ, ಮೈಸೂರು ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಮೃ ದು ಮನೋಭಾನಿ ನರಸಿಂಹಸ್ಟಾವಿುಿ 
ಗಳ ಕವನ “ತೆರೆದೆ ಬಾಗಿಲು”: ಅವರ ದ್ಳ ಸ್ಟ ಯ "ತೆಯಲ್ಲಿಕ ಮಾರ್ಪಾಡನ್ನು ಸೂಚಿ 
ಸುತ್ತದೆ. ಕುಲಕರ್ಣಿಯವರ "ಬ್ಲ್ಬೃಮೆ? ಭರ ಕಥಾಪ್ರವಾಹವನ್ನು ಮೈಸೊಂಡ್ಯ 
ತಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಗೆದ್ದ ಭಾವದಲ್ಲಿ ಸತಿ ಕಥೆಯಾಗಿದೆ. ಲಂಕೇಶರ “ಆಕ್ಟೋಪಸ್‌? 
ತಂತ ದಲ್ಲಿ ಕಾಯದಲ್ಲಿ ಶಿಥಿಲವಾಗಿ ಉಳಿದಿದೆ. 


ಈ ಮೇಲಿನ ಸಾಕ್ಷಿಯ ವಿಮರ್ಶೆಗೆ ಕಾರಣ್ಕ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪ್ರ ಪ್ರಕಾರದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ 
ಬುದ್ಧಿ ಜೀವಿಗಳ ರಾಟಿ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಪ್ರ ಮಾಣದಲ್ಲಾ ದರೂ ಮಾರ್ಗವನ್ನು 


ಸಾಕ್ಷಿ ೧೩ 
ಎಷ್ಟು ಹಸನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯಾಗಿದೆ. ಹಿಂದೆಯೇ 
ನುಡಿದಂತೆ ಮಾರ್ಗದ ಹಸನು ನಿರಂತರವಾಗಿ ನಡೆಯಬೇಕಾದ ಕೆಲಸ. ಪ್ರಯತ್ನ 
ನಿಫಲವಾಯಿತು ಎಂದು ನಾವು ದುಃಖಪಡಬೇಕಾದ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ... ಮರುಪ್ರಯತ್ನ 
ಉತ್ತಮ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ನಮ್ಮ ಸಾಶಿತ್ಯಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ಒಡಮೂಡಿಸುತ್ತದೆ. ಎಂಬ 
ಸದಾಶಯವಿರಬೇಕು. ಬು 


೨_.ಬರ್ಬೆಗಾ ಯಿ ಗಸೆಟ್‌ 
ಪ್ರಜಾಪ್ರಭುತ್ಚ 


ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸರಿಸಮನಾಗಿರುವಂಥ ಜೀವನವಿಧಾನವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಲು ನಡೆದ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಅತ್ಯಂತ ಉದಾತ್ತವಾದುದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯಾಗಿರುವುದು ಉದಾರವಾದಿ 
ಪ್ರಜಾತಂತ್ರವೇ (11008೩1 6017800880), ತನ್ನ ನೆರೆಯವನ ಬಗ್ಗೆ ಅನುಕಂಪವಿರ 
ಬೇಕೆಂಬ ನಿರ್ಧಾರವನ್ನು ಇದು ಅದರ ಪರಾಕಾಷ್ಠೆಗೆ ಒಯ್ಯುತ್ತದೆ. ಇದು ಪರೋಕ್ಷ 
ಕಾರ್ಯಾಚರಣೆಯ ಮೂಲರೂಪ, ಉದಾರವಾದ ಎಂದರೆ ರಾಜಕೀಯ ಹಕ್ಕುಗಳ 
ಒಂದು ಸೂತ್ರ : ಇದಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಪ್ರಭುತ್ವ ಎಂಬುದು ತಾನು 
ಸರ್ವಸಮರ್ಥವಾದರೂ ತನಗೆ ತಾನೇ ಮಿತಿಗಳನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡ್ಕು ತನಗೆ 
ತೊಂದರೆಯಾದರೂ ಅದನ್ನು ಗಣಿಸದ್ಕೆ ತನ್ನ ಹಾಗೆ ಎಂದರೆ ಬಲಿಷ್ಕವಾದ ಬಹು 
ಮತದ ಹಾಗೆ ಯೋಚಿಸದೆ ಭಾವಿಸದೆ ಇರುವಂಥವರಿಗೂ ತಾನು ಆಳುವ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಅವಕಾಶ ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಉದಾರವಾದ- ಈ ಮಾತನ್ನು ಈಗ ನೆನೆಸುವುದು ಲೇಸು-- 
ಔದಾರ್ಯದ ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠರೂಪ, ಇದು ಬಹುಮತದವರು ಅಲ್ಪಸಂಖ್ಯೆಯವರಿಗೆ 
ನೀಡುವ ಹಕ್ಳು ಆದ ಕಾರಣವೇ ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಮೊಳಗಿ ಬಂದ ಫೋಷಣೆಗಳಲೆಲ 
ಇದು ಅತ್ಯಂತ ಉದಾತ್ತವಾದುದು. ಬದುಕನ್ನು ಶತ್ರುವಿನೊಡನೆ ಹಂಚಿಕೊಳ್ಳುವ 
ನಿರ್ಧಾರವನ್ನು ಇದು ಪ್ರಕಟಸುತ್ತದೆ- ಅದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ದುರ್ಬಲನಾದ ಶತ್ರು 
ಸಜುಸ್ತಾ” ತ ಸವಳ ಸುಸಂಸ್ಕತವಾದ್ಯ ನಯಶೀಲವಾದ್ಕ 
ಶ್ರಕೃ ವಾದ ಧೋರಣೆಯನ್ನು ಮಾನವಕುಲ ಮುಟ್ಟಿತು ಎಂಬುದನ್ನೂ 
ರ್‌ ಆದಕಾರಣ ಮಾನವಲೋಕ ಇದನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 

ತೆ ತೋರುವುದೂ ಆಶ್ಚರ್ಯವಲ್ಲ, ಈ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬೇರು ಬಿಡಲು 


ಸಾಧ್ಯವಾಗದಷ್ಟು ಜಟಲವ್ಕೂ ಕನ್ಟಕರವೂ ಆದ ಜೀವನಧರ್ಮ ಆದು- ಉದಾರ 
ವಾದಿ ಪ್ರಜಾಪ್ರಭುತ್ವ, | 


ದೊಡ್ಡ ರಂಗೇಗೌಡ 
ನಿ ತಿ-ಗತಿ 
ಇ 


ಅನ್ನಿಸಿದ ಹಾಗೆ ಇರೋಕೆ ಆಗಿಲ್ಲ 
ಒಂದು ಪಕ್ಷ 

ಹಾಗೆ ಇದ್ದರೂ ಮುಂಜದಿ-- 
ಹಾಗೇ ಹೋಗೋಕೆ ಆಗಿಲ್ಲ; 


ಹೋಗುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತಾ 
ಯಾರ್ಯಾರೋ ಸಿಗ್ತಾರ್ಕೆ 

ಒಳಗೆ ಇರುವ ಜೀವ ಸುಮ್ಮನಿರೋಲ್ಲ-- 
ಹಾವಾಗುತ್ತೆ 

ಹೆಡೆ ಬಿಚ್ಚುತ್ತೆ ಕ 

ಸಿಕ್ಕವರು ಕಣ್ಣ ರಳಿಸುವಪ್ಪರಲ್ಲೇ 
ಹೋಗುತ್ತಾ ಇದ್ದ ಗತಿನೇ ಹೊರಳಿರುತ್ತೈ 
ಹೊರಳಿದ್ದೇ ಗೊತ್ತಾಗೋಲ್ಲ. 


ಗೋವಿಂದ ಅ. ಜಾಲೀಹಾಳ* 


ಸ್ವಾಮೀ : ಅ-ವಿವೇಕಾನಂದ ಅಮೇರಿಕೆಯಲ್ಲಿ 


ಅಮೇರಿಕೆಗೆ ಹೋಗುವುದ್ಕು ಅದೂ "ಧಿಲಾಸನಿ'ಯನ್ನು ಕಲಿಸಲಿಕ್ಟೆ, ಎಂದು ಗೊತ್ತಾ 
ದೊಡನೆ ಮೈಮೇಲೆ ಮುಳ್ಳು ಬರತೊಡಗಿದವು. ಬೇಡ-ಜೀಡವೆಂದರೂ ಆ ಮಹಾ 
ರಾಯ ವಿವೇಕಾನಂದ (ಅವನ ಆತ್ಮ ತಣ್ಣ ಗಿರಲಿ!) ನೆನನಿಗೆ ಬರತೊಡಗಿದ್ಕ ಬಂದು 
ಕಾಡತೊಡಗಿದ....ಉತ್ತಿಷ್ಠತ, ಜಾಗೃತ್ಕ ಪ್ರಾಪ್ಯವರಾಸ್ತ್ರಿಬೋಧತ.... ಉತ್ತಿಷ್ಠತ್ತ 
ಜಾಗೃತ್ತ ಪ್ರಾವ್ಯವರಾಸ್ನಿಜೋಧತ........ ಉತ್ತಿಷ್ಠತ್ತ ಜಾಗೃತ್ತ ಪ್ರಾಪ್ಯವರಾನ್ಸ್ತಿ 
ಬೋಧತ ಎಂದು. ಆಯ್ತು ಎದ್ದೆ, ಎಚ್ಚತ್ತೆ ಮತ್ತು ಹೊರಟಿ- ಏರ್‌ ಇಂಡಿಯಾದ 
ಬೊಯಿಂಗ್‌-707 ಏರಿ ಸೀದಾ ಸೆನ್ಸೆಕೋಲಾ--ಫ್ಲಾರಿಡಾ-- ಯು, ಎಸ್‌. ಎ-ದೆ 
ವರೆಗೆ ಒಂದೇ ಹಾರಿಕೆಗೆ- -ಯಾವ ಅರಬ್ಬೀ ಠಾಕಣವೂ ನಾಚುವಂತೆ ಅರಬ್ಬೀ 
ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಹಾರಿ, ಹ್ಯಾನಿಬಾಲನು ಕೂಡ “ಅಲಲ [? ಎನ್ನುವಂತೆ ಆಲ್ಸ್ಬ 
ಪರ್ವತಾವಳಿಯನ್ನು ದಾಟ ಮತ್ತು ಲಿಂಡಬರ್ಗನನ್ನು ಹಮ್ಮೆಟ್ಟಿ ಸುವಂತೆ ಅಟ್ಲಾ ೦ಟಕ್‌ 
ಸಾಗರವನ್ನು ಹನುಮಂತನಂತೆ ಉಲ್ಲಂಘಿಸಿ--ಪ್ರಾಪ್ಯವರಾಸ್ಟಿಬೋಧತ....ಪ್ರಾಪ್ಯವ 
ರಾನ್ಟ್ರಿಜೋಧತ ಎಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಜಪಿಸುತ್ತ. 


ನನ್ನ ಪುಣ್ಯಕ್ಕೆ ಪೆನ್ಸೆಕೋಲಾದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ವಿವೇಕಾನಂದನ ಪ್ರಸ್ಥ ಅಷ್ಟೊಂದಾಗಿ 
ಇರಲಿಲ್ಲ- -ಕ್ಯಾಲಿಫೋರ್ಥಿಯಾದಲ್ಲಿರುವಂತ್ಕೆ, ಅಥವಾ ನ್ಯೂಯಾರ್ಕ, ವಾಷಿಂಗ್ಟನ್‌ 
ಮತ್ತು ಚಿಕ್ಕಾಗೋ ಮುಂತಾದ ನೆಲ ನಗರಗಳಲ್ಲಿರುವಂತೆ, "78808 ೧೦4! 160 
೦1 118115 10 0010061 ೫710 1117---971(0 015 78/70 ೩೧೮ 18110 11010'' 


ಎಂದು ಬಿಡುಗಡೆಯ ನಿಟ್ಟುಸಿರನ್ನು ಬಿಟ್ಟೆ, ಓಲಾಸಭಿಯಂಥ “ಗೊಡು *(ಈ ಅತ್ಯಂತ 
ಡಿ ಶಿ 


೧೬ 
ಸಾಕ್ಷಿ 


ಅನ್ವರ್ಥಕವಾದ ನಿಶೇಷಣಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ನನ್ನ್ನ ಸಮೀಪದ ಗೆಳೆಯನೊಬ್ಬನಿಗೆ 
ಖುಣಿಯಾಗಿದ್ದೇನೆ) ವಿಷಯವನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಂಡವರಿಗೆ "ಕುತ್ತುಸಿರು' ಬಹಳ--- 
ಅದೂ "ಸನಾತನವಾದ ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ, ಫಿಲಾಸಫಿ (ಅರ್ಥಾತ್‌ ತತ್ವಶಾಸ್ತ್ರ 
ಅಥವಾ "ದರ್ಶನ') ಎ ವೇದೋಪಧಿಷತ್ತುಗಳು ಎ ಭಗವದ್ಗೀತೆ ಎ ಸಂನ್ಯಾಸ ಎಂಬ 
ಇಕ್ರೇಶನ್‌ (7008100) ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಮುಕ್ಳ್ಯಾಲುಪಾಲು ಜನರಿಗೆ (ಅವರು "ಫಿಲಾ 
ಸನಿ'ಯನ್ನು ಕುರಿತು ಎಷ್ಟೇ ಕಡಿಮೆ ಓದಿರಲಿ ಅಥವಾ ಎಸ್ಸೇ ಹೆಚ್ಚು ಓದಿರಲಿ) 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ "ರೆಡಿಮೇಡ್‌ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಈ "ರೆಡಿಮೇಡ್‌? ಮಾತುಗಳನ್ನು ಮತ್ತು 
ಈ “ರೆಡಿಮೇಡ? ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ...ಕೇಳಿ ಸಾಕಾಗಿ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಈ 
"ಹಿಲಾಸಥಿ?ಗೆ ತಿಲಾಂಜಲಿಯನ್ನಿತ್ತು “ತತ್ವ--ಸನ್ಯಾಸ'' ವ್ರತವನ್ನು ಕೈಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕೆಂಬ ವಿಚಾರ ಅನೇಕ ಸಲ ನನ್ನ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವದುಂಟು, 


ಸ್ವಾಮಿ ವಿವೇಕಾನಂದ ನಮ್ಮ "721101೩1 11020170800 ಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ. "ತಾಜ 
ಮಹಾಲ” ಒಂದು ಅತಿರೇಕವಾದರೆ "ವಿವೇಕಾನಂದ' ಮತ್ತೊಂದು ಅತಿರೇಕ. 
ಶ್ರೀಮಂತ, ಸುಂದರ ಅಮೇರಿಕನ್‌ ವಿಧವೆಯರು “1761೩? ಎಂದೊಡನೆ. “೦8, 
101/7 ೪7೦0೦೯! !--(110 17೩810-1೩760 ೦8 51140-00೩[77075, 10881019, 
1008105, ೮10೦00೩115, ಗಿ111817೩]8115, ೦1 (70 3೩] 318041 ೩೧6 (00 
111171818)/%8, ೩೧೮ ೦8 8॥೦೩ಯ ೩೧೮. 1೪/೦161] 1700 1110 71708818162, 
(5೩೧611, 1100/0 ೩೧೮. ೦8 1080101 77೦177೦೧ 10 101೯ 10೧6೦೯೧1 
5೩/೯೮೦5 |! ಲಿ, 11016 170618, 1 5117017 1016 1/7 ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಉದ್ದರಿಸು 


ತ್ತಾರಲ್ಲ--ಅವರೆಲ್ಲ ಮೂರ್ಮರು ಎಂದು ಇಷ್ಟುದಿನ ನಾನು ತಿಳಿದಿದ್ದೆ. ಆದರೆ ಈಗ 
ಹಾಗೆ ತಿಳಿಯುವ ನಾವೇ ಮೂರ್ಜರು ಎನ್ನುವ ತಿಳವಳಿಕೆಯನ್ನ್ನು ನಾನು ತಲುಪಿದ್ದೇನೆ. 
ಪ್ರ ನನ್ನ್ನ ತಿಳವಳಿಕೆಯನ್ನೇ ಶ್ರಿಳಿಗೇಡಿತನ” ಎಂದು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅನೇಕರು ಭಾವಿಸುವ 
ರೆಂಬುದರ ಅರಿವು ನನಗಿರುವುದರಿಂದಲೇ, ಮುದ್ದಾಂ ಅವರಿಗಾಗಿಯೇ ನಾನು ನನ್ನನ್ನು 
ಅ-ವಿವೇಕಾನಂದ” ಎಂದು ಕರೆದುಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಅವರ ಹಂಗು ಅಥವಾ 
ಹೆದರಿಕೆ ನನಗೀಗ ಇಲ್ಲ. 


ಅ-ವಿನೇಕಾನಂದ ! ಅಹ್ಕ ಎಂಥ ಸಾರ್ಥಕ ನಾಮ! ಇದರ ಬದಲು ನನ್ನನ್ನು ನಾನು 
ವಿವೇಕಾನಂದ--೧೯೬೯-೭೦ ನೇ ಮಾಡೆಲ್ಲಿನ ವಿವೇಕಾನಂದ” ಎಂದು ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡಿದ್ದರೆ ಮತ್ತು ಹಾಗೆ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು "ಥಿಲಾಸಥಿ' ಯನ್ನ್ನು ಕಲಿಸಲು ನಾನು 
ಈ ಅಮೇರಿಕೆಗೆ ಬಂದಿದ್ದರೆ ಎಂಥ ಪ್ರಮಾದವಾಗುತ್ತಿತ್ತು---ಎಂಥ ಅನಿವೇಕವಾಗು 
ತ್ಕಿತ್ಕು ! 11801 ೮06 ! 800016 ೦1 701058001೩ 08೪ 201 171000 180೩6 018 
1/1108802062---110)/ 60 1301 80080 10 0೩೮ 107000 10% 0117. ನಾನೇ ನನ್ನ 


ಸಾಕ್ಷ ೧೭ 
ಪಾಠ-ಪ್ರವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಂದೂ ಧರ್ಮದ ಬಗ್ಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೇಳುವ ಪ್ರಸಂಗ ಬಂದಾಗ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಹೇಳಿದ್ದೆ ವಿವೇಕಾನಂದನ ಬಗ್ಗೆ--ಅವನ ಚಿಕ್ಯಾಗೋ ಯಾತ್ರೆಯ ಬಗ್ಗೆ. ಹೇಳು 
ವಾಗ ಯಾವ ಉಪು ಶಕೌಾರಗಳನ್ನೂ ಹಚ್ಚಿ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ... ಅವನು ತನ್ನ ಭಾಷಣ 
ವನ್ನು "801085 ೩೧6 5151078 ೦1 .&170110೩'' ಎಂದು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಸಭಿಕರೆಲ್ಲರ 
ಮೈಮೇಲೆ ಮುಳ್ಳು ಬರಿಸಿದ ಎಂದು ಹೇಳಲಿಲ್ಲ... ಹಿಂದೂ ಧರ್ಮದ ಮತ್ತು 
ವೇದಾಂತದ ಧ್ವಜವನ್ನು ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ ಎತ್ತರವಾಗಿ ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದ ಎಂದು ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. 
ಅದರ ಬದಲ್ಕು "ಸ್ವಾಮೀ ವಿವೇಕಾನಂದ ಎಂಬ ತರುಣ ಹಿಂದೂ ಸನ್ಯಾಸಿಯೊಬ್ಬನು 
ಸುಮಾರು ೬೦-೭೦ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂಜಿ ತನ್ನ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ಹೇಗೋ 
ಅಮೇರಿಕೆಗೆ ಬಂದು ಇಲ್ಲಿ ಚಿಕ್ಯಾಗೋ ನಗರದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ವಿಶ್ವಧರ್ಮ ಸಮ್ಮೇಳನದಲ್ಲಿ 
ಭಾಗವಹಿಸಿ, ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಥೈ ಕ್ರರ್ಯವಾಗಿ ಉತ್ತಮ ಇಂಗ್ಲೀಷಿನಲ್ಲಿ ಭಾಷಣ ಮಾಡಿ 
ಹಿಂದೂಧರ್ಮದ--ಅದರಲ್ಲೂ ಅದ್ವೈತ ವೇದಾಂತದ- -ಪರಿಚಯವನ್ನು ಬಿಳಿಜನ 
ರಲ್ಲಿ ಆಸ್ಥೆ ಮತ್ತು ಶ್ರದ್ಧೆ ಹುಟ್ಟು ವಂತೆ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ. ಅವನ ವಿದ್ವತ್ತು, ಅದಕ್ಕಿಂತ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಅವನ ಪ್ರತಿಭೆ, ವಾಕೌ ಢವ ಮತ್ತು ಅಸಾಮಾನ್ಯ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಇವು 
ಗಳಿಂದಾಗಿ ಹಿಂದೂ ಧರ್ಮದ ಮತ್ತು ವೇದಾಂತದ ಪ್ರಸಾರ ಅಮೇರಿಕೆ ಮತ್ತಿತರ 
ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಅಂದಿನಿಂದ ರಭಸದಿಂದ ನಡೆಯತೊಡಗಿತು? ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕ್ಳ 
ತೊಳಕೊಂಡಿದ್ದೆ. 


ಈ ಐತಿಹಾಸಿಕ ವ್ಯಕ್ತಿ ನಿವೇಕಾನಂದನೊಡನೆ ನನಗೆ ಯಾವ ಜಗಳವೂ ಇಲ್ಲ. ನನ್ನ 
ಜಗಳವಿರುವುದು ಜನರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯೂರಿರುವ ಅನನ ಪ್ರತಿಬಿಂಬ (173೩86) 
ದೊಡನ್ಕೆ ಮಾಡೆಲ್ಲಿ (7066 ನೊಡನೆ... ಅವನ "ಮಾಡೆಲ್ಲು ು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಮತ್ತು 
ಪರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ (ಅದರಲ್ಲೂ ಈ ಅಮೇರಿಕೆಯಲ್ಲಿ) ಅನೇಕರನ್ನು ಮರುಳು ಮಾಡಿದೆ 
ಮತ್ತು ಅಡ್ಡದಾರಿಗೆ ಹಚ್ಚಿದೆ. ಅದು ಹೇಗೋ ನಾನು ಅದರಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡೆ- 
ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಓಲಾಸಫಿಯನ್ನು ಐಚ್ಛಿಕ ನಿಷಯವನ್ನಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ ರೂ. ವ್ರ 
“ನಿವೇಕಾನಂದ--ಮಾಡೆಲ?ಉ ನಮ್ಮ ಜೇಶದಲ್ಲಿ (ಕೆಲಮಟ್ಟಿಗೆ ಪರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ 
ಕೂಡ) ನಮಗೆ ಅನೇಕ ಬಿಸಿರಕ್ತದ ಹಸಿ-ಬಿಸಿ ಸನ್ಯಾಸಿಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೆ ತಮ್ಮ 
ರಕ್ತ ಇನ್ನೂ “ತಾಜಾ ಇರುವಾಗ ಯಾವುದಾದರೂ ಚಂದದ ಗು ಫೋಟೋ 
ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಅದನ್ನು ಪೂಜೆ ಮಾಡಜೇ ಈ ಕಾವೀ ಧರಿಸಿದೆ ಧಷ್ಟ. ಪುಷ್ಪೆ ಸನ್ಯಾಸಿ 
ಯನ್ನು ಅವರು ಪೂಜೆ ಮಾಡಿದ್ದಾಕೆ. ಮತ್ತು ಹಾಗೆ ಮಾಡಿ ಅನೇಕ ಸಲ ತಮ್ಮ 
ವೃ್ಫ ಕ ಗೆ ಸಾ ಸ್ರ ಜಯ ಹುಡುಗಿಯರನ್ನು 
ಹು ಹ್‌ ರೆ ಗ ತ ನಭ ಯನ್ನು ತಮ್ಮ ತಂದೆ 

“೨೪೨೮ ಬಟಟ್ಟವಾಗಿ, 'ರಾಜಾ-ರೋಷಣ ಆಗಿ "ರಾಜಯೋಗದ 


೧೮ 
ಸಾಕ್ಷಿ 


ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಮುಂದೂಡಿದವರಿದ್ದಾರೆ. ಮೂರ್ಬರು! ಆ ಕಾವೀಬಟ್ಟೆಯ ಸನ್ಯಾಸಿ ಈ 
ಎಲ್ಲ ಹುಚ್ಚಾಟವನ್ನು ನೋಡಿ ಒಳಗೊಳಗೇ ನಗುತ್ತಿದ್ದಾ ನೆಂಬುದರ ಅರಿವೇ 
ಇವರಿಗಿಲ್ಲ. . ಮುಂದೆ ಕೆಲ ವರ್ಷಗಳ ನಂತರ "ನೌಕರೀ- ಗೀಕರಿಲಿ ಹತ್ತಿ (800108 
613010]/66), ಅದರಲ್ಲಿ “ಬಡತೀ. ಗಿಡತೀ? (07೦೫೩೦01೦05, 010,,) ಸಿಕ್ಕು ತಮ್ಮ 
ಕುದಿಯುವ ರಕ್ತ ಸ್ವಲ್ಪ ಆರಿದ ಮೇಲ ಸ್ವಲ್ಪ ತಂಗಳಾದ ಮೇಲೆ ಎಲ್ಲಿಯೋ 
ಯಾವ ಮುಹೂರ್ತದೆಲ್ಲೋ ಭೆಟ್ಟಿಯಾದ ಹೆಣ್ಣೊಂದನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಲೇ 
ಬೇಕಾದ ಪ್ರಸಂಗ ಬಂದಾಗ್ಕ ಅಂತೂ-ಇಂತೂ ಮದುವೆಯಾದಾಗ ಮತ್ತೆ ಅದೇ 
ವಿವೇಕಾನಂದನ ಆಶೀರ್ವಾದಕ್ಕೇ ನಾಚಿಕೆಯಿಲ್ಲದೇ “ಡೊಗ್ಗು ವ ಜನರಿವರು ! 
ಅಂಶೂ ಮದುವೆಯಾಗದಿದ್ದಾಗ ಒಂದು ಥರ ಮದುವೆಯಾದಾಗ ಮತ್ತೊಂದು 
ಥರ--ಆದರೆ ಏನೇ ಆದರೂ ವಿವೇಕಾನಂದನ ಪೂಜೆಗೆ ಯಾವ "ಧೋಕಾ? (ಮೋಸ) 
ನೂ ಇಲ್ಲ. ಸ್ವಾಮಿ ವಿವೇಕಾನಂದ ಮಹಾರಾಜಶೀ ಜೈ [ 


ಅಂತೂ ನನ್ನ್ನ ಮಟ್ಟಿಗೆ ನಾನು ಅವಿವೇಕಾನಂದನಾಗಿಯೇ ಅಮೇರಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ವರ್ನೊಪ್ಪತ್ತು ನೆಲೆಸುವ ಮತ್ತು ಭಾಷಣಗಳನ್ನು "ಬಿಗಿ'ಯುವ ನಿಶ್ಚಯ ಮಾಡಿದೆ. 
ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಇಲ್ಲಿಯ ಯುನಿಟೀರಿರ್ಯ ಫೆಲೋಶಿಸ್ಸಿನೆ (08 (06 7001187147 76110%- 
$010) ಸಂಡೇ- ಸಭೆಯೊಂದರಲ್ಲಿ, ಆ ಫೆಲೋಶಿಸ್ಸಿನವರ ಕೇಳಿಕೆಯ ಮೇರೆಗೆ, ಒಂದು 
ಭಾಷಣವನ್ನು (ಭಾಷಣದ ಕೊನೆಗೆ "ಕಾಫೀ? ಇತ್ತು) ನಾನು ಪುಕ್ಕಟಿಯಾಗಿ 
(ಪುಕ್ಕಟೆ ಭಾಷಣಗಳು ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಹೇರಳವಾದರೂ ಅಮೇರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ವಿರಳ) 
ಮಾಡಿದಾಗ (ಅದೊಂದೇ ನಾನಿಲ್ಲಿ ಪುಕ್ಕಚಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಭಾಷಣ, ಸದ್ಯ ನನ್ನ 
ಇಲ್ಲಿಯ ಭಾಷಣದ “ರೇಟು” ಒಂದು ತಾಸಿಗೆ--ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರಗಳನ್ನು ಬಡಿದು 
ಕಥಿಷ್ಕ ೨೫ ಡಾಲರ್‌" ಆಗಿದೆ)-_-ಆ ಭಾಷಣವು ಬಂದೂಧರ್ಮವನ್ನು ಕುರಿತು (ಅವರ 
ನೇಳಿಕೆಯ ಮೇರೆಗೆ) ಇತ್ತಾದರೂ ಅದರಲ್ಲಿ ನಾನು ವಿವೇಕಾನಂದನ ಪ್ರಸ್ತಾಪವನ್ನು 
ನಿಶೇಷವಾಗಿ ಮಾಡಿರಲಿಲ್ಲ... ರಾಜಾರಾಮ ಮೋಹನರಾಯ ಮತ್ತು ಕೇಶವಚಂದ್ರ 
ಸೇನರು ಹಿಂದೂಧರ್ಮದೆ ಸುಧಾರಕ (೩೦/೦೯೦೧) ರಲ್ಲಿ ಅಗ್ರ ಗಣ್ಯರೆಂದಿನಿಸಿದರೆ 
ಸ್ವಾಮೀ ವಿವೇಕಾನಂದನು ಹಿಂದೂಧರ್ಮದ ಜೀರ್ಣೋ(ದ್ಧಾರಕರಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಪ್ರಚಾರಕ 
ರಲ್ಲಿ ಅಗ್ರಗಣ್ಯನು ಎಂದು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿದ್ದೆ. ಆದರೆ ಮಹಾತ್ಮ ಗಾಂಧಿ ಮತ್ತು 
ಅರವಿಂದ ಘೋಷರ ಬಗ್ಗೆ ತುಸು ಹೆಚ್ಚು ಹೇಳಿದ್ದೆ. ಈ ಇಬ್ಬರೂ ಒಹಂದೂಧರ್ಮದ 
ಅರ್ಥ ಮತ್ತು ಅನುಷ್ಠಾನ ಎರಡರಲ್ಲೂ ಕೆಲವು ಮಹತ್ವದ ಬದಲಾವಣೆಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿದರ್ಕು, ಹಿಂದೂಧರ್ಮದ ಮೂಲಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು--ಅವುಗಳಲ್ಲಿಯ ಮೂಲ 
ವಿಚಾರಗಳನ್ನು- -ತಮ್ಮದೇ ಆದ ಹೊಸ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದರು, ಇಷ್ಟೆ ಅಲ್ಲ 
ಈ ಹೊಸ ಪ್ರತಿಸಾದನೆಯನ್ನು ಜನ ಸಾಮಾನ್ಯರು ವಿಶೇಷ ಗೊಣಗದೆ ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳು 








ಸಾಕ್ಷಿ ೧೯ 
ವಂತೆ ಮಾಡಿದರು, ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದೆ. ಭಾಷಣದ ಕೊನೆಗೆ ಸ 
ನಡೆದಾಗ ಮಾತುಕತೆ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಹಿಂದೂಧರ್ಮದಲ್ಲಿನ ವರ್ಣಾಶ್ರಮ ವ್ಯವಸ್ಥ 
ಮತ್ತು ಜಾತಿ-ಜ್ಲೇದಗಳ ಕಥೆಗೆ ತಿರರಿಗಿತ್ತು. ಇಲ್ಲಿಯ ಅಮೇರಿಕನ್ನರಿಗೆ ನಮ್ಮ 
ಧರ್ಮದ (ನಮ್ಮ ಧರ್ಮದ ಬಗ್ಗೆ ಮತ್ತು ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಬಗ್ಗೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಭಿಮಾನ 
ನಾನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ಮೇಲೆ ನನ್ನ ಜೀವನದಲ್ಲಿಯೇ ಮೊದಲನೇ ಸಲ ಜಾಗೃತವಾಗಿತ್ತು) 
ಮತ್ತು ವರ್ಣ-ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ಬಗ್ಗೆ ತೀರ ಕಡಿಮೆ ಗೊತ್ತಿದೆ ಮತ್ತು ಆ ಹಡ 
ತೀರ ತಪ್ಪು-ತಪ್ಪಾಗಿ ಗೊತ್ತಿದೆ. ವಸ್ತುಸ್ಥಿತಿ ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಮತ್ತು ತಮ್ಮ “ಎಲೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ಕಕ್ತೆ ಸತ್ತು ಬಿದ್ದಿದ್ದರೂ (ಅರ್ಥಾತ್‌ ತಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ತೀವ್ರವಾದ 
ವರ್ಣ-ಭೇದವಿದ್ದರೂ) ಹಿಂದೂಧರ್ಮದ “ಎಲೆಯಲ್ಲಿಯ ನೊಣ'ಗಳನ್ನು ರಭಾಡಿಸ 
ಹೋಗುವ ಇವರ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ನನಗೆ ನಗು ಬಂದಿತ್ಕು ಸಿಟ್ಟೂ 
ಬಂದಿತು, ಬಹುಶಃ ವಿವೇಕಾನಂದನ ಬಣ್ಣ ಕೆಂಪಾಗಿ (ಅರ್ಥಾತ್‌ ಭಾರತೀಯರ 
ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕೆಂಪು)ದ್ವಿ ರಬಹುದು. ಅವನ ಬಣ್ಣ ನನ್ನ್ನ ಬಣ್ಣದಂತೆ ಸಾದಗಪ್ಪಾಗಿದ್ದಿ 
ದ್ದರೆ ಅವರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನು (ಅವನ ಭಾಷಣಗಳನ್ನು ಸಹ) ಅಮೇರಿಕನ್ನರು--- 
ಅದರಲ್ಲೂ ಅಮೇರಿಕನ್‌ "ಸಹೋದರಿ'ಯರು ಇಷ್ಟೊಂದಾಗಿ ಪೂಜಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ನಿವೇಕಾನಂದನು ಅವನಿಂದ ಅವನಂಥ ಒಂದು ತೇಜಸ್ತಿಯಾದೆ ಮಗುವನ್ನು ಪಡೆಯ 
ಬೇಕೆಂಬ ಬಲವಾದ ಬಯಕೆಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದ ಆ ಮಹಿಳಾಮಣಿಯನ್ನ್ನು 
ಹೇಗೆಯೇ ಸಮಾಧಾನ ಮಾಡಿರಲಿ- ಅವನು ಒಂದು ವೇಳೆ ಕಪ್ಪಾಗಿದ್ದರೆ ಅಥವಾ 
ಕುರೂನಿಯಾಗಿದ್ದರೆ ಅವನು ಈ ಪರಜೀಶಗಳಲ್ಲಿ (ಮತ್ತು ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲೂ?) 
ಇಷ್ಟೊಂದು “0೦001೩೯” ಅಥವಾ “01೩20' ಆಗುವುದು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ದೇಹವು 
ಕುರೂಸಿಯಾಗಿರುವಾಗ ಕೇವಲ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ, ಬುದ್ಧಿಯ್ಕ ವಿಚಾರಗಳ ಮತ್ತು 
ಭಾವನೆಗಳ ಅಂದ- ಚಂದಗಳಿಂದೆ ಜನರನ್ನು ಮರುಳು ಮಾಡುವುದು ಅಸ್ಟೇನು 
ಸುಲಭಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. ಏನೋ ಸಾಕ್ರೆಟೀಸನಂಥ, ಡಾ|| ಜಾನ್ಸನ್‌ನಂಥ ಅಥವಾ 
ಲಿಂಕನ್ಸನಂಥ ಒಬ್ಬಿಬ್ಬರು ಅದನ್ನು ಸಾಧಿಸಿರಬಹುದು. ನಿವೇಕಾನಂದನೂ-- ಅವನು 
ಯತೃದಾಚಿತ" ಕುರೂಪಿಯಾಗಿದ್ದೆರೆ- -ಅದನ್ನು ಸಾಧಿಸಬಲ್ಲವನಾಗಿದ್ದ ಎಂದು 
ಬೇಕಾದರೆ ಭಾವಿಸಬಹುದು ಆದರೆ ಜನರು ಅಂಥ ಕು_ರೂಫಿ ಆರಾಧ್ಯ ದೇವತೆಗಳ 
ಬಗ್ಗೆ ಮರುಳಾಗುವ ರೀತಿಯೇ ಜೇರೆ ಮತ್ತು ಇಂಥ ಸುರೂಪಿಯಾದೆ ಆರಾಧ್ಯಜೀವತೆ 
ಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಮರುಳಾಗುವ ಮತ್ತು ಮರುಳಾಗಿರುವ ರೀತಿಯೇ ಬೇಕೆ. ಮರುಳಾಗು 
ವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಅನೇಕ ವಿಧಗಳಿವೆಯನ್ಟೇ, ಮತ್ತು ವಿಧವೆಗಳು (ಹೆಣ್ಣು ಅಥವಾ 
ಗಂಡು) ಮರುಳಾಗುವುದು ಹೆಚ್ಚು. ಈ ಅಮೇರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಮರುಳಾಗುವವರು 
ಎಷ್ಟು ಜನ ಮತ್ತು ಎಂಥ ಜನ ಮತ್ತು ನಾನು ಮರುಳಾಗುವುದು ಎಷ್ಟು ಜನರಿಗೆ 
ಮತ್ತು ಎಂಥ ಜನರಿಗೆ ಎಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ ಅಸ್ಟೇ, ಡ್ಯ ೧ 
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ಸುಬ್ರಾಯ ಚೊಕ್ಕಾಡಿ 


ಎರಡು ಕವನಗಳು 


೧. ನಿಶಾಲಿ ; ಅಬ್ಬೆ ಶನ್‌ 


ಯಾಕೆ ವಿಶಾಲೀ, ಕುತಂತ್ರದ ರಗಳೆಯಾಗುತ್ತೀಯೆ ? 

ಸ್ವಸ್ಥ ನಿದ್ರಿಸುವಾಗ, ಬಾಗಿಲು ಕುಟ್ಟಿ ಎಬ್ಬಿ ಸುತೀಯೆ ? 

ತಾಳಿ ಕಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡ ಪ್ರೀತಿಸುವ ಹೆಣ್ಣ ಜತೆ ಖುತಿಗೆ ಮಲಗಿರುವಾಗ 
ಏಕೆ ತಟಕ್ಕನವತರಿಸಿ, ಎಳೆದ್ಕು ಬೇರ್ಪಡಿಸುತ್ತೀಯೆ ? 

ಊಟದಲ್ಲಿ ಕೂಟದಲ್ಲಿ ದಂಪತಿ ಮಿತ್ರರೊಡನಾಟದಲಿ 

ಕುಳಿತಾಗ ಬೆನ್ನನು ತಟ್ಟಿ ಖಕ್ಕೆನುತೀಯೆ ? 


ವಿಶಾಲೀ, ಕಾವ್ಯದಲ್ಲೇಕೆ ಬರುತ್ತೀಯೆ? 

ಆಫೀಸಿನಲ್ಲೇಕೆ ತಲೆಮರೆಸಿ ಕುಳಿತಿದ್ದೀಯೆ ? 

ಬೀದಿ, ಹೋಟಿಲ್ಕು ಸಭಾಭವನ, ಸಿನಿಮಾ ಮಂದಿರಗಳಲ್ಲೂ 
ಏಕೆ ಗಕ್ಳನೆದುರಾಗುತ್ತೀಯೆ ? 


ವಿಶಾಲೀ, ನೆಲೆಯಿಲ್ಲದವಳೆ ನೀನು ? 

ಅನಂಗಳೆ ಠೀನು? 

ನೆನಪೇ ಶೀನು? 

ಕನಸೇ ನೀನು? 

ನಾನು ಗಾಳಿಗೂಳಿಯಲ್ಲ ಕಣೇ 

ಗಾಳಿದರಬಾರಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಜತೆ ಕೂಡಲಾರೆ ಕಣೇ... 


ಬೇಡ ವಿಶಾಲ ಇದೆಲ್ಲ ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಾಗೋಲ್ಲ ಕಣೇ 
ಇದು ಜಗತ್ತು ಕಣ, ಇದು ಸಮಾಜ ಕಣೇ 
ಇದೆಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿ ಗೇಲಿಗೆ ವಸ್ತು ಕಣೇ 

ಸ್ಥಾ ನ ಕಳಕೊಂಡ ಹಗುರ ಹತ್ತಿ ಕಣೇ........ 





ವಿಶಾಲ, 

ಸ್ವಸ್ಥಳಾಗುತ್ತಿಯಾ ಕ 

ಅಥವ ನನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೇ ಬಿಡುತ್ತೀಯಾ? 

ಅಥವ ನನ್ನನ್ನೂ ನಿನ್ನಂತೇ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತೀಯಾ 1 


ತೊಗಲುಗಳು 


ಅಸಿಸಿಕೆಗಳ್ಕು ಭಾವನೆಗಳು ಒತ್ತಡಗಳು 
ಮಿಡುಕುತ್ತಾವೈ, ಉಮ್ಮಳಿಸುತ್ತಾವೆ, ತಿಣುಕುತ್ತಾವೆ 
ಪದರುಗಳಲ್ಲಿ- ಅಡಿಗಡಿಗೆ 


ನುಸುಳಿದ ಹಾಗೆ 
ತಿವಿದ ಹಾಗೆ 


ಅರ್ಥವಾಗದ ಕನಸು. ನನಸು 

ಯಾವುದೋ ದಿವ್ಯಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವ ಹಾಗೆ 
ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳದ ಹಾಗೆ 

ಬಂಜೆ ನೆನಪುಗಳು. 


ಅರಣಿಗಳಂತೆ 

ತಿಕ್ಕಿಯೂ ಬೆಂಕಿ ಹುಟ್ಟಿ ಸದವರು 
ವಾಸ್ತವದ ಕನಸಿನವರು 
ಒಣಗಿದಂತಿರುವವರು 

ಬಿಟ್ಟಿ ಕೊಳ್ಳ ಲಾಗದ ಚಡಪಡದವರು 
ಹಚಿ ಕ್ಟಕೊಳ್ಳ ಲಾಗದ ಅವಸರದವರು 
ಸ್ಪರ್ಶಕ್ಕೆ ಕಾಯುವವರ್ಕು 
ಕಂಥಿಸುವವರು 


ನಾವು 
ವಾಸವಾಗುವೆವು 
ದಾಸರಾಗುವೆವು 
ಮುದುಡಿ 

ವಸ್ತು ಆಗುವೆವು, 


ಎಚ್‌. ಜಿ. ಸಣ್ಣ ಗುಡ್ಡಯ್ಯ 
ಏರಿ ನೆನಪು 


ನಮ್ಮೂರ ಆಲದ ಮರದ ಬುಡದ ಗುಡಿಯ 
ಸಪ್ತಮಾತೃಕೆಯ ನೆನಪಿಗೆ ತರುವ ಪುಬ್ಬಾಣಿ ಪಾದಗಳು 
ಕರ್ಪೂರ ಶಲಾಕೆಯಂಥ ಮೀನ ಖಂಡ 
ನುಣ್ಣ ನೆಯ ತಣ್ಣ ನೆಯ ಬಿಳಿಸೌತೆ ತೊಡೆ ನಿತಂಬ 
ಹಡಿಕೆಗೆಟಕುವ ನಡು 
ಬಿಲ್ಲಿನಂತಹ ಬೆನ್ನು 
ನವಿರೆದ್ದ ಶಂಖ ಕೊರಳು 
ಬಾಯಳತೆ ಬಟ್ಟ ಮೊಲೆ; 
ಕೆಮ್ಮಣ್ಣ ನುನ್ಬಿ ನೊಡನ್ಹುರಿದು ಮೂಸಿದ ಹಾಗೆ ಮೈಬೆವರ ಕಂಪು........ 


ಮುಟ್ಟಿದರೆ, ಮುದ್ದಿಸಿದರಿನ್ನಷ್ಟು ಬೇಕೆನಿಸುವಂಥ 
ತುಟ 

ಇಡಿಕಿರಿದ ದಾಡಿಮದ ಪುಟಿಕೆ ಬಾಯಿ 

ಗಲ್ಲ ರಸಗುಲ್ಲ 

ಕಣ್ಣು ಮೂಗು ಸವಿ ಹಣೆ- ಎಲ್ಲವೂ 
ಪಾರಿವಾಳದ ಹಾಗೆ ತೀರ ಸ್ವಲ್ಪ........ 


ಮಾತಾಡಿದರೆ ಕಲ್ಲುಸಕ್ರರೆ 

ನಕ್ಪುರ್ಕೆ ಹರಣವನು ಸೆಳೆದು ಹೊರಗೆಳೆವ ನಗೆ 
ಅವಳ ರೀತಿ-. 

ಥ್ರೀತಿ ಭೀತಿಗಳನೊಟ್ಟಗೆ ತರುವ ಜಾತಿ 
ಈಗ ಬರಿ ನೆನಪು--ನನ್ನ ಗೆಳತಿ 





ರಾಮದಾಸ್‌ 


ಹೊಯು 


೯೧ 


ದೂರದರ್ಶಕವನ್ನಾಶಾಶಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿಸಿ ಸಿಕ್ಕ್ಯಾಪಟ್ಟಿ 
ತೋರಿಸಿದ ಹಾಗೆ ಓಡುರೈಲಿನ ರಾತ್ರಿ ಕಿಟಿಕಿ ಮಿಂಚು, 
ಪಾಜಿಕಲ್ಲಿನ ಗುಡ್ಡೆ ಕೊರಕಲಲ್ಲಿ ಇತಿಹಾಸಜೆದೆನೋವು 
ಕಾಣಿಸಿ, ಸಂಭವಿಸಿದೆ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಅನತಾರ, 


ಎತ್ತರದಲ್ಲಿ ನಾನು 

ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ಸೀನು ಸುತ್ತು 
ಮುತ್ತಿದಿಳಿಜಾರಲ್ಲಿ ಕಾಲಿಕೃ ಲಾರಜೆ ನಿಂತು 
ನಿಲ್ಲು. ಇಪ್ಪತ್ತು "ಮಾರುದ್ದ 

ಸತ್ತ ಕ್‌ ಕಾಲಿಗೆ ಕೋಳ 

ಜೀಮೂತ ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಹಾವಿನೆಲುಬು, 


ಮೂಳೆ ಮುರಿದು ಮುಳ್ಳು ಚುಚ್ಛಿತಂದರೆ 

ನೆಲನಿರಲಿ, ಗಾಳಿಗೇ ಬೆರೆತ ವಿನಸ್ಕಾನ, ಹರಿವ 
ನೀರಲ್ಲಿ ಕಾಲಿಡದಿದ್ದ ರಾಜೆಗೆ ಮರಳು. ಮರಳಲ್ಲಿ ಹೂತ 
ಹಿಮ್ಮಡಿಗೆ ಕಾದ ಕಾವಲಿ ಕಟ್ಟಿರುವೆ ಸಂತಾನ, 


ಬಚಾವಾಗಬೇಕು ನೀರಲ್ಲಿ ನಡೆದು; ನಡೆಯುತ್ತ 
ನೂಯೋಣ್ಕ ನೂಯುತ್ತ ಮೆಲಗೋಣ್ಕ ಮುಂದರಿಯೋಣ. 
ಈ ಹೊಯ್ಲು ದಾಟಓಲಾರೆ. ನೀಠಿನ್ನೂ ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದು 
ನೀರೊಳಗೆ ಮೊಲೆ ತೊಳೆಯುತ್ತಿ ದ್ದೀ ಕವುಡುಗುರುಡಿ. 


ನನ್ನ ಜೀವಕ್ಕೈ ಹೊಕ್ಳಿರಿಯುವ ಪ್ರ ಫ ವಾಹೆಕ್ಸೆ 
ಸಿಕ್ಕಲಾರದ್ದ ಕ್ಸೈ ಒಂದೂ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ದಕ್ಕಿ್ಜಿ ಲ 


೨೪ 


21 
ಆ! 
೭೮೦ 


ಎದುರಿಸಲಾರದ್ದಕ್ಳೈ, ನಿನ್ನನ್ನು 
ಹುಡುಕುತ್ತೇನೆ, ಹೊಸ ದಾರಿ. 


“ಹೆರುವುದಕ್ಕೆ, ಹೆತ್ತೂ ಹೆತ್ತು ಸತ್ತು 
ಸುಣ್ಣ ವಾಗದಿರುವುದಕ್ಕೆ, ಇದ್ಕೆ, ಗೊತ್ತು 
ಎರಡಕ್ಕೂ ಇದೆ ಉಪಾಯ, 


ಕುಂಜಾರುಗಿರಿಯ ಕೋಡಲ್ಲಿ 
ಅದರೊತ್ತಿಗಿರುವ ಕಾಡಲ್ಲಿ 

ಈ ಭೂಮಿ ಹುಟ್ಟು ವಾಗಲೆ ಹುಟ್ಟಿ 

ಬಾಡದೇ ಬದುಕಿರುವ ಬಳ್ಳಿ 

ವಾಸನೆಯಿಂದ ವಂಶಾಭಿವೃದ್ಧಿ ಗೊಳ್ಳುವ ಕಳ್ಳಿ, 


ಚಂದ್ರನಿಗೆ ರಾಹುಸ್ಸರ್ಶವಾದಾಗ 

ಬೇರಿಗೆ ಬೆರಳಿಟ್ಟು ಚಿವುಟಜೇಕು 

ಮೋಕ್ಷಕಾಲಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ 

ಉಗುರುಗತ್ತರಿ ಹಾಕಿ ಕತ್ತರಿಸಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳಬೇಕು ; 
ಹಗಲಲ್ಲಿ 

ನೋಡಬಾರದ್ದ ದರ ಹೆಸರಾಡಬಾರದ್ದು | 


ಅಂದವನೇ ಮುದುಕ ಮುಗ್ಗರಿಸಿದೆ 
ಕುಕ್ಕರಬಡಿದು ಕೆಮ್ಮಿದ 
ಉರುಳುಸೇವೆಯ ತಾಯಿಕೋತಿಯನ್ನ ಫ್ಸಿ ಕೊಂಡ, 


ಕಯ್ಯಂಬ ಥಿಲ್ಲಿಸಿದವನೆ ; "ಏ ಗಾಳಿ ಮೆಲ್ಲನೀ ಕಡೆ ತೆವಳು? 
ಅಂದಾಗ ಬುಡ ಅಲ್ಲಾಡ್ಕಿ ಬೇರು ಮೇಲಾಗಿ ತತ್ತರಿಕೆ, 
ನಿನ್ನಿಂದಲ್ಲವೇ ನೆಲವೆಲ್ಲ ಹಾವಿನೆಲುಬು ? 

ಇರುವೆ ? 

ಪ್ರವಾಹ ? 


೨೫ 


ತಾಳಿ 

ಕಟ್ಟಿದ ಮೇಲೆ ಕೆಡಹುವುದಿಲ್ಲನಾದರೂ ಕೆಡದಿರದು 
ನಂದೇನೂ ತಪ್ಪಿಲ್ಲ. ಈ ಹಾವು ಸತ್ತದ್ದು 
ಕೊಳೆಯಲಿಕ್ಕೆ, ಕೊಳೆತ ನಿಷವಾಸನೆ ಜಗಶ್‌, 
ಅಳಿಯಲಿಕೈ, 


ಸ್ಟೀವನ್‌ ಸ್ಪೆಂಡರ್‌ 
ಏಕಾಗ್ರತೆ 


ಸೃಷ್ಟಿಶೀಲ ಲೇಖಕರ ಸಮಸ್ಯೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಏಕಾಗ್ರತೆಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟದ್ದು. ಕವಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಇವೆಯೆಂದು. ಭಾವಿಸಲಾಗಿರುವ ನಿಕ್ಷಿಸ್ಕತೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
ಏಕಾಗ್ರತೆಗೋಸ್ಟರವಾಗಿ ಕವಿ ಜೆಳಸಿಕೊಂಡ ಯಾಂತ್ರಿಕ ಗುಣಗಳು ಅಥವಾ 
ಕ್ರಿಯಾತಂತ್ರಗಳು. ಕಾವ್ಯ ಬರೆಯಲು ಜೇಕಾದೆ ಏಕಾಗ್ರತೆ ಗಣಿತದ ಒಂದು 
ಪ್ರಮೇಯವನ್ನು ಬಿಡಿಸಲು ಬೇಕಾಗಿರುವ ವಿಕಾಗ್ರತೆಗಿಂತ ಭಿನ್ನವಾದದ್ದು, ತನ್ನ್ನ 
ಕಲ್ಪನೆಯ ಬೆಳವಣಿಗೆಯ ಎಲ್ಲ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳನ್ನೂ ಅದರ ಅಂತರಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ 
ತಾನು ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವಂತೆ ತನ್ನ ಲಕ್ಷ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲ ಒಂದು ನಿಶಿಷ್ಟ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಕೇಂದ್ರೀಕರಿಸುವುದೇ ಅ ವಿಕಾಗ್ರತೆ_ ಒಂದು ಗಿಡ ಯಾಂತ್ರಿಕವಾಗಿ ಒಂದೇ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ 
ಬೆಳೆಯದ, ಅನೇಕ ದಿಕ್ಫುಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಎಲೆಗಳೆ ಮೂಲಕ ಶಾಖದ ಕಡೆಗೂ ಬೆಳಕಿಕ 


ಕಡೆಗ್ಳೂ ತನ್ನ ಬೇರುಗಳ ಮೂಲಕ ನೀರಿನ ಕಡೆಗೂ ಬೆಳೆಯುತ್ತ ಈ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಒಂದೇ ಕಾಲಕ್ಕೆ ನೆರವೇರಿಸುವಂತೆ, 


ಉದ್ಯಾವರ ಮಾಧವ ಆಚಾರ್ಯ 


`' ಹೂಜಿ ಮತ್ತು ಕಾಗೆ 


ಹಬಾತ್ತಕೆ ಕೋಣೆಯೊಳಕ್ಕೆ ಬಂದ್ಕ ಖಾಯಂ ಗಿರಾಕಿ ಹೋಟೀಲಿನ ತನ್ನ ಜಾಗಕ್ಕೇ 
ನೇರವಾಗಿ ಹೋಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವಂತ್ಕೆ ಕಿಟಿಕಿಯ ಬಳಿಯಿದ್ದೆ ಆಸನವನ್ನೆಳೆದು 
ಕುಳಿತು “ನಾನು ಬಂದೆ. ಆಶ್ಚರ್ಯ ಪಡಬೇಡಿ. ಏನೋ ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ಮಾತನಾಡ 
ಬೇಕು ಎಂದು ಬಂದೆ. ಮಾತನಾಡುತ್ತೇನೆ. ಮೊದಲು ಒಂದು ಲೋಟ ನೀರು ಕೊಡಿ” 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಒಂದು ಸಾರಿ ನಕ್ಳು ಮತ್ತೆ ನಾನು ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ರಿಂತೇ ಇರುವು 
ದನ್ನು ನೋಡ್ಕಿ “ಬೇಗ, ಹುಂ. ಬೇಗೆ, ನಿಂತು ನೋಡಬೇಡಿ; ಮಾತನಾಡರಿಕ್ಳಿದೆ 
ಎಂದೆನಲ್ಲ. ಸ್ವಲ್ಪ ನೀರು ತನ್ನಿ” ಎಂದು ಗದರಿಸಿದಾಗ ನಾನು ಎಚ್ಚ ತ್ರವನಂತೆ ಒಳಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಹೂಜಿಯಲ್ಲಿ ತಣ್ಣ ಗಾಗಿದ್ದ ನೀರನ್ನು ಲೋಟಿಗೆ ಬಗ್ಗಿಸಿ ತಂದುಕೊಟ್ಟಿ, ಗಟ 
ಗಬನೆ ನೀರು ಕುಡಿದ, ಕಾಗೆ ಕೂಗಿದ್ದನ್ನು ಕೇಳಿ ಒಂದು ಸಾರಿ ಅತ್ತ ನೋಡಿ ಮತ್ತೆ 
"ಇನ್ನೂ ಬೇಕು' ಎಂದ. ಲೋಟಿಯನ್ನು ಕೊಡಲಿಲ್ಲ; ಹಾಗೆ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು “ದೊಡ್ಡ 
ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ರಿ; ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನೊಳಗಿರುವ ವಿಚಾರಗಳೆಲ್ಲ ಎಂಜಲಾಗಿ 
ಹೋಗಿವೆ, ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸ್ವಲ್ಪ ತೊಳೆದೇ ಫಿಮಗೆ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ” ಎಂದು ಏನೋ 
ತಮಾಸೆ ಹೇಳಿದವನಂಕೆ ಸೆಚ್ಚು ಪೆಚ್ಚಾಗಿ ನಕ್ಳ್ರು ಒಮ್ಮೆ ತೇಗಿ ಲೋಟಿಯನ್ನು 
ಕೆಳಕ್ಸಿರಿಸಿದೆ. ಆಗಲೇ ನಾನು ಹೂಜಿಯ ಬಳಿ ಹೋಗಿದ್ದೆ ; ಅಲ್ಲೆ ನಿಂತು ಅವನ ಬಗ್ಗೆ 
ಅವನ ಆಕಸ್ಮಿಕ ಆಗಮನದ ಬಗ್ಗೆ, ಅವನ ಹುಚ್ಚು ಹುಚ್ಚು ಮಾತುಗಳ ಬಗ್ಗೆ, 


ಸಾಕ್ಷಿ ೨೬ 
' ನಗೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಆತ ಕರೆದುದು ಕೇಳಿ ಹೂಜಿ 
ಯೊಂದಿಗೆ ಅವನ ಬಳಿ ಬಂದೆ........ 


ಹೂಜಿಯ ನೀರೂ ಖಾಲಿಯಾಯಿತು........ ವರ. ಎಡಗೈಯಲ್ಲಿ ಹೂಜಿಯನ್ನು 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಬಲಗೈಯನ್ನು ಅದರೊಳಕ್ಕೆ ಹಾಕಿ "ಅಹಾ! ಎಷ್ಟು ತಂಪು ಇದ 
ಕೊಳಗೆ” ಎಂದು ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ ನೀವು 50% ಬಗ್ಗೆ ಏನಾದರೂ ಪುಸ್ತಕ ಓದಿದ್ದೀರಾ 
ನಾಲ್ಭಾಣೆ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು? ಎಂದು ಕಣ್ಣು ತೆಕೆದು ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದ. 
ನಾನು ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಇಲ್ಲ ಎನ್ನುವಂತೆ ತಲೆಯಾಡಿಸುವಾಗಲೇ ಆತ “ಏನೂ ಹೇಳ 
ಬೇಡಿ. ಕೂತುಕೊಳ್ಳಿ, ನಿಂತೇ ಇದ್ದೀರಲ್ಲಾ. ನನಗೆ ಗೊತ್ತು ನೀವೇನೂ ಓದಿಲ್ಲಾ 
ಅಂತ........ ಎಂದಾದರೂ ನೀವು ಹೀಗೆ ಈಗ ನಾನು ಈ ಹೂಜಿಯ ಒಳಕ್ಕೆ ಕ್ಫೈ 
ಹಾಕಿದೆ ಹಾಗೆ ಕೈ ಹಾಕಿದ್ದೀರಾ ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದೆ. ಇಲ್ಲ ಎಂದುದು ಅವನಿಗೆ 
ಕೇಳಿಸಿತೋ ಇಲ್ಲವೋ ತನ್ನಷ್ಟ ಕ್ರ ನಗತೊಡಗಿದ. ಹೂಜಿಯನ್ನು ಬದಿಯಲ್ಲಿಡುತ್ತಾ 
ಇದೂ ಒಂದು ಸೆಕ್ಸು ಎ ನೀರಿನಿಂದ ಒದ್ದೆಯಾದ ಕೈಯನ್ನು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಒರೆಸಿ 
ಕೊಂಡು "ನೀರು ೬... ಬೇಡ ಹೇಳಿ ಕಾಗೆಗೂ ಬೇಕು? ಎಂದೆ. ಎದ್ದು, ಕಿಟಕಿಯ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಹುಣಿಸೆಯ ಮರದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತ ಕಾಗೆಯೊಂದನ್ನು ತೋರಿಸಿ "ಹ 
ಅಲ್ಲಿ ಕಾಗೆ. ಪಿಂಡ ಎಂದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಬಹಳ ಇಷ್ಟ ; ನಾನು ಹಿಂಡ ಗೆ ವರುಷ 
ಗಳು ಕಳೆದವು' ಎಂದು ಮತ್ತೆ ಬಂದು ಕುಳಿತ. ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ “ಇಗೊಳ್ಳಿ ನಾನು 
ಬುದ್ಧನ ಹಾಗೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳ ಬಲ್ಲೆ....ಇಲ್ಲಿ ಕೇಳಿ. ದೇವರು ನ ಪ ್ರತಿಯೊಬ್ಬನಲ್ಲಿಯೂ 
ಇರುತ್ತಾನೆ ಅಲ್ಲವೇ........ ಇದು ನ್ನ ನಿಲ ಲಾಸಥಿ; ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನ ಕಣ್ಣು ಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ದೇವರಿದ್ದಾನೆ. ಮುಚ್ಚಿದಾಗ ಕಾಣುತ್ತಾನೆ ತೆರೆದಾಗ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ; 7601 (೩8667 
ಅಲ್ಲವೇ | ನಿಮ್ಮ ಕಣ್ಣು ಗಳಲ್ಲಿ ನಾನು ದೇವರನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಆದರೆ ನಾನು 
ನನ್ನ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವನ್ನೇ ಕಂಡು: ಅಹಂ- ಭಾವದಿಂದ "ಶೀವರನ್ನು ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ” ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾ ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ ಮತ್ತೆ ತೆರೆದು " "ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ ದ ದೇವರ್ಕು ಕಣ್ಣು ತೆರೆ 


ದರೆ ಬದುಕ್ಕು "ಬದುಕು. ಎಂದರೆ ಸೆಕ್ಸ್ಸು ಸೆಕ್ಸು ನಷೆ ಅತೃಪ್ತಿ ಇದೂ. ನನ್ನ 
ಭಲಾಸಫಿ” ಎಂದ ನಗುತ್ತ,........ 


ನಾನು ಬೀದಿಯ ಬದಿಯಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳು ಬಾಯಿ ಶೆಕೆದು ಹಾವಾ ಡಿಗನ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಕೇಳುವಂತೆ ಕುಳಿತಿದ್ದೆ, ಕುಳಿತಲ್ಲಿಂದ ಎದ್ದು ಆತ ಗೋಡೆಯ ಮೇಲಿದ್ದ ಕೃಷ್ಣ ತ 
ಚಿತ್ರ ಒಂದನ್ನು ಕ್ಸೆಯಲ್ಲಿ ತೆಗೆಯ ನೋಡಿ ಅಲ್ಲೇ ಇಟ್ಟು " "ದೇವರು ಎಂದರೆ ಪ್ರಿ 

ಇವರೇ. ಅದಕ್ತೇ ಹೇಳಿದ್ದು ಕಣ್ಣು ಮಚ್ಚಿದರೆ ಪ್ರೇಮ ಕಣ್ಣು ತೆರೆದರೆ ಆಃ 
ನಾವು ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚ ತ ಲೇಬಾರದು. ಆಗ....ನಿಜನಾಗಿಯೂ ಬದುಕಬಹುದು....ಈಗ 


೨೮ ಕ 
ಸಾಕ್ಷಿ 


ಹಾಗಲ್ಲ ಸಾಕಾದೊಡನೆ ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚು ತ್ತೇವೆ ; ಪ್ರೀತಿ ಎನ್ನುತ್ತೇವೆ. ಅತೃಶ್ತಿ 
ಅತೃಸ್ತಿಯೇ. ಅರ್ಧ ತಿನ್ನುವಾಗ ಹಲ್ಲು ನೋವಾಗಿ ತಿನ್ನದೆ ಬಿಟ್ಟರೆ ತಿಂದದ್ದು 
ಎಂಜಲಾಗುತ್ತದೆ? ಎಂದ. 


ನನ್ನ ಸರಿಚ ಯವಾಯಿತಲ್ಲನೇ ಎಂದು ಕೇಳಿದೆ. ನಾನು ಉತ್ತರಿಸುವ ಮೊದಲೇ. 
“ನಾನು ಆ ಕೊನೆಯ ಮನೆಯವ್ಕ ಇಶ್ತಲಾಗಿ ಆ ಮನೆಗೆ ಬಂದುದಸ್ಟೆ; ಮಾರಾಮಾರಿ: 
ಗಲಾಟಿಯಾಯಿತಲ್ಲ ಅದರ ಮರುದಿವಸ ; ನಾನು ಬಂದೆ ಮೇಲೆ ಈ ರಸ್ತೆಗೆ ಟಾರು 
ಹಾಕಿದರು. ನನ್ನ ಮನೆಯನ್ನು ನೀವು ನೋಡಿರಬೇಕಲ್ಲ....ನನ ಸ ಹೆಂಡತಿ ಚೆಲುವೆ....? 
ಎಂದು ನಕ್ಳು "ಅವಳ ಚೆಲುವಿನ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಕತೆ ಬರಿಯಬೇಕು ನೋಡಿ. ಆ 
ಚೆಲುವು ಸಂಪೂರ್ಣ ಹಾಳಾಗಿ ಕೊಳೆತು ನಾರಿ ಹೋದ ಮೇಲೆ ಒಂದು ದುರಂತ ಕತೆ 
ಬರಿಯಬೇಕು. ಆದರೆ ಹಾಗೆ ಬರೆಯಲು ಸಿ ಸ್ಸಿರಿಟ್ಟು ಬೇಕು, ಅವಳಿಗೇ ಒಂದು ಸಾರಿ 
ತುಂಬ ಕಾಡಿಸಿ ಅವಳ *' ಕಿಲುವನ್ನೂ ಆ ಕುಡಿದುದನ್ನೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಜರಿ ಮತ್ತೆ ಬರೆಯ 
ಬೇಕು....ಅದು ಸಿ ರಟ್ಟು » ಎಂದೆ. 


ಪರಿಚಯವಿಲ್ಲದ ನನ್ನ ಬಳಿ ಪರಿಚಯವಿರುವ ಆತ್ಮೀಯನ ಬಳಿಯೂ ಹೇಳಲಾರದಂಥ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಹೇಳತೊಡಗಿದ. ನನ್ನನ್ನು ನಡುವೆ ಮಾತನಾಡಲೂ ಬಿಡದೆ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಉತ್ತರಕ್ಕೆ ಕಾಯದ ಥಿಂತ ಮೋಟಓರು ಮತ್ತೆ ತನ್ನಪ್ಟಕ್ಕೇ ನಾಲ್ಕೈದು 
ಬಾರಿ ಸ್ವಿಚ್ಚ ನ್ನ್ನು ಎಳೆದಾಗ ಹೊರಡುವಂತೆ ಮಾತನಾಡಿದೆ. “ನನಗೆ ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಡೂಗ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಲಾಗಲೇ ನೆ ಎಂದ, ಕೈಗಳನ್ನು ಬತ್ತಿ ಮಾಡಿ 
ಅವಳ ಸೀರೆಂ ನಾನು ಕುತ್ತಿಗೆಗೆ ಸುತ್ತಿ ಸತ್ತರೆ ಅವಳಿಗೇ ಲಾಭ; ಹೊಸ 
ತೊಂದು ಸೀರೆ ಚ ಅಲ್ಲವೇ? ನ 1 ಅವಳಿಗೆ ನಾನು ಹೇಳುವುದು 
ಒಂದೂ ಅರ್ಥ: *ವುದಿಲ್ಲ ಕಾರಣ್ಕ ನಾನು ಅವಳಿಗೆ ಏನೂ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ” ಎಂದ, 
ತನ್ನೆರಡೂ ಕೈ ನ್ನು ಕಿಟಿಕಿಯ ಬಳಿ ಕೊಂಡೊಯ್ದು ಮತ್ತೆ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಮಾಡಿ 
ಕೆಳಕ್ಕೆ ತಂದು “ಅವಳಿಗೆ ನಾನು ಒಮ್ಮೆ ಹೇಳಿದ್ದಿ ನೀನೇ ನನ್ನ್ನ ಬದುಕು ಎಂದು; 
ನೀನು ಇವತ್ತು ದೊಡ್ಡ ತ್ಯಾಗ ಮಾಡಿದೆ. ಇವತ್ತು ನಾನು ಸೋಕೆ ಆಜದರೆ ಇವತ್ತು 
ಮಾತ್ರ, ನಾಳೆ ಗೆಲ್ಲುತ್ತೇನೆ. ಬೇಸರಿಸಬೇಡ” ಎಂದೆ. ನಾಳೆಯೂ ನಾನು ಸೋತಾಗ 
ಕನಗೇ ಬೇಸ ಜ್‌ ಅವಳೇ ನನ್ನನ್ನು ಸಮಾ' ಗಾನ ಪಡಿಸಿ ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಹಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳ ಬೇಡಿ ಎಂದಳು. ನನಗೆ ನಿಮ್ಮ್ಮ ಥ್ರೀತಿ ಬೇಕು ಎಂದಳು. ಕೊಡುತ್ತೇನೆ 
ಎ ತಬ್ಬ ಕೊಂಡೆ. ಪ್ರೇಮ ಸಿಕ್ಕಿತೇ ಎಂದು ಕೇಳಿದೆ. ಹೌದು ಎಂದಳು. ನೀನು 
ಸುಳು ಹೇಳುತ್ತಿ ಎಂದೆ, ಇಲ್ಲ ನಿಜನಾಗಿಯೂ ನನಗೆ ಇಸ್ಟೇ ಸಾಕು ಎಂದಳು, ನನಗೆ 
ಬೀಕು ಎಂದೆ, ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿ ಎಂದಳು. ಅವಳಿಗೆ ಕ್ಕ] ನನಗೆ ಬೇಕು ಇದೆಂಥ 


೨೯ 
ಸಾಕ್ಷಿ 


ದಾಂಪತ್ಯ ಎಂದೆ. ಅವಳು ಎಲ್ಲವೂ ನಿಮಗಾಗಿ ಎಂದಳು, ಆದರೂ ನಾನು ಸೋತೆ.... 
ನೀನು ಚೆಲುವೆ ಆದರೂ ನನಗೇಕೆ ಅತೃಪ್ತಿ, ಏನಾದರೂ ಕೊಡು ವೂ ಷ್ಟ 
ಮೈಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಅತ್ತೆ, ಅವಳ ಕಾಲು ಜಡಿದೆ. ಆದರೂ ನನಗೆ ಸ 
ಎಂದು ಸುಮ್ಮನಾದ, ವೌನ, ಅವನಿಸ್ಟೇನಾದರೂ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಕಾದೆ, 
ಹೌದು, ಹೇಳತೊಡಗಿದ... 


“ಪ್ರೇಮದ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರೇಮಿಸಲಾಗದವರು ಎಷ್ಟೆಷ್ಟೋ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ, ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ 
ಹಾಡಿದ್ದಾರೆ. ನಾಕು ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿಜೆ--ಈಗ ನೀನು ಹೇಳು ಪ್ರೇಮ 
ಎಂಬುದಿದೆಯೇ ಾ ಆಕೆ ಸಮ ನಿದ್ದ ಳು. ಕ್‌ ಕಪೋಲಗಳನ್ನು ಅಲುಗಿಸಿ ನೇಳಿದೆ, 
ಈಗ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಈ ಕತ್ತಲಿನಲ್ಲಿಯೆ! ಇನ್ನೊಂದು ಗಂಡು ನಿನ್ನನ್ನು ತಬ್ಬಿ ಓಡಿದರೆ 
ಏನಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಕೇಳಿದೆ. ನಾನು ಇನ್ನೊಂದು ಗಂಡು ಎಂದು ತಿಳಿದುಕೋ, ನನ್ನ 
ತಬ್ಬಿಕೋ ಎಂದೆ, ಆದರೂ ನಾನು ಸೋತೆ. ಬೇಡ ನೀನು ಬತ್ತಲಿರುವುದು ಬೀಡ. 
ಸೀರೆ ಉಟ್ಟು ಕೋ ನನಗಿದೆಲ್ಲ ಬೇಡ. ನಾನು ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಹಾಳಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. 
ನೀನು ಹೇಗೆ ಬೇಕಾದರೂ ಹಾಗೆ ಇರು ಎಂದೆ, ಅವಳಿಂದ ಎಂಥ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ ಬಂತೆಂದು 
ತಿಳಿಯಲೇ ಇಲ್ಲ. ನಾನು ಅವಳ ಕ್ಳೈ ಜಡಿದು ಹೇಳಿದೆ--ನನ್ನ, ನ್ನು ನೀನೇ ಯಾವು 
ದಾದರೂ ಸೂಳೆಯ ಮನೆಗೆ ಬಿಡು ಮತ್ತೆ ನೀನು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಗಳ ಹೋಗು 
ಎಂದು....ಅವಳು ಅಳುತ್ತಿ ದ್ವಳು........ ನಾವು ಮಲಗಿದ್ದ ಮಂಚದ ಬು ಯಾವಾಗ 
ಸಡಿಲವಾಗಿತ್ತೋ ಕಿಕ್ರಿ ದುಃ ಅಸಹ್ಯವಾದ ಸದ್ದು ಮಾಡತೊಡಗಿತು... 


ದರ್ಶನದ ಪಾತ್ರಿ ಅವೇಶ ಹರಿದು ಮಾತು ನಿಲ್ಲಿಸುವಂತೆ ಮಾತು ಥಿಲ್ಲಿಸಿ ಎದ್ದು 
ಹೊರಗೆ ಪ ತೆರೆದಿದ್ದ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಹಾಕಿ ಬಂದು ಕುಳಿತು ಹಿಂಬದಿಯ ಗೋಡಿ 
ಯನ್ನು ಗುದ್ದಿದ... ನನ್ನ ಅಜ ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರು ಇದ್ದಿ ದ್ದ ರಂತೆ; ಊಟ ಮಾಡಿ 
ದುದನ್ನು ಕರಗಿಸಲು ಗೋಡೆಯನ್ನು ಗುದ್ದುತ್ತಿದ್ದರಂತೆ... ಕಟಟ ಮದುವೆಯಾಡ 
ಮೇಲೆ ಕ್‌ ಮೇಲಿನ ಸಿಟ್ಟಿನ ನ್ನು ಗೋಡೆಯ" ಮೇಲೆ ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ರಿ ದ್ದ ರಂತೆ 
....ನನ್ನ್ನ ನೆನನಿನ ಸುರುಳಿಯನ್ನು, ನಡುವೆ ಕಡಿಯುವಂತೆ ಆತ ಕೇಳಿದ್ದ “ನಾನು 
ಗುದ್ದಿದ. ಶಬ್ದ ಕೇಳಿಸಿತೇ 2? ಸಸ ಹುಂ ಎಂದೆ. ಅವನು ಹೇಳತೊಡಗಿದ್ಕ “ಈ 
ಶಬ ಕಲ್ಲ ಅರ್ಥವಿಜೆ ಸ್ವಾಮಿ, ಇಲ್ಲ ಎನ್ನು, ನವರು ಯಾರು)? ಬದುಕುವುದನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಮ ಶಬ್ದ ಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತ ಹೊರಟರೆ ಎಷ್ಟು ಒಳ್ಳೆ ಯ? 
ಕೆಲವರು ಶಬ್ದ "ಮಾಡುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಕಳ್ಳರು....ಅವಳು ಬಸುರಿಯಾದಳ್ಳು, ಗೇ ಆ 
ಸುದಿ ಯನ್ನು. ಕೇಳಿ ತುಂಬ ೫ ಅವಳ ಹೊಟಿ ಕ್ರಯನ್ನು 
ನೋಡಿದೆ... -ಕಿನಿಕೊಟ್ಟು ಕೇಳಿದೆ....ಒಳಗೊಂದು ಮಗು ಅಲುಗುತ್ತಿ ಶ್ರ ಹಗ 


ರೀತಿಯ ಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದೆ....ಮತ್ತೆ ಅಸಹ್ಯವಾಗಿ ಕೂಗಿದೆ....ನೀನು 
ಬತ್ತಲಾಗಬೇಡ ಎಂದೆ...” ಮಾತು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಕಿಸೆಯಿಂದೆ ಸಿಗರೇಟನ್ನು ತೆಗೆದು ಬಜ್ಜಿ 
ಬಜ್ಜಿ ಯಾದ ಭಾಗವನ್ನು ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿ ಬೆರಳುಗಳಿಂದ ಸ ತುಓಗಿರಿಸಿ 
ನನ್ನ ನ್ನು ನೋಡಿದ, ನಾನು ಒಳ್ಗ ಹೆ ಬೆಂಕಿ ಸೆಟ ಸಗೆಯನ್ನು ತರುವಾಗಲೇ ಆತ 
ನ್‌ ಪಾ ್ರಾರಂಭಿಸಿದ್ದ... .* ಬಂದರು, ತ ಹೆ ಗ ನಾನು ಅತ್ತೆ.. 
ಕಾರಣ ಹೆರಲಿಕ್ರೆ ಅವಳು ಸುಂಬ ಕಷ್ಟ ಪಟ್ಟಿ ದ ಳು....ಹೆರಲಿಕ್ಟೈ ಹೊಸತೊಂದು ಘ್‌ ಮೆ 
ವನ್ಫೆ( ೀ ಹುಡುಕಬೇಕು ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿದೆ. .-ಮಗುವಾಗಲೂ ಹಾಗೆ ಹೊಸ ಕ್ರಮ 
ವನ್ನೇ ಹುಡುಕಬೇಕು....ಮಗು ಮಾತ್ರ ಉಳಿದು ಅವಳು ಸತ್ತಿ ದ್ದ ಕೆ ಎಸ್ಟ 
ಒಳ್ಳೆಯದು ಎಂಬ ಯೋಜನೆ ಬಂದ್ಕು ಅಯ್ಯೋ ನನ್ನ್ನ ಬಾಳೇ ಈ ಯೋಚನೆಯ 
ಬಂತಲ್ಲಾ ಎಂದು ದುಃ :ಖನಟ್ಟಿ... .? ಸಿಗರೇಟಿನ ಹೊಗೆಯನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಾ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಹೊಗೆಯನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಡಿಯುವವನಂತೆ ಹಿಡಿದು ಹೇಳಿದ "ಈ ದೇಹದೊಳಗೆ 
ರಕ್ತ ಷಃ ಇರುವುದರ ಬದಲು ಇಂಥ ಹೊಗೆಯೇ ಇದ್ದರೆ ಸೆಕ್ಸು ಚೂರೂ 
ಉಳಿಯಲಿಕೈಲ್ಲ ಅಲ್ಲವೇ.... ಕೈ ಅಗಲ ಮಾಡಿ ಮೂಸಿ ನೋಡಿದ. "ಥೂ 'ಹೊಗೆಯೂ 
ವಾಸನೆ” ಎಂದ. 


ಆಶ ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತು ಮಾತನಾಡುವಾಗ ನಾನು ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತಿದ್ದೆ. ಆದರೆ ನನ್ನ 
ಮನೆಗೆ ಆತ ಬಂದಿರುವಾಗ ನಾನು ಏನಾದರೂ ಮಾತನಾಡಲೇ ಬೇಕು ಎಂದು 
"ಮಗು ಹೆಣ್ಣೇ ಗಂಡೇ? ಎಂದು ಸಹಜವಾಗಿ ಕೇಳಿದೆ, ಆತ ನನ್ನನ್ನು ಎನೆಯಿಕ್ರಥಿ 
ನೋಡಿ ತುಂಬ ಹೊತ್ತಿನ ನಂತರ “ಫಿಮಗೆ ವಿಷಯ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ ಅಲ್ಲನೇ? ನನ್ನ 
ಪರಿಚಯವೇ ನಿಮಗಿಲ್ಲ. ಮೊನ್ನೆ ನಿನ್ನೆ ಇನತ್ತು ನನ್ನ ಮನೆಯ ಕಡೆ ನೀವು ಕಣ್ಣು 
ಹೊಡೆದೇ ಇಲ್ಲ ಅಲ್ಲವೇ ? ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿ ಜೆಲುನವೆರೀ....ಮುದ್ದು ಹುಡುಗಿ. ಹಾಸಿಗೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದವಳು ಮಗುವನ್ನು ನೋಡಿದಿರಾ ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. ಹೌದು ಎಂದೆ. 
ನಿಮ್ಮ ಹಾಗೆಯೇ ನನ್ನ ಹಾಗೆಯೇ ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. ಗೊತ್ತಾಗೋದಿಲ್ಲ ಎಂದೆ. 
ಅಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ನೋವಿದೆಯಾ ಎಂದು ಕೇಳಿದೆ. ಅವಳು ಮಾತನಾಡಲಿಲ್ಲ... ಅಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲದೆ 
ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದೆ....ಮಕ್ರುಳು ನಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳು ಹೇಗಾದಾವು? ಜಗತ್ತಿನ 
ಮಕ್ಕಳಲ್ಲವೇ....ಇದೂ ನನ್ನ ಫಿಲಾಸಥಿ, ಈ ರಕ್ತ ಮಾಂಸ ವೀರ್ಯ ಎಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿಯ 
ಅನ್ನದ್ದು....ಆ ಅನ್ನದ ಮಕ್ಕಳು....ಅನ್ನಕ್ಕಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಕ್ಕಳು”... ಹೇಳುತ್ತ 
ಹೇಳುತ್ತ ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿದ....ಅಲ್ಲೇ ನತೌನಿಯಾದ....ಹಾಗೆ.... ಇದ್ದ ಕೈದ್ದಹಾಗೆ 
ಅವನ ದೇಹದಿಂದ ಈ ಜಗತ್ತಿನದಲ್ಲದ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಭಾಗ ಹೊರಟು ಹೋದ 
ಹಾಗೆ ಅನ್ನಿಸಿತು ನನಗೆ....ಅವನ ಹುಚ್ಚು ಮಾತುಗಳ ಪ್ರಭಾವವೋ ಏನೋ: 

ಅವನು ಹೆಣವಾಗಿದ್ದಾನೆಯೋ ನಿನೋ ತ ಗಾಬರಿಯಾಯಿತು....ಅನನ ನಕಾಶ” 





ಹೊ 6 
ನನ್ನ್ನ ಗಾಬರಿಯನ್ನುು ಹೆಚ್ಚಿ ಸಿತು.... ಅವನು ಸತ್ತಿದ್ದಾನೆಯೇ ಇದ್ದಾನೆಯೇ ಎಂದು 
ತಿಳಿಯಲು “ಮಕ್ಕಳು ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಎಲ್ಲ ಬೀಸರ ಹೊರಟು ಹೋಗುತ್ತದೆ ಅಲ್ಲವೇ?” 
ಎಂದು ಶೇಳಿದೆ....ಅರ್ಧ ಕಣ್ಣು ತೆರೆದು ತಲೆ ಅಡಿ ಹಾಕಿ....“ನಾನು ಮಗುವನ್ನು 
ಪ್ರೀತಿಸಿದೆ, ಆಡಿಸಿದೆ ನಗಿಸಿ ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿದೆ. ಇದು ಹೇಗೆ ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂತು ಎಂದು 
ವಿಚಾರಿಸಿದೆ... ಆತನ ಮ ತಡೆದು ನಾನು ಕೇಳಿದ್ದೆ. "ಮಗು ಹೆಣ್ಣೆ 0 
ಗಂಡೇ” ಎಂದು, ನನ್ನ ಸ್ವರ ಲ್ಪ ಗಟ್ಟ ಸ್ವಯಾಗಿಯೇ ಇತ್ತು. ಹುತ್ತದಿಂದ ಹಾವು 
ಹೆಡೆ ಎತ್ತುವಂತೆ ಆತ ರೆ ಕ ನ ಕಡಿದು ಹೋದ ಸ ಸ್ಟ ಸ್ನವನ್ನ್ನು ಮತ್ತೆ 
ಕಾಣುವವನಂತೆ “ನಿಮಗೆ ಗೊತ್ತೇ ಇಲ್ಲ....... ವಿಷಯ ತಿಳಿದೇ ಇಲ್ಲವೇ........ ನಾನು 
ಅವಳನ್ನು ಕೇಳಿಯೇ ಬಿಟ್ಟಿ. ಅವಳನ್ನು ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು ಮ್ಭೈ ಬಿಸಿಯಾಗಿರುವಾಗಲೇ 
ಅವಳನ್ನು ಕೇಳಿಯೇ ಬಿಟ್ಟಿ....ನಿಜವಾಗಿ ಹೇಳು ಈ ಮಗುವಿಗೆ | ಅಸ್ಪ ಯಾರು... 
ನಿನ್ನೆ ರಾತ್ರಿ ಕೇಳಿಯೇ ಬಿಟ್ಟಿ...” ಎಂದು ಆತ ಸುಮ್ಮಗಾದ... 


. ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಏನೂ ಸಜ್ಜೀ ಇಲ್ಲ....... ಯುದ್ಧ ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ ರಣರಂಗ ಹೀಗೇ 
ಇರುತ್ತದೆಯೋ ನಿನೋ.... 


ಮತ್ತೆ ನಿಂತು ಆತ ಬಾಗಿಲ ಬಳಿ ಹೋಗುತ್ತ ಕೇಳಿದ : 


“ಸಾರ್ಕ್‌ ಸ್ವಲ್ಪ ನನ್ನ ದಿಗೆ ಪೋಲೀಸ ಸ್ಟೇಷನ್‌ಗೆ ಬರುತ್ತೀರಾ? ಅವಳು ತನ್ನ 


ಸೀರೆಯನ್ನು ಕುತ್ತಿ ಗೆ ಸುತ್ತಿಕೊಂಡು ದೇವರ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಸತ್ತಿ ದ್ದಾ ಭ್ಚೆ, ಕಣ್ಣು 
ಮುಚಿ ದ್ದಾತೆ... 


ಅವನ ಒಂದು ಕಾಲು ಹೊಸ್ತಿಲ ಹೊರಗಿತ್ತು.... 


ಸತ್ಯನಾರಾಯಣ ರಾವ್‌ ಅಣತಿ: 


ನಾನು 


ಮುಂದಲೆ ಹಿಡಿದು ಪರಚಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆನಿಸುತ್ತೆ. 
ಮರುಗಳಿಗೆಯಲಿ ಸಿರಿಮಥೇಟರ ಮುಂದೆ 
ಹುಡುಗಿಯರ ನೋಡಿ ಹಲ್ಲುಕಿರಿಯಬೇಕೆನಿಸುತ್ತೆ. 
ರೂಂನಲ್ಲೆ ಸರ್ಕಸ್ಸು ಮಾಡಿ 

ಗೋಡೆ ತುಂಬ ಮಳೆ ಜಡಿದು 

ನನ್ನ ನೆರಳಿಗೆ ನಾನೆ ಢಿಕ್ಕಿ ಹೊಡೆದು 
ರೋಡಿನಲ್ಲೊ ಇಲ್ಲ ಪಾರ್ಕಿನಲ್ಲೊ ಕಂಡದ್ದು 
ಕಂಡು ಕೆಂಡದಂತಾಗಿ 

ನನ್ನನೆ ನಾನು ಹೊತ್ತು 

ಭಾರವಾಗಿದೆ ಬೆನ್ನು, 

ಮಂತ್ರದಿಂದ ಮಗನ ಪಡೆದು 
ಕನ್ಯೆಯಾಗುಳಿದವಳ ನೆನೆದಾಗ 

ನಾಲ್ಕು ಗೋಡೆಗಳೂ ನನ್ನನ್ನೇ ನೋಡಿ ನಗುತ್ತವೆ. 


ಕಿಟಕಿಯಾಚೆ ನೋಡುತ್ತ 
ಬಿಸಿಲುಮಳೆ ಬಂದಾಗ 
ಮಜಾ ಅನಿಸಿ 
ಅನುಭವವ ಹುಡುಕಿ 
ನನ್ನಾಣೆ 

ನಿನ್ನಾ! ಣೆ 

ಸಿಕ್ಕ್ಯಾಪಟ್ಟೆ ಆಣೆಯಿಟ್ಟು 
ಬಳ್ಳ ಬಳ್ಳೆ 

ಇಸಿ ಸುರಕೊಂಡು 
ಥಳುಕಿನಾಕಾಶ ಕಂಡು 





ತಡಸಮುಯು ಕೆ ಉಾಮುಹಾಟಾ್‌ 


ನನ್ನ ಪುಟ್ಟ ಪ್ರಪಂಚದಲಿ 
ಪರಪುಟ್ಟಿನಾಗಿ 
ನನ್ನಂಥವರ ಕಂಡಾಗ 
ಹಗುರವಾಗುತ್ತೆ ಬೆನ್ನು, 


ಬೆನ್ನು ತಿರುಗಿಸಲಾರೆ ಇನ್ನು 

ಒಡೆದ ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ 

ನನ್ನನೆ ನಾನು ನೋಡಿಕೊಂಡು 
ದಿಗಂಬರನಾಗಿ 

ಬಟ್ಟಿ ಬಯಲಲಿ ಕಿಂತು 

ಬಣ್ಣ ಬಣ್ಣದ ಬೆಲೂರ ಬಿಟ್ಟು 

ನಿರಿಣಕು ಹುಳ ಹೋದ ಹಾದಿಯ ಹಿಡಿದು 
ಹೆಮ್ಮರದ ಸಂದಿಯಲಿ 

ಸತ್ತು ನಕ್ಷತ್ರ ವಾದವರ ಕಂಡು 

ನನ್ನ್ನ ಸ್ರೇತಗಳನ್ನೇ ಕಂಡಂತಾಗಿ ; 


ಚಿಟ್ಟನೆ ಚೀರಿ 
ಹಿಂಡನಗಲಿದ ನಾನು 
ಕಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದೇನೆ ನನ್ನಡೊಂದು ಗೋರಿ. 


ಟಿ. ಎಸ್‌. ಎಲಿಯಟ್‌ 
ಮಾಲ ಭನಿರ್ಧಾರ 


ಕೇವಲ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮಾನದಂಡಗಳಿಂದ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ "ಮಹತ್ವ ವನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಲು 


ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ, ಅಗಿ ಅದು ಸಾಹಿತ್ಯ ಹೌದೋ ಬಸ ಎಂಬುದನ್ನು ಸಾಹಿತ್ಯ ದ 
ಕ ತಗಳೂಟ ಮಾತ್ರ 1 ಸಾಧ್ಯ. 


| 
ಸ 
ಹೆ 


ಸುಬ್ರಾಯ ಚೊಕ್ಕಾಡಿ: 


ಅರೂಪ 


ಹುಡುಕುವುದು ನನಗೊಂದು ಹವ್ಯಾಸವಾಗಿಬಿಟ್ಟಿದೆ, ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಸಂದರ್ಭ 
ದಲ್ಲಿ ಇದು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿಬಿಟ್ಟಿ ತು. ಯಾವಾಗ, ಯಾಕ್ಕೆ ಎಂಬುದು ತಿಳಿದಿಲ್ಲ 
ಇದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸಹಜವಾಗಿರುವ ಒಂದು ಅವಸ್ಲೆಯೇ ಅಥವಾ ನನಗೆ ಮಾತ್ರ 
ಸೀಮಿತವೇ ಎಂಬುದೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವಿದೆಯೇ, ಅಥವಾ ಅರ್ಥಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ಹುಡುಕಾಟವೇ ಎಂಬುದೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಿಲ್ಲ. ಇಷ್ಟು ನೆನಪಿದೆ : ಇದು ಪ್ರಾರಂಭವಾದಾಗ್ಯ 
ಮತ್ತು ಆಮೇಲೆಯೂ ಬೆಂಬತ್ತಿಕೊಂಡು ಬಂದ ಒಂದೇ ಒಂದು ಭಾವ : ಭಯ, 
ಇದರಿಂದಲೇ ಇರಬೇಕು---ಒಂದುಮುಂದುಗಳಿಲ್ಲದ್ಕೆ ಕತ್ತಲುಗಳ ನಡುವಿನ ಅರ್ಥ 
ವಾಗದ್ಕ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ರೂಪವಿಲ್ಲದ ಈ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ನಾನು ತೊಡಗಿರುವುದು. ಅಥವಾ ' 
ಯಾರಿಗೆ ಗೊತ್ತು--ಇದು ಕೂಡಾ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಸಹಜವಾದ ಸೋಗಿರಲೂಬಹುದು, 


ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಇದೂ ತಮಾಸೆಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅನುಭವಗಳು ವಿಶ್ವರೂಪದವು 
ಗಳು, ಎಲ್ಲೋ ಹೇಗೋ ಅಚಾನಕವಾಗಿ ತಟ್ಟುತ್ತವೆ. ದರಿದ್ರ ಬೀದಿಯೊಂದರಲ್ಲಿ 
ದಾರಿ ತಡವುತ್ತಾ, ಎಡವುತ್ತಾ ಧಾವಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ. ಗರ್ವತುಂಬಿದ್ಕ ಕೆಚ್ಚಿ ಮುಖದ 
ಟಿರಿಲೀನು ಶರ್ಟಿನ ಸಿಲ್ಫು ಪಂಚೆಯ ಒಬ್ಬ ಎದುರಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ತಡೆದು ದುರು 
ದುರು ನೋಡ್ಕಿ "ನಿನ್ನನ್ನು ಎಲ್ಲೋ ನೋಡಿದಂತಿದೆ. ಆದರೆ ಎಲ್ಲಿ ಎಂದು ನೆನಪಾಗ 
ರೊಲ್ಲದು. ಯಾರು ರೀನು ?' ಎಂದು ಕೇಳಿದ. 





೩೫ 
ಸಾಕ್ಷಿ 


ಯಾರು ನೀನು? ಹ್ಹ, ಒಳ್ಳೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆ, ನನೆಗೂ ಅದೇ ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಅದೇ 
ಪ್ರಶ್ನೆ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಬೆ ತತ್ತ ಣ್‌ ರ ಸುಲಭವಲ್ಲ ಎಂದೆನಿಸಿ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದೆ. ಜತೆಗೆ 

ಈಗ ನನ್ನನ್ನೂ "ಎಚಾರಿಸುವನೆರಿದ್ದಾ ರೆ ಎಂದು ಖುಷಿಯೂ ಆಗಿ ಆ ಹೆಚ್ಚ ಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
"ಹೌದಾ 7 ಎಂದಸ್ಟೇ ಹೇಳಿ ನಕ್ಳೆ, ಆತ ನನ್ನನ್ನು ತನ್ಪಿತಸ್ಥ _ನನ್ನ್ನು ನೋಡುವ ಹಾಗೆ 
ನೋಡಿ, ನೆನಪಾದವನಂತೆ ಅಭಿನಯಿಸಿ, "ಹೊ ಶು ಬ್ರ ? ರಾಮ 
ಚಂದ್ರಯ್ಯನವರ ಮನೆಯಲ್ಲಲ್ಲವೇ ಇರುವುದು? ಸಿಕ್ಕಿದ್ದು ಒಳ್ಳೆಯದಾಯ್ಕು. ನೋಡ್ಕು 
ಆ ಅಂಗಡಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಚೀಲದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಬದನೆಕಾಯಿ ಇರಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಅದನ್ನು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಅವರಿಗೆ ಕೊಡು- -ಏನ್ಫು' ಎಂದು ಹೇಳಹೇಳುತ್ತಲೇ ಯಾವುದೋ 
ಅಂಗಡಿಯೊಂದನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಅದೇ ಗಡಿಬಿಡಿಯಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಧಾನನಾದ. 


ಗಡಿಬಿಡಿಯ ಈ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯ ಇವ. ಇವನ ಮತ್ತು ಇವನ ಬದನೆಕಾಯಿಯ 
ಕತೆ ತಮಾಸೆಯೆನಿಸಿತು. ಜೋಕಿಗಾಗಿ ಅಂಗಡಿಗೆ ಹೋಗಿ ಕೇಳಿದೆ. ಅತ ಸುರುವಿಗೈೆ 
"ನಾನೇನು ಬದನೆಕಾಯಿ ವಾ ಸ್ಯಾಪಾರಿಯೇ ?? ಎಂದು ಶೇಗ್ಮಿ ನಂತರ "ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಸ್ಲಯ್ಯ 
ನವರಿಗೆ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಯಾರೋ ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ಚೀಲ ಇರಿಸಿ ಹೋಗಿದ್ದಾ ರೆ. ತಿಕ 
ನೊಂಡು ಹೋಗಯ್ಯಾ. ನೀನೇನು. ಅವರ ಸಾ ಅಳೋ ಎಂದು ಸ್ವಂತದ 
ಸ್ವಭಾವಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿದೆ. ಚೀಲನ ತ್ರಿಕೊಂಡ ನಾನು ಥಟ್ಟಿನೆ ನೆ ಬಂದೆ 
ಯಾವುದೋ ಅರಿಸಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಬೀಸಿ 1 ನಂತರ ಮಾತ್ರ ಬ ನ ಬದ 
ಲಾಗಿ--ವನಿಪರೀತ ಭಯವಾಗಿ ಉಸಿರು ಬಿಗಿಹಿಡಿದು ಹೊರಕ್ಕೋಡಿದೆ. 


ಯಾರಾದರೂ ಅಟ್ಟ ಸಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿದ್ದಾರೇನೋ ಅನ್ನಿಸಿತು. ನನ್ನ ಆಸಕ್ತಿಗೆ 
ಅಡ್ಡಿಗಳು ಬರುತ್ತಿವೆ. ತನ್ಪಿ ಸಿಕೊಳ್ಳ ಲು ಗಲ್ಲಿಗಳಲ್ಲಿ ನುಗ್ಗಿ ನಜ. ಆ ರಭಸಕ್ಕೈ 
ಅಡ್ಡಾ ದಿಡ್ಡಿ ನಡಿಗೆಗೆ ಸ ಕ] ಕುಳಿತ ಮಕ್ಕಳು ಹೆದರಿ ಜಿನು 
ಹಣ್ಣು ಹೊತ್ತು ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಮುದಕಿಯ ಬುಟ್ಟಿ ಚರಂಡಿಗೆ ಮಗುಚಿತು. ಯಾವನೋ 
ಶ್ರೀಮಂತನ ಮೇಲೆ ನನ್ನ ಕ ಪ್ಪ್ಪ ನೆರಳು ಬಿದ್ದು ಆತ ಗೊಣಗಾಡಿದ. 

ವ್ಯತ್ಯಾಸ ತೋರಿಸದ್ಕ ಅದರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯೂ ಇಲ್ಲದ ಬೀದಿಗಳ್ಳು ಅಂಗಡಿಗಳು 
ವಸ್ತುಗಳ್ಳು ಮನುಷ್ಯ ರು- -ಅಪ್ರ ಬುದ್ಧ ಚಿತ್ರಕಾರರ ಸಿದ್ಧ ಪ್ರ ಕ ತ್ರಿ ಚಿತ್ರ ಗಳ ಹಾಗೆ. 


ದೊಡ್ಡ ದೊಂದು ಕುಂಚವನ್ಕೆತ್ತಿ ಕೆ ಹಾಗೆ ಸಿಕ್ಕಾ ಪಟ್ಟಕ ಗೀಟುಗಳನ್ನೆಳೆಯ 
ಜೀಕೆನ್ನಿ ಸಿತು. 


ಬಸ್ಸಿನ ಸದ್ದು ಕೇಳಿ ಅಂಕುಶೊಂಕಾಗಿ ರಸ್ತೆಯುದ್ದ ಕ್ಳೈ ಓಡಿದೆ. ಜನಕೆಲ್ಲ ದಿಟ್ಟಿಸಿ 
ತ್ರ 


೩೬ ಸಾಕ್ಷ್ನಿ 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಗುಸುಗುಸು ಅಂದ್ಕು ನಗುತ್ತಿರಲೂಬಹುದು. ಸುತ್ತಣ ಈ ಬರ್ಚಿ 
ಗಳನ್ನು ಕಂಡು ನನಗೆ ಅನುಮಾನವಾಯಿತು. ನನ್ನ್ನ ಬೆನ್ನ. ಲ್ಲಿಯಾರಾದರೂ ತಾರು 
ಚೆಲ್ಲಿರಬಹುಜೀ | ₹ ಅಥವಾ ಯಾರಾದರೂ ಹುಚ್ಚ ಸ ಕಳ್ಳ ಎಂದೋ ಬರೆದಿರ 
ಬಹುದೇ? ಅಥವಾ ಅಡ ಕ್ರೈ ಉದ್ದಕ್ಕೆ ಕ್ಸ ಜ್‌ ಸಗದಿಕಾಹ ಅಥವಾ 
ಬಟ್ಟಿ ಯಿಲ್ಲದೇ ಹುಟ್ಟು ಬಿತ್ತಲೆಯಾಗಿ ಓಡುತ್ತಿರುವೆನೇ ? ಅಥವಾ........ 


ಈಗ ಥಟ್ಟನೆ ಗಲಿಬಿಲಿಯಾಗ್ಕಿ ಗಾಬರಿಯಾಗಿ ನಿಂತೆ. ಮೈಕ್ಳೆ ನೋಡಿಕೊಂಡೆ. 
ಕೈಯಾಡಿಸಿಕೊಂಡೆ. ದಿಕ್ಚು ತಪ್ಪಿಸುವ ಈ ಎಲ್ಲದರ ನಡುವೆ ನಾನು ಬೇರೆಯಾಗಿಯೇ 
ಕಾಣಿಸಲು ಕಾರಣ ಹುಡುಕುತ್ತ ನಿಂತೆ. ಬೀದಿಯಿಕೃಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ನರಳಿದೆ. ಯಾವುದೂ 
ಸುರಳೀತವಲ್ಲ, ಅರ್ಥ ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಮೊದಲಿಂದೆ ಕೊನೆಯವರೆಗೂ ಎಲ್ಲಾ 
ಒಂದೋ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲದ್ದು ಇಲ್ಲವೇ ನನಗೆ ಗೊತ್ತಾಗದ್ದು. 


ಮನಸ್ಸು ಸಜ ವಾಗುತ್ತಿರಬೇಕು. ಈ ತಿಣುಕಾಬಿದಲ್ಲಿ, ಸದ್ಯದ ನನ್ನ ಕೆಲಸವೇನು 
ತೆಗ ರೆತುಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಹಾಗಿದೆ. ಯಾವುದೋ ಎ ಕಾಲಕ್ಷೈೆ ಎಲ್ಲವೂ . 
ಮರೆತು ಹೋಗಬಹುದು. ನಾನೂ ಮರೆತು ಹೋಗಬಹುದು. 


ದೂರದ ಕ್ರಾಸಿನಲ್ಲಿ ಬಸ್ಸೊಂದು ಬಂದು ಥಿಂತಾಗೃ ಓಡಿಹೋಗಿ ಹತ್ತಬೇಕೆನ್ಸ್ಟಿ ಸಿತು. 
ಈ ಬಸ್ಸು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಒಯ್ದೀತು ನನ್ನನ್ನು? ನನ್ನ ಮಟ್ಟ] ಗಟ್ಟಿ ಯಾದ ಸವಾಲೇ 
ಇದು. ತ ನಿಶ್ಚಿ ತ ಗುರಿ ಇಲ್ಲದಾಗ ನನಗೆ ಈ ಪ ಪ್ರಶ್ನೆ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲದ್ದ ೦ಂದು ತೋರಿತು, 
ಹುಡುಕಾಟ ಮಾತ್ರ ನನಗೆ ಲಭ್ಭ್ಯ ವಾದ ಕ್ರಿಯೆ ಸದ ಕೆ ಅಷ್ಟ ರ ಮಟ್ಟ ಗೆ ನನ್ನಗುರಿ 
ಅದರ ಗುರಿಗೆ ಜಿ ಚೀರ್‌ ಹೀಗಾದರೂ ನನ್ನ 'ಅಿಶ್ಚಿತ ತುಕಾ 


ತಾತ್ಕಾಲಿಕ ರೂಪ ಬರಲಿ, 


ಸೀದಾ ಹೋದೆ. ಬಸ್ಸು ಹತ್ತುತ್ತಿರುವಾಗ್ಯ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಯಾರೋ ಶರ್ಟು ಎಳೆದ್ಕು 
"ಯ್‌ ಶ್ಯಾ ಮರಾಯಶೇ' ಎಂದಂತಾಯಿತು. ಒಿಂದಿರುಗಿದಕ್ಕೆ "ನಮಸ್ಕಾರ ಅಂದ, 
ಖಾದೀ ಶರ್ಟು ಪಾಯಿಜಾಮ್ಕ ಟೋಪಿ. ಹೆಚಿ ನ ಗುರುತಾಗಲಿಲ್ಲ. ಮಾತಿನ 
ಅಗತ್ಯ ತೋರದೆ ಒಳನುಗ್ಗಿ ಸೀಗೆ ಒರಗಿದಾಗ್ಯ "ನಿಲ್ಲೀ ಸಾರ್ಕ್‌, ನಾನೂ ಬಕ್ಕೇನೆ? 
ಎನ್ನುತ್ತಾ ಆತ ಸಮೂಸ ಬಂದು ನನ್ನ ಬದಿಗೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡ, 


ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲ. ಪರಿಚಯಕ್ಕಾಗಿ ಹಿಂದೆ ಹಿಂಜೆ ಹೋದರೂ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗಲೇ 
ಇಲ್ಲ. ಟಿರಲೀನು ಶರ್ಟಿನವನ 'ಜಾತಿಯಿರಬಹುದು, ಮಾತನಾಡುವುದು ಬೇಡವಾಗಿ 
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| ತ ಹ ಕುಳಿತೆ. ಅತ ಹರಟುತ್ತಲೇ ಇದ್ದ : ಮಾರಾಯ್ರೇ, 
ಅವತ್ಕೊನೆ ಸ್ಸ ನಿಮ್ಮ ಆಫೀಸಿನಲ್ಲಿ ನೋಡಿದ್ದೇ ಅಖೇರಿ, ಮತ್ತೆ ಸಿಗಲೇ 
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ಡು ಬ ಸ ಆಯ್ತೇ. ಎಲ್ಲಿ ಮಾಯವನಾಗಿದ್ದಿ ರಪ್ಪಾ. ಆದ್ರೂ 
ಕಿ ನೋಡಿ, ಥಿಮ್ಮ ಜಿನ್ನು ನೋಡಿಯೇ ಗುರುತು ಜಡಿಡುಬಿಟ್ಟಿ.. 
ಇದೆಲ್ಲ ನಿನು ಯಾಕೆ ಎಂಬುದು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಸುಮ್ಮನೇ ಸಮಸ್ಯೆಯಾಗುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಈತ ಯಾರು ನಾನು ಯಾರು ಎಂಬುದು ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಉಳಿಯುತ್ತಿದೆ. ನಮ್ಮ 
ನಡುವಿನ ಸಂಬಂಧ ಎಂಥದು ಎಂಬುದು ಒಗಟಾಗಿಯೇ ಉಳಿದಿದೆ. 


ನನ್ನ ಮೌನವನ್ನು ತುಂಬಲು ಆತ ಮಾತಾಡುತ್ತಲೇ ಇದ್ದ--ಆತನಿಗೆ ದೊಡ್ಡ ವರ 
ಹುಡುಗಿಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾದದ್ದು, ಮಗ ಹುಟ್ಟಿದ್ದು, ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯ ಅಡುಗೆಯ 
ವೈಖರ್ಕಿ ಊರಿನ ರಾಜಕೀಯ್ಯ ಕಾಂಗ್ರೆಸ್ಸಿನ ಒಡಕ್ಕು ನನ್ನ ಸ್ನೇಹದ್ಕೆ ಕೆಲಸದ 
ಪ್ರಶಂಸೆ....ಎಲ್ಲ ಆಡಿ, ಆಡಿ, ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ "ಹೌದಾ ಸ್ತಿ ಶ್ರೀ, ಒಂದು ಹೆಲ್ಪು. 
ಗಡು ಟೆನ್‌ ಥೌಸಂಡು ನಿಮ್ಮ ಬ್ಯಾಂಕಿನಿಂದ ಲೋನ್‌ ತೆಗೆಸಿಕೊಡ್ತೀರಾ ? 
ಅಂದೆ. 


ಭಪ್ಪರೇ ಮಗನೇ ಅಂದುಕೊಂಡೆ, ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಿದಾನೆ. ಹೊಸ ರೊಪ 
ಕೊಡಲು ತಯಾರಾಗ್ತಿದಾನೆ. "ಯಾವ ಬ್ಯಾಂಕು? ಯಾರು ತೆಗೆಸಿಕೊಡುವುದು ?? 
ಎಂದು ಶ್ಶೇಳಿದೆ, “ಒಳ್ಳೇ ತಮಾಹಿಯಪ್ಪಾ ನಿಮ್ಮದು, ಅಷ್ಟು ಉಹಕಾರ ನೀವು 
ಮಾಡಲೇ ಬೇಕು? ತ್ಸ “ನನಗೆ ಬ್ಯ್ಯಾ ಕ ಇಲ್ಲ, ಕೆಲಸವೂ ಬ] ಕೀವು ಇಷ್ಟು 
ಹೊತ್ತು ಮಾತಾಡಿದ್ದೂ ವ ್ಯರ್ಥ' ನ ಆತ ತಟ ಕ್ಕನೆ ಮುಖ ಉಬಿ.೩ ಸಿ ಹೇಸಿಗೆ 
ಕಂಡವನಂತ್ಶೆ ಟಸ್ಸೆ ಎಂದು ಗೊಣಗುತ್ತಾ ಮೌನವಾಗಿ; ಸತರ ತೆಪ್ಪಗೆ 
ಮುಂದಿನ ಸೀಬಿನ ಸೇಟಿನ ಸಮಿಪ ಹೋಗಿ ಕುಳಿತು ಫೆ ಪ್ರೆಮಾಲಾಪದಲ್ಲಿ ಮಗ ನಾದ, 


ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಅನುಭವಗಳು, ಮೈಕೆ ಕ ನೋಡಿಕೊಂಡೆ, ಎಲ್ಲೊ ಸೀ ಸ್ವಿಚ್ಛೊತ್ತಿದಹಾಗೆ, 
ಆದರೂ ಯಾವುದೂ ತಿಳುವಳಿಕೆಗೆ ಸಿಕ್ತು ವುದಿಲ್ಲ, ಟಿರಿಲೀನು ಸಿಲ್ವ; ಖಾದಿಜುಬ್ಬ 
ಟೊನ್ಸಿ--ಹೊರಗಿನಿಂದ ಗುರುತಿಸುವ ಇಗೆ ಬೇಕೆ ಬೇರೆ. ಆದಕೆ ಒಳಗಿನಲ್ಲಿ ವ ಟತ್ಯಾಸ 
ವಿರುವಂತಿದೆಯೇ ? ಸಂಶಯ, ಬಹುಶಃ ಒಂದೇ ಬಗ್ಗೆ ಒಂದೇ ಬಗೆ, ನನಗೆ ಮಾತ್ರ 
ಇವರು. ಹೊರಗಿನವರ ಹಾಗೆ ಕಾಣುವುದೇ ? ಅಥವಾ ನಾನೇ ಹೊರಗಿನವನೇ? 
ಇವರಿಗೂ ನನಗೂ ನಡುವಿರುವ ಕಾರಣಗಳೇನು ? 


ಆ 
ದ ಸಾಕ್ಷಿ 


ಬಸ್ಸಿಳಿದ್ಕು ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಯದೆ ನಿಂತೆ, ಏನಾದರೂ ಮಾಡಬೇಕಾದರೂ 
ಯಾಕೆ? ಮೊಂಡ ಪ್ರಶ್ನೆಯೇ ಇದು. ಆದರೆ ಇದು ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ನನ್ನಲ್ಲಡಗಿತ್ತು. 
ಈ ಸಂಶಯ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಆಗೀಗ ಹೆಡೆಯೆತ್ತಿ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಡಿಸುತ್ತಿದೆ. . 
ಏನು ಆಗಿದ್ದೇನೆ ಎಂಬುದು ಸ್ಪಪ್ಪವಾಗದೆೆ, ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದರ ಜಿಜ್ಞಾಸೆಯೋ, 
ಹುಚ್ಚಾಟವೋ ಯಾಕೆ? ಉಪ ಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಈ ರೀತಿಗಳನ್ನು ಕಂಡ್ಕು 
ಕಂಡು ನನಗೀಗ ನಾನು ಇದ್ದೇನೆಯೇ ಎಂಬುಜೀ ಮುಖ್ಯ ಸಂಶಯವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟ ಜಿ ; 
ಮುಖ್ಯ ಪ್ರಶ್ನೆಯಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿದೆ, ಇದ್ದೇನೆ-ಇಲ್ಲ ಎಂಬುದರ ನಡುವೆ ತಿಕ್ಕಾಟ ಸದಾ 
ಇದೆ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೊಂದು ಸುಖ; ಇದ್ದರೊಂದು ಸುಖ. ಆದರೆ ನಾನು ಇದ್ದೇನೆ 
ಎನ್ನುವಾಗ ಜಗತ್ತು ಇಬ್ಲವೆನ್ನುತ್ತದೆ; ನಾನು ಇಲ್ಲವೆಂದುಕೊಂಡಾಗ್ಯ ಜಗತ್ತು 
ಇದ್ದೀಯ ಎಂಬುದನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಲೆತ್ಟಿಸುತ್ತದೆ. ಇದು ದುರಂತ, ಟಿರಿಲೀನು 
ಖಾದಿ....ಬರುತ್ತಾರ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ನನ್ನ್ನ ಸತ್ಯ ಮಾತ್ರ ನನಗೆ ದರ್ಶನವಾಗುವು 
ದಿಲ್ಲ. ನನ್ನ್ನ ರೂಪ ನನಗೆ ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಮೂಲ ನನಗೆ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ 
ಬಹುಶಃ ಅದರಿಂದಾಗಿ ಜಗತ್ತೂ ನನೆಗೆ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 


ದೂರದಲ್ಲೊಬ್ಬಳು ಅಂಗಡಿಯ ಎದುರು ಥಿಂತದ್ದು ಕಾಣಿಸಿತು. ಇಡೆ ರವಿಕೆ ಸೀರ 
ಚಪ್ಸಲಿ....ಹೊರಗಿನ ಇವನ್ನು ಪತ್ತೆಹಚ್ಚಬಲ್ಲೆ. ಒಳಗಿನದನ್ನು ಒಳಗಿನ ಒಳಗಿನ 
ದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಗುರುತಿಸಲಾರೆ, ಎಲ್ಲ ಒಂದೇ ವಿಧವಾಗಿ ತೋರುವುದರಲ್ಲೇ 
ಯಾವುದೋ ಗೂಢ ಅಡಗಿರಬೇಕು. ಪತ್ತೆಹಚ್ಚಲಾಗುವ ವ್ರ ಹೊರಗಿನವನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಕಿತ್ತು, ಒಳಗಿನ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳೆಲ್ಲಾ ನನ್ನೆದುರು ಸಾಲಾಗಿ ಅವತರಿಸ್ಕಿ "ಗುರುತಿಸು, ಗುರು 
ತಿಸು' ಎಂದು ಕೀಟಲೆ ನಗುತ್ತಾ, ಸವಾಲೆಸೆಯುತ್ತಾ ಸಾಗುತ್ತವೆ. 


ಒಂದು ನೆನಪು ಬರುತ್ತದೆ. ಸುಖದ ಬೇಟಿಗಾಗಿ ಪಾರ್ಕಿನಲ್ಲಲೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಮೊದಲಿನ 
ದಿನಗಳ ನೆನಪು ಬರುತ್ತದೆ. ಹೆಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಕಣ್ಣು ಹೊಡೆದ ನೆನಪು ಬರುತ್ತದೆ. 
ಪರಸ್ಪರೆ ಮಿಟುಕಿಸಿದ ನೆನಪು ಬರುತ್ತದೆ. ಆ ಒಂದು ದಿನದ ನೆನಪು ಉರಿಯುತ್ತದೆ- 


ಹ್ಯಾ ಸಮಿಪಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ಮುಗುಳು ನಗೆ ಬಿಳಿ ಸೀರೆ. "ನಮಸ್ತೇ ಮೋಹನ 
ರಾವ್‌. ನೀವಿಲ್ಲಿ ಹೈಸ್ಕೂಲಲ್ಲಿ ಮೇಷ್ಟ್ರಾಗಿದ್ದಿ ೇರಂತೆ--ಅಲ್ವೆ ?? ಎಂದು ಕುಲುಕುಲು 
ನಕ್ಕಳು, ಶಟಸ್ಥನಾಗಿ ನಿಂತೆ ಹೀಗೆ ಗುರುತು ಹಿಡಿಯುವ, ಹೆಸರಿಡುವ ಈಕೆ 
ಯಾರು? ಯಾರೆಂದು ಕೇಳಲೇ? ಜೇಡ. ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ನನ್ನದು ನನಗೆ ಮುಖ್ಯ 
ವಾಗಿದೆ 


ನನ್ನಂತೆಯೇ ಪಾರ್ಕಿನ ಸದಸ್ಯಳಾಗಿದ್ದ ಕೆಂಪು ಸ್ಕರ್ಟನ್ನು ಕರೆದೆ, ಹಿಂದಿನ ನೋಟ 





ಠಿ 
ಸಾಕ್ಷಿ 


ಗಳ್ಳ ನಗುಗಳ ಪರಿಚಯ, ಮಾತಿಲ್ಲದೆ ಬಂದಳು. ಕತ್ತಲಲ್ಲಿ, ಮರಗಳ ಗುಂಪಿನ 
ಮರೆಯಲ್ಲಿ, ಸಂಗದಿಂದ ಅಗ್ನಿ ಹುಟ್ಟಿಸಲು, ಸರ್ವಸುಖ ಕಾಣಲು ಮಗ್ತರಾಗಿದ್ದಾಗ 
ಪ್ರಶ್ನೆ ಬಂತು : ಫಿಮ್ಮ ಹೆಸರೇನು? ಯಾವ ಉದ್ಯೋಗದಲ್ಲಿದ್ದೀರಿ ? 


ಹೇಗೋ ಆಯಿತು. ಎಲ್ಲೋ ಬಿರುಕುಬಿಟ್ಟಿಂತೆ, ಬಾವಿಯ ಆಳಕ್ಕೆ ಕಲ್ಲು ಬಿದ್ದು 
ಆಕರ್ಷಕ ವೌನ ಕಲಕಿ ಹೋದಂತೆ, ನನಗೆ ತಿಳಿಯದ್ದನ್ನು, ನನಗೆ ದಕ್ಕದ್ದನ್ನು 
ಈಕೆ ಬಯಸುತ್ತಿದ್ದಾಳೆಯೇ? ಸಿಡಿಮಿಡಿಗೊಂಡ್ಕು "ಹೇಗಾದರೇನು ನಿನಗೆ? ೫ 
ಎಂದಿಟ್ಟು ಕೋ, ಗಂಡಸು ಹೌದಷ್ಟೇ ?? ಎಂದೆ, 


ಥಟ್ಟನೆ ಕಳಚಿಕೊಂಡಳು. ಸ್ಕರ್ಟ್‌ ಕೊಡವಿಕೊಂಡಳು. ಮುರಿದು ಹೋದವಳಂತ್ಶೈೆ 
ದುರುಗುಟ್ಟಿ, ಮುಖ ತಿರುವಿ ಹೊರಟೀ ಹೋದಳು.... 


ವ್ಯಾನಿಟಿಯನ್ನ ರಸುತ್ತಿ ದ್ದ ಈ ಬಿಳಿ ಸೀರೆಗೂ ಕೆಂಪು ಸ್ಫರ್ಟಿಗೂ ಏನು ನತ್ತಾ 
ಗದು ರ ಟ್‌ ಈಕ್ರೆ ಏನೋ ಕಾಗದಗಳನ್ನು ಗೆ 
ಯುತ್ತ್ವಾ "ಒಂದು ಬೆನಿಭಿಟಭ್ರ್‌ ಪ್ರಾಮ ಆಡ್ರೇವೆ, ಒಂದು ಕೆಟ್‌ ಸ 
ಕೊಕ್ಬೀಕ್ನೀವು. ಅಂತ ಮುಂದೆ ಬಂದಳು. "ಬೇಡ' ಅಂದೆ, "ಯಾಕೆ? ಅಂತ ಅಕೆ 
ಕೇಳಿದ್ದಕ್ಕೆ, ನನಗೆ ಅದರಲೆಲ್ಲಾ ಇಂಬಿರೆಸ್ಟೂ ಇಲ್ಲ; ಕೊಡಲು ಹೆಣವೂ ಇಲ್ಲ' 
ಅಂದೆ, "ಪರವಾಯಿಲ್ಲ. ಸಹಾಯಾರ್ಥ ಅಲ್ಲವೇ ? ಇಂಟಿಕೆಸ್‌ ಸ್ಟ್‌ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಹೋಗ್ಲಿ. 
ಟಿಕೇಟ್‌ ತೆಗೊಳ್ಳಿ. ಅನುಕೂಲವಾದಾಗ ಹಣ ಕೊಡಿ' ಅಂತ ಪುಸಲಾಯಿಸುವ 
ಮಾತಾಡಿದಳು. “ಅಂತೂ ನಿಮಗೆ ಹಣ ಸಿಗಬೇಕಾದ್ದು ಮುಖ್ಯ. ನಿಮ್ಮ ಮಾತೇ 


ನಡೆಯಬೇಕಾದ್ದೂ ಮುಖ ್ಯ--ಅಲ್ರೇ ? ಯಾರ ಜಾ ಸರವೂ ಬೇಕಿಲ್ಲ. ನನಗೆ ಇದೇ 
ಮುಖ್ಯ, ಹೊರಡಿ ಈಗ) ಸ್‌ 


ಮುಖ ತಿರುವಿ ನಡೆದೇ ಬಿಟ್ಟಳು, 


ಕಾರಣಗಳು ಬೇರೆ ಬೇಕೆ, ಕೆಂಪು ಸ್ಕರ್ಟು, ಬಿಳಿ ಸೀಕ್ಕೆ ಟಿರಲೀನು ಶರ್ಟು, ಖಾದಿ 
ಜುಬ್ಬ--ಎಲ್ಲ ಬೇಕೆ ಬೇಕೆ, ಆದರೆ ಎಲ್ಲದರ ಮೂಲದಲ್ಲಿರುವುದು ಯಾವುದೋ 
ಒಂದೇ ಅನ್ನಿಸುತ್ತದೆ ನನಗೆ. ಅರ್ಥವಿಲ್ಲದ: ಸ್ವಾರ್ಥ. ಈ ಕಾಮರೂಪಿ ಶಕ್ತಿ, ಬೇರೆ 
ಜ್‌ ನ್‌ ನ್ನ್ನ ದುಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲು ನನಗೆ ಬೇರೆ ಬೇಕೆ ರೂಪ ಕೊಡುತ್ತಿದೆ. 


ಇವೆಲ್ಲಾ ಒಂದೇ ಆಗುತ್ತ ವೆ ನಾಫೊಬ್ಬ ನೇ ಬೇರೆಯಾಗುತೆ ತ್ಯೇನೆ. ನಡುವೆ ನೀಗದ 
ಅಂತರ. ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ರೂಪ ಕೆಡುತ ಣೆ ದುರುತಫಾಗುತ್ತ. ದೆ, 


೪೦ ಸಾಕ್ಷಿ 


ಮನಸ್ಸಿನೊಳಗೆ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಗೊಂದಲದ ನಡುವೆಯ್ಕೂ ನನ್ನೆದುರೇ ನಡೆಯುವ 
ನಿಚಿತ್ರದೃಶ್ಯಗಳಿಗಾಗಿ ನಗು ಬಂತು ನನಗೆ. ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಲೇ ಬೀದಿ 
ಅಲೆಯತೊಡಗಿದೆ. ನಾನು ಯಾರೆಂಬುದ್ಕು ಹೋಗಲ್ರಿ ಕನ್ನ ಹೆಸರೇನೆಂಬುದೂ 
ಇವರಾರಿಗೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಈ ಶರ್ಟು ಜುಬ್ಬ, ಸ್ಕರ್ಟು, ಸೀರಿ -ನಾನು ಯಾರೆಂಬಂದು 
ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ತಿಳಿಯುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಬೇಕಿಲ್ಲ. ತಿಳಿದವರಂತೆ ನಹಸುತ್ತಾರೆ. ನಾನು 
ಯಾರ್ಕು ಗೋಪಾಲನೇ? ಶಾಮರಾಯನೇ ? ಮೋಹನ ರಾನೇ? ಇರಬಹುದೇನೋ 
ಎಂಬ ಕ್ಷಣದ ಭ್ಸಮೆ ಹುಚ್ಚಿ ಸುತ್ತಾರೆ. ಭ್ರಮೆ ಕಳೆದಾಗ ಮತ್ತೆ ಇದಾರೂ ನಾನಲ್ಲ 
ಅನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. ನಾನು ಯಾರು? ನನಗೇ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ, ಸ್ಫರ್ಟಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದ್ದೇ ಸರಿ, ನಾನು 
೫. ಶರ್ಜಿಗೈ ಜುಬ್ಬಕ್ಕೆ, ಸೀರೆಗೂ ತಿಳಿಸಬೇಕಿತ್ತು ನೇರಾಗಿ : ನಾನು ೫%. ಹೇಗೆ 
ನೋಡಿದರೂ ಒಂದೇ ಆಗಿ ಕಂಡ್ಕು ಭ್ರೃನು ಹಿಡಿಸುವ, ಅರ್ಥವಾಗದೆ, ಬಹುಶಃ ಅರ್ಥ 
ವಿಲ್ಲದ ೫. ಗುರುತಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಟಿರಿಲಿನ್‌ ಶರ್ಟು, ಖಾದಿ ಜುಬ್ಬ, 
ಕೆಂಪು ಸ್ಫರ್ಟಿ, ಬಿಲಿಸೀರ್ಕೆ ಬದೆನೆಕಾಯ್ಕಿ ಲೋನ್‌, ಭದ್ರಸ್ರೇಮ, ಹಿಕೆಟ್ಕ್‌ 
ಉದ್ಧಾರ--ಯಾವುದಕ್ಕೂ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಮೌಲ್ಯ ಜೇಕಿಲ್ಲ; ಕ್ರಿಯೆ ಬೇಕಿಲ್ಲ; ಇಲ್ಲ. 
ನಾನು ೬. ಗೋಪಾಲನಲ್ಲ, ಶ್ಯಾಮರಾಯನಲ್ಲ, ಮೋಹನರಾವಲ್ಲ, ಆಳಲ್ಲ, ಬ್ಯಾಂಕ್‌ 
ಕ್ಲ ರ್ಕ್‌ಲ್ಲ ಮೇಸ್ಟ್ರ ಲ್ಲ, ಸ್ರಿಯನಲ್ಲ; ೫. ಬೇರೆಯೇ ಎನ್ನುವ ನನಗೂ ಮೌಲ್ಯ ಬೇಕಿಲ್ಲ, 
ಕ್ರಿಯೆ ಬೇಕಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಬೇಕಾದ್ದು ನಾನು ಸಾಧನನಾಗುವುದು. ನಾನು ಅಧೀನ 
ನಾಗುವುದು. ನಾನು », ನಾನು ಬೇಕೆ. ನಕ್ಳೆ, ಹೌದೇ ? ಅಧೀನನಾಗದ್ದು ಬೇರೆ 
ಯಾದದ್ದಕ್ಕೇ ? ಅಥವಾ ಬೇರೆ ನಿಲ್ಲಲಾಗದೆ ಅವೇ ನಾನು ಆದದ್ದಕ್ಕೇ ? 


ನನಗೂ ಅವರು ತಿಳಿಯುತ್ತಿಲ್ಲ. ಯಾರವರು ? ಶರ್ಟು ಯಾರು? ಜುಬ್ಬ ಯಾರು? 
ಸ್ಫರ್ಟಿ ಯಾರು? ಸೀರೆ ಯಾರು? ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ನನ್ನಿಂದ ಬೇರೆ ಅವರು, ಅವರಿಂದ 
ಬೀರೆ ಅವರು, ಅನರ್ಕು ನಾನ, ಎಲ್ಲರೂ ಬಹುಶಃ ಅಪರಿಚಿತ ಜಾಗದಲ್ಲಿ ಅಲೆದಾಡು 
ತ್ರಿರುವ ಕುರುಡರು, 


ಭಯನೆಸ್ಸ್ಟಿಸಿತು. ಮನಸ್ಸಿನ ಉದ್ವಿಗ್ನತೆ ವರಿಷ್ಕಮಿತಿಯನ್ನೂ ದಾಹದ ಅನುಭವ, 
ಯಾರು ಯಾರನ್ನು ಅರಿಯಲಿಕ್ಕೂ ಗುರುತೇ ಹತ್ತದ ಆಸಕ್ತಿಯೂ ಇಲ್ಲದ, ಈ 
ಸುತ್ತಲಿನ ಪ್ರಸಂಚದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯತ್ನಗಳೆಲ್ಲ ನಿಷ್ಟ ಲನಾಗುತ್ತಿರುವಾಗ್ಯ ಅರ್ಥಹೀನವಾಗು 
ತ್ತಿರುವಾಗ್ಯ ಎಲ್ಲೋ ನಿನೋ ತಪ್ಪಿದೆ ಅನ್ನಿಸಿತು. ಈ ಗೋಜಲಿರಿಂದ್ಕೆ ಈ ತಳಮಳ 
ದಿಂದ, ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗಲು ಈಗ ಉಳಿಯುವ ದಾರಿ ಎಂದರ್ಕೆ ಮತ್ತೆ ಮೊದೆಲಿಂದೆ 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಬೇಕು ಮೂಲಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. ನನ್ನ ಬೇರನ್ನು ತಡನಿ ತರಂಗಗಳನ್ನು 
ಎಬ್ಬಿಸಿ ಅವುಗಳ ಗುಂಟ ಸಾಗಬೇಕು, 


1 


| 
| 


ಡೇ ಅರ ಹಾಳು ಹೀಗ ಸಷ ಟು ಸಲಹಾ“ 


ಸಾಕ್ಷಿ ೪) 


ಹೊರಟ ಜಾಗಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಬೇಕು. ಹೊರಹದಡ್ದೆಲ್ಲಿಂದ ? ಕಾರಣರು ಯಾರು 2. -ಈ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ನರಿಚಯದ ಮೂಲಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯ, ತಾಯಿಯನ್ನು ಕಾಣಬೇಕು. 

ತಾಯಿ? ಥಟ್ಟನೆ ನಿಂತೆ. ತಾಯಿ? ತಾಯಿ? ಎಲ್ಲಿರಬಹುದು ತಾಯಿ? ಯಾರಿರ 
ಬಹುದು ತಾಯಿ? ಹೇಗಿರಬಹುದು ತಾಯಿ? ಬರಿಯ ಬಣ್ಣ ಗಳ ಕಲಬೆರಕೆಯ 
ಮಭ್ಯಿ ಕಂಗೆಟ್ಟು ಫಿಂತೆ,. ಅಹಾ ದುರಂತವೇ, ತಾಯಿಯ ಗುರುತೂ ಸಿಕ್ಕುದಷ್ಟು 
ಮುಂದೆ ಬಂದುಬಿಟ್ಟಿ ದ್ದೇನೆ, | 


ನಾನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕಳೆದುಹೋಗಿದ್ದೇನೆಯೇ? ನಾನು ಹರಿಹಂಚಾಗಿ ಹೋಗಿ 
ದ್ದೇನೆ ಎನ್ನುವ ಭಾವಕ್ಕಾಗಿ ಮೆದುಳಿನಲ್ಲಿ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಏರಿಳಿತಗಳು ಬಂಡಿದೆ 
ಹಾಗಾಯಿತು. ಎಲ್ಲೋ ಆಲೋಚನೆ. ಎಲ್ಲೋ ನಿಷಿ ಸ್ರ್ರಯತೆ, ಎಲ್ಲೋ ಚಲನೆ, 


ಬಗ್ಗಿ ನೋಡಿದೆ. ಚಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಕಾಲುಗಳು, ಮುಗಿಯದ್ಕ ಗುರಿಮುಟ್ಟಿ ಸದ ಹಾದಿ 
ಯನ್ನು ಅಳೆಯುವ ಕಾಲುಗಳು, - ಈ ಕಾಲುಗಳಿಗೊಂದು ಅಭ್ಯಾಸವೇ ಅಗಿಬಿಟ್ಟಿದೆ, 
ಎಷ್ಟು ನಡೆದರ್ಕೂ ಎಲ್ಲಿ ಅಲೆದರ್ಕೂ ಸೀಮೋಲ್ಲಂಘನೆ ಮಾಡದ, ಕಾಡಿನತ್ತ ಹೋಗದೆ 
ಅಪರಿಚಿತ ಜಾಗದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲರೊಲ್ಲಜೆ ತನ್ನ ಮೂಲದಲ್ಲೇ ವಿಶ್ರಮಿಸಲೆಂದ್ಕು ಆಳದ 
ಪರಿಚಯಕ್ಕಿ ತಂದು ನಿಲ್ಲಿಸುತ್ತವೆ. ನನ್ನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ಹಾಗಲ್ಲ. 


ಈಗಲೂ ಹಾಗೆಯೇ. ಕಟ್ಟಿಡಗಳ ಬದಿಗೆ ಮರಗಳ ಕೆಳಗೆ ಚರಂಡಿಯ ಮೇಲೆ 


ಬಯ ಇಕ್ಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ನಡೆದೂ. ನಡೆದೂ ಕೊನೆಗೂ ನನ್ನನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದ್ದು ಮನೆಯ 
೦, 


ಮನೆಯ ಮುಂದೆ ನಿಂತೆ. ಇದು ನನ್ನ ಮನೆಯೇ? ಭೂಮಿ ಉರುಟಾದದ ಕ್ಕೆ ನನ್ನ 


ತೆ ಎ 
ಮನೆಯ ಮುಂಜಿ ಶಿಂತೆನೋ? ತರ್ಕದ ತಮೂಷೆಗೆ ನಗೆ ಬಂತು. ಜೋರಾಗಿ 


ಇವಿ ತೆ 
ನಕ್ಳು. ಇಷ್ಟಕ್ಕೂ ಇದು. ಯಾರ ಮಕೆ? ನನ್ನದೇ ? ನನ್ನಜೆಂದರೆ ಯಾರದು ? 
ಇಾಎಂಸಿದೆ ಇ ನ ಎ 
10ಸಾಲನವೇ | ಶ್ಯಾಮರಾಯನದೇ ? ಮೋಹನರಾವ್‌ಜೇ? ಅವರಾರೂ ನಾನಲ್ಲ. 
ಜೀಕಿ ಐ 
[ನು ಸ. ನ ಯದುರು ನೋಡಿದೆ. ಯಾವ ಗುರುತ್ಕೂ ಸ್ಯಾನ್‌ಬೋರ್ಡೂ 
ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ. ನನ್ನದೇ ಇರಬಾರದೇ ಈ ಮನೆ ? 


ಇ ಇದಿ ಇ ಇ 
ಅಸಹನೆಯಿಂದ, ಸುಳ್ಳು ಆಸೆಯಿಂದ ನನ್ನ ಗುರುತಿಗಾಗಿ ಕಾಯುತ್ತಾ ನಿಂತೆ. 


೪.೨ ಸಾಕ್ಷಿ 
ನಿಧಾನವಾಗಿ, ಗುಹೆಯೊಳಗಿನ ಆಳದಿಂದ ವರ್ತುಲ ವರ್ತುಲವಾಗಿ ಏರಿ ಬಂದು ಕೇಳಿಸ 
ದಂತೆ ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಒಳಗಿಂದೊಂದು ಗಂಡಸಿನ ದಪ್ಸಧ್ವನಿ ಕೇಳಿಸಿದ ಹಾಗೆ : ನೀನು: 
ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯೇ ಅಲ್ಲ, ಹೊಲೆಸೂಳೆ ನೀನು, ಮಕ್ಕಳಾವುವೂ ನನಗೆ ಹುಟ್ಟಿ ದೆವಲ್ಲ.... 


ತಮಾಷಿಯೆಸನಿಸಿತುು. ಯಾರಿಗೆ ಯಾರು ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟ ಪಡಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲ್ಕು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಎಚ್ಚರವಾಗಿ ನಿಂತೆ. ಹೆಂಗಸೊಬ್ಬಳು ಹೊರಬಂದದ್ದೆನ್ನು 


ದ್ಮೆ 
ಕಂಡೆ, ದಪ್ಪ ತೋಳು, ದಪ್ಪ ಜೀಹ್ರ ದಪ್ಪ ಮೊಲೆ, ಯಾರೀಕೆ? 


ಆಕೆ ಒಳಹೋಗುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ಎಲ್ಲ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿ ನೋಡಿದೆ. ದಪ್ಪ 
ದೇಹ. ಕಪ್ಪು-ನನ್ನ್ನ ಮೈಯ ಹಾಗೆ. ಪಪ್ಪಾಖಿ: ಹಣ್ಣಿನ ಹಾಗೆ ಜೋತು ಬಿದ್ದ 
ದಪ್ಪ ಮೊಲೆಗಳು. ಯಾಕೋ ಅಸಹ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ, ನೋಡುತ್ತಾ ನಿಂತೆ. ನೋಡ 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಮೊಲೆಗಳು ಉದ್ದಕ್ಳೆ ಬೆಳೆಯುತ್ತಾ ಬೆಳೆಯುತ್ತಾ ಬಂದ್ಕು 
ಬಂದು ನನ್ನ ಬಾಯನ್ನು ತುಂಬಿದವು. ಜುಮ್ಮೆಂದಿತು, ಪೂತನಿಯಿರಬಹುದೇ? 
ಭಯವಾಯಿತು. ನಾನು ಕೃಷ್ಣನಲ್ಲ. ಖಂಡಿತ. ಭಯದಟ್ಟ್ಟೈಸಿದಂತೆ-.- 


ಥತ್ತ, ಕನಸು ಕಾಣುವುದು ಕೆಟ್ಟದು ಎನ್ನುತ್ತಾ ಕಣ್ಣು ಹೊಸಗಿ ಎಚ್ಚರಾಗಿ ರಿಂತೆ 
ಊಹ್ಞೂ ನಿಲ್ಲಲೇ ಇಲ್ಲ... ಬಾಯನ್ನು ತುಂಬಿದವು. ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆಯೇ ನಾನು 
ಕುಸಿದು ಸಣ್ಣ ಗಾದೆ. ಎಲ್ಲ ಮರೆತ್ಕು ಹೊಸ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಸಂಭ್ರಮದಲ್ಲಿ ದನಿಯೆತ್ತಿ 
ಅಳತೊಡಗಿದೆ. ಅಹಾ ಮೊಲೆಗಳು ಹಾಲು ಸುರಿಸಿದವು. ದಪ್ಪ ತೋಳುಗಳು 
ಬೆಳೆದೂ ಬೆಳೆದೂ ನನ್ನ ಹುಟ್ಟು ದೇಹವನ್ನೆತ್ತಿ ಆಡಿಸಿದವು.... 


ಕ್ಷಣ ಕಳೆದಾಗ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲದ ಶೂನ್ಯ ಸುತ್ತಲೂ, ಬಯಲು ಸುತ್ತಲೂ. ಒಂಟ 
ಮನೆ ಕಪು ಸ್ಯ ಚುಕ್ಕೆಯ ಹಾಗೆ ಥಿಂತಿದೆ ಎದುರು. ಅಹ್ಯಾ ತಾಯಿಯೇ, ಸಂಶಯ 
ವಿಲ್ಲ. ಮೂಲಕ್ಕೇ ಬರುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಇದು ನನ್ನ ಮನೆಯೇ ಇರಬೇಕು. ಆಕೆ ನನ್ನ 
ತಾಯಿಯೇ ಇರಬೇಕು. ಮಸುಕಾಗಿ ನೆನಪಿದೆ, ಹಳೆಯ ದಿನಗಳ ನೆನನಿದೆ. ದಪ್ಪ 
ದನಿ ನೆನನಿದೆ,. ಅರ್ಜಿಗಳಲ್ಲಿ, ಸರ್ಟಿಧಿಕೇಟುಗಳಲ್ಲಿ ಅಪ್ಪನನ್ನು ಅಮ್ಮನನ್ನು ಗುರ್ತಿ 
ಸಿದ್ದು ನೆನನಿದೆ. 


ಆ ದಪ್ಪ ದಥಿ---ಅಪ್ಪನದ್ದೇ ಇರಬೇಕು--ಹೊಲೆಸೂಳೆ ನೀನು, ಮಕ್ಕಳಾವುವೂ 
ನನಗೆ ಹುಟ್ಟಿ ದವಲ್ಲ ಹರಸ 


ಸಾಕ್ಷಿ ಲ 
ಯುರೇಕ್ಕಾ ಯುರೇಕಾ........ ಅಹ್ಶಾ ತಿಳಿಯಿತಯ್ಯಾ, ನಾನು ಯಾರೆಂದು ಗೊತ್ತಾ 
ಯಿತಯ್ಯಾ--ಸೂಳೇಮಗ. ಸೂಳೇಮಗನಯ್ಯಾ ನಾನು. ಗೋಪಾಲನಲ್ಲ ಶ್ಯಾಮ 
ರಾಯನಲ್ಲ,. ಮೋಹನರಾವಲ್ಲ, ಕೊನೆಗೆ ಸ್ಫರ್ಟಗೆ ಹೇಳಿದಂತೆ 3 ಕೂಡಾ ಅಲ್ಲ. 
ಸೂಳೇಮಗನಯ್ಯಾ ನಾನು. ಟಿರಿಲೀನ್‌ ಶರ್ಟಿಗ್ರೆ ಖಾದೀ ಜುಬ್ಬಕ್ಕೆ, ಕೆಂಪು 
ಸ್ವರ್ಟಗೆ, ಬಿಳೀ ಸೀರೆಗೆ ಹೇಳಬೇಕು : ಫೀವು ತಪ್ಪು ತಿಳಕೊಂಡಿದ್ದೀರೋ.--ನಾನು 
ಆಳಲ್ಲ ಕ್ಲಾರ್ಕಲ್ಲ, ೬ ಅಲ್ಲ, ಮೇಸ್ಟ ಲ್ಲ--ಸೂಳೇಮಗನಯ್ಯಾ ನಾನು ಅಥವ್ಕಾ 
ಯಾವ ಹೆಸರಿದ್ದರೂ ಒಂದೇ ಅಯ್ಯಾ ಸೂಳೇಮಗನಯ್ಯಾ ನಾನು, ನೀವು ಬೇಕ್ಕೆ 
ನಾನು ಬೇರೆ. ಪರಸ್ಪರ ಎಲ್ಲ ಬೇರೆ ಬೇರೆ. ಆದರೂ ನೀವೇ ಅಯ್ಯಾ ನಾನು, ಇಗೋ 
ಒನ್ಬಿ ದೆನಯ್ಯಾ ನಾನು ಒನ್ಪಿ ಕೊಂಡೆನಯ್ಯಾ ನಿಮಗೆ........... 


ಪ್ರಾಸಕ್ಕೆ ಮಾತಿನ ಧಾಓಗೆ ನನಗೇ ಖುಶಿಯಾಗಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಕ್ಕೆ. ಒಳಗೆ 
ಖಾಲಿಗೋಡೆಯ ಮೇಲೆ ಒಂದೇ ಒಂದು ಫೋಟೋ, ನಗುವ ತರುಣನ ಫೋಟೋ 
ಇತ್ತು. ಸೂಳೇಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಗುತ್ತಾರೆ ಕಳ್ಳ ಆಹಾ ನಾನೇ ಇರಬಹುದೇ ಅದು? 
ಇರಬೇಕು. ಒಳ ಹೋಗಬೇಕು ಅನ್ನಿಸಿತು. "ಸೂಳೇಮಗನ್ನ ನಗ್ತಿಯಾ' ಅಂತ 
ಕೇಳಬೇಕು ಅನ್ನಿಸಿತು. 


ನನ್ನ ನಗುವಿಗೆ ದನಿಕೂಡಿಸದ ಒಳಗಿನ_ಹೊರಗಿನ ದರಿದ್ರ ವೌನ, ಅಳುವ ವಾತಾ 
ವರಣ, ಈ ದಾರಿದ್ರ್ಯಕ್ಕೆ ಅಳಜೀಕು ಅನ್ನಿಸಿತು. ಅತ್ತೆ, ನನ್ನ ನಗು ಫೋಟೋದ 
ನಗು. ಈಗ ನನ್ನ ಅಳ್ಕು ಫೋಟೋದ ನಗು ನಾನು ಫೋಟೋ........ ಭೇದವಿಲ್ಲ 
ವೆನ್ನಲೇ? ಹಾಗೆಯೇ ಇರಬೇಕು, 


ಒಳಹೋಗಬೇಕು. ನನ್ನ್ನ ತಾಯಿಯ ಸಮೂಪ, ನನ್ನ ಫೋಟೋದ ಸನೂಪ. ನನ್ನ 
ನಗುವಿನ ಸಮೂಪ, ಒಳಹೋಗಬೇಕು ಹೋಗಿ ನಗಬೇಕು. 


ಆದರ್ಕೆ ಸಂಶಯ, ಇದು ನನ್ನ ಮನೆಯೇ ಎಂದೇನು ಗ್ಯಾರಂಟಿ ? ನಾನು ಅವಳ 
ಮಗನೇ ಎಂದೇನು ಗ್ಯಾರಂಟ ? ಅದು ನನ್ನ ಫೋಟೋವೇ ಎಂದೇನು ಗ್ಯಾರಂಟಿ? 


ಕಸಿವಿಸಿಯಿಂದ, ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ತೂಗುತ್ತಾ ನಿಂತೆ, 


ಎಚ್‌. ಎಸ್‌. ಬಿಳಿಗಿರಿ 


ಸುಳ್ಳು ಗಳು 


ಮೃ ಗಗಳು ಏನನ್ನೂ ಹೇಳಲಾರವು ; ಆದುದರಿಂದ ಸುಳ್ಳನ್ನೂ ಹೇಳಲಾರವು.. 
ಬ ಏನನ್ನು  1ಔ ಹೇಳಬಲ್ಲರು; ಆದುದರಿಂದ ಜಸ! ಗಳನ್ನೂ ಹೇಳ 
ಬಲ್ಲರು. ಮ್ಭೃ ಗಗಳಿಗೆ ಭಾಸೆಯಿಲ್ಲ; ಮಾನವರಿಗೆ ಬಾತ್ರ ಆದುದರಿಂದೆ 
ಭಾಷೆಗೆ ಎ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ದುರುಪಯೋಗಗೊಳಿಸಿದಾಗ 
ಸುಳ್ಳುಗಳು ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆ. ಆ ಶಕ್ತಿ ಯಾವುದು ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳು ವುದೇ 
ಸ್ಯ ಪುಟ್ಟಿ ಭಪ್ಟಣಯ ಉದ್ದೇಶ. 


ಕುರುಬರ ಹುಡುಗನೊಬ್ಬ "ಕೋಳ ಬಂತ್ಕು ತೋಳ? ಎಂದು ಕೂಗ್ಳಿ ತನ್ನ ಕೂಗನ್ನು 
ಫೇಳಿ ಓಡಿ ಬಂದ ಜಿ ಜನರನ್ನು ನೋಡಿ ನಕ್ಕ ಕತೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಗೊತ್ತು. 

ಅಪಾಯಕರವಾದ ಸನ್ನಿವೇಶ ಒದಗಿದಾಗ ತನ್ನ್ನ ಗುಂಪಿನ ಇತರ ಮೃ ಗಗಳಿಗೆ 
ಎಚ ಕ್ಚೈರಿಕೆಯನ್ನು ಕೊಡಲು ಕೆಲವು ಮೃ ಗಗಳೂ ಗುದ... ಪ್ರ ಗುಂ 
ಕೂಗನ್ನು ಮ್ಳ ಗಗಳು ಕುರುಬರ 1... ಉಪಯೋಗಿಸಲಾರವು. ಅಪಾಯದ 
ಸಂದರ್ಭರ್ಯೂ, ಅದನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಈ ಕೂಗಿಗೂ ಒಂಡು ರೀತಿಯ ನಿಕಟತಮು 
ಕಾರ್ಯಕಾರಣ ಹ ಎ0 | ಎಂದರೆ. ಈ ಅಪಾಯಕರವಾದ ಸಕ್ಸ; ವೇಶವಿಲ್ಲದೆ 
ಈ ಕೂಗು ಹೊರಬೀಳುವುದಿಲ್ಲ. ತೋಳಗಳಿಗ್ಕೂ ಅವುಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ "ತೋಳ? 
ಎಂಬ ಶಬ್ರ ಕ್ಯೂ ಈ ರೀತಿಯ ನಿಕಟಿತಮ ಕಾರ್ಯಕಾರಣ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲ; ಎಂದರೆ 
ಕಣ್ಣೆ ದುರಿಗೆ ತೋಳವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ತೋಳಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ನಾವು ಮಾತನಾಡಬಲ್ಲೆವು, 
ತೋಳಗಳನ್ನು ನೋಡದವರೂ ಈ ರೀತಿ ಮಾತನಾಡಬಲ್ಲರು. 





೪೫ 
ಸಾಕ್ಷಿ 


ಎಂದರೇನಾಯಿತು? ಮೃಗಗಳು ತಮ್ಮ ಭಾವಗಳನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸಲು ಉಪಯೋಗಿ 
ಸುವ ಕೂಗುಗಳಿಗೆ ಆ ಆ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಬಾಹ್ಯಪ್ರ ಪಂಚದಲ್ಲಿ ಆ ಆ ಭಾವಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಜೋದಿಸುವ ಸಂಗತಿಗಳು ನಡೆದಿರಬೇಕು; ಇಲ್ಲವೇ, ದೈಹಿಕ ಅಗತ್ಯಗಳು 
ಉಂಟಾಗಿರಬೇಕು, ಮಾನವರ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಗಳ ಉಪಯೋಗಕ್ಕೆ ಈ ರೀತಿಯ 
ಉಪಾಧಿಗಳಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಗೋಚರವಾಗುತ್ತಿರುವ ವಿದ್ಯ 
ಮಾನಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ಇತರ ವಿದ್ಯಮಾನಗಳನ್ನೂ ಕುರಿತು ನಾವು ಮಾತನಾಡ 
ಬಲ್ಲೆವು, ಹಾಗೆ ನೋಡಿದಕ್ಕೆ ನಾವು ಮಾತನಾಡುವ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ನೂರಕ್ಕೆ 
ತೊಂಬತ್ತೈದು ಪಾಲು ಈ ರೀತಿಯವು, ಶಬ್ದಗಳ ಅರ್ಥಗಳು ಸೂಚಿಸುವ ಬಾಹ್ಯ 
ವಸ್ತುಗಳಿಗೂ ಶಬ್ದಗಳ ಉಪಯೋಗಕ್ಕೂ ಸಂಬಂಧ ಈ ರೀತಿ ಕಡಿದುಹೋಗ 
ಬಲ್ಲುದಾದುದರಿಂದಲೇ ಇತಿಹಾಸ್ಕ ಪುರಾಣ್ಕ ಕಾವ್ಯ್ಯ ಮುಂತಾದುವುಗಳು ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗಿರುವುದು. 


“ಕಿವ್ಕಿ ಚರ್ಮ, ಕಣ್ಣು, ನಾಲಗೆ ಮತ್ತು ಮೂಗುಗಳೆಂಬ ಸಂಜೇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ 
ವಿಷಯಗಳಾದ ಶಬ್ದ, ಸ್ಪರ್ಶ, ರೂಪ್ಕ ರಸ್ತ ಗಂಧಗಳನ್ನು ತಿವಯೊಂದರಲ್ಲಿಯ 
ಶಬ್ದ ದಿಂದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತ ಹಸು ನಿಮಲಸ್ವ ರೂಪೆಯೂ ಜಿ ತೆಯೂ ಆದ 
ತಾಗ ಸವಿಗೆ ಶಬ್ದಶಾಸ್ತ್ರಾ ರಂಭದಲ್ಲಿ” ಕೇಶಿರಾಜನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಾ ಜ್ಞ ವಿಭಿನ್ನ 
ವಾದೆ' ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಧ್ವನಿಸಂಕೇತಗಳಿಂದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತ ಕೃಗೊಳಿಸುವ ಶಕ್ತಿ ಭಾಷೆಗೆ 
ಇರುವ ಅನೇಕ ಶಕ್ತಿ ಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು. ಈ ಶಕ್ತಿ ಮ್ಳ (ಗಳ ಕೂಗುಗಳಿಗೂ ಉಂಟು 
ಎಂಬುದನ್ನು ಮರೆಯಬಾರದು. ಕೂಡುವ ಚಯ ಒಂಬಿ ಮ ಸ ಗವೊಂದು 
ಒಲನಿನ ಕರೆಯನ್ನು ನೀಡಿದಾಗ ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಸ ಜಾತಿಯ ಮ್ಳ "ಕ ಅದು 
ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಮೃಗಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಶಕ್ತಿಯು ಸ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳಿಂದ ಸಿಕ 
ಗೊಂಡಿಲ್ಲ. ಮಾನವರ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಈ ವಿಃ ಸ ಗು 


ನಾವು ಆಡಿದೆ ಒಂದು ಮಾತಿಗೂ ವಸ್ತುಸ್ಲಿ ಎತಿಗೂ ತಾಳಯಾಗದಿದ್ದಾ ಗ ನಮ್ಮ ಮಾತಕಿ 
ಸುಳ್ಳಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಸ್ಥೂಲವಾಗಿ ಹಸಕುಯ[ ಪ್ರ ಇಳಯ 
ಹಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತ ₹ ಶಬ್ದಗಳಿಗೂ ವಸ್ತುಸ್ಥ ಹತಿಗೂ ನೇರವಾದ ಸಂಬಂಧ 
ಕಡಿದು ಹು ಸಾಧ್ಯತೆಯಿದ್ದಾ. ಗಲೇ ತಾನೆ ? "ಮ ಗಗಳ ಕೂಗುಗಳಲ್ಲಿ ವ್ರ 
ನಿಚ್ಚೇದೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ; ಮಾನವರ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಇದು ಸಾಧ್ಯ. 


ಆದುದರಿಂದಲೇ 
ಮಾನವರು ಸುಳ್ಳುಗಳನ್ನು ಹೇಳಲು ಶಕ್ತರಾ ಗಿರುವುದು | 


ಕೆ. ಶಿವರಾಮ ಐತಾಳ್‌ 


ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ-ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ 


ಸಾಕ್ಷಿಯ ನಾಲ್ಕನೇ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿರುವ ಶ್ರೀ ಎಚ್‌. ಎಸ್‌. ಬಿಳಿಗಿರಿ 
ಅವರು ಬರೆದಿರುವ “ಗುರು ಲಘು ಅಕ್ಷರ ಎಂಬ ಲೇಖನದಲ್ಲಿನ ಕೆಲವು ಮಾತು 
ಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ನನ್ನ ಸ್ಥೂಲ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ ಇದು : 


೧... ತೀ. ನಂ. ಶ್ರೀ ಅವರ ಲೇಖನದಿಂದ ಉದ್ಧರಿಸಿದ ಭಾಗದಲ್ಲಿ--“ಗುರು ಲಘು 
ಎರಡೇ ಕನ್ನಡ ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾಗಿದ್ದ ಅಕ್ಷರಗಳು' ಎಂದಿದೆ, 


(ಅ) ಇಕ್ಲಿ "ಕನ್ನಡ ಛಂದಸ್ಸು? ಎಂದರೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾಗಿರುವ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಅಥವಾ "ಪ್ರಾಕೃತ ಛಂದಸ್ಸು? ಎಂಬುದಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ದೇಶ್ಯ 
ಛಂದಸ್ಸು, ಅಥವಾ ಕನ್ನಡ ಛಂದೆಸ್ಸು ಎಂದೂ ಕರೆಯಬಹುದಾದ ದ್ರಾವಿಡ್ಕ 
ಅಂಶ ಛಂದಸ್ಸು ಎಂದಲ್ಲ. 


(ಆ) ಹರಿಣೀಪ್ಪುತವೇ ಮೊದಲಾದ ಸಂಸ್ಕೃತ ವೃತ್ತ ಗಳಲ್ಲೂ ಪ್ಲುತ ಇದೆ 
ಮೂರಲ್ಲದೆ ಇತರ ಮಾತ್ರಾಲಯಗಳಲ್ಲೂ ಪ್ಸತ ಇರುವುದು ಸಾಧ್ಯ. 3 


] ಇದೇ ಲೇಖಕನ "ಹರಿಣೀ ಪ್ಲತ-ಒಂದು ಟಪ್ಪಣಿ' : ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಿಕ ೪೫-೪. 


ಸಾಕ್ಷಿ 


(ಅ) 


| 


೪೭ 


ಅದೇ ಭಾಗದಲ್ಲಿ "ಮಿಂಚು... ಎಂಬ ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ 
“*`ಿಂ? ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಮೂರು ಮಾತ್ರೆಯ ಬೆಲೆ ಕೊಡಬೇಕು ; ಸ್ವರದ ಮುಂದಿನ 
ಅನುನಾಸಿಕವನ್ನು ಎಳೆದು ಹಾಗೆ ಮಾಡುವುದೂ ಸಾಧ ರ್ರಿ ಎಂಬ ಮಾತು. 


"ಏೀಗೆ ಮಾಡುವುದು ಸಾಧ್ಯ? ಎಂದರೆ ಬೇರೆ ವಿಧಾನೆಗಳಿಂದಲೂ ಹಾಗೆ 
ಮಾಡುವುದ್ಕು ಎಂದರೆ "ಮಿಂ' ಎಂಬುದನ್ನು ಅಂತ್ಯದ ಅನುನಾಸಿಕವನ್ನೆಳೆ 
ಯಶ ಬೇರೆ ರೀತಿಗಳಿಂದ ಮೂರು ಮಾತ್ರೆಗಳಿಗೆ ಎಳೆಯಲೂ ಸಾಧ್ಯ-ಎಂದು 
ಅರ್ಥ ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಅಂಥ ಜೇರೆ ಮಾರ್ಗಗಳಾವುವೂ 
ಇಲ್ಲ. ಅನುನಾಸಿಕವನ್ನು ಎಳೆಯುವುದೊಂದೇ ಮಾರ್ಗ, ಆದುದರಿಂದ "ಊ' 
ಎಂಬ ಸಮುಚ್ಚಯವನ್ನು ನಿರ್ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯವಾಗಿ ತೆಗೆದುಹಾಕಬೇಕು, "ಮೀಂ ಚರಿ 
ಎಂಬರಿದಾಗಿಯೂ ಎಳೆಯಬಹುದೆಂದೆರೆ- ಅದು ಅರ್ಥದೈ ಭಾಷೆಯ ಕೊಲೆ 
ಯಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರಕೃತ ಅಧಿಕಪ್ರಸಂಗವೂ, 


ಇಲ್ಲಿ ಪ್ಲುತ ಅನಿವಾರ್ಯವಲ್ಲ; ಐಚ್ಛಿಕ. ಪ್ಲೈತಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಎರಡು ಬಗೆಯವೂ 
ಇರುತ್ತವೆ. | 


(ಕ) ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ : 


ಓ್ಯ 


೩ 
ಈ/ವಿಶ್ವ ಜಾಲದಲ್ಲಿ ಬಂದೆನದಕೆ ಮಿಡುಕು/ತ 1 


ಇಲ್ಲಿನ "ಈ ಅನಿವಾರ್ಯ ಪ್ಲುತ, ಅಂದಕ್ಕೆ ಸ್ಪುತವಾಗದೆ ಲಯ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ, 
ಎರಡನೆಯದಾಗಿ : 


ಶ್ರ ೫೪ 1. ೪ ಲ 
ಮಿಂಚು | ಮಿಂಚನು | ಸೆಣಸುವ | ತೆರದಿ 


ಸೆಣಸುವ | ತೆರದಿ. 


ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಸೃತ ಕಲ್ಪನೆಯಿಲ್ಲಬೆಯೂ ಲಯ ನಿರ್ವಹಣೆ ಸಾಧ್ನ, ೪.೪ ಕೈ೩-೫ರ 
ನ 
ಪರಿವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನಿವರಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಜೀಕಾದಕೆ ಎಲ್ಸ್‌ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಬಹುದು. ಆದುದರಿಂದ ಇದು ಐಚ್ಛಿಕ ಪ್ಸ್ನತ್ಮ 

೧ಗಿ 


ಸಿಡಿಲು | ಸಿಡಿಲನು. 


1 ಇಸಾಂಸಸಸಭ್ಲರ್ಷ್ರ್ಯ್ಯ್ಯರ್ಯಾರ್ಣರ್ಣಾ್ಣಾ 


ಸಾದದ ಆಕರ ಪ್ರಕೃತ ಮರೆತುಹೋಗಿದೆ, 


೪೮ 


(ಗ) 


(ತ 


(ಆ) 


(ಕ) 


ಸಾಕ್ಷಿ 


ಎರಡನೇ ಪಾದದ "ಸಿಡಿಲು' ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತೀ, ನಂ. ಶ್ರೀ. ತುಂಬಾ ಕಷ್ಟಪಟ್ಟಿ 
ದ್ದಾರೆ (ಮೂಲ ನೋಡಿ). ಎರಡನೇ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಪದ ಮೈತ್ರಿಯನ್ನುಳಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕಾದರೆ ಮೊದಲೆರಡು ಗಣಗಳನ್ನು ೩-೫ ಆಗಿಯೇ ಭಾವಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಮೊದಲ ಪಾದೆ ಅಭಿರುಚಿಗೆ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದು : ಎರಡನೆಯದಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿರಬೇಕು 
ಎನಿಸಿದರೆ. ೩.೫ ಆಗಿಯೇ ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳಿ, ಇಲ್ಲ ಪ್ಲುತ ಮಾಡಿಕೊಂಡರೇ 
ರೋಮಾಂಚನವಾಗುತ್ತದೆ ಎನಿಸಿದರೆ ಹಾಗೇ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಿ. ಕನಿಯ ನಿರೀಕ್ಷೆ 


ಏನಿತ್ತು ಎನ್ನುವುದು ಇಲ್ಲಿ ಪತ್ತೆ ಹಚ್ಚಲಾಗದ್ದು 


“ವೈಯಾಕರಣರು ವ್ಯಂಜನಗಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ರುವ ಅರ್ಧ ಮಾತ್ರೆಯ ಬೆಲೆ”ಯ 
ವಿಚಾರವಾಗಿ. 


ಉಚ್ಚರಿಸುವ ಕಾಲವನ್ನು ಅಳೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಮಾನ ಮಾತ್ರೆ-- 
ಎಂಬುದು ಎಲ್ಲರೂ ಒಪ್ಪಿರುವ ವಿಚಾರ, ಅದನ್ನು ಮತ್ತೆ ವಿಚಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳೋಣ. 
ವ್ಯಂಜನವನ್ನು ವ್ಯಂಜನ ಮಾತ್ರವಾಗಿ ಉಚ್ಚರಿಸಲಾಗದು-- ಎಂಬುದು 
ವೈಯಾಕರಣರೇ ಹೇಳಿರುವ ಮಾತು. ಉಚ್ಚರಿಸಲಾಗದ ಮೇಲೆ ಅದು ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳುವ ಕಾಲದ ಪ್ರಶ್ನೆಯೇ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಅದುದರಿಂದ "ಮಾತ್ರೆ'ಯ 
ಮಾತೇ ಅಸಂಗತ್ಕ ಪರಸ್ಪರ ನಿರುದ್ಧ. ಹಿಟ್ಟಿಲ್ಲದೆ ದೋಸೆಯುಂಟಿ ? ಆದುದ 
ರಿಂದೆ ಉಚ್ಚರಿಸಲಾಗದೆ ವ್ಯಂಜನವು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಲಾರದ, ಕಾಲದ ಮಾನ 
ಅರ್ಧಮಾತ್ರೆ ಎಂಬ ವೈಯಾಕರಣರ ಮಾತನ್ನು ಹೊಡೆದು ಹಾಕಬೇಕು. 


ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ವೈಯಾಕರಣರು ಇಂಥ ನಿರೋಧಾಭಾಸಕ್ಕೆ ಆಸ್ಪದ ನೀಡಿರ 
ಲಾರರು, ಮೊದಮೊದಲು ಈ ವಿಷಯ ಹೇಳಿದವರಾದರೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಏನಾದರೂ 
ಒಂದು ಅರ್ಥ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದಿ ರಬೇಕು. ಸಂತ್ಲಿಷ್ಟ ದೃಸ್ಟಿ ಗಿಂತ ವಿಶಿಷ್ಟ ದೃಷ್ಟಿ 
ತುಂಬಾ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿರುವುದು. ಭಾರತೀಯರ ಜಾಯಮಾನ. ಆದುದರಿಂದ 
ಇದು ತುಂಬ ಸಾಧ್ಯ. ವಿಕರಣದಿಂದ ನ್ಯಾಕರಣ ತಾನೆ. ಎರಡು ದಾರಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಯೋಚಿಸೋಣ : 


ಅಕ್ಷರದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಯಪಡಿಸುವುದು ಉಚ್ಚಾರಣೆಯ ಉದ್ದೇಶ. 
ಸ್ವರಗಳನ್ನು ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಉಚ್ಚರಿಸಬಹುದು. ಆದುದರಿಂದ ಅದರ ವಿಷಯ 
ಬೇಡ, ವ್ಯಂಜನಗಳನ್ನು ಸ್ವರದ ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದೆ ಉಚ್ಚ ರಿಸಲಾಗದು ಎಂಬುದು 
ನಿಸಷಯ, ಥಿಜ, "ಕ್‌? ಎಂಬುದನ್ನು ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಉಚ್ಚರಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಜ್ನ 
೪ 
ಫ್ರೊ 


) 


೪೯ 


ದೋ, ಕ್ರೆ 


ಸ್ವರವೊಂದನ್ನು ಜಂಜೋ ಮುಂದೋ ಸೇರಿಸಿದಾಗ ಅಕ್‌ ಎ 
ಗೊತ್ತಾಗು 


ಎಂದೋ ಉಚ್ಚ ರಿಸಬಹುದಾಗಿರುವಾಗ "ಕ ಎಂಬುದರ ಸ್ವರೂಪ 
ತೃದೆ. ಇದ್ಳು ಇಲ್ಲಿ ಬರೆಯುವುದು ಅನಾವಶ್ಯಕವೆನಿಸುವಷ್ಟು ಸರಳವಾದ 
ರೂಢಿಯಿಂದ ಸರ್ವಸಮ್ಮತವಾದ ವಿಚಾರ. ಇದೂ ನಮಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಲ್ಲ. 
ಎಲ್ಲಾ ವ್ಯಂಜನಗಳ ಉಚ್ಚಾರಕ್ಕೆ ಸ್ವರ ಅವಶ್ಯವಲ್ಲ. ಸ್ವರದ ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದೆ 
"2? ಮತ್ತು "ಸ? ಗಳನ್ನು (ಇದರೊಡನೆ “ರ್‌? ಮೊದಲಾದುವನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಬಹುದು) ಉಸಿರಿದ್ದಷ್ಟೂ ಇವನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸಬಹುದು. ಹಾಗೆ 
ಉಚ್ಚರಿಸಿದಾಗಲೂ ಕೇಳತಕ್ಕವರಿಗೆ ಆ ವ್ಯಂಜನಗಳ ಖಚಿತವಾದ ಸ್ವರೂಪ 
ಸರಿಯಾಗಿ ಗೊತ್ತಾ ಗುತ್ತಜಿ. : ಅಂದರೆ ಕೇವಲ ಉಸಿರಿನ ಸಹಾಯದಿಂದಲೂ 
ನೆಲವು ವ್ಯಂಜನಗಳ ಉಚ್ಚಾರ ಸಾಧ 3ನೆಂದಾಯಿತು. ಇಂಥ ಎಡೆಗಳ 
ಸುಳುಹು ಸಿಕ್ಕಿದ್ದು, ಅದಕ್ಕೆ ಸ್ವರದ ಸಂಸರ್ಗ ಹೇಳಲಾಗದೆ ಅರ್ಥಮಾತಕ್ರಿ 
ಎಂದು ಹೇಳಿರಬಹುದೋ ಏನೊ! 


ಪ್ರಾಯಶಃ ಈ ದಾರಿ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಯೋಜನಕಾರಿ ಎನಿಸುತ್ತದೆ : “ಅ? 
ಎಂಬುದು ಒಂದು ಮಾತ್ರೆ, ಒಂದು ಹ್ರಸ್ವ, ಒಂದು ಲಘು. "ಕ' ಎಂಬುದೂ 
ಒಂದು ಹ್ರೆಸ್ಟ್ರ, ಒಂದು ಲಘ್ಕು ಒಂದು ಮಾತ್ರೆಯೇ, "ಕ್‌ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಒಳಗೊಂಡೂ ಅದು ಹೇಗೆ ಒಂದೇ ಮಾತ್ರೆ? ಈ ಸಮಸ್ಯೆ ವೈಯಾ 
ಕರಣರನ್ನು ಕಾಡಿರಬೇಕು, 2 ಒಂದು ಮಾತ್ರೆಯ ಕಾಲವನ್ನು ಅವೆರಡೂ 
ಹಂಚಿಕೊಂಡಿವೆ. "ಕ್‌ "ಆ' ಗಳು ಸೇರಿ ಒಂದೇ ಮಾತ್ರಿಯಾದಕೆ "ಕ್‌? 
ಪ್ರಾಯಶಃ ಅದರ ಅರ್ಧದಷ್ಟು ಕಾಲವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿರಬೇಕು ಎನ್ನುವಂಥ 
ತರ್ಕದಿಂದ ವ್ಯಂಜನಕ್ಕೆ ಅರ್ಥಮಾತ್ರೆ ಎಂಬ ಕಲ್ಪನೆ ಒದಗಿ ಬಂದಿರಬೇಕು. 
ಈ ಕಲ್ಪನೆ ಇಲ್ಲಿಗೇ ನಿಂತುದಕ್ಕೆ ಸ್ವರ ಪ್ರಧಾನವಾದ ಅಳತೆಯ ಪದ್ಧತಿ ಕಾರಣ 


ವಿರಬಹುದು, “ವತರ್ಸ್ಟ್ಯ? ಎಂಬ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೂ ಮುಂದೂ ಸ್ವರವಿಲ್ಲದೆ 


ರಾಘ ರಾರಾ ಲಾರ ಲಲ್ಲಾಯಯ ರಾರಾ ರಾ ರಾ ಗ ರ 


] ಇದು ಶಕಾರ ಸಕಾರಗಳ ಉಚ್ಚಾರಣೆಯ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ತಿಳಿದನರು ಗಮನಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗು 
ವಂಥದು. (ಬುಶ್‌....ಮತ್ತು ಬುಸ್‌....ಗಳಲ್ಲಿ ಬು ಎಂಬುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ಉಚ್ಚಾರ) 


2 *ಕೌ ಎಂಬುದು ಒಂದುವರೆ ಮಾತ್ರೆ ಎಂದು ಯಾರೂ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ನನಗೆ ತಿಳಿಯದು. 
«ಕಾತರ್ಸ್ಯ್ಯ? ಒಟ್ಟು ಮೂರೇ ಮಾತ್ರೆ ಗಳು. ವ್ಯಂಜನಗಳನ್ನು ಲೆಕ್ಕ ಹಾಕಿ ಒಟ್ಟು ಐದು 
ಮಾತೆ,ಗಳು ಎ ಕೆ ನ 

ತ್ರೈ ಎಂದು ಯಾರೂ ಹೇಳಿದ್ದು ನಾ ಕಾಣೆ, ಇವೆಲ್ಲ ನಮ್ಮ ಸ್ವಂತ ವೈಚಿತ್ರ ಕಿಗಳು, 


೫೦ 


(ಅ) 


(ಆ) 


1 «ಆ 


ಸಾಕ್ಷಿ 


"ತ್ಕ, ಸಣ ಎಂಬೆರಡು. ವ ್ಯಂಜನಗಳ ಉಚ್ಚಾರ ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ 2. - 
ಎಂಬುದನ್ನೂ ತ್ತೆ 


ಹೀಗೆಯೇ "ಕಾರ ಎಂಬುದು ಎರಡು ಮಾತ್ರಿ ಗಳ ಕಾಲವನ್ನು "ಕ್‌ ಆರ್‌? 
ಎಂಬ ಮೂರು ವರ್ಣಗಳು ಹಂಚಿಕೊಂಡಿವೆ, "ಕಾತ್ಸ ಆಕಿ ಶಬ್ದ ನ "ಕಾರ್‌? 
ಎರಡು ಮಾತ್ರೆಯಾದರೆ ತ ಸನ್‌ ಯ್‌ ಅ--ಇವಿಷ್ಟು ಒಂದು ಮಾತ್ರೆ ಯ 
ಕಾಲವನ್ನು ಯು ಗ, ಯಾವ ಯಾವ ವರ್ಣ ಎಜೆ ಸ್ಪೆಷ್ಟೆ ಸ್ಟೆಂದು ಹೇಳಲು 
ಸಾಧ್ಯ? ಅೃಕ್ಕಗ್ರ್ಯಕ್ನ 6 ರೂ ಖು ರೊ (ಕೊನೆಯ ನಾಲ್ಕು ಲಗ್ಮೃ 
ವಜನ್ಯ, ವರ್ತ ನಿ ಕಾತ್‌ ತ್ರಿ ಬಿಂಬ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿನಂತೆ; ಅಥವಾ ಕ 
ವಿಹೀನ ಶಬ್ದ ಆದಿಘಟಕವಾಗಿಯೇ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದು ಒಳ್ಳೆ ್ಸೈಯದು) ಎಂಬ 
ಲಿನ ಅಕಾರಗಳು ಒಂದೇ "ಕಾಲ ತೆಗೆದುಕೊಳ )ತಕ್ಕವಲ್ಲ, ಕಃ ಮಶಃ ಇಳಿವರಿ 
ಯಾಗುತ್ತದೆ. ಸ್ವತಂತ್ರ ವಾಗಿದ್ದರೆ ಪಡೆಯಬಹುದಾಗಿದ್ದ. ಸೂ ಮಾತ್ರೆಯ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟ ಷ್ಟು ಸಂಖ್ಯೆಯ. ವ್ರ ಸಂಜನಗಳು ಪಡೆಯುವ ಕಾಲಭಾಗವನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಂಡು. ಉಳಿದ ಕಾಲವನ್ನು ಗಳಿಸುತ್ತವೆ. : ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸ್ಥೂಲವಾಗಿ 
ಸ್ವರವನ್ನು ಒತ್ತನ್ನು 1... ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡರು. ವೈಯಾಕರಣರು ಸ್ವರ 
ದೊಡನೆ ಸೇರಿದಾಗ ವ್ಯಂಜನಗಳೂ ಉಚ್ಚ ರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತವೆಯಾಗಿ ವ್ಯಂಜನವನ್ನು 
ಒಟ್ಟಾರೆ ಅರ್ಧಮಾತ್ರೆ ಯೆಂದು ಹೇಳಿ ಕೈ ಬಿಟ್ಟಿ ರಬಹುದು. 


“ಉಚ್ಚರಿಸುವ ಕಾಲವನ್ನು ಅಳೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಮಾನ ಮಾತ್ರೆ?-- 
ಎಂಬ ವಿಚಾರ, 


ಒಪ್ಪಜೇಕಾದ್ದು. ಆದರೆ ಉಚ್ಚರಿಸದಿರುವ ಕಾಲವೂ ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದೆ. ಅದೂ 
ಅಳತೆಗೆ ಸಿಗುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನೂ ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರೆಗಳೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 


ಪ್ಲೃತಕ್ಕೆ ಮೀರಿದ ವಿಲಂಬಗಳು, ವರೌನಗಳು ಇದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ, ಪ್ಲುತ 
ದಲ್ಲೂ ಅಂತ್ಯಭಾಗ್ಯ ಭಾಗಗಳು ಮೌನವಾಗಬಲ್ಲುದು. 


ಒಂದು ಮಾತ್ರೆ ಯೀ? ಎಂಬ ನನ್ನ ಅಪ ಸ್ರಕಟತ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 


ಚರ್ಚಿಸಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನ ಪ್ರಕಾರ “ಆ' ಜು ಅಂತ್ಯಾಘಾತವಿಲ್ಲದ್ದಾಗಿ ಹೇಗೂ ಒಂದು 
ಮಾತ್ರೆ ಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 1 ಲೇಖನ ಪ್ರಕಟವಾಗಲಿರುವ «ಛಂದೋ ಮೂಮಾಂಸೆ?' ಎಂಬ 
ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಸೇರ್ಪಡೆಯಾಗಿದೆ. 


21 
ಆ 
ಆಂ 


5) 


(ಆ) 


(ಇ) 


3 «ಕನ್ನಡ ಕೈನಿಡಿ'ಯಲ್ಲಿ ಪು 


೫೧ 


ಶ/ಬ್ಬರಲಿ | ನೆ|ನ್ಬಿರಲಿ | ಒಲಿವುದು ನನ್ನಾಸೆ 


ಈ ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ತಪ್‌ | ಪಿರಲ್ಕಿ ನೆಪ್‌. | ಪಿರಲಿ-- ಎಂಬ ವಿಭಜನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ತಪ್‌ ನೆಪ್‌ ಎಂಬಿವು ಮೂರು ಮಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತವೆ. 
"ಶ' ಮತ್ತು "ನೆ`ಗಳನ್ನು ಹ್ರಸ್ತಸ್ತರಗಳಾದುದರಿಂದೆ ಒಂದು ಮಾತ್ರೆ ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ ಎಂದರೆ "ಪ್‌' ಇನ್ನೆರಡು ಮಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 
"ಪ್‌ ಎಂದ ಮೇಲೆ ಉಸಿರೂ ಇಲ್ಲ, ಧ್ವನಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ "ಪ್‌? 
ಆದ ಮೇಲಿನದು ಮೌನ, ಅದೂ ಅಳತೆಗೆ ಸಿಗತಕ್ಕದ್ಜೀ, ಅಂತೆಯೇ ಹಿಂಜಿ 
ಹೇಳಿದಂತೆ ಸಶಬ್ದ ಮತ್ತು ನಿಶ್ಶಬ್ದ ವಿಲಂಬಗಳ್ಕೂ ಉಚ್ಚರಿಸದಿರುವ ಕಾಲ, 
ಉಚ್ಚರಿಸದಿರುವ ಕಾಲವನ್ನಳೆಯಲೂ ಮಾತ್ರಿೆಯೇ ಮಾನ, 


ಪ್ಲುತಕ್ಕೆ ಮೂರು ಮಾತ್ರೆ ಎಂಬುದರ ಬಗ್ಗೆ-- 


ಪ್ಲತಕ್ಕೆ ಮೂರು ಮಾತ್ರೆ, ಮೂರು ಮಾತ್ರೆ ಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ತಕ್ಕದ್ದು 
ಪ್ಚತ--ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವೈಯಾಕರಣರಿಗೂ ಛಂದಶ್ಶಾಸ್ರಿ ಗಳಿಗೂ ಭಿನ್ನಾಭಿ 
ಪ್ರಾಯವಿಲ್ಲ. '` 


ಕಂದ ಪದ್ಯದ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ “ಹಾ ರಾಮಾ ಎಂದು ಸೀತೆ ಬಾಯಳಿದತ್ತಾಗ 
ಆಗಲಿ, “ಕು ಕ್ಳ್ಫ್ಯೂ ಕೋ” ಎಂದು ಕೋಳಿಯನ್ನು ಕೂಗಿಸಿದಾಗ ಆಗಲೀ 
“ಮಾ? ಮತ್ತು “ಕೋ? ಬರೆಹದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಒಂದು ದೀರ್ಥವನ್ನು ಸೇರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಸಮಾಧಾನ ಮಾಡಿದುವೆ. ಹೊರತು ದೀರ್ಥವಾಗ್ಯಿ, ಗುರು 
ವಾಗಿಯೇ ಉಳಿದು ನಮಗೆ ಬೇಕಾಗಿರುವಂತೆ ಮೂರು ಮಾತ್ರೆಗಳ ಕಾಲ 
ವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ಲುತಗಳಾಗಲಿಲ್ಲ. ಮೂರು ಮಾತ್ರೆಗಳೇ ಆಗುವಂತೆ 
ಎಳೆದು ಹೇಳಿದರೆ ಲಯ ನೆಗೆದುಬಿದ್ದು ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಛಂದಸ್ಸಿನ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಈ ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಪ್ಲತಗಳಲ್ಲ, 1 


ಬೇಡ, ಗದ್ಯವೆಂದುಕೊಂಡು ಎಳೆದು ಹೇಳೋಣ, ಆಗಲಾದರೂ ಮೂರೇ 
ಮಾತ್ರೆ, ಅಂದರೆ ಸಾನೇಕ್ಷವಾಗಿಯೇ ಲಘುನಿನ ಸರಿಯಾಗಿ ಮೂರರಷ್ಟು 


೧ ಸ್ವರವನ್ನೂ ಗುರುವೆಂದು ಕಕೆದಿರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಿ, 


ಸಾಕ್ಷಿ 


ಕಾಲವನ್ನೇ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ ಎಂದು ಏನು ಗ್ಯಾರಂಟಿ? ಅದುದರಿಂದ : 


ವೈಯಾಕರಣರಿ ಗಾಗಿ ಛಂದಸ್ಸು ಬಿಟ್ಟರೂ ಅವು ಪ್ಲೃತವಲ್ಲ, 


(ಈ) ಛಂದಶ್ಶಾಸ್ತ್ರಕಾರರೂ ಗುರುವನ್ನು ಮಿಕ್ಕಿದ ಕಾಲವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳತಕ್ಕ 


ಉದಾಹರಣೆಗಳು ಬಂದರೂ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಯತಿ ಹೇಳುವುದು 
ಉಂಟು, 


(ಉ) ವೈದಿಕ ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರಾಲಯ ಕಾಣದಿರುವುದರಿಂದ ಅಲ್ಲೂ ಮೂರು 


ಊ) 


(ತ 


(ಆ) 


ಮಾತ್ರೆಯ ಪ್ಲೃತವನ್ನು ಹುಡುಕುನಂತಿಲ್ಲ. 


ಶ್ರಿತಕಮಲಾಕುಚಮಂಡಲ 
ಧೃತ ಕುಂಡಲ ಏ 

ಕಲಿತ ಲಲಿತ ವನಮಾಲಿ 
ಜಯಜಗದೀಶಹರೇ॥ 


ಎಂಬ ಗೀತಗೋವಿಂದದ ಭಾಗದಲ್ಲಿನ ಎರಡನೇ ಪಾದಾಂತ್ಯದ್ಕ ಆರು ಮಾತ್ರೆ 
ಗಳ ಕಾಲವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವ "ಐ? ತ್ವಕ್ಕೆ ನ್ಯಾಖ್ಯೆ ಯೊಂದು ಪ್ಲೃತವನ್ನ್ನು 
ಆಲಾಪವನ್ನು ಹೇಳಿಜಿ. ಗುರುವಿಗೆ ಮೀರಿದ್ದೆಲ್ಲಾ ಪ್ರತ ಎಂದು ಸ್ಥೂಲವಾಗಿ 
ಅಂದುಕೊಂಡಿದ್ದಿರಬೇಕು--ಎನ್ನಿಸುತ್ತದೆ ' 


ಸ್ವನಶಾಸ್ತ್ರ ಜ್ಞರ ನಿಯಮದಲ್ಲೂ, ಛಂಜೋಫಿಯಮದಲ್ಲೂ "ಮಾತ್ರೆ? ಎಂಬ 
ಶಬ್ದ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಅರ್ಥಗಳುಳ್ಳದು ಎಂಬುದು ಸ್ವಯಂ ವೇದ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ-- 
ಎಂಬ ವಿಚಾರ: 


ಈ ಮೇಲಿನ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ ಅರ್ಥ ಹಾಗೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಲ್ಲ 
ಎನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. 


ಸ್ವನಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ ರು. ಛಂದೆಸ್ಸಿನಿಂದಲ್ಕೂ ಛಂದೋವಿದರು. ಸಂಗೀತದಿಂದಲೂ 
"ಮಾತ್ರಿ'ಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿರಬೇಕು. ಛಂದಸ್ಸಿಗೆ ಅಕ್ಷರವೆಂಬ ಅರ್ಥವಿದ್ದು 








1] ನಿನರಗಳಿಗೆ "ಹರಿಣೀಪ್ಸ್ಸತ- ಒಂದು ಬಪ್ಪಣಿ' ಲೇಖನವನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. 


ಸಾಕ್ಷಿ 


(ಅ) 


೪) 


(ಇ) 


(ಅ) 


ಜೆ) 


೫೩ 


ವೈದಿಕ ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷರಗಳ ಲೆಕ್ಕ ಮುಖ್ಯವಾಗಿದ್ದು, ಆ ಅಕ್ಷರ ಪಾಠದ 
ಶುದ್ಧಿಗಾಗಿ ಸ್ವನಶಾಸ್ತ್ರ ಜ್ಞ ರಿಗೆ ಮಾತ್ರೆ ಅಗತ್ಯಬಿದ್ದಿರಬಹುದು. 


ಒತ್ತಕ್ಷರದ ವಿಚಾರವಾಗಿ-- 


ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಸಂಯುಕ್ತಾಕ್ಷರ, ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಒತ್ತಿಗೆ ಸೇರಿಕೊಂಡ ಅಕ್ಷರ, 
ಒತ್ತಕ್ಷರ ಎಂದಾಗಿರಬೇಕು. ಆದುದರಿಂದ ಸಂಯುಕ್ತಾಕ್ಷರಕ್ಕೆ ಸಮಾನ ಪದ 
ಒತ್ತಕ್ಷರವಿರಬೇಕು. 


ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷರ ಎಂಬುದನ್ನು ವ್ಯಂಜನ ಮಾತ್ರ ಎಂದೇ ಸ್ವೀಕರಿಸ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಎರಡು ಅಥವಾ ಹೆಚ್ಚೆ ನ ವ್ಯಂಜನಗಳು ಒಂದರೊಡನೊಂದು 
ಸೇರುವುದು ಎಂಬರ್ಥವಿರಬೇಕು. ಕೂಡ್ಕು ಸೇರ್ಕು ಒಂದಾಗು ಎಂಬರ್ಥದ 
ಒತ್ತು. 


ಬೇಗೆ ವ್ಯಂಜನಗಳು ಸೇರಿದಾಗ ಅಂಥ ಸೇರಿಕೆಯ ಒಂದಿನ ಸ್ವರ ಗುರುವಾಗು 
ತ್ತದೆ ಎಂದಿರಬೇಕು. ಕನ್ನಡದ ಬರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಅನಂತರ ಸೇರುವ ವ್ಯಂಜನ 
ಸಂಕೇತಗಳು ಮೊದಲ ವ್ಯಂಜನ ಸಂಕೇತದ ಕೆಳಗೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಅಂದ 
ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಒತ್ತ ಕ್ಷರವೆಂಬುದು ಕೆಳಗೆ ಒತ್ತಿಕೊಂಡಿರತಕ್ಕುವು ಎಂಬರ್ಥದ್ದಿರೆ 
ಲಾರದು, ಈ ರೀತಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಅಳೆಯುವ ಮಾತ್ರಾಪದ್ಧತಿ 
ಕನ್ನಡದ್ದಲ್ಲ,... ಅದುದರಿಂದ. "ಸಂಯುಕ್ತಾಕ್ಟರದ ಹಿಂದಿನದು: ಎಂಬುದು 
“ಒತ್ತಕ್ಷರದ ಹಿಂದಿನದು” ಎಂದು ಅನುವಾದವಾಗಿದೆ ಅಸ್ಟೆ. 


"ತಲ್‌ ಎಂಬುದು ಗುರು ಇತ್ಯಾದಿ-- 


“ತಲ್‌ ಎಂಬುದನ್ನು ವ್ಯಂಜನಾಂತ ಎನ್ನುವುದರಿಂದ ಗುರುತ್ವವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸ 
ಬಹುದು, ವ್ಯಂಜನಾಂಗವೂ ಆಗಿರುವ ಬಿಂದು ವಿಸರ್ಗಗಳು ಸೇರಿದಾಗ 
ಗುರುತ್ವ ನಡೆಯುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹುದು, 


ಸಂಯುಕ್ತ್ಯಾಕ್ಷರಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೇ ವ್ಯಂಜನ ಹೀಗೆ ತನ್ನ ಹಿಂದಿನ ಸ್ವರ 
ದೊಡನೆ ಸೇರಿ ಗುರುತ್ವಕ್ಕೆ ನೆರವಾಗುತ್ತದೆ. ಅನಂತರದ ವ್ಯಂಜನ ಅಥವಾ 
ವ್ಯಂಜನಗಳು ಪರಸ್ಸ್ಪರಜೊಡನೆ ಸೇರಿ ಗುಣಿತಾಕ್ಷರವಾಗುತ್ತ ದೆ, 


೫೪ 


(ಇ) 


೧೦ 
(ಅ) 


ಈ) 


(ಇ) 


(ಈ) 


(6) 


ಸಾಕ್ಷಿ 


ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲೆಡೆಗಳಲ್ಲೂ ಸಂಯುಕ್ತಾಕ್ಷರದೆ ಮೊದೆಲ ವ್ಯಂಜನ ತನ್ನ ಹಿಂದಿನ 
ಸ್ವರದ ಗುರುತ್ವಕ್ಕೆ ನೆರವಾಗುತ್ತದೆ ಎನ್ನುವಂತಿಲ್ಲ. ಕೆಲಬಾರಿ ಗತಿಯ ಅಗತ್ಯ 
ಕ್ಯಾಗಿಯ್ಕೂ ಕೆಲಬಾರಿ ಓದುಗನ ಇಚ್ಛೆಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿಯೂ ಈ ಮೊದಲ 
ವ್ಯಂಜನ ತನ್ನ ಹಿಂದಿನ ಸ್ವರವನ್ನು ಅದು ಲಘುವಾಗಿರಲಿ ಗುರುವಾಗಿರಲಿ 
ಅದನ್ನು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲೂ ಬಾಧಿಸದೆ ತನ್ನ ಮುಂದಿನ ವ್ಯಂಜನಗಳಲ್ಲೇ 
ಸೇರಿ ಗುಣಿತಾಕೂ್ಟರವಾಗುವುದು ಸಾಧ್ಯ. 


“ಅರಸುಗಳಿಗಿದು ವೀರ ದ್ವಿಜರಿಗೆ” ಎಂಬಲ್ಲಿ "ರದ್‌--ವಿ' ಅಲ್ಲ; "ರ--ದ್ವಿ', 
ದ್‌ ವ್‌ ಗಳೆಂಬಲ್ಲಿ "ದ? ಹಿಂದಿನದಕ್ಕೆ ಸೇರದೆ ಮುಂದಿಗೆ ಸೇರುತ್ತದೆ. ಇದು 
ಒಂದು. ಉದಾಹರಣೆ, ವಿವರ ಪ್ರಕೃತ ಬಿಟ್ಟಿ ಜ್ಜೀನೆ. ದೀರ್ಫಿಸ್ಟರದೆ 
ಮುಂದೆಯೂ ಇದು ಸಾಧ್ಯವೆನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂದೆ ಉದಾಹರಣೆ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. 


ತಲ್‌ ಲಣಿಸುಶ ಎಂಬಲ್ಲಿ "ಲ್‌” ಎಂಬುದನ್ನು ಎಳೆಯುತ್ತೇವೆ-ಎಂಬ ವಿಚಾರ, 
ಇದು ಸರಿ, ಆದರೆ ಎಲ್ಲೆ ಡೆಗಳಲ್ಲೂ ಹೀಗಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


"ತಲ್‌? ಎಂಬಲ್ಲಿ “ಲ? ಎರಡನೇ ವ್ಯಂಜನ. ಅಲ್‌ ಎಂದಾಗ ಮೊದಲ ವ್ಯಂಜನ 
ವೆಂದಾಗುತ್ತ ದ್ದ ಆದುದೆರಿಂದ ಮೊದಲಸ ರೆದೆ ಅನಂತರದ ವ ್ಯಂಜನ ಎನ್ನೋಣ, 


ಪ್ರ ವ್ಯಂಜನನ್ರೆ ಅನುನಾಸಿಕಗಳ್ಕೂ ಪಾರ್ಶಿ ಪ್‌ ಫಘೋಷಗಳೂ (ಲ್‌ ೪), 

ತಾಡಿತ ಘೋಷವೂ (ರ), (ಸದ್ಯ ಕ್ರೈ ಶಕಟ ರೇಫೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ಸ್ವರೋಣ) 

ನಿರಂತರ ಘೋಷಗಳೂ (ವ್ಕ್‌ ಯಾ, ರಳವ್ಕೂ ಹ್ರಸ್ವ ಸ್ವರದ ಮುಂದೆ 

ಬಂದಾಗ ಸಶಬ್ದ ಪ್ಲುತ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತ ಡೆ. ಕಣ್‌-ಶೆರೆದ್ಳು ಕಳ್‌-ಕುಡಿದ್ಕು 

ತತಾ ತಲೆಯ್ಕ ಒರ್‌-ಕುಡಿತ್ತೆ ಅವ್‌-ವೆಯರ ಇತ್ಯಾದಿ. ಇಂತೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಂಜನ ಎಳೆಯಲ್ಪಡುತ್ತದೆ ಎನ್ನ! ಬಹುದು. 


ಸ್‌ ಶ್‌ ಷ್‌ ಹ್‌ ಗಳು ಹಾಗೆ ಬಂದಾಗ ಸ್ವರರಹಿತ ಪ್ಲತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಪ್ರಸ್‌-ಸ್ಫುರಿತ್ಯ ಅಹ್‌-ಲಾದ್ಕ ಕಷ್‌-ಬಿಗಳು ಇತ್ಯಾದಿ, 

ಇತರ ವ್ಯಂಜನಗಳು ಬಂದಾಗ ಫಿಶ್ಯಬ್ಧಪ್ಸ ತವಾಗುತ್ತದೆ. ತಪ್‌ ಇಸಸಗಿ 
ಕೆಚ್‌-ಚನೆಯ ಇತ್ಯಾದಿ. 


ಸಾಕ್ಷಿ 


೫೫ 


(ಊ) ದೀರ್ಫಸ್ವರದ ಮುಂದೆ ಯಾವುದೇ ವ್ಯಂಜನ ಬಂದರೂ ಆ ಸ್ವರವೇ ಇನ್ನಷ್ಟು 


ದೀರ್ಫ್ಥವಾಗಿ ತನ್ನ ಘಟಕದ ತೀರ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಂಜನವನ್ನಿರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 
ಕಾಲ್‌-ವಿಡಿದು (ಕಲ್‌-ವಿಡಿದು ಎಂಬುದರೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಿ), ಪಾಲ್‌-ಮಸೆದು 
(ಪಲ್‌-ಮಸೆದು....), ಕಾರ್‌-ಮುಗಿಲ್ಕು ಮೋಕ್‌-ಷವನು ಇತ್ಯಾದಿ. 


(ಜು) "ಊ' ನಂತಾಗದೆ ದೀರ್ಥವೇ ಪ್ಲತವಾಗುವುದ್ಕೂ ಮುಂದಿನ ವ್ಯಂಜನ ಇತರ 


೧೧ 


ವ್ಯಂಜನಗಳೊಡನೆ ಸೇರಿ ಸ್ವರವನ್ನೆದುರುಗೊಂಡು ಗುಣಿತಾಕೋ್ಟರವಾಗುವುದೂ 
ಸಾಧ್ಯ. ಮಾ-ತ್ರೆಗಳ್ಕು ಸೂ-ತ್ರಗಳು, (ಮಾತ್‌-ರೆಗಳು ಎಂಬಂತಲ್ಲ. 
ಮಾ-ತುಗಳು ಎಂಬ ಹಾಗೆಯೇ) 


ಒಬ್ಬ ನಲ್ಲಿ. 
ಶ್ರೀ ಬಿಳಿಗಿರಿಯವರ ಲೇಖನ ವಿಚಾರ ಪ್ರಚೋದಕವಾಗಿದೆ. ಇನ್ನಷ್ಟು ಶಾಸ್ರ್ರೀ 
ಯವಾದ ಕಾರ್ಯ ನಡೆಯಬೇಕಾದ ಅಗತ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. 


ನನ್ನ್ನ ಈ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಗಳಿಂದ. ಈಗಾಗಲೇ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗಿರುವ 
"ವ್ಯಾಕುಲತೆ ಹೆಚ್ಚಾದರೂ ಕಡಿಮೆಯಾದರೂ- ಉಭಯತ್ರ ಕೃತಾರ್ಥನೇ 
ಆಗಿರುತ್ತೇನೆ. 


ಬಸವೇಶ್ವರ 
ನಿಲುವು 


ಉದಕದೊಳಗೆ ಬಯ್ಚಿ ಟ್ಟಿ ಬಯ್ಕೈಯ ಕಿಚ್ಚಿ ನಂತಿದ್ದಿತ್ತು 
ಕ್ರಿ ಗ 
ಸಸಿಯೊಳಗಣ ರಸದ ರುಚಿಯಂತಿದ್ದಿತ್ತು 
ನನೆಯೊಳಗಣ ಪರಿಮಳದಂತಿದ್ದಿತ್ತು 
ಕೂಡಲಸಂಗಮಜೀೇವರ ಫಿಲುವು 
ಕನ್ನೆಯ ಸ್ನೇಹದಂತಿದ್ದಿ ತ್ತು. 

ಔರ 


ಗಿರಿ 


ಹಳದಿ ಮೀನು 


ಶೌರಿ ಎಂಬುವರು ಬರೆದ ಅಪ್ರಕಓತ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಕಾದಂಬರಿಯ ಕನ್ನ। ಡ ರೂಪ "ಹಳದಿ 
ಮೀನು'. ಕನ್ನಡ ಓದುಗರಲ್ಲಿ ಸ್‌ ಕೃತಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಕುತೂಹಲವನ್ನು ಕೆರಳಿಸಿದೆ. ಮೂಲ 
ಪ್ರಕಟವಾಗದೇ ಈ ಕಾದಂಬರಿ ದು ಕಂಡದ್ದು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ "ಮಾತ್ರವೇ ಇದ್ದುದ 
ರಿಂದಲೋ ಏನೋ ಇದು ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ಕನ್ನಡದ ಕತೆ ಎನಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. ಇದರ 
ಭಾಷೆ ಮತ್ತು ಜೀವನ ಸಾಮಗ್ರಿ ಎರಡ್ಕೂ ಇದೊಂದು ಹೊರಗಿನ ಭಾಷಾಂತರಗೊಂಡ 
ಕಾದಂಬರಿ ಎನ್ನುವಂತಹ ಅನುಭವವನ್ನು ಅಷ್ಟಾಗಿ ತೊತುವದ ಇದಕ್ಕೆ .. 
ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿರಬಹುದು. ಇದು ಎಲ್ಲಿಯದು ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು 
ಅಲಕ್ಷಿಸಿ, ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ನ ರ್ರಕಟಿವಾದ ಈ ಕಾದಂಬರಿಯ ಬಗ್ಗೆ ನಾಲ್ಕು ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ವಿವೇಚಿಸುವ ಪ್ರ ಯತ ವಿ ಲ್ಲಿ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 


೧ 
ಈ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟ ರುವ ನೇರವಾಗಿ ಕತೆ ಹೇಳುವ ಪ್ರಯತ್ನ 
ವಿಲ್ಲದ, ಕಾಲಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆಯ ನ್ನೂ ಅಲಕ್ಷಿಸುವ, ಸ್ವಯಂ ಮತ್ತು ಮೂರತೆಯವರ 
ನಿರೂಪಣೆಯ ತಂತ್ರ ಕನ್ನ] ಡಕ್ಕೈ ಚಿ ಹೊಸದೇನಲ್ಲ. ಆದರೂ “ಹಳದಿ ಮೀನು? 
ಬಲು ಸುಲಭವಾಗಿ ಯ ದಕ್ಕುವಂತಹದಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ತಂತ್ರಕ್ಕಿಂತ 
ಇಲ್ಲಿ ಠಿರೂಪಿ ಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಅನುಭವದ ಅಮೂರ್ತತೆ ಅಸ್ಪಷ್ಟತೆ ಕಾರಣವಾಗಿರ 
ಬಹುದು. ನಸಿದ್ದ ಸ "ಹಳದಿ ವಿನೀನು' ೧೧೦ ಪುಟಗಳ ಜಿ *ಿರುಹೊತ್ತಿಗೆ; 





೫೭ 


ಸಾಕ್ಷಿ 
ಹೆಸರಿಲ್ಲದ ಒಬ್ಬ "ಅವನ ಕತೆ, ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಬರುವ ಪಾತ್ರಗಳು ಎರಡೇ ಎರಡು ; 
ಒಬ್ಬ "ಅವನು' ಮತ್ತು ಒಬ್ಬ "ಅವಳು', ಆಕೆ ಹೇಳುವಂತೆ ಶುರುವಾಗುವ ಕತೆ 


ಸ ದಕ್ತೆ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಅವನದು ; ಅವನ ಬದುಕಿಗೆ ಅವಳು ಹೇಗೆ "ಆದಳು ಎಂಬನಿದಕ್ಟ 


ಮಾತ್ರ ಆಕೆ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯಳಾದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಈ ಕಾದಂಬರಿಯ ಕತೆಯನ್ನು 
ನಾಲ್ಕು ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಮುಗಿಸಿ ಬಿಡಬಹುದು : ಪತ್ರಿಕೋದ್ಯಮಿಯಾದ “ಅವನು? 
ಮತ್ತೆ ಅಜೇ ಉದ್ಯೋಗದ “ಅವಳು ಭಿಚ್ಚಿಯಾಗುತ್ತಾರೆ. ಸಾಕಷ್ಟು ವಿಶಿಷ್ಟರಾದ 
ಈ ಇಬ್ಬರು ಒಬ್ಬರಿಂದೊಬ್ಬರು ಆಕರ್ಷಿತರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಇವರ ಭೇಟ ಒಬ್ಬರನ್ನ 
ಒಬ್ಬರು ಕಲಕುವುದಕ್ಕಿಂತ ಆಜೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನು ಮೂವತ್ತು ಮೂರಕ್ಕೆ 
(ಬಹುಶಃ) ಆತ್ಮಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಕತೆಯ ಹಂದರದಲ್ಲಿ ಅವನ ಮತ್ತು 
ಅವಳ ಕಳೆದ ಜೀವನದ ಬಗ್ಗೆ ಅಸ್ಟಿಷ್ಟು ವಿವರಗಳು ದೊರೆಯುತ್ತವಾದರೂ ಮುಖ್ಯ 
ವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ತುಂಬಿರುವುದು ಅವನ ಮತ್ತು ಕೊಂಚ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಅವಳ ಮಾನಸಿಕ 
ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಗಳು ತುಮುಲಗಳ್ಳು ವಿಚಾರಗಳು. 


ಅಂತಿಮ ನಿಶ್ಚೇಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಆತ್ಮಹತ್ಯೆಯ ತಾತ್ವಿಕ 
ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅದಕ್ಕೂ ಮೊದಲು ಇಂತಹ 


"" ವಿಪರೀತ ಕ್ರಿಯೆಗೆ ಅವನನ್ನು ತಳ್ಳುವ ಮಾನಸಿಕ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಗಳ ವಿವೇಚನೆ 


ಕಾದಂಬರಿಯ ಒಟ್ಟಿರ್ಥವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಲು ಅವಶ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಒಬ್ಬ ನಲ್ಲಿ ನೋಡಿದಾಗ ಈ ಕಾದಂಬರಿಯ ನಾಯಕನ ತಾತ್ವಿಕ ದೃಷ್ಟಿ, ಅವನು 
ಬದುಕನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವ ಕ್ರಮ ಇಲ್ಲಿನ ಆಗುಹೋಗುಗಳಿಗೆ ಮುಖ್ಯವಾದದ್ದೆಂದು 
ತೋರುತ್ತದೆ. "ಅವನು: ಮೂಲಭೂತವಾಗಿ ತನ್ನೆ ಬದುಕಿನ ಅರ್ಥಶೂನ್ಯತೆಯ 
ಭಾರದಡಿ ನರಳುತ್ತಿರುವವನು, ಜೀವನದ ಫಿರರ್ಥಕತ್ತೆ ಶೂನ್ಯತೆ ಇವನನ್ನು ಮೊದಲಿ 
ನಿಂದಲೂ ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಿನೆ, ಚಿಕ್ಕಂದಿನಿಂದಲೂ ಇವನಿಗೆ ಬದುಕಿನ ಕಾವ್ರು ಲವಲವಿಕೆ 
ತಟ್ಟಿಲೇ ಇಲ್ಲ: “ಚಿಕ್ಕವನಾಗಿದ್ದಾಗ್ಯ ನಾನು ಒಂದು ಸತ್ತ ಗೋರಿಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದಹಾಗೆ 
ಅನ್ನಿಸುತ್ತಿತ್ತು? (ಪುಟ ೪೭). ಈ ಹೇಳಿಕೆ ಶೂನ್ಯತೆಯ ಅನುಭವ ಇವರಿಗೆ ಚಿಕ್ಕಂದಿ 
ನಲ್ಲೇ ಇತ್ತೆಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವ ಇತರ ಸೂಚನೆ 
ಗಳು ಇವನ ಬಾಲ್ಯ ಅಸುಖಪೂರ್ಣವಾಗಿತ್ತೆಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ. ಇವರ ಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಮೂರು ಮಂದಿ ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿದ ಅತ್ತೆಂದರು ; ತನ್ನನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡಿ 
1. ಓಜ“ 
ತ್ರೈ ನಿರಾಸೆ ಇತ್ತಾ ದಿಗಳು ಹೆಚು ತ್ತಲೇ ಬಾ | ಟೂ: 

ಸ ನಶ್ಯ ಲ ದವು. ಬೆಳೆದಂತೆಲ್ಲ ಇವನಲ್ಲಿ 


೫೫ ಸಾಕ್ಷಿ 
ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳನ್ನು ಜನರನ್ನು ಅವರ ಅಭಾ ಸ-ವ್ಯವಹಾರಗಳನ್ನು ವ್ಯವಸ್ಥೆ 
ಯನ್ನು ಭದ್ರತ್ಕೆ  ಹಣ್ಕ ಮದುವೆಮನೆ ಸಂಸಾರ ಇತ್ಯಾದಿ ಸವಕಲು ನಾಣ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಕಂಡರೆ ದ್ವೇಷ ಬೆಳೆಯುತ್ತ ಹೋಯಿತು, ಹಾಗಾಗಿ ತನ್ನ ಪರಿಸರದಿಂದ, 
ಸಮಾಜದಿಂದ ದಿನ ದಿನಕ್ಕೆ ದೂರ ಸರಿದ ಇವನು ಕೊನೆಗೊಂದು ದಿನ ತನ್ನವರ ಮಧ್ಯೆ 
ಆಗಂತುಕನಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಜೀವನದ ಹೋರಾಟ ಬಲು ಜಂಜಡ 
ವಾಗಿ ಸಂಕಟಮಯವಾಗ್ಯಿ ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅರ್ಥಶೂನ್ಯವಾಗಿ ದಿನ ದಿನಕ್ಕೆ 
ಅವನ ಬದುಕಿ ಮೂಲದ್ರವ್ಯ ನಶಿಸುತ್ತದೆ. 


ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿನ ಮುಖ್ಯವಾದ ಅಂಶವೆಂದರೆ ಇವನು ಜೀವನದೆ ನಿರರ್ಥಕತೆಯನ್ನು 
ಶೂನ್ಯತೆಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡವನಲ್ಲ. ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡಿದ್ದರೆ ಬಹುಶಃ ಹೋರಾಟವಿರುತ್ತಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಜೀವನವನ್ನು ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ಪ್ರಯತ್ನಗಳು 
ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟ ಸವಾಗಿಲ್ಲವಾದರೂ ಇವನ ಸಂಕಟವೇ ಇವನ ಕಣ್ಣು ಬೇರೆತ್ತರೋ 
ಇದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಇವನು ಉದ್ವಿಗ್ಹ್ವ ವ್ಯಗ್ರ, ಮತ್ತು ತನ್ನ ಮಾನಸಿಕ 
"ಗತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಯುಳ್ಳವನು, ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಇವನು ಜೀವನ 
ದೊಡನೆ ಹೋರಾಟಕ್ಕೆ ಇಳಿಯುತ್ತಾನೆ. ಜೀವನದೊಡನೆ ಒಪ್ಪಂದ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಆಸೆಯಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡೇನೆಂಬ ಭಯವಿದೆ. ಹಾಗೆ ರಾಜಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು 
ವುದೇ ಅನಿವಾರ್ಯವಾದರೆ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಆತ್ಮಹತ್ಯೆ ವಾಸಿ ಎಂಬ ವಿಚಾರ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ; 
ಏಕೆಂದರೆ “ನಾನು ಮೂವತ್ತು ಮೂರಕ್ಕೆ (ಕ್ರೈಸ್ತ, ಷೆಲ್ಲಿ, ಅಲೆಗ್ಸಾಂಡರ್‌) ಸಾಯು 
ತ್ಕೇನೆಂದಾಗ್ನ ಮೂವತ್ತೆ ದಕ್ಕೆ ಹೇಡಿಯಾದೇನೆಂಬ ಭಯ? (ಪುಟ ೮೬). ತನ್ನೀ 
ವೈಯಕ್ತಿಕ ಸಮಸ್ಯೆಗೆ ಪರಿಹಾರ ದೊರಕೀತೆಂದ್ಕು ಭಯ್ಕ ಫಿರಾಸ್ಕೆ ಠಿರರ್ಥಕಕ್ಕೆ 
ಶೂನ್ಯತೆಗಳನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಹೋರಾಡುತ್ತಾನೆ. 


ಚಿ 


ಅವಳನ್ನು ಆತ ಕಂಡದ್ದು ಇಂತಹ ಹೋರಾಟದ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ. ಆತ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ 
ಅಫೀಸಿಗೇ ಆಕೆಯೂ ಸೇರಿದ ಕೆಲ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ ಈ ಭೇಟ ಇಬ್ಬರಲ್ಲೂ 
ಚಕಮಕಿಯನ್ನೆಬ್ಬಿಸಿತು. ಎಂಟು ವರ್ಷಗಳ ಹಂದೆ ಹೈಸ್ಕೂಲು ಹುಡುಗಿಯೊಬ್ಬಳನ್ನು 
ನ್ರೀತಿಸಿದ ಇವನು, ಆಕೆ ಮದುವೆಯಾಗೆಂದು ಶೇಳಿದಳೆಂದು ಸಂಬಂಧ ಕಡಿದು 
ಕೊಂಡಂದಿನಿಂದೆ ಈತ “ಈ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಸಹವಾಸ ಬೇಡ? (ಪು. ೭೭), «,... ಹುಡುಗಿ 
ಹೆಣ್ಣು ಎಂದರೆ ಒಂದೇ ಅಚ್ಚೆನ ಮುಳ್ಳು ಬೊಂಬೆಗಳು? (ಪು. ೭೨) ಎಂದುಕೊಂಡು 
ಇದ್ದವನು. ಆದರೆ ಇವಳನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ “ಈ ಹುಡುಗಿ ಲಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹುಡುಗಿ? 


(ಪು. ೬೦) ಎಂದು ಆಕರ್ಷಿತನಾದ. ಇವರಿಬ್ಬರು ಒಬ್ಬಿಗೆ ಕಳೆದೆ ಸಮಯ ಕೆಲವೇ 





ಸಾಕ್ಷಿ ೫೯ 
ಫಂಟಿಗಳಾದರೂ ಒಬ್ಬರ ಅಂತಃಕರಣವನ್ನು ಒಬ್ಬರು ಕಲಕಿದಂತಹ ತೀವ್ರವಾದ 
ಮುಖಾಮುಖಿ ಅದಾಗಿತ್ತು. ಆಕೆಯೊಡನೆ ಬೆಳೆಯುತ್ತ ಬಂತೆಂದು ಕಂಡುಬಂದ ಈ 
ಅನುಭವ ಅವನ ಶೂನ್ಯಭಾವವನ್ನು ಕೊಂಚಮಟ್ಟಿಗೆ ಮೊಂಡುಮಾಡುವ, ಅವನನ್ನು 
078೩86 ಮಾಡುವ, ತಡೆಹಿಡಿಯುವ, ಮತ್ತು ಅವನ ಸಮಸ್ಯೆಗಳಿಗೆ ತಾಳಿಕೊಳ್ಳ 
" ಬಹುದಾದ ಒಂದು ಪರಿಮಿತಿಯನ್ನು ತಂದುಕೊಡುವ ಸೂಚನೆಗಳು ಕಂಡುಬಂದವು, 


ಆದರೆ ಇವರಿಬ್ಬರು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಕಳೆದ ಘಂಟಿಗಳು ಹೆಚ್ಚುತ್ತಹೋದಂತೆ ಮತ್ತೆ ಇವನ 
ಆತಂಕಗಳು ಹೆಚ್ಚುತ್ತಲೇ ಹೋದವು. ಇಬ್ಬರ ನಡುವಿನ ವೈಷಮ್ಯ ಇಬ್ಬರ ಮುಖ 
ವನ್ನೂ ರಾಚತೊಡಗಿತು, ಒಂದು ಗಂಡು-ಹೆಣ್ಣಿ ನ ನಡುವಣ ವ್ಯಾಪಾರವೆಲ್ಲ ಅರ್ಥ 
ಶೂನ್ಯವಾದ ಅವನಿಗೆ, ಆಕೆಯ ಹೆಚ್ಚು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಫಿರೀಕ್ಷೆಗಳು ಅವನನ್ನು 
ಚುಚ್ಚಿ ನೋಯಿಸಿದವು. ಅವನ ಮತ್ತು ಅವಳ ನಡುವೆ ವಿಚಾರ ವಿನಿಮಯ 
ಹೆಚ್ಚುತ್ತ ನಡೆದಂತೆ ಇವರಿಬ್ಬರ ಮುಖಾಮುಖಿ ಸೋಲುತ್ತಾ ಹೋಯಿತು. 
ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಆಗಾಗ ಬರುವ ತಿರುಗುವ ಸ್ಫಟಿಕದ ಪ್ರತಿಮೆ ಇದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಗೊಳಿ 
ಸುತ್ತದೆ. ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಎಷ್ಟೇ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಒಂದೇ ದೋಣಿಯವರಾಗಿ ಕಂಡುಬಂದರೂ 
ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು ಕಾಣುವುದು ಅಪರೂಪವೆನ್ನುವುದು ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು : 
“ನಾವಿಬ್ಬರೂ ತಿರುಗುವ ಸ್ಫ`ಓಕ್ಕ ಎರಡೂ ಸರಿಯಾದ ತಿರುವಿನ ಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಒಬ್ಬರ ಮುಖ 
ಒಬ್ಬರಿಗೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ ಮರುಕ್ಷಣವೇ ಕಾಣಿಸದೇ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು 
ತಡಕಾಡುತ್ತೇವೆ? (ಪುಟ ೬೩). ಇವರಿಗೆ “ಕಷ್ಟ, ಸಂಕಟ್ಕಿ ದುಃಖ ಬೇಕು? 
(ಪುಟ ೯೪-೯೫) ; ಆದರೆ ಆಕೆಗೆ “ಕಡೆಗೆ ಜೇಕಾದ್ದು ಸುಖವೇ. ಅವಳದೂ ತಡಕಾಟ 
ಸುಖಕ್ಕೇ” (ಪುಟ ೮೨). ಭವಿಷ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ಈತನದು ನಿರಾಸ್ಕೆ ನಿರ್ಲಕ್ಷ್ಯ; ಆದರೆ 
ಎರ್‌ ಕುಟಿಲ ಬುದ್ಧಿ ಯವಳು, ಭವಿಷ್ಯದ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಕಣ್ಣು ಇವಳಿಗೆ? 
(ಪುಟ ೫೬). ಎಷ್ಟೇ ವಿಶಿಷ್ಟ ಳಾದರೂ ಇವಳನ್ನು *ೆಲವು ಸಾಮಾನ್ಯ ಮೌಲ್ಯಗಳು 
ಸೆಳೆಯುತ್ತಿದ್ದು ದನ್ನು ಅನನು ಗುರುತಿಸದೇ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಕೊನೆಗೂ ಆಕೆ 
ಮದುವೆಯ ಆಸೆಯಿಂದ ನಿವೃತ್ತಳಲ್ಲವೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ ಸವಾಯಿತು : “ಮದುವೆ ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳದೇ ಹೋದಕೆ ಏನೋ ಕರ್ತವ್ಯ ಮಾಡದೆ ತನ್ಪಿದ ಹಾಗೆ ಜೀವನ ಕಳೆಯ 
ಬೇಕು” (ಪುಟ ೫೩). 


ಹೀಗೆ, ಆಶಾದಾಯಕವಾಗಿ ಶುರುವಾದ ಈ ಮುಖಾಮುಖಿ ಕೊನೆಕೊನೆಗೆ ಇಬ್ಬರಲ್ಲೂ 
ಇನ್ನಷ್ಟು ಗೊಂದಲವನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಿತು; ಅವಥಿಗಂತೂ ಈ ಸಂಬಂಧ ತಾನು ಯಾವ 
ಹ್ಹಾ ಇ ಎ 5 ಸಜೆ ಆತಿ 

ಗಂದ ತನ್ನನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದನೋ ಆ 
ಸನ್ನಿವೇಶಗಳಿಗೇ ಅವನನ್ನು ತಳ್ಳುತ್ತಿರುವಂತೆ ಭಾಸವಾಯಿತು. ಒಬ್ಬ ನಲ್ಲಿ ಘು 


ಠಿ 


೬೨ ಸಾಕ್ಷಿ 
ಮನೋವಿಕಾರ---ಈ ಎರಡೂ ರೀತಿಯಲ್ಲೂ ಗ್ರಹಿಸಬಹುದಾದೆ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು 
ಕಾಣಬಹುದು. ಚಿಕ್ಕ ಹುಡುಗನಾಗಿದ್ದಾಗ ಗೋರಿಯಲ್ಲಿದ್ದಂತೆ ಅಗುವ ಭಾವ ಸ್ವಲ್ಪ 
ವಿಚಿತ್ರವೇ; ಬದುಕಿನ ಥಿರರ್ಥಕತೆ ಇಂತಹ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು 
ಸಾಮಾನ್ಯವಲ್ಲ. ಜೊತೆಗೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮೂರು ಮಂದಿ ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿದ ಅತ್ತೆಂದಿರು 
ಬಹುಶಃ ಸ್ರೀತಿಯನ್ನು ನೊಡಕೊಂಡಿರದ ತಾಯಿ--ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ಇವನ ಬಾಲ್ಯದ ದಿನ 
ಗಳು ಅಸುಖದವು. 


ಮುಂದ್ಕೆ ಹೈಸ್ಕೂಲು ಹುಡುಗಿಯೊಬ್ಬಳನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿ ಆಕೆ ಮದುವೆಯನ್ನು ಇಷ್ಟ 
ಪಟ್ಟಳೆಂದು ಅವನು ಅವಳನ್ನು ತೊರೆದಿದ್ದರೂ ಈ ಅನುಭವವನ್ನು ಮರೆಯುವುದು 
ಅವಥಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿಲ್ಲ; “ಎಲ್ಲ ಹೆಂಗಸರಲ್ಲೂ ಅವಳ ಮುಖ ಕಾಣುತ್ತೆ? (ಪು. ೫೫). 
ಈಗ ಇವಳನ್ನು ಕಂಡು ಇಬ್ಬರ ಸಂಬಂಧ ಬೆಳೆಯುತ್ತ ಬಂದಂತೆ ಕಂಡುಬಂದಾಗಲೂ 
ಇವನು ಅರಸುತ್ತಿರುವುದು ಅವಳ ಕಲ್ಪನೆಗೆ ಮೀರಿದ್ದೇ. ಅವಳಿಗಾಗಿ ಹಾತೊರೆಯುವ 
ಇವನ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದರೆ ಇವನೂ ಅವಳನ್ನು ಸ್ರೀತಿಸಿದವನೇ ; ಆದರೆ 
ದುರದೃಷ್ಟ ವಶಾತ್‌ "ಪ್ರೀತಿ' ಅವನಿಗೆ ಸವಕಲು ನಾಣ್ಯ, ಇದು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಅಸಂತುಪ್ಟ ಬುದ್ಧಿಶಕ್ತಿಯ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ ಅನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. ಇದಲ್ಲದೆ ತಮ್ಮಿಬ್ಬರ ನಡುವಣ 
ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ಕಾಮವನ್ನು ತೊಡೆದುಹಾಕುವ ಅವನ ಪ್ರಯತ್ನವೂ ಅಸಹಜವಾದದ್ದೇ: 
“ನನ್ನ್ನ ನಿನ್ನ್ನ ನಡುನೆ ಮಿಕ್ಕು ಗಂಡು-ಹೆಣ್ಣುಗಳ ಸಂಬಂಧ (40 ಸಾಗದು”, 
(ಪುಟ ೬೪). ಇವನ ಆಅತ್ಮಹಿಂಸೆಯ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯಿಂದಾಗಿ ಕಾಮದ ಒತ್ತಡಗಳು 
ಇವನಲ್ಲಿದ್ದವೇ ಎಂಬುದೇ ಅನುಮಾನಾಸ್ಪದವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಆದರೆ ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ವಿಕಾರವಾದದ್ದೆಂದರೆ ಸ್ವಭಾವತಃ ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದ 
ಇವನು ಸುಖದ ಸುಳಿವನ್ನು ಕಾಣದೆ ಅತಿ ಬುದ್ಧಿ ನಂತಿಕೆಯ ವಿಕಾರ ಸಂವೇದನೆಗೆ 
ಒಳಗಾಗಿ ಅಪಾರವಾದ ನಿರಾಶಾವಾದದ ಮನೋಧರ್ಮವನ್ನೇ ಬೆಳಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ; 
ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ನಗುವಿನಲ್ಲಿ ಇವನಿಗೆ ಇಡೀ ಪ್ರಪಂಚದ ಫಿರಾಸೆಯೇ ಕೇಳಿಸುತ್ತದೆ. 
“ನನಗೆ ಕಷ್ಟ, ಸಂಕಟ್ಕ ದುಃಖ ಬೇಕು” (ಪುಟ ೯೪, ೯೫); "ನನಗೆ ನಾನೇ ಚಾಟ 
ಯಲ್ಲಿ ಬಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವ್ರದೆಂದರೆ ನನಗೆ ಇಷ್ಟ? (ಪುಟ ೯೫) ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ 
ಗಳು ಈ ವಿಕಾರವನ್ನು ಇನ್ನಷ್ಟು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತವೆ. ಕಷ್ಟ, ಸಂಕಟ್ಕ ದುಃಖವೇ 
ಬೇಕಾದ್ದಾದರೆ ಹಾಯಾಗಿರಬಹುದ್ಕು ಮಾನಸಿಕ ಸಂಘರ್ಷಣೆಗೆ ಅವಕಾಶವೆಲ್ಲಿ? 
ಜೀವರ ಇಷ್ಟೆ, ಇದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲ, ಮೌಲ್ಯವಿಲ್ಲ ಎಂದು ತೀರ್ಮಾನಿಸಿ ಬದುಕುವವನು 
ಖುಷಿಯಾಗಿರಬಹುದು ; ತನ್ನ ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ ತಾನೊಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡ 
ವನೂ ಬಹುಶಃ ಅಷ್ಟೇ ಖುಸಿಯಾಗಿರಬಹುದು, ಆದರೆ "ಹಳದಿ ಮೀನು: ನಾಯಕನ 





೬ 
ಸಾಕ್ಷಿ 
ಅವಸ್ಥೆ ಬೇರೆ : ಅಯ್ಯೋ ಬದುಕು `ಿರರ್ಥಕವೇ ಎಂದು ಆತ ಶೊಸಲುಸ್ಟಾ ನ 
ಆಗಾಗ ಅವನು ಉದ್ದರಿಸುವ "ಮೂವತ್ತುಮೂರರವರೆಗೆ  ಹೆಣಗಾಡುತ್ತೇನೆ? 

(೧ 

(ಪುಟಿ ೬೧) ಎಂಬ ಹೇಳಿಕೆಗಳಿಂದಾಗಿ ಅವನು ಭಯಕಂರ `ಿರಾಶಾವಾದದ ಮಧ್ಯ 
ದಲ್ಲೂ ಪಾಸಿಟಿವ್‌ ವಸೌಲ್ಯಗಳನ್ನೇ ಅರಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ; 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಹೋರಾಟಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲ, ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ, ಅದು ಬೇಕೆಲ್ಲ. 


ಇವಿಷ್ಟು ಕತೆಯ ಹಂದರದಲ್ಲಿ ಸಂಭವಥೀಯವಾದರೆ ಅವನ ಆಮೇಲಿನ ಆತ್ಮಹತ್ಯೆ 
ಯನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಕಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ತನ್ನಿಂದಾಚೆ ಮೌಲ್ಯವಿಲ್ಲ 
ಎಂಬ ತೀರ್ಮಾನಕ್ಕೆ ಆತ ಬಂದಿದ್ದೇ ಆದರೆ ಹೇಗೆ ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ ಕೊಂದುಕೊಂಡ 
ನೆಂಬುದು ಸಮಸ್ಯೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಬೆಲೆಬಾಳುನ್ರದೇನೆಂದು ತಾಪದಾಯಕ 
ವಾಗಿ ಹುಡುಕುತ್ತ ಹೊರಟವನು ಅಂಥ ಜೆಲೆಬಾಳುವ ಒಂದೇ ಒಂದು ವಸ್ತು 
ಕಂಡಾಗ ಅದನ್ನು ಮುಗಿಸಿಬಿಡುವುದು : (೧) ಅಸಾಧ್ಯ; ಇಲ್ಲವೇ ಇದು (೨) 
ಮನೋವಿಕೃತಿ, ಬಹುಶಃ ಇದು ಮನೋವಿಕೃತಿ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಅವನ ಬದುಕಿನ ಒಟ್ಟು 
ಅಸುಖ್ಕ ಆಶಾಭಂಗ್ರ ಥಿರಾಶಾದಾಯಕ ವರ್ತನೆ ಪುಸ್ಟಿ ಕೊಡುತ್ತವೆ. ಅಲ್ಲದೆ 
ಆತ್ಮಹತ್ಯೆಯನ್ನಾತ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಇನ್ನೂ ಈ ಹೋರಾಟದಲ್ಲಿರುವಾಗಲೇ ; 
ಅವನು ತನ್ನನ್ನು ಕೊಂದುಕೊಂಡದ್ದು ಹೋರಾಟದ ಸಂಕಟ್ಟಿ ಸೋಲ್ಕು ಅಸಾಹಾಯ 
ಕತ್ತೆ ಗೊಂದಲ್ಕ ಉನ್ಮಾದ ಮತ್ತು ಆತ್ಮಹಿಂಸೆಯ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ; ಅಂದಕ್ಕೆ ಈತ್ಕ ಈ 
ಪ್ರಬಂಧದ ಮೊದಲಲ್ಲಿ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ತೋರಿಕೆಗೆ ಹೇಗೆ ಅನ್ನಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದು 
ಸೂಚಿಸಿದಂತೆ ಆತ್ಮಹತ್ಯೆ ಇವನು ಇಚ್ಛಿಸಿದ ಸರಿಹಾರವೇನಲ್ಲ .. ಜೀವನದ 
ಜಂಜಾಟದಲ್ಲಿ ಇವನು ತನ್ನ ಮೇಲೇ ತಾನು ತಿರುಗಿಕೊಂಡವನು.. ಆದರೆ ಇವನು 
ಜೀವನದುದ್ದ ಕ್ಫೂ ಆತ್ಮಹತ್ಯೆಯನ್ನು ಒಂದು. ಅಂತಿಮ ಪರಿಹಾರವಾಗಿ ಇಟು 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ಎಂಬುದು ಈ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಗೆ ಪರಿವಿಂತಿಯನು ಒಡ್ಡುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ "ಇಜ್ಜೆ'ಯ 
ಪ್ರಭಾವ ಇದ್ದರೆ ಅದು ಅಸಂತುಷ್ಟ ಬುದ್ಧಿಯ ಪ್ರಚೋದನೆಗಳ ಮಟ್ಬ ಗೆ ಅಪ್ಪೆ. 


ಈ ರೀತಿ ಯೋಚಿಸಿದಾಗ ತೋರಿಕೆಗೆ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಫಿರೂನಿತವಾದ ಸಮಸ್ಯೆ ಗಳ 
ತಾತ್ವಿಕ ತಳಹದಿ ದುರ್ಬಲವಾಗುತ್ತದೆ, ಅಲ್ಲದೆ ನಾಯಕತ ಮನಸ್ಸಿನ ಬೆಳವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಇನ್ನೂ ಒಂದು ಅಸಂಗತವನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು, ಭಯಂಕರ ನಿರಾಶಾವಾದದ ಮತ್ತು 
ಆತ್ಮಹಿಂಸೆಯ ನಿಕೃತಿಗೊಳಗಾದ ಇವನಿಗೆ ಸನ್ಯಾಸಿಗಳೆಂದರೆ ಹುಚ್ಚು ; ವಿವೇಕಾನಂದ್ಕೆ 
ಪರಮಹಂಸ್ಕ ಅರವಿಂದರು ಇವನ ಗುರುಗಳು, ಆದಕ್ಕೆ ಬಹುಶಃ ಸನ್ಯಾಸವಾಗಲ್ವಿ 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮವಾಗಲಿ ಆತ್ಮನಾಶಿಯಲ್ಲ, ಬದುಕು ನಿರರ್ಥಕವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸುವ 
ಅಧ್ಯಾಕ್ಮಿ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಅರ್ಥವನ್ನು ಇನ್ಯಾವುದರಲ್ಲೋ ಕಂಡುಕೊಂಡವನ್ನು 


ಓಲ ಸಾಕ್ಷಿ 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮಿ ಎಂದೂ ಥಿರಾಶಾವಾದಿಯಲ್ಲ, ಆತ್ಮಹಿಂಸಕನಲ್ಲ, ಅಣಕವಾಡುವವನಲ್ಲ, 
ಶೂನ್ಯದ ಗೋಡೆಯನ್ನು ಹತ್ತಿ ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಇವನ ಆಸೆಗೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಕೊಮ್ಯಾಂಓಕ್‌ 
ಎನ್ನಬಹುದಾದ ಇವನ ವಿವೇಕಾನಂದರ ಬಗ್ಗಿನ ಭಕ್ತಿಗೂ ಅಂತರ ಬಹಳವಿದೆ. 
ಅವಸೀ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಿಕತೆಯನ್ನು ಮತ್ತು ಆತ್ಮಹತ್ಯೆಯ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ಸುಸಂಘಟತ 
ವ್ಹಕ್ತಿತ್ವದ ಪರಿಮಿತಿಯೊಳಗೆ ಗ್ರಹಿಸುವುದು ಕಷ್ಟ. ಅಲ್ಲದೆ ಒಂದು ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಅವನಿಗೆ ಹಿಡಿದ ಗೀಳಿನಿಂದಲ್ಲದೆ ಅವನ ಕ್ರಿಯೆಗಳಿಂದ ವಿಮರ್ಶಿಸುವುದಾದರೆೆ ಕ್ರೈಸ್ತ 
ಅಲೆಗ್ಸಾಂಡರ್‌, ಷೆಲ್ಲಿ ಅವರ ಥರ ಮೂವತ್ತುಮೂರಕ್ಕೆ ಸಾಯುತ್ತೇನೆಂಬ ಇವನ 
ಕಲ್ಪನೆ ಒಂದು ಉನ್ನತ ಭ್ರಾಂತಿಯಾಗಿಯೂ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಅವನ ತಾತ್ವಿಕ 
ಧೋರಣೆಗಳು ಹುಸಿಯಾಗುತ್ತವೆ. ಕೊನೆಗೆ ಉಳಿಯುವುದು ಅವನ ಗೊಂದಲ್ಕ 
ಅಸುಖ ಮಾತ್ರವೇ. 


ಇಷ್ಟಾದರೂ ಈ ಕಾದಂಬರಿ ಓದುಗನ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು 
ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. ಒಂದು ನಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಅನುಭವವನ್ನು ಇದು ಪರಿಣಾಮಕಾರಿ 
ಯಾಗಿ ಫಿರೂಪಿಸುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಶಕ್ತ ತಂತ್ರ ಮತ್ತು ಭಾಷೆಯ ಸಾಮರಸ್ಯವನ್ನು 
ಕಾಣಬಹುದು. ಅಪಾರ ನಿರಾಶಾವಾದ್ಕ ಿರರ್ಥಕತೆ ಮತ್ತು ಸಂಕಟವನ್ನು ಥಿರೂಪಿ 
ಸುವ ಈ ಕೃತಿಯ ಭಾಷೆ ಎಲ್ಲೂ ಭಾವುಕವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ 
(೩೫577001 ಆಗಿ ಹಲವೊಮ್ಮೆ ಗದ್ಯದ ತಿಳಿವಿನಲ್ಲೂ ಪದ್ಯದ ಕಾವನ್ನು ಕೊಡು 
ತ್ರಥ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿಯ ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾದ ಭಾಷೆ. ಕಾದಂಬರಿಯ ಬಹುಪಾಲು 
ನಾಯಕನ ವಿಚಾರಸರಣಿಯಲ್ಲೇ ತೊಡಗಿದ್ದಾದರೂ ಇದು ಕೇವಲ ಹೇಳಿಕೆಗಳ ಮಟಿ 
ವನ್ನು ಮೀರಿ ಅನುಭವವನ್ನು ತೆರೆಯುತ್ತದೆ. ಭಾಷೆ. ಮತ್ತು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯ 


ಪ್ರ ಯೋಗದೆ ಮಟ್ಟಿ ದಲ್ಲಿ ಇದೊಂದು ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಕೃ ತಿಯಾಗಿದೆ. ೫ 





ವೇಣುಗೋಪಾಲ ಸೊರಬ 


ಗೋಪುರ ಕವಪಿತೆ 

೧ 
ನಾವು ಕೂಡ 
ನೇರ 
ಕಿಂತಿರುವ 
ಸ್ಮಂಭ : 
ಇರಬಹುದು ಕುತ್ಸವಿನಾನಾರ 
ಐಫಿಲ್‌ ಗೋಪುರ 
ಯಾವುದೋ ಪಗೋಡ 
ನಿರಿಮಿಡ್ಡು ಕ 
ಉದ್ದೇಶ: ದೇಶಕಾಲ ಆಕಾಶ 
ಗಳನರಿತು 
ಅಳೆಯಬೇಕೆಂದು ; ಕೂಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡು 


ಹೊಂಡವನೆಲ್ಲ ಹೊಂಡುಹೊಯ್ದು 
ಅಲ್ಲಲ್ಲೆ ಕುಯ್ದು 

ಆಯ ತಪ್ಪಿ 

ಬಟ್ಟೆಯ ಬಿಚ್ಚಿ 
ಕೊಳೆಯಬಾರದು ಇಲ್ಲ 
ಹಣ್ಣಾ ಗಬಾರದು 

ಹಾಗೆ 

ಬಿರುಕು 

ಛಿದ್ರ ವಿಚ್ಛೆದ್ರೆ ದರಿದ್ರ 
ಮೈಕ್ಳೆ ನೋವು ಹರಿದಾಡಿ 
ಹಾವುಗೆ 

ಯ ಮೇಲೆ 


೬೬ 


ಸಾಕ್ಷಿ 


ಮುಳ್ಳು ಮೆಟ್ಟಿದ 

ಕದವ ತಟ್ಟದ 

ನಾವು ಕೂಡ 

ನೀಸಾ ಗೋಪುರ 
ಶೀಷಮಂಜಿಲಿನ ಗೋಪುರ 
ಆದಿಮಧ್ಯಾಂತಗಳ 

ತುಂಬಿ ನಿಂತಿರುವ ಮಂಪರ, 


೨ 
ಜಹಜುಗಳ ನಡೆಗೆ ಬೆಳಕು 
ಬೀರುವ ಸ್ಮಂಭ 
ಲ್ಭಾಟ್‌ಹೌಸು ಎರಿಸುವ: ಜಂಬ, 
ಆಕಾಶಯಾನದ 
ರಿಮಗೆ 
ನಮಗೆ 
ನತರ ಸಂಬಂಧ? 
ಢೋಂಗು 
ಹೊಡೆದೂ ಕೂಡ 
ಒಂದೊಂದು ಸಲ 
ನಂಬಿಕಸ್ಥ 
ನ 
ಹಾಗೆ 
ನಟಿಸಿ 
ಎಲ್ಲರಲ್ಲೂ ಗಳಿಸಿ ವಿಶ್ವಾಸ 
ನಿಷ್ಠೂರ ಅಸ್ಟಿಷ್ಟು 
ಇರಬಹುದು. 
ತೆರೆಚಿಮ್ಮುವುದು ತುಂತುರಿನ 
ಮಳೆಗರೆದು, 
ನನಗೆ ತಂಪು 
ದಡದ ಸರಕಿನ ವಿವಿಧ 
ಕರ್ಮಲೇಪದ 








೬೭ 


ಅನುಲೇಪನದ ಸ್ಪಿರಿಟ್ಟು 
ಗುಡ್ಡ ತುದಿ 

ಯಲಿ ಉರಿವ 

ಬೆಂಕಿಯ ಹಾಗೆ ಹಾಗೆ 
ಸ್ವಪ್ರತಿಷ್ಕೆಗೆ 

ತಲೆಯ ಮಣೆ 

ಮಾಡಿ 

ನಾನು ಬೆಳಕಿನ ಕಂಬ; 
ಕಡಲ ಕುದಿತದಲಿ 
ಬಿಂಬ 

ಕಾಣಲಾರೆ 


ಮಣಿಯಲಾಶಕೆ. 


ಷ್ನಿ 
ಈ ಮಿನಾರತ್ತು 
ಹಗಲಿ 
ಗಿಂತಲೂ 
ಕಾಳಕಪು ಹ 
ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 
ನಾಲ್ಕು ಮಡಿ ಬೆಳೆದಂತೆ 


ಬೆಳುದಿಂಗಳಿನ ಗಾಳಿ 
ತೇರಿನಲಿ 

ಬೀಡು 
ಅಫ್ಸರಾವೃಂದಕ್ಕೆ, 

ನೆಳಗೆ 

ಕಿಂತು ನೋಡುವ ನಮಗೆ 
ಉಸಿರು ಕಟ್ಟುವ 
ಎದೆಯ ಹೆಪ್ಪು ಗಟ್ಟಿ ಸುವ 
ಮೃದುನರ್ತನ 


೬೮ 


ಸಾಕಿ 


ಸೂಕ್ಷ್ಮಾತಿಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ವರ್ತನ--- 

ಆ ತುಡಿತ 

ಶಹನಾಯಿ ಉಲಿತ 
ಸಿಂಪಿನೊಳಗಿನ ಮುತ್ತು 
ಕುಲುಕಿದ 

ಸಂಭ್ರಮ, 

ಯಾರೊ ? ಅವರಾರೊ ? 
ಬಂದು 
ಹೋಗುವುದೇಕೊ? 
ನಮ್ಮ ಶಿಖರದ ಬೆಂಕಿ 
ಉರಿಸಿ 
ಹೋಗುವುದೇಕೊ? 

ಈ ಇದರೊಡನೆ 
ಮಿನಾರತ್ತಿನಲಿ 
ಉರಿಯುವ ದೀಪ 
ನಮಗೆಲ್ಲ ಕರೆಕೊಡುವ 
ಯಾವುದೊ 

`ಿರೂಪ ? 





ಎನ್‌. ಎಸ್‌. ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣ ಭಟ್ಟಿ 


ಅಡಿಗರ ವರ್ಧೆಮಾನ 


"ನರ್ಧಮಾನ' ಕವನ ಜೀವನದ ಹಲವು ಮುಖ್ಯ ಮಜಲುಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಮಾಡಿದ 
ಕಲಾತ್ಮಕವಾದ ಪ್ರಬುದ್ಧ ವಿಮರ್ಶೆಯಾಗಿ ದೆ. ಈಗತಾನೇ ಅರಳಿದ ಹರೆಯದ 
ಕ್ರಾಂತಿಭಾವ್ಕ, ವರ್ಥಿಸುತ್ತಿರುವ ವರ್ತಮಾನದೆ ಏಳುಬೀಳುಗಳಿಂದ ಇಡಿಕಿರಿದ ನಡ್ಕೆ 
ಅದನ್ನು ಕಂಡು ತಳಮಳಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ ಹಿರಿಯ ತಲೆಮಾರಿನ ಕಳವಳ ಇವು ಗಳನ್ನು 
ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ವಿಡಂಬಿಸಿದೆ ಕವಿ ಕವನದ ತಿರೀಟಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸಾರ್ಥಕ ಜೀವನದ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಧ್ವನಿಸುತ್ತಾರೆ. ಎಲ್ಲ ಪರಿವರ್ತನೆಗಳನ್ನು ಕೈಚಾಚಿ ಕರೆಯುತ್ತ 
ಬಂದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಜೀರ್ಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ವರ್ತಮಾನವನ್ನು ಸನಾತನಕ್ಕೆ ಕೊಂಡಿ 
ಹಾಕುತ್ತ ನಡೆದಿರುವ ಬದುಕಿನ ಸ್ವರೂಪದ ಅರಿವು ಕವಿಗಿರುವುದರಿಂದೆ ಅವರು 
ವರ್ತಮಾನದ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯಗಳಿಂದ ಕಳವಳಗೊಳ್ಳದೆ ಅದು ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿ ವಿಕಾಸ 
ಗೊಳ್ಳಬಹುದಾದ ಪರಿಯನ್ನು ಚಿಂತಿಸಿದ್ದಾರೆ. ವರ್ಧಿಷ್ಟು ವಾದ ಕ್ರಾಂತಿಭಾವದ ಕಾಯಿ 
ಹರೆಯ ಸ್ವಸ್ವರೂಪದ ಪೂರ್ಣ ಅರಿವಿನ ದೀಪ್ರಿಯಿಂದ ರಸ ಕಳಿತು ಹಣ್ಣಾಗುವ ರೀತಿ 
ಕಡೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. ಗೊತ್ತು ಗುರಿಯಿಲ್ಲದೆ ಅಕಾರಣ ಮಂಗಚೇಷ್ಟೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುವ ಅಜ್ಞಾ ನ ಆತ್ಮಸರಿನೀಕ್ಷಣೆಗೆ ತೊಡಗಿ ಹವ್ಯಕವ್ಯಗುರುದಕ್ಷಿಣೆ 
ಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿ ಹಲ್ಲುಗುರು ಕೊಂಬುಗಳನ್ನು ಸಮೆಸ್ಕಿ ಸ್ವಯಂಪ್ರಭೆ ಸ್ಫುರಿಸಿ 
ಹನುಮದ್ವಿಕಾಸಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಸಲ್ಲಬಹುದೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಿ ಕವನ ಕೊನೆಮುಟ್ಟುತ್ತದೆ. 
ಜೀವನದ ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ಸಾಧನೆಗಳ (ಆರಂಭದಿಂದ ಅಂತ್ಯದ ವರೆಗಿನ) ಮುಖ್ಯ 
ಮಜಲುಗಳ ಧ್ವನಿಶಿಲ್ಪವಾಗಿ ಈ ಕವನ ಅಡಿಗರ ಸಾರ್ಥಕ ಕಾವ್ಯಪ್ರತಿಮೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದಾಗಿದೆ, ಕನನದ ಕಡೆಯ ಭಾಗ ಭೂತ ಕವನವನ್ನು ನೆನಪಿಗೆ ತರುತ್ತದೆ, ಅಲ್ಲಿಯ 
ವಿಚಾರವೇ ಇಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ರೂಪದಲ್ಲಿ ನುಡಿಯುತ್ತದೆ. ಅಡಿಗರ (ಕಡೆ ಕಡೆಯ) 
ಕನನಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರೆ. ಒಂದೇ ವಿಚಾರಧಾರೆ ಅವರ ಹಲವು ಕವನಗಳಲ್ಲಿ 


ವ್ಯಾಪಕವಾಗಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತ ತಿದ್ದಿದ ಹೊಸ ಹೊಸ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಉಡುತ್ತ ಸಾಗಿ 
ದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಮುಂಚಿನ ಕವನಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಸಿದ ಕೆಲವು ಧ್ವನಿಚಿತ್ರಗಳನ್ನು 
ಅಡಿಗರು ಇಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಇಡಿಯಾಗಿ ಅಥವಾ ಅಗತ್ಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಅರೆಯಾಗ್ಕಿ ಅರ್ಥ 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬಳಸಿದ್ದಾರೆ. ತನ್ನ ಹಿಂದಿನ ಕವನಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಸಿದ ರೂಪಕ ಪ್ರತಿಮೆ 
ಗಳನ್ನು ವ್ಯಂಜಕಭಾಷೆಯಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅವುಗಳನ್ನು ಮುಂದಿನ ಕವನಗಳಲ್ಲಿ 
ಅದೇ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ದುಡಿಸುತ್ತ ಅಲ್ಲಿಯ ಧ್ವನಿಶಿಲ್ಪವನ್ನು ಕಟ್ಟುವ ಕವಿಯ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ 
ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಯೇಟ್ಸ್‌ ತನ್ನ ಕವನಗಳಲ್ಲಿ ತಾನೇ ಒಂದು ಕಲ್ಪಿತ ಪ್ರಪಂಚ 
ವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಯ ಪಾತ್ರ ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು ಮುಂದಿನ ಕವನಗಳಲ್ಲಿ 
ಬಳಸಿಕೊಂಡಿರುವುದನ್ನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನೆನೆಯಬಹುದು. 


ಕವನದ ಮೊದಲ ಭಾಗ ಹರೆಯಕ್ಕೆ ಬಂದ ನಾಣಿಯ ಮಗ ಶೀನಿಯ ಆಟಾಟೋಪದ 
ವರ್ಣನೆ. ಮುಟ್ಟಿದ ಜೀವವನ್ನೆಲ್ಲ ರಾಜಕುಮಾರತನದ ಸಂಭ್ರಮಕ್ಕೆ ಸಲ್ಲಿಸುವ 
ಯೌವನ ಅವನಿಗೆ ಈಗಷ್ಟೆ ಬಂದಿದೆ. ವಿರಾಸೆಯ ಚಿಗುರು ನೆರೆದು ಅವನಿಗೆ ದೇಶ 
ಕಾಣದೆ ಹೋಗಿದೆ. ಹರಿದ ಕತ್ತಿನ ಕುಣಿಕ್ಕೆ ಮೊಳೆವ ಕೊಂಬು ಎಲ್ಲವಕ್ಸೆತ್ತೈತ್ತಿ ಕುತ್ತಿ 
ತೀರದ ತುರಿಕೆಗಳು ಹುರುಪು ಹೊಕ್ಕ ಹೋರಿಯ ಹೋಲಿಕೆಯನ್ನು ಧ್ವನಿಸಿ ಶೀನಿಯ 
ಗೊತ್ತು ಗುರಿಯಿಲ್ಲದ ಅತ್ಯುತ್ಸಾಹದ ಹುಚ್ಚಾಟಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ. ಕಂಡಕಂಡ 
ದ್ವಕ್ಳಿ ರೇಗುವ ಕೂಗುವ, ರೋಫುಹಾಕುವ ಅವನ ಆಕ್ರೋಶ ಮೇಲುನೋಟಕ್ಕೆ 
ಅರ್ಥಹೀನವಾಗಿ ತೋರಿದರೂ ತಾಯಿಯ ಗರ್ಭಕೋಶದಿಂದ್ಕೆ ನಂತರ ಅವಳ ಸ್ತನ್ಯ 
ದಿಂದ ಬೇರೆಯಾದೆದ್ದು ಅವನ ಆಕ್ರೋಶದ ಮೂಲಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು ನೆನೆದಾಗ 
ಅವನ ಕೋಪ ಅಪ್ಪನ ಮೇಲೆ ಹರಿದದ್ದು ಅರ್ಥ ಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಈ ಬೇರ್ಪಡೆ 
ಪ್ರಕೃತಿಸಹಜವಾದದ್ದಾಗಿದ್ದು ಆಕಾಶ ಕೈಗೆಟುಕದ್ದು ಎಷ್ಟು ಅರಿವಾರ್ಯವೋ ಅಸ್ಟೇ 
ಅರಿವಾರ್ಯವಾಗಿದೆ. 


ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬರುವ "ನೆರೆದು' "ಹರವೋಹರ'--ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು, 
"ಮಾಸೆಯ ಚಿಗುರು ದೇಶಕಾಣದ ಹಾಗೆ ನೆರೆದು: ಎಂಬ ಮಾತು ವಿಠಾಸೆ ಬಂದ 
ಶೀನಿಗೆ ದೇಶ ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಅರ್ಥದ ಜೊತೆಗೆ ಶೀನಿಯ ಮಿಾಸೆ ನೆರೆದೆದ್ದನ್ನು 
ದೇಶ ಕಾಣದೆ ಹೋಗಿದೆ ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತದೆ. ತಾನು ಯುವಕನಾಗಿರು 
ವುದನ್ನು ಸುತ್ತಲ ಲೋಕ ಗಮನಿಸಿಲ್ಲವೆಂಬ ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಶೀನಿ (ಅದರ ಲಕ್ಷ್ಯ ಸೆಳೆ 
ಯಲು) ಎಗರಾಟಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿದ್ದಾನೆ. ಎಂಬ ಅರ್ಥವೂ ಇದರಿಂದ ಹೊರಡುತ್ತದೆ. 
"ಹರವೋ ಹರ ಎಂಬ ಮಾತು ಹರವೋ ಹರವು ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವುದರ 
ಜೊತೆಗೆ ಇನ್ನು ಹರನೇ ಗತಿ ಎಂಬ ಧ್ವನಿಯನ್ನೂ ಸೂಚಿಸಿ ನಿಡಂಬನೆಯನು 





೭೧ 
_. ಸಾಕ್ಷಿ 


ಮೊನಚಾಗಿಸುತ್ತದೆ. "ನಾಣಿ ಮಗ ಶೀನಿ' ಎಂಬ ಮಾತು ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಅಬ್ಬರ ಸ 
ತ್ತಿರುವ ಶೀಥಿ (ತನ್ನ ನಂಶದಿಂದಲೂ) ಎಷ್ಟು ಅಪ್ರಸಿದ್ಧ ಎಂಬುದನ್ನು ಗೇಲಿಗೈೆ ನ 
ಹೇಳುತ್ತದೆ. 


ಎರಡನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಶೀನಿಯ ಅವಾಂತರಗಳ ವರ್ಣನೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಶನ್ನ ಶಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ತೊಡಗಿಸಲು ಬೇಕಾದ ನಿಶ್ಚಿತ ನಿಚಾರ್ಕ ಉದ್ದೇಶಗಳಿಲ್ಲದೆ ಅವನ ಹುಮ್ಮಸ್ಸು, 
ಠೇಂಕಾರ ಅಹಮಹವಮಿಕೆಗಳೆಲ್ಲ ಕಿಲಾಡಿ ವ್ಯವಹಾರಗಳಲ್ಲಿ ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತಿದೆ. ಈ 
ಕಿಲಾಡಿ ವರಾರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಸಲೀಸಾಗಿ ಸಾಗಿದರೂ ಕಡೆಗೊಮ್ಮೆ ಮದಿಸಿದ ಈ ಹುಡುಗ 
ಎಚ್ಚರಿಕೆ ಬೋರ್ಡಿನ ಕೆಳಗೆ ಅಪಘಾತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದಾನೆ. “ಹೆದ್ದಾರಿ ಬಿಟ್ಟು ಹೆದ್ದಾರಿ 
ಹಿಡಿವುತ್ಸಾತ್ತ ಎಂಬ ಮಾತು ಶಕ್ತಿ ಸ್ವಭಾವ ಅಭಿರುಚಿಗಳಿಂದ ಅವನು ಕಡೆಗೂ 
ಹೆದ್ದಾರಿಗೆ ಬರುವವನೇ ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಅವರಿವರ ಲಕ್ಷ ತ ಸೆಳೆದು ತನ್ಪ 
ಅಸ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಲೋಕದ ಗಮನಕ್ಕೆ ತರಲು ಅವನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಅವಾಂತರಗಳೆಲ್ಲ 
ಬೆಳವಣಿಗೆಯ ಹಂತದಲ್ಲಿ ಅವನು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ಸಮೆಸಬೇಕಾದ ಕರ್ಮ ಎಂಬು 
ದನ್ನು “ವರ್ಧಮಾನದ ವರಾತ” ಎಂಬ ಮಾತು ಧ ವನಿಸುತ್ತದೆ. ಗತಾನುಗತಿಕವಾಗಿ 
ಬೆಳೆದು ಬಂದು ತನ್ನೊಳಗೆ ಸುಪ್ತವಾಗಿ ಕೂತ ಭೂತಾನುಭವಗಳ ರಾಕ್ಷಸೀಬಲದ 
ನಿಯಂತ್ರಣಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕು ಅದರ ಸುತ್ತ ದಿಕ್ಕು ದೆಸೆ ತೋರಜಿ ಎದ್ದೆದ್ದು ಬಿದ್ದು ಮ್ಳ ಕ್ಳೆ 
ತರಚಿಕೊಂಡು ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಶೀಠಿ ಅಪಘಾತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಅಪಮಾನ, ನೋವು 
ಗಳಿಂದ ನರಳುತ್ತಿದ್ದರೆ ಅವನನ್ನು ಹರಿಯದ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಹಚ್ಚಿದ ಜಸ್ಸಿ ಗೆಳೆಯರು ದೂರ 
ಕೂತು ಮೋಜು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. “ಸುನೀತಿ'ವಂತರು ಇವನ ಅರೀತಿ ವ್ಯಾಪಾರ 
ವನ್ನು "ಸುರುಚಿ?ವುಳ್ಳವರು ಇವರ ಅವರುಚಿಯನ್ನು ತಿರಸ್ಫಾರದಿಂದ ಕಂಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಸುನೀತಿಯ ಕಣ್ಣಿ ೀರು ಸುರುಚಿಯ ತಿರಸ್ಫಾರಗಳು ಧ್ರುವನನ್ನು ಸಾಧನೆಯ ಹಾದಿಗೆ 
ಹೆಚ್ಚಿದಂತೆ ಉತ್ತಮರ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ ಇವನನ್ನು ದಾರಿಗೆ ತರುತ್ತಿದೆ... ಹಿರಿಯ 
ಸಾಧನೆಗೆ ಅರ್ಹನಾದ ಈ ಹುಡುಗ ಮಧುವನ ಕಂಡಾಗ ಸುಗ್ರೀವಾಜ್ಞೆ ಮರೆತು 
ಕೇವಲ ಕನಿಜೇಸ್ಟೆಗೆ ತೊಡಗಿದ ವಾನರ ವೀರರಂತೆ ಮಂಗ ವ್ಯವಹಾರಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ 
ಜವಾಬ್ದಾರಿ ಮರೆತು ಕೂತಿದ್ದಾನೆ. ಏನೇ ಆಗಲಿ ಇವನು ತನ್ನ "ಮಂಡಿ ಸಾಧನೆ ಗೆ 
ತಾನೇ ಚಪ್ಸಾಳೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡಾದರೂ ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತ ಹೋದರೆ ಸರಿ, ಇಲ್ಲ 
ವಾದರೆ ತನ್ನ ಅಲ್ಪ ಸಾಧನೆಗೆ ತಾನು ಸೆರೆಯಾಗಿ ಅದರಿಂದ ತಾನೆಂದೂ ಪಾರಾಗದಂತೆ 


ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ ಕಾವಲು ಕಾದುಕೊಳ್ಳುವ ದುರದೃಷ್ಟ ಕರವಾದ ಬಾಳನು 
ಬಾಳುತ್ತಾನೆ. 


' ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬರುವ "ತನ್ನ ಿಷ್ಟಿಂಧಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಶಾಸಗೃಸ್ತ ಸೆರೆಗೆ ತಾನೇ ಪಹಕೆ? 


೭೨ 
ಸಾಕ್ಷಿ 


ಎಂಬ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಕಿಷ್ಟಿಂಧ ಎಂಬ ಪದೆ ವಾಚ್ಯಾರ್ಥವನ್ನಷ್ಟೇ ಕೊಟ್ಟು ವಿರಮಿಸಿ 
ಬಿಡುತ್ತದೆ. ಸುಗ್ರೀವನ ಹೆಸರಿನ ಜೊತೆಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ “ಕಿಷ್ಮಿಂಧ? ಸಾ ಸ್ಪ 
ಪದಗಳು ಪ್ರಯೋಗವಾಗಿರುವುದರಿಂದೆ ಪೌರಾಣಿಕ ಘಟನೆಗಳ ಸಂಬಂಧ 
ನೊಡುವ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಕವನಕ್ಕೆ ಒದಗಿಸಲು ಶಕವಿ ಯೋಚಿಸಿರುವಂತಿದೆ. . ಆದರೆ 
*ೆಷ್ಟಿಂಥ ಯಾರ ಪಾಲಿಗೂ ಸೆರೆಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಬುಷ್ಯಮೂಕ 
ಕೆಲವು ಕಾಲ ಸೆರೆ ರಕ್ಷೆ ಎರಡೂ ಆಗಿತ್ತು ವಾಲಿಯ ಭಯದಿಂದ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮೇಲಿನ 
ಮಾತು ಪೌರಾಣಿಕ ಘಟನೆಗಳ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ಏನನ್ನೋ ಧ್ವನಿಸುವಂತೆ ತೋರಿ 
ನಿಜವಾಗಿ ಅಂಥ ಧ್ವನಿಯೇನನ್ನೂ ಸ್ಫುರಿಸದೆ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಹಿಪ್ಪಿ ಪದದ 
ಪ್ರಯೋಗ ಎಲ್ಲ ವರ್ತಮಾನಗಳಿಗೂ ಅನ್ವಯವಾಗಬಹುದಾಗಿದ್ದ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಇಂದಿನ ವರ್ತಮಾನಕ್ಕೆ ಸೀಮಿತಮಾಡುತ್ತದೆ. "ಭೂತವಿರಾಧ' ಎಂಬಲ್ಲಿನ ಭೂತ ಪದ 
ಘ`ಟಸಿಹೋದದ್ದನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದರ ಜೊತೆಗ ವಿರಾಧನ ಭೂತ ಬಲವನ್ನೂ ಧ್ವನಿ 
ಸುತ್ತದೆ. ಇಷ್ಟಾದರೂ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ವಿರಾಧ ರಾಕ್ಷಸನೇ ಹೊರತು ಭೂತವಲ್ಲ 
ಎಂಬುದನ್ನು ನೆನೆದಾಗ ಅದರ ಪ್ರಯೋಗ ಪೂರ್ತಿ ಸಮರ್ಪಕ ಎನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


ಮೂರನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬರುವ ತಂದೆ ಹಿರಿಯ ತಲೆಮಾರಿನ ಪ್ರತಿನಿಧಿ. ವರ್ತಮಾನದ 
ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯಗಳಿಗೆ ಬೆದರಿ ಅದನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಲಾರಜಿ ಕಾಲ ಕೆಟ್ಟ ತೆಂದು 
ಕಸಿವಿಸಿನಟ್ಟಿ ತನ್ನ ಜರಿಯರಂತೆ ಇವನೂ ಮಗನ "ಅವ್ಯಾಪಾರ'ಗಳನ್ನು ಕಂಡು 
"ಕಿವುಚುವ ಕರುಳ ಹಿಡಿದು” ಕೊರಗಿದ್ದಾನೆ. ನಡುವಯಸ್ಸು ದಾಟಿರುವ ಇವನು 
ಕೊರಕಲನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅದರ "ದಂಡೆಯರೆ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದರೆ ಪ್ರಾಯದ ಮಗ ಕೆಳಗೆ 
"ಪುಚಾಗ್ನಿಮಧ್ಯಸ್ಥ'ನಾಗಿ "ಅಳಲುತ್ತಿ'ದ್ಹಾನೆ. ಮಗನ ಬದುಕು ಶನ್ನದಕ್ಕಿಂತ ಭಿನ್ನ. 
ವಾಗಿದ್ದದ್ದಕ್ಕೆ ಅವನು ಕಂಗಾಲಾಗಿದ್ದಾನೆ. ತನ್ನ ವರೆಗೆ ಏಕಧಾರೆಯಾಗಿ ಹರಿದು 
ಬಂದ ಪರಂಪರೆಗೆ ಮಗ ಅಧಿಕಾರಿಯಾಗಲಿಲ್ಲ ಎಂದು ಕಸಿವಿಸಿಪಸ್ಟಿದ್ದಾನೆ. 


ಮೂರನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮಪುರುಷದ ಪ್ರಯೋಗವಿದ್ದರೂ ಅಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ತಂದಿ ಕವಿಯಿಂದೆ ಭಿನ್ನವಾದ ವ್ಯಕ್ತಿ. "ಕೊಟ್ಟರಿನೆ ಜಸಿದು ಹರಕಲಾದ' 
ಅವನ ಬಗ್ಗೆ ಮಾಡಿರುವ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ವಿಡಂಬನೆಯಲ್ಲಿ ಕನಿ ತಮ್ಮನ್ನು ಅವನಿಂದ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ನಾಲ್ಕನೆಯ ಭಾಗವನ್ನು ಹೇಳುವ ಕವಿಯ ಧ್ವನಿಸ್ಥಿರತೆ 
ತಂಜಿಯ ದನಿಯಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ಮೊದಲ ಎರಡು ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಶೀನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ಕನಿ ಮಾತನಾಡುವಾಗ ತೋರುವ ಕಳವಳವಿಲ್ಲದೆ ಅವನ ವಿಡಂಬನೆಯ ದನಿಗೂ 
ತಂದೆ ಮಗನನ್ನು ಕುರಿತು ಮಾತನಾಡುವಾಗ ತೋರುವ ಕಳೆಕಳೆಯ ದರಿಗೂ ತೀರ 


ಅಂತರನಿಥೆ. 








ಶಿ 
ಫ 
ಏ 


ಕ ಹಣ್ಣು ಹಂಪಲು ಹಸುರಿನ ಸಮ 
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ನಾಲ್ಕುನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕವನೆ ಮತ್ತೆ ಕವಿಯ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಹರಿಯತೊಡಗುತ್ತದೆ. 
ಇಲ್ಲಿ ಇದ್ದಕೈದ್ದಂತೆ ಕವನ ಗಂಭೀರ ಸ್ವರೂಪಕ್ಕೆ ತಿರುಗುತ್ತದೆ; ದಥಿ ಆಳವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಕಮಂಗಿ ಶೀನಿಯ ಮಂಗಜೇಷ್ಟೆಗಳ ವಿಡಂಬನೆ ಮಾಡುವಾಗ ದನಿಯಲ್ಲಿ ತೋರಿದ 
ಹಾಸ್ಯಕ್ಕೂ ಮಾನವನ ಸ್ವಸ್ವರೂಪ ದರ್ಶನವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವ ಇಲ್ಲಿನ ಗಂಭೀರ 
ಧ್ವನಿಗೂ ಸ್ಪ ಸ್ಪವ್ಯತ್ಯಾಸ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ಜನರೆದುರು ಮಾತನಾಡುತ್ತಿ 
ದ್ದ 0ತೆ ಜ್‌ ಕನಿ ಇಲ್ಲಿ ತಮಗೆ 3 ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿ ದ್ದಾ ರೋ 
ಎನಿಸುತ್ತ ಜ| 


ಇಲ್ಲಿ ಉದ್ಧಾರದ ಮಾರ್ಗ ಹಿಡಿದ ಮನುಷ್ಯನ ಅಂತರಂಗ ಪರಿವೀಕ್ಷಣೆಯ ಚಿತ್ರವಿಜಿ 
ಭೂತ ಕವನದ ಅರ್ಥವೆಲ್ಲಾ ಇಲ್ಲಿ ಬಂದೊದಗುತ್ತದೆ. ತನ್ನೆ ಅನುಭವಗಳ ಕತ್ತಲ 
ಗಹ್ವರದಲ್ಲಿ ತಡಕಿ ತಡೆದು ತತ್ತರಿಸುತ್ತ ನಡೆದು ಅವುಗಳನ್ನು ಕೆದಕಿ, ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಿ 
ಅರ್ಥ್ಸೈಸುತ್ತ ಆ ಮೂಲಕ ತನಗೇ ಕತ್ತಲಾಗಿ ಕೂತಿದ್ದ ತನ್ನ ಅಂಶರಂಗವನು 


ದ್ಧ 
ಅರಿವಿನ ಬೆಳಕಿಗೆ ಹಿಡಿಯುತ್ತಾ ಸಾಗುವ ನಿಧಾನವಾದ ಬಾ ಪಯಣದ 


ನಿರೂಪಣೆ ಇಲ್ಲಿದೆ... ಅನುಭವಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ಅರಿಯುವುದರ ಮೂಲಕ ಬಾಳನ್ನು 


ಮತ್ತೆ ಗಳಿಸಿಕೊಳ )ಬೇಕಾಗಿದೆ ವರ್ಧಮಾನ. ಗತಾನುಗತಿಕವಾಗಿ ಬೆಳೆದು ಕ್ಲ 
ತನ್ನಲ್ಲಿ ಬೀಜರೂಪದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿ ಕುಳಿತ ಸುಪ್ತಾನುಭವಗಳನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳು ವುದೇ 
ಹು ತನ್ನ ಹಿತೃಗಳಿಗೆ ಕೀಡುವ ಕವ್ಯ, ತನ್ನನ್ನೇ ವಿಶ್ಲೆ ಸ್‌ ಟೀ 
ಗುರಿಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ, ಪಡೆದ ಬೆಳಕನ್ನು ಪಂಜು ಡತಿತ ಕತ್ತಲ ಹೊಟ್ಟೆ 
ಹೊಕ್ಕು 4 ಸಾಗುವುದೇ ಜೇವತೆಗಳಗೆ ಅರ್ನಿಸಬೇಕಾದೆ ಹವ್ಯ. ಸಾಧನೆ ಚಿಂತನೆ 
ಗಳ ಜೀವನಭಾಗವನ್ನು ಏಕಾಂಗಿಯಾಗಿ ತಾಳ್ಕಿ ಈಸ ಸಸ್ಯ ಮುಗಿಸಿ ಫಲಿಸಿದ 
ತಿಳಿನಿನೊಂದಿಗೆ ಟಿ ಬಾಳಿಗೂ ತಾನು ಸಲ್ಲುವುಡೇ ಯೋಗ ಢವಾದ ಗುರುದಕ್ಷಿಣೆ. 
ತನಗೆ ಮೂಲವಾದ "ದೂರದ ಕಡಲ ಮಕ್ಮರ ಲಾಲೀಲಯಕ್ಕೆ ಸಂತತಿ ಪ್ರತಿ 
ಮಿಡಿಯುತ್ತ ಬದುಕು ಕಲಿಸಿದ ತಲೆ ಶನ್ನ್ನ ಅಹಂಕಾರ್ಕ ದ್ವೇಷ್ಠ ಚ್‌ 
ಗಳನ್ನು ಇಷ್ಟಿ ಸ್ಟೇ ಗೆಲ್ಲುತ್ತ ತನ್ನ ಅಂಶಾವತಾರವನ್ನು ಸಾಕ್ಷಾತೃರಸಿಕೆ ಇಳ್ಳ ಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಬದುಕೆಲ್ಲ ಜ್ನ ಸಿ ಕಡೆಗೆ  ? ಫಲವಾಗಿಯೇ ಬೆಳೆದಿದ್ದ ಕತ್ತಲ ಮಸ್ಟೂ ಉರಿದು 
ಚೋಟು ಬಾಳಿನ ಏಳುಬೀಳುಗಳ ನೂರು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಅಲೆದು ನುಗ್ಗು ನುರಿ 


' ಯಾದ ಮೇಲೇ ಸ್ವಯಂಪ್ರಭೆ ಸ್ಫುರಿಸುವುದು. 


ಅಲ್ಲಿಗೆ ಗಹ್ವರದ ಕೊಳೆ ಸವಿಸಾನಿಸುತ್ತದೆ. . ಅದರ ಅಜಿ ಬಯಲು ತೋರುತ್ತಿದೆ. 


ದ್ಧಿಯ ನೆಲೆಯಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಬರುವ 


ಪ೪ ಸಾಕಿ 


“ಹಣ್ಣು ಹಂಪಲು ಬಲ್ಲೆ, ಬಲ್ಲೆ. 
ಜೀವನ ನಿಧಾನ ಶ್ರುತಿಶುದ್ಧಿ ಮೊರೆವಕರಾವು 
ಹನುಮದ್ವಿಕಾಸಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲ ಎಲ್ಲೆ? ; 


ಎಂಬ ಮಾತು ಭೂತ ಕವನದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿರುವ 


“ಅಗೆದುತ್ತ ಗದ್ದೆಗಳ ಕರ್ಮ ಭೂಮಿಯ ವರಣ 
ಭತ್ತ ಗೋಧುವೆ ಹಣ್ಣು ಬಿಟ್ಟಿ ವೃಂದಾವನ 
ಗುಡಿ ಗೋಪುರಗಳ ಬಂಗಾರ ಶಿಖರ” 


ಎಂಬ ಚಿತ್ರ ಸೂಚಿಸುವ ಸಕಲ ಸಮೃದ್ಧಿ ವೈಭವಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಅದರ 
ಜೊತೆಗೆ ಮತ್ತೊಂದು ಧ್ವನಿಯೂ ಇಲ್ಲಿದೆ. ಜೀವನಾಧಾರವಾದ ಮೂಲ ತತ್ವ 
ಧ್ವಸಿಸುತ್ತಿರುವ ಆಹ್ವಾನವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಬೆಳೆಯತೊಡಗುವ ಜೇತನದ ಹನುಮ 
ದ್ವಿಕಾಸಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲೆ ಇಲ್ಲದಾಗಿದೆ. ಹವ್ಯಕವ್ಯ ಗುರುದಕ್ಷಿಣೆ, ಸ್ವರಿತ್ಕ ಉದಾತ್ರ ಅನು 
ದಾತ್ಮ, ಶತಪಥ--ಈ ಪದಗಳು ವೇದಸಂಬಂಧವಾದ ಮಾತುಗಳಾಗಿದ್ದು ಸ್ವಸ್ವ 
ರೂಪದ ಅರಿವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವ ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾಗಿರುವುದು ಬಹಳ 
ಔಚಿತ್ಯಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. "ಶ್ರದ್ಧೆ ಕೊಡುವನ್ನವರು ಫೀರಿಲ್ಲದೆಯೆ ಉರುಳುವರು ಸಿತೃ 
ಓತಾಮಹರು' ಎಂಬ ಪ್ರತಿಮೆ ಭೂತ ಕವನದಲ್ಲಿ ಬರುವ "ನೀರುನೆಲೆಯಿಲ್ಲದಲೆವರು 
ನಿತೃನಿತಾಮಹರು' ಎಂಬ ಪ್ರತಿಮೆಯ ಉದ್ದೇಶಪೂರ್ವಕವಾದ ಪುನರುಕ್ತಿಯಾಗಿದ್ದು 


ಅಲ್ಲಿಯ ಅರ್ಥವನ್ನೆ ಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿಗೆ ವರ್ಗಾಯಿಸುತ್ತದೆ. 


"ಬಯಲು ಬರಾವು' ಎಂಬ ಪದ ಕವನಕ್ಕೆ ಸೋಷಕವಾದ ಎರಡು ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಧ್ವನಿ 
ಸಬಲ್ಲದು. ಬರಾವು ಎಂದರೆ (ಓದು ಬರಾವು ಎಂಬಲ್ಲಿರುವಂತೆ) ವಿದ್ಯೆ. ಬಯಲು 
ಬರಾವು ಎಂದರೆ ಎಲ್ಲ ಕಟ್ಟು ಗಳಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಬಲ್ಲ ಜ್ಞಾ ನ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅಲ್ಲದೆ ಬರವು ಎಂಬುದು ಆಡುಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಬರಾವು (ಬರುವಿಕೆ) ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆ 
ಯಾಗುತ್ತದೆ. ಗಹ್ವರ ತುದಿಮುಟ್ಟಿದ ನಂತರ ಬಯಲ ಬರುವಿಕೆ (೩00೦೩೯೩0೦೦ ೦1 
(30 ೧616) ಎಂಬ ಅರ್ಥವೂ ಆ ಮಾತಿಥಿಂದ ಹೊರಡುತ್ತದೆ, ಬಗೆಯೇ ಕರಾವು ಎಂಬ 
ಪದಕ್ಕೂ ಎರಡು ಧ ಎನಿಮುಖಗಳಿವೆ, ಈ ಪದ ಹೈನು ಎಂಬರ್ಥ ಕೊಟ್ಟು ಆಹಾರ 
ಸಮೃದ್ಧಿಯ ಚಿತ್ರ ನೀಡುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ಕಕ್ಕಿ ಆಹ್ವಾನ ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನೂ 
ಕೊಡುವ ಆಡುಮಾತಾಗಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದೆ. ಎರಡು ಅರ್ಥಗಳೂ ಕವನದ ಭಾವವನ್ನು 
ಇನ್ನಷ್ಟು ದೀಪ್ರಗೊಳಿಸುತ್ತವೆ. 





ಸಾಕ್ಷಿ ೭೫ 
ಕೆಲವೆಡೆ ಒಂದೇ ಪದ ಎರಡು ಅರ್ಥವನ್ನು ಧ ಎನಿಸುವುದನ್ನು ಶ್ಲೇಷೆಗೆ ತಪ್ಪಾಗಿ 
ಭಾವಿಸಬಾರದು. ಶ್ಲೇಷೆ ಕೇವಲ ಒಂದು ಶಬ್ದ ಚಮತ್ಕಾರ. ಅಂಥ ಚಮತ್ಕಾರ ಕೇವಲ 
ಶಬ್ದಾಲಂಕಾರವಾಗಿ ಕವಿ ಪದದೊಡನೆ ನಡೆಸಿದ ಸರೃಸ್ಸಾಗುತ್ತದೆ. ಅದು ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಕಾವ್ಯದ ಲಕ್ಷಣವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗದು, ಇಲ್ಲಿನದು ಶಬ್ದಶಕ್ತಿಮೂಲಧ್ರಥಿ ; ಎರಡು 
ಅರ್ಥಗಳು ಕವನದ ಭಾವವನ್ನೈೆ ಪೋಷಿಸುವ ಧ ವರಿವ್ಯಾಪಾರ, ಆ. ಧ್ವನಿವ್ಯಾಪಾರ 
ಉತ್ತಮಕಾವ್ಯದ ಲಕ್ಷಣ. ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾವ್ಯವೂಮಾಂಸಕರು ಇದನ್ನು ಶ್ಲಾನಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಇಡೀ ಕವನ ಮೊದಲಿಂದ ಕಡೆಯವರಿಗೆ ಹಂತ ಹಂತವಾಗಿ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತ 
ಸಾಗಿದೆ. ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಗಟ್ಟಿ ಮುಟ್ಟಾದ ಒಂದು ವಾಚ್ಯಶಿಲ್ಬವಿರುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಅದು ರಾಮಾಯಣ ಭಾಗವತಗಳ ಘಟನೆಗಳನ್ನೂ ಧ್ವನಿಸುತ್ತಾ ಅವುಗಳ ಅರ್ಥ 
ವನ್ನು ಕವನಕ್ಕೆ ದುಡಿಸಿದೆ, 

ಎ 


ಯೂಜಿನ್‌ ಐನೆಸ್ಟ್ರೊ 
ಅರ್ಕನಸಿತಿ 
ಇ 


ನಾನು ಮನುಷ್ಯನ ಪರೆ. ಮನುಷ್ಯನ ಅನನ್ಯವಾದ ಅರ್ಕಸ್ಥಿತಿ ನಾಗರಿಕನಾಗಿ 
ಸಾಮಾಜಿಕನಾಗಿ ಅಲ್ಲ ಮ ತ್ಯ್ಯನಾಗಿ, ಸಾವಿನ ಬಗ್ಗೆ ನಾನು ಮಾತಾಡಿದರೆ ಅದು 
ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ ; ಅದು ಬೂರ್ಜ್ವಾನೂ ಅಲ್ಲ ಸೊಶಲಿಸ್ಟೂ ಅಲ್ಲ. ನನ್ನ್ನ 
ಆಳದ ತಳಮಳ್ಕ ನನ್ನ ಅತ್ಯಂತ ಆಳದ ಭಾಗದಿಂದ ಬರುವ ಎಲ್ಲವೂ-ಅವು ಮಾತ್ರ 
--ಎಲ್ಲ ಜನರ ಸಂವಾದ ಪಡೆಯಬಲ್ಲವು. 
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ಟಿ. ಎಸ್‌. ಎಲಿಯೆಓ೯ 
ಅರ್ಥಗರ್ಫಿತ ಭಾವನೆ 


ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ಮೆಚ್ಚುವವರು ಬಹಳ ಜನ 
|ಡ್ಮಾರೆ ; ಕಾವ್ಯ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವ ತಂತ್ರನೈ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ವೆಚ್ಚ ಬಲ್ಲವರೆ 
ಸಂಖ್ಯೆ ಕಡಿಮೆ, ಆದರೆ ಅರ್ಥಗರ್ಭಿತ ಭಾವನ್ಕೆ ಕವಿಯ ಜೀವನ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿರುವು 
ದಲ್ಲ ಕವನದಲ್ಲೇ ಬದುಕಿರುವ ಭಾವನೆ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವಾದಾಗ ಅದನ್ನು ತಿಳಿಯ 
ಬಲ್ಲವರು ಅಪರೂಪ, ಕಲೆಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವ ಭಾವನೆ ವ್ಯಕ್ತಿನಿರಪೇಕ್ಷ, ತನ 

ಕೃತಿಗೆ ತಾನು ಸಂಪೂರ್ಣ ಶರಣಾಗಜೆ ಯಾವ ಕವಿಯೂ ಈ ಬಗೆಯ ವ್ಯಕ್ತಿಸಿರಪೇಕ್ಷ 
ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಲಾರ. 


ಚೆನ್ನಣ್ಣ ವಾಲೀಕಾರ 


ಐಸು 


ದಿನವಿಡೀ ಬೆವರು ಸುರಿಸುತ್ತ ಹೊಡ್ಡು ಬಂದಾಗ 
ಓಸ್ಸೆ560ದು ಹಲ್ಲು *ೌಸಿದು ನಿಂತು 
ತಿಣುಕುತ್ತ ದಬ್ಬಿಕೊಂಡು 
ರಿಕ್ಸ್ಪಾ ನಡೆಸುವವರ ಮಗ 
ಒಡ್ಡರ ದುಖಡಿ ಮುರುಕ ಗುಡಿಸಲ್ಕು ಹಳಸಿದ ಅನ್ನ 
ಮಣ್ಣಿ ನ ಮಡಕ್ಕೆ ಹರಿದ ಬಟ್ಟಿ 
ನಾನು, 


ನಿನ್ನ್ನ ಮಹಲಿನಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಂತಾಗ 
ಅವೆಲ್ಲ ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಒಂದೊಂದಾಗಿ 
ಚರಂಡಿಯಲ್ಲಿ ಕಳಚಿಬಿದ್ದು 
ಮಾಯವಾಗಲು--ನಾ 
ಮನುಷ್ಯನಾಗುವೈೆ ಮಾನ್ಯನಾಗುವೆ 
ಈ ದೇಶದ ದೊರೆಯಾಗುವೆ : ವಸು 


ಮತ್ತೆ--- 

ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಒಂದೊಂದಾಗಿ 

ಈ ನೆಲ್ಕ ನೀರು, ಬಯಲ್ಕು ಆಕಾಶವೆಲ್ಲ 
ನನ್ನೊಳಗೆ ಬಂದು ಸೇರಿಕೊಂಡಂತೆ 
ನೀನೇ : ನಾನಾಗುವೆ 

ವಸು. 

ನೀನೇ : ನಾನಾಗುವೆ. 





* ಟಟ 


ಲಕ್ಷ್ಮೀಶ ತೋಳ್ಪಾಡಿ 


ಒಂದು ಕವನ 


೧ 
ಮನೆಯ ಹಿಂಗಡೆಯೆ ಇದೆ ಎತ್ತರ ಜಿಟ್ಟ--ಕಲ್ಲೊರಟು 
ಆಗಿರಿ ಬುಡದಲ್ಲೆ ಹಾಸಿದ್ದು ನಮ್ಮ ಮನೆಯಂಗಳ 
ಹೋರಿಗರು ಗುದ್ದಿಡಲು ಕೆಚ್ಚಲು ಮುಖವೆತ್ತಿ ಫಿಂತಿಜಿ- -ತುದಿಗಲ್ಲುಚೂಪು 
ಅಲ್ಲೊಂದು ಇಲ್ಲೊಂದು ಗಾಳಿಮರಗುಂಪು--ಹಂಡುದರ್ಜೆಯಹುಲ್ಲು 
ಮತ್ತೆಲ್ಲ ಬಂಡೆ-ಹೆಬ್ಬಂಡೆಗಳದೇ ರಾಜ್ಯ--ಪರಾಕು ಕಾಗೆಯಕೂಗು 
ನೆರಳಿನ ಜಾಲ ಸುತ್ತುಮುತ್ತು. 


"ತಡೆ-ತಡೆ-ದಟ್ಟಣೆ ಬಹಳ- -ನಿನ್ನ ಗಾಳಿಹೊಯಿಲಿಗೆ ಬ್ರೇಕನೊತ್ತು 
ಅಂತು ನಡೆದಿಲ್ಲವಯ್ಯ ಅಪಘಾತ 
ಈ ಕಡೆಗೆಲ್ಲ ಮಳೆಗೆ ಹುಚ್ಚು 
ಬಿಸಿಲು ಬೆಂಕಿಯ ಬಂಡೆಕಾವು 
ಬೀಸುವಯ್ಯಸಿಗಂತು ಭಾನುವಾರ 
ಆದರೂ ಒಮ್ಮೊನ್ಮೆ ಜೈಗಿಗೆ ಬೀದಿಯುದ್ದಕ್ಕು ನಿವೃತ್ತರ ನಡಿಗೆ 
ಅದರ ಹಂದೆಯೇ 
ಮುಚ್ಚಂಜೆಯಲಿ ಹೀರಿ ಗಿರಿಧಾತುರಸ ಕೊರಳೊದೆಯುವುದು ಶಂಖ--ನಿಶ್ಶಂಕ 


ನಮ್ಮ ಲ್ಲಿ ಮಾರನೆಯ ದಿನ ಶಾ ಶ್ರಾದ್ಧ ದ್‌ 
ಶು ಅಜ್ಜ ಅನ್ನ, ಬೆಲೆ ಹೊರಗಿಟ್ಟು ತಲ್ಲ ದರು ಚಪ್ಪಾಳೆ 
ಜ--ನಿಮ್ಮಲ್ಲ ಸಿ ್ರೀತಿ ಹೆಚ್ಚ ಅತೆ ನಿ ಕಟ್ಟದ ದ್ರಿ ನಿಮ್ಮದೇ 
ಎಲೆಗೆ ಕಾಗೆ 
"ಛಿ--ವಾಯಸ ಎನೊ ಬಲೆ--ನಾನು ಸೆಚ್ಚಾ ದರೂ | 
ಅಜ್ಜ ಮೆತ್ತಿ ದ್ದ ಗಂಧ ಪಸೆನಸೆಗುಟ್ಟು ತ್ರಿತು ಟ್ಟ 


೭೮ 
ಸಾಕ್ಷಿ 


ಏರಿದ್ದುಂಟು ಆರಡಿಯ ಅಜ್ಜನ ಹೆಗಲು--ಕಣ್ಣರಳಿಸಿದೆ ತಂಗಿ ತಮ್ಮದಿರಿದಿರು 
ಅಥವಾ ಏರುವೆನು ಎಂದಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳಿ. 

ಆ ಎತ್ತರದಲ್ಲು--ರೂಕ್ಷದ ಮಧ್ಯ--ಬೀಸುವುದು ಹವೆ-ಜತ 

ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಗಂಧ-ಸೇವಂತಿಗೆಯ ದಳದಳದ ಚೆಲ್ಲು ನನ್ನ ಸುತ್ತು. 
ಇಲ್ಲೆ ತಿರುಗೋಣ ಎಂದು ಎದ್ದರೆ ನಾನು 

ಗಿಡದ ಕೊಂಬೆ ಕೊಂಬೆಗೆ ಕುಳಿತ ಪುಟ್ಟ ಹಕ್ಕಿಗಳೆಲ್ಲ ಭುಕ್ರನೆ ಹಾರಿ 
ಜುಟ್ಟಿನ ಹೂವು ನಜ್ಜು ಗುಜ್ಜು. 


೨ 

ಹಾಗೆ ಹೀಗೆ ಅಡ್ಡಾ ದಿಡ್ಡಿ "ಜೂ' ವನ್ನು ಸುತ್ತಿ ಹೊರಬಂದು ನಡೆಯತೊಡಗಿದ್ದೆ. 

`ಿಷಾದಬಾಗಿನ ನೆರಳು 

ಬಿಲ್ಲಿಗೆ ಬೆರಳು 

ಕಣೆಗೆ ಕೊರಳು 
ಬಹಳ ಹಿಂದಿನ ಏನೊ ಶಾಪಗೀಪದ ನೆನಪ್ರ ಬಂದು 
ನಡೆ "ಉದಯರವಿ ಯತ್ರ ಎಂಬ ಯೋಚನೆಗೆ ಸಂದು--ಇರಲು 
ಮುಚ್ಚಿ ಕುಳಿತಿದ್ದವನು ಬೆಳೆದಂತೆ ಹುತ್ತ ತೆರೆದಿದ್ದ ನೇನೋ ಕಣ್ಣ-- 
ನಯವಾದ ಪತ್ತಲದ ಬಣ್ಣ ಹೊನ್ನಿನ ಕನ್ನೆ 

ಸೋಡತಿ ಸುಕನ್ಯ 
ಸುಳಿ ಸುಳಿದೆದುರು- -ಚುಚ್ಚಿದಳು ಕೃಷ್ಣ ತಾರಾಗ್ರಕ್ಕೆ. 


ಕೆತ್ತರಿತ್ತಲ್ಲ ಇನ್ನೂ ಅವನಲ್ಲಿ ಹಾಗಾಗಿ-- 
ಇನ್ನು ಕತೆ ಬೇಡ, 

ಈಗ ಕೂತು ಕನ್ನಡಿ ಮುಂದೆ ಸೋಪು ಹಚ್ಚಿ ದ್ಹಾನೆ--ಕಾಯಕಲ್ಪ. 
ಸಂಜೆ ಚಿತ್ರಕ್ಕು ತೆರಳಿದ್ದ ಜತೆಯಾಗಿ 

ಕಂಡು ಕಿಟಿಕಿಯ ಮಂದೆ ನುಗ್ಗಾಡುತಿದ್ದ--ಅಸಡ್ಜಾ ಳ ಮಂದಿ; 
ಸಿಗ್ಗಾಗಿರಲು 

ಈಕೆಯ ನೋಡಿ--ಥಟ್ಟಿನೆ ನೀಟಾಗಿ ಬದಿಗೆ ಸರಿದರು--ಸಿಪಾಯಿ ಜನ 
ಸಲೀಸಾಗಿ ಬಕೆಟ್ಟು 

ಮನೆಗೆ ಮರಳುವವರೆಗೆ ಈತ ಬಾಯಿಬಿಟ್ಟರೆ ಕೇಳಿ, 





೬೯ 
ಸಾಕ್ಷಿ 
ಡ್ನ 
ಬೆಳಗಿನ ಚಳಿಗೆ ಮುಸುಕಿಟ್ಟು ಮಲಗಿ-ಮುಲುಗುತ್ತಿದ್ದೆ 
ದಿನವನ್ನ ಮರೆತು 
(ಆದರೆ ಇವಳು ಮರೆಯುವುದಿಲ್ಲ) 
ದೂರ್ವಾಂಕುರದ ಹಸಿರು ಹೊ ಬನವ ಹಾದು ಬಂದಾಕೆ 
ಕಂಕಣದ ಮಂಜುಲ ಫಲುಕು--ಪಾಥೇಯ ಪರಿಮಲವ ಕೂಡಿ 
ದಿನದಿನದ ಆರೋಹಣದ ನೆನಪಾಗಿರಲು-- 
ಮುಸುಕೆಳೆದು--ಮೆಲ್ಲನೆ ಮುತ್ತಿ ಕಿ ಕೇಳಿದಳು..-ಏಳಿ-ಆಗಲಿಲ್ಲವೆ ಎಚ್ಚರ.” 


ಜೆ. ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿ 
ಶಿಕ್ಷಣ_-ಆದರ್ಶ 


ಶಿಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಆದರ್ಶಗಳಿಗೆ ಸ್ಥಾನವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಆದರ್ಶಗಳು ವರ್ತಮಾನದ ಸಮಗ್ರ 
ಗ್ರಹಣಕ್ಕೆ ತಡೆಯೊಡ್ಡುತ್ತವೆ. ನಾವು ಭವಿಷ್ಯಕ್ಕೆ ಜಿಗಿದು ಶಲೆತಸ್ಸಿಸಿಕೊಳ್ಳದಿರು 
ವಾಗ ಮಾತ್ರ, ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಈಗ ಏನು “ಇದೆ? ಎಂಬುದನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳ ಬಲ್ಲೆವು ; 
ವರ್ತಮಾನಕ್ಕೆ ಜಾಗೃತರಾಗಬಲ್ಲೆವು. ಭವಿಷ್ಯಕ್ಕೆ ಕಣ್ಣು ಹಾಯಿಸುವುದಾಗಲಿ 
ಆದರ್ಶದತ್ತ ಶ್ರಮಿಸುವುದಾಗಲಿ ಮನಸ್ಸಿನ ಸೋಮಾರಿತನವನ್ನು, ವರ್ತಮಾನದಿಂದ 
ನುಣುಚಿಕೊಳ್ಳುವ ಕಳ್ಳ ಆಸೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. 


ಯೋಗ್ಯವಾದ ಶಿಕ್ಷಣದ ಮುಖ್ಯ ಅಂಶ್ಕ ಒಬ್ಬ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಹೇಗಾಗಬೇಕು ಎಂದು 
ನಮಗಸ್ನಿಸುತ್ತದೋ ಹಾಗಾಗಲು ಒತ್ತಾಯಿಸುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಅವನು ಹೇಗಿ 
ದ್ಹಾನೋ ಹಾಗೇ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವುಜೀ ಆಗಿದೆ. ಆದರ್ಶವೊಂದರ ಚೌಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ 
ಅವನನ್ನು ಅಡಕಗೊಳಸುವುದೆಂದಕ್ಕೆ ಎರಕದ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಲು ಸ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿದಂತೆ, 
ಅದರ ಫಲ ಭಯ್ಕ ತಾನು ಏನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೂ ಏನಾಗತಕ್ಕದ್ದು ಎಂಬು 
ದೆಕ್ಕೂ ಉಂಟಾಗುವ ಹೋರಾಟ್ಕ ಫರ್ಷಣೆ. ಮತ್ತು--ಈ ಎಲ್ಲ ಆಂತರ್ಯದ 
ಹೋರಾಟ ಸಂಘರ್ಷಣೆಗಳೂ ಬಾಹ್ಯವಾಗಿ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ರೂಪುಜೋರು 
ತ್ತವೆ, ನಾವು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕಾಗಲಿ ಮಕ್ಕಳು ಜೀವನವನ್ನು 
ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಲಿ ನಡುವಣ ದೊಡ್ಡ ಆತಂಕವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ ಆದರ್ಶ, 


ಕ್ರ ಥಿ, ಸುಬ್ಬಣ್ಣ 


ಈ ಶತಮಾನದ ಹೊಸ ಭಾಸೆ ಸಿನೆಮಾ 


ವಸ್ತುಗಳ ರೂಪವನ್ನೂ ಅವುಗಳ ಚಲನೆಯನ್ನೂ (ಮತ್ತು ಶಬ್ದಚಿತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಧ್ವನಿ 
ಯನ್ನೂ) ತತ್ಪ್ರತಿ ಎನ್ನುವ ಹಾಗೆ ದಾಖಲು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹಾಗೇ ಪ್ರದರ್ಶಿಸು 
ವಂಥದು "ಚಲನಚಿತ್ರದ ಎದ್ದು ಕಾಣುವಂಥ ವೈಶಿಷ್ಟ ನ” 


ಚಿತ್ರಕಲೆಯ ಉಗಮ ಪ್ರಾಯಃ ಮನುಷ್ಯಜೀವಿಯ ತೀರ ಆರಂಭದ ಕಾಲದಲ್ಲೇ 
ಆಯಿತು. ಆಗಲೇ ಆತ ಕಂಡದ್ದನ್ನು ಅನ್ನಿಸಿದ್ದನ್ನು ಚಿತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಮೂಡಿಸುವ 
ಮೂಲಕ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ತೋಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಕಲಿತ, ಆದರೆ ಯಾವುದೇ : 
ಪ್ರಾಣಿಯ ಪ್ರಪ್ರಥಮ ಜೈವಿಕ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ "ಚಲನೆಯೇ ಆದ್ದರಿಂದ ಅಂಥ ಚಲನೆ. 
ಯನ್ನು ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಲು ಅಥವಾ ಸೂಚಿಸಲು ಬಂದೀತೇ ಎಂಬ ಹಂಬಲ 
ಆಗಿಂದಲೂ ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿರಬೇಕು. ಪ್ರಾಗೈತಿಹಾಸಿಕ ಗುಹಾಮಾನವತ 
ಬೇಟಿಯ ಚಿತ್ರಗಳು ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಚಿತ್ರಗಳು ಉತ್ಸವಚಿತ್ರಗಳು ಇವುಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ 
ಅಲ್ಲಿನ ಚಲನೋದ್ಯುಕ್ತ ಅಂಗಾಂಗಭಂಗಿಗಳಲ್ಲಿ, ಈ ಹಂಬಲ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಮುಂದೆ ನಾಗರಿಕತೆಗಳು ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆದುಕೊಂಡ ಹಾಗ್ಕೆ ಚಿತ್ರ ಒಂದು ಕಲಾ 
ಮಾಧ್ಯಮವಾಗಿ ರೂಪುಗೊಂಡ ಹಾಗೆ ಕಲಾವಿದರು ಈ ಸ್ತಬ್ಧಮಾಧ್ಯಮದಲ್ಲಿ 
“ಚಲನೆ'ಯನ್ನುು ಸೂಚಿಸುವುದು ತಮ್ಮ ಪ್ರತಿಭೆಗೆ ನಿಜವಾದ ಸವಾಲು ಎಂದು ಒಪ್ಪಿ 
ಅದಕ್ಕೆ ಹೆಣಗಿದ್ದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು, ಹಲವು ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು, ಚಿತ್ರಪರಂಪರೆಗಳನ್ನು 
ಬಳಸಿಕೊಂಡು ಕಥೆಗಳನ್ನು ನಿರೂನಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಚಲನ 
ಶೀಲತೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಇನ್ನೊಂದು ಹಾದಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡದ್ದನ್ನೂ ನಾವು 
ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. 


ಅ ಚಾ ಟ್‌ ತಾ ಚ ೯ 


| ಸಹೋದರರು (ಲೂಯಿ ಮತ್ತು ಅಗಸ 


೮೧ 
_ ಸಾಕಿ 


ಯ 


ಮೇರಿ ಸೇಟನ್‌ ಎಂಬ ಅಂಗ್ಲ ಚಿತ್ರತಣ್ಞೆ ಈ ದಿಶೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆಸಿದ ಒಂದು ಪ್ರಯೋಗ 
ಗಮನಾರ್ಹವಾಗಿದೆ: ಗುಹಾಮಾನವನ ಆದಿಯ ಅನಾಗರಕ ಚಿತ್ರಗಳ್ಳು ಗ್ರೀಕ್‌ 
ಕುಂಭಚಿತ್ರಗಳ್ಕು ನಮ್ಮ ಅಜಂತ ಸಾಂಚಿ ಮೊದಲಾದಲ್ಲಿನ ಚಿತ್ರಗಳ್ಕು ಮಧ್ಯ 
ಯುಗದ 'ನರೋಸ್ಯ ಭಿತ್ತಿಚಿತ್ರ ಗಳು--ಇಂಥವುಗಳಿಂದ ಚ; ಬ ಫೋಟೋ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅವರು ಅದನ್ನು ಹಾಗೇ ಚಲನಚಿತ್ರವಾಗಿ ಸಿದ್ಧ ಮಾಡಿದ್ದಾ ರ್ಕ 
7278111085 188 ೫/1 ೩76 1411 (ಆಡುವ ಚಿತ್ರಗಳು) ಎಂಬ ಹೆಸರಲ್ಲಿ, ಚಲನ 
ಚಿತ್ರದ “ಗತಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕು ಆ ಸ್ತಬ್ಧಚಿತ್ರಗಳು ಉಜ್ಜೀವ (೩8117810) ಗೊಂಡಿವೆ 
ಅದನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಿದ ಕಲಾವಿದರ ಚಲನಾಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯ ತೀವ್ರ ಹಂಬಲಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿ 
ಕೊಡುತ್ತವೆ. 


ಪಾಶಾ ತ್ಯ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯಯುಗ ಕಳೆದು ವಿಜ್ಞಾ ನಯುಗ ಆರಂಭವಾದಾಗ 
ಮನುಷ್ಯನ ಕನಸುಗಳಿಗೆ. ಹೊಸಹೊಸ ಅವಕಾಶಗಳೂ ಅವನ್ನು ನನಸಾಗಿಸಿಕೊಳ್ಳ) 
ಲಿಕ್ಕೆ ಅದ್ಭುತವಾದ ಹೊಸ ಸಾಧನವೂ ಸಿಕೆಹಾಗಾಯಿತು. ೧೭ ನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ 
ಸಃ ದ್ರವನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದರು; ೧೯ನೇ ಶತಮಾನದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ 
ಚಿತ್ರಗ್ರಾಹಿ (ಕೆಮೆರಾ, ಯರ ಬ. ಅನಂತರ ಅವುಗಳ ಜೊತೆ ಕೊಳವೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು ನೋಡಬಹುದಾದ ಚಿತ್ರಪರಂಪರೆಗಳ ಸಲಕರಣ್ಕೆ ವ್ಹತ್ತಫಲಕದ 


ಬ್ರಮೆ 


ಮೇಲೋ ಪಟ್ಟಿ ಗಳ ಮೇಲೋ ಚಿತ ತ್ರಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಅವನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿ 


' ಇಲ್ಲವೆ ಎಳೆದು ಚಿತ್ರ ಗಳು ಚಲಿಸುವಂತೆ ಭಾಸವಾಗುವ ಹಾಗೆ ಹ ಸಲಕರಣೆ 


ಗಳು ಬಂದವು. ಒಂದು ಕಡ್ತೆ ಚಲನೆಯನ್ನು ದಾಖಲು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ನ ಸ್ರದರ್ಶಿಸಲಕಿ 
ಬಂದೀತೇ ಎಂಬ ಕುತೂಹಲವೂ ಇನ್ನೊ! 1 ಕಡ್ಕೆ ಚಲನೆಯ ತತ್ರ್ಯ ವಿನು ಎಂದು 
ಕಂಡುಹಿಡಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಅದನ್ನು, ದಾಖಲುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಶಾಗಿದ್ದ ಅವಶ್ಯ 
ಕತೆಯೂ-- ಈ ಎಲ್ಲ ಶೋಧಗಳಿಗೆ ಮೂಲಪ್ರೆ ಅತಾಂ ಶತಮಾನಗಳ 


ಕಾಲ ನಡೆದ ಈ ಸತತ ಶೋಧ. ಪ್ರ ಯೋಗಃ ಅವಸ್ಥೆ ಕಳೆದು ಕೊನೆಗೊಮ್ಮೆ 
“ಚಲನಚಿತ್ರ ು ಹುಟ್ಟಿ ನೊಂಡಿತು. 


ಅಂತಿಮ ಪ್ರಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ ತ್‌ ಪಾತ್ರ ವ ವಹಿಸಿದ್ದವರು ಫ್ರಾನ್ಸ್‌ನ ಲೂಮಿಯೇರ್‌ 
ಬ 


» ಇಂಗೆ ಇಂಡಿನ ಭ್ರೀಸ್‌ ಗ್ರೀನ್‌ ಮತ್ತು 
ಪಾಲ್ಕ್‌ ಅಮೆರಿಕಾ ಸಂಯುಕ್ತಸಂಸ್ಥಾ ನದ ಥಾಮ್‌ ಎಡಿಸನ್‌ ಇವರು, ಸ್ಫರ್ಧೆ 


ಯಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಗೆದ್ದದ್ದು ಫ್ರಾ ನ್ಸ್‌ನ 'ಲೂಮಿಯೇರ್‌ ಸಹೋದರರು. ೧೮೯೫ ರಲ್ಲಿ 
ಅವರು ನಿರ್ಮಿಸಿದ "ಸನಮೆಟೊಗ್ರಫೆ ಎಂಬ ಯಂತ್ರ ವಾಸ್ತವ ಚಿತ ತ್ರಗಳನ್ನು, 
ಚಲನೆಯ ಸಮೇತ ದಾಖಲು ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಮುದ್ರಿಸಿ, ತೆರೆಯ ಮೇಲೆ ನ ಪ್ರದರ್ಶಿ 


೮೨ 
ಸುವುದರಲ್ಲಿ ಮೊತ್ತ ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ ಯಶಸ್ಸು ಪಡೆಯಿತು. 


ತೀರ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಬಂದ ಚಿತ್ರಗಳು ತುಂಬ ಚಿಕ್ಕವು, ಕೆಲವು ನಿಮಿಷಗಳಷ್ಟೇ ಓಡ: 
ವಂಥವು : ರೈಲು ಸಿಲ್ದಾಣವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದ್ಕು ಹಾಳು ಗೋಡೆ ಕೆಡವುತ್ತಿರು 
ವುದ್ಕು ಉದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ನೀರೆರೆಯುತ್ತಿರುವುದ್ಕು ಮೋಜಿನ ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರು ಚಕ್ರವಾಹನ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವುದ್ಕು ಕೆಲಸಗಾರರು ಕಾರ್ಯಾನೆಯಿಂದ ಹೊರಬರುತ್ತಿರುವುದು 
--ಮುಂತಾದೆವು. ಎಂದಕ, ವಸ್ತುಗಳ ಮತ್ತು ಜೀವಿಗಳ ಚಲನೆಯನ್ನು ತದ್ವತ್ತಾಗಿ 
ದಾಖಲಿಸಿ ತೋರಿಸುವುದು ಆಗಿನ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿತ್ತು. ಅದಕ್ಕೇ ವಿಲಕ್ಷಣ ಕುತೂಹಲ 
ಕಾರಿ ಚಲನೆಗಳನ್ನು, ಹೊಸದಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದ ಯಂತ್ರಚಾಲಿತಗಳ ಚಲನೆಗಳನ್ನು 
ಆಯ್ದು ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳ ಹೊಗು. ಆ ಆರಂಭದ ಚಿತ್ರಗಳಲ್ಲೇ “ರಾಣಿ ವಿಕ್ಟೋರಿಯಾಳ 

ರ್ಸೋತ್ಸ ವ ಬಂಕ ಒಂದು, ಒಂದು ದಿನ ಜಾ "ಜೆ ನಡೆದ ಮುಖ್ಯ ಸಂಗತಿ 
ಯನ್ನು ಕೂಪಚಲನೆಗಳ ಸಮೇತ ದಾಖಲಿಸ್ಕಿ ಎಂದಾದರೂ ಎಲ್ಲಾದರೂ ತೋರಿಸ 
ಬೌಸ್‌ ಚಲನಚಿತ್ರದ ಸಾಧ್ಯತೆಯನ್ನು ಈ ಚಿತ್ರ ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸಿತು. 


ಕೆಲವೇ ನಿಮಿಷಗಳ ಹ್ರೆಸ್ಟವಾಗಿದ್ದ ಈ ಚಿತ್ರಗಳ ವಸ್ತು ಸರಳವಾಗಿದ್ದಂತೆ ಚಿತ್ರೀ 
ಕರಣತಂತ್ರವೂ ಸರಳವಾಗಿತ್ತು. ಯಾವುದು ಚಿತ್ರಿಸಬೇಕೋ ಅದರ ಎದುರು ಕೆಮೆರಾ 
ಕೆಟ್ಟು ನಿಲ್ಲಿಸಿದಾಗ ಅದು ತನ್ನ ಕಣ್ಣಳತೆಯಲ್ಲಿ ಕಂಡದ್ದನ್ನು ಕೆಲವು ನಿಮಿಷಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಾ 'ಾಡಿಕೊಂಡಿತೆಂದರೆ ಅಸ ಕ್ರೈ ಒಂದು ಚಿತ್ರ ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿಹೋಗುತ್ತಿತ್ತು. 
ಹಾಗಿದ್ದರೂ ಇದೊಂದು ಅದ್ಭುತ "ಚಿತ್ರ ವಾಗಿ ಅಪೂರ್ವ ಮನೋರಂಜನೆಯಾಗಿ 
ಜನಗಳನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿದುಬಿಟ್ಟಿ ತು ಮೂಕಚಿತ್ರ ಗಳಾದ ಇವಕ್ಕೆ ಯಾವುದೇ ಭಾಷೆ 
ಯಲ್ಲೂ ಸಲೀಸಾಗಿ ಶೀರ್ಸಿಕೆಗಳನ್ನು 3ನ ಸಾಧ್ಯವಿದ್ದ ಕಾರಣ ದೇಶದೇಶ 
ಗಳ ಗಡಿ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಇದರ ಮಾಲಿಕರೂ ಪ್ರವರ್ತಕರೂ ಆಗಿದ್ದ ಲೂಮಿಯೇರ್‌ 
ಸಹೋದರರು ಮಹಾಸಾಹಸಿಗಳಾಗಿದ್ದ ರ್ಮು ಯು ವರ್ಷ ಕಳೆಯುವುದರೊಳಗೆ 
ಲೂಮಿಯೇರ್‌ರ ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳು ಕೆಮೆರಾ ಮತ್ತು ಪ್ರೊಜೆಕ್ಟರ್‌ ವ ಜ ಮತ್ತು 

ಪ್ರದರ್ಶಕ) ಎರಡೂ ಒಂದರಲ್ಲೇ ಕೂಡಿದ್ದ ಸಾಧನಗಳನ್ನು ಹೂತ್ತು ಪ್ರಪಂಚದ 
ಸುತ್ತ (ಇಂಡಿಯಾವೂ ಕೂಡಿ) ಗ್ರರುಗಲಾರಂಭಿಸಿದ್ದ ರ ಆಕಾ ಬೇಕೆ 
ವಿಶಾಲ ಚೌಕಿಗಳೋ ತಾತ್ಕಾಲಿಕ ನಿನೆಮಾಮಂದಿರಿ। ಸಾಗಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಪ್ರ ಪ್ರದರ್ಶನಗಳು 
ನಡೆದವು. ಜೊತೆಗೇ ಆಯಾ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿನ ವಿಶೇಷಗಳ ಚಿತ್ರಿ ಕರಣವೂ ಸ ತ್ತು. 
(ಉದಾ--೧೮೯೭ ರಲ್ಲಿ ವಾರಣಾಸಿಯ ಚಿತ್ರೀಕರಣ), ಹೆಚ್ಚು ತ್ತಿದ್ದ ಬೇಡಿಕೆಗಳನ್ನು 
ಪೂರೈಸುವ ಬಗ್ಗೆ ಸರಕುಗಳ ಸಂಗ್ರಹ ಹೆಚ್ಚಿ ನಿಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕೆ. 





ಗಡೆ ಓಟ (61 ಜಪಯಾಟೂಾಪಾಾಹ ಪಪ ಜಾ 


ಸಾಕ್ಷಿ ೮೩ 
ಅನಂತರದ ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಮುಂದಿನ ಘಟ್ಟ, ಒಂದು ದಿಕ್ಕಿಂದ ವಸ್ತು 
ವಿನಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ದಿಕ್ಕಿಂದ ತಂತ್ರದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಪ್ರಯೋ ಗ-ಪ್ರಗತಿಗಳು. ೧೮೯೬ರಲ್ಲಿ 
ಲೂಮಿಯೇರ" ಉಪ ಪಕರಣಗಳನ್ನು, ಕಭಿ 7 ಕೊಂಡು. ಇಟಲಿಗೆ 'ಹೋಗಿದ್ದ ಸ್ರೊಮಿಯೊ 
ಎಂಬಾತ ವೆನಿಸ್‌ ನಗರದಲ್ಲಿ ಈಲಚಸಮುತೆ ದೋಣಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ 
ಆ ಕಾಲುವೆಯ ದಂಡೆಯಲ್ಲಿ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಇದ್ದ ಕಟ್ಟಿಡಗಳು ಚಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಹಾಗೆ 
ಭಾಸವಾಗುವುದನ್ನು ಕಂಡ, ಆಗ ಅವಧಿಗ ಸ್ಥ ನಿತ ಕೆಮರಾ ಚಲದ್ವಸ್ತುಗಳ ಚಿತ್ರ 
ಹಡಿವ ಹಾಗೇ ಸ್ವಗಿತವಸ್ತುಗಳ ಗಳನ್ನು ಚಲಿಸುವ ಕೈನೆರಾದ ಮೂಲಕ ಬಡಯುಟಕಡ್ಸೆ 
ಎನ್ನಿಸಿತು. ಅಲ್ಲೆ ದೋಣಿಯ ಮೇಲೆ ಕೆಮೆರಾಕೆ ಜಾಲನೆ ಕೊಟ್ಟಿ, ಮತ್ತೆ ಅದನ್ನು, 
ಮುದ್ರಿಸಿ ನೋಡಿದಾಗ ಕಂಡ ಪರಿಣಾಮ ನಿಜ ಕ್ಳ್ರೂ ಸ್ರೋತ್ಸಾ ಹಕರವಾಗಿತ್ತು. 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ ಕೆಮೆರಾದ ಚಲನೆ ಆರಂಭವು] ಚಲಿಸುವ 
ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಚಲಿಸುವ ಕೆಮೆರಾದಿಂದೆ ಸೆರೆಹಿಡಿವ ಹೊಸ ದಿ ಮುಖ, ಚಲನೆಗಳ 
ಪ್ರಯೋಗ ಸ: ತೀರ ಮೊದಲಿಗೆ ಇದೊಂದು "ಯಕ್ಷಿಡೇ ಪ ರ್ರದರ್ಶನ'ವೆಂಬ 
ಹಾಗೆ ಕಂಡಿದ್ದ ರೂ ಮುಂದ್ಕೆ ಚಿತ್ರೀಕರಣದ ಹೊತ್ತಲ್ಲಿ ಆನತ ಗಿದ್ದ ತಯಾರಿ- 
ತಾಲೀಮುಗಳಿಂದ ಮತ್ತು ಪ್ರ ಪ್ರದರ್ಶಿತವಾಗುತ್ತಿ, ದ್ದ ರೀತಿಯಿಂದ ಇದು ಹತ್ತಿ ರಹತ್ತಿರ 
“ನಾಟಕವೇ ಎನಿಸಿತು. (ಆ ಸ ಗೆ ಪಾಶ್ಚಾ ತ್ಯ ರಂಗಭೂಮಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಉನ್ನತಿಗೆ 
ಏರಿದ್ದು ರಂಜನೆಯ ಮುಖ ಖ್ಯಸಾಧನವಾಗಿತ್ತು ಎ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಬುಜ 
ಬೇಕೆ “ಜೀಕಿ ದೃಶ್ಯ ಗಳು ಚ ವಲ್ಲ ಹಾಗೇ ಸಿನೆಮಾದಲ್ಲಿ ಯಾಕೆ ಬರಬಾರದರತಿ 
ಎನ್ಸ್ಟಿಸಿ ಚ ಚಿತ್ರಿಕೆ (6800೧ ಯೇ ಒಂದೊಂದು. ಚಿತ್ರವಾಗುವ ಬದಲು 
ಹಲವು ಚಿತ ತ್ರಗಳನ್ನ್ನು ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಕೂಡಿಸಿ ಚಿತ್ರ ನಿರ್ಮಿಸುವುದು ಪ್ರಾರಂಭ 
ಗೊಂಡಿತು. ಮತ್ತೂ ಮುಂದ್ಕೆ ಕೆಮೆರಾನನ್ನು ಚಿತ್ರ ಸಬೇಕಾದ ತ್ರೆ ತೀರ ಹತ್ತಿರ 
ವಿಟ್ಟು ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳುವ ಅಥವಾ ದೂರ ಇಟ್ಟು ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳುವ ಹಾಗೂ ಬೇಕೆ 


ಬೇಕ್‌ ಇಷಾ ಚಿತ್ರೀಕರಿಸುವ ಟ್ಟ ಹೊಸ ಬ ಕಂಡರು 
ಹಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟವು, 


೧೯೦೨ ರಲ್ಲಿ ಪನಃ ಫ್ರಾನ್ಸ್‌ ನಲ್ಲೆ, ಜಾರ್ಜ್‌ ಮೆಲೆಸ*್‌ ಎಂಬಾತ ಚಿತ ತ್ರನಿರ್ಮಾಣಕ್ಕಿ ಳಿದ್ಮ 

ಆತನಕ ಅವನು ಯ್ಷಡೆ” ಇಂದ್ರಜಾಲಗಳ ರಂಗಭೂಮಿಯನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಂಡು 
ಬಂದಿದ್ದ. ಅಲ್ಲಿ ರೂಢಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ. ಕೈಚಳಕ ಕೃತ್ರಿ ತ್ರಿಮಗಳನ್ನು ಸಿನೆ ನೆಮಾಡಲ್ಲಿ ಇನೂ 

ಚೆನ್ನಾ ಗ ಸಾಧಿಸಬಹುದು ಎನ್ಸ್ಟ ತು ಅತನಿಗೆ ಒಂದು ದೇಶದ ದ ಶ್ಯ ತೆಗೆದು 
ಇನ್ನೊ. ಚ ಕಡೆ ತೋರಿಸಿ ತೃನ್ತಿಪಡಿಸುವ ಹಾಗೆ ಬೇಕೊಂದು ಕಾಲ್‌ ಲೋಕದ 
ದೃಶ್ಯ ನನ್ನೇ ಕ್ಫ ತ್ರಿಮದಿಂದ * ತೋರಿಸಿಕೊಡಬಹುದಲ್ಲ ಎನ್ಸ್ಟಿಸಿರಬೇಕು. ಆತನಿಗೆ, 
ಬೂಲ್ಸ್‌ ವೆರ್ನೆಯ 707886 10 10 11007 (ಚಂದ್ರ ಯಾತ್ರಿ) ಎಂಬ ಕೃತಿಯನ್ನು 


ಠಿ 


೮೪ ಸಾಕ್ಷಿ 
ಆಧರಿಸಿ ಆತ ಒಂದು ಚಿತ್ರ ನಿವಿರ್ಸಿಸಿದೆ. ಅದೇ ಮೊತ್ತಮೊದಲ ವೈಜ್ಞಾ ಫಿಕ- 
ಕಾಲ್ಬನಿಕ ಕಥಾಚಿತ್ರ ಜಂ ಮುಂದಣ ಮುಖ್ಯ ಫಥಿರ್ಮಿತಿ ಅಮೇರಿಕಾ 
ಕು ಸಂಸ್ಥಾನದ ಎಡ್ವಿನ್‌ ಸೋರ್ಟರ್‌ ಎಂಬಾತನ ೦೯೦೩೬ ೯೩1% 8೦00೧) 
(ದೊಡ್ಡ ರೈಲು ಜೆರೋಡೆ). ಎಂಬುದು, ಇದೇ ಪ್ರಥಮ ಕಥಾಚಿತ್ರವೆಂದು ಹೆಸರು 
ಗೊಂಡಿತು. ಚಲನೆಯ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರ ಮಾದರಿಯಾಗಿ ಮೊದಲಿಗೇ ಸಿಕ್ಕಿದ ಕೈಲ್ಕು 

ಸಿನೆಮಾದ ಮೂಲಕ ಕಥೆ ಕಟ್ಟಿ ಬಹುದಾದ ಸಾಧ್ಯತೆ ಜನರನ್ನು ಸೆಳೆದು ರೋಮಾಂಚ 
ಗೊಳಿಸಬಲ್ಲ ಸಾಹಸ್ತ ಈ ಮಾಧ್ಯಮಕ್ಕೂ ಜನರ ಕುತೂಹಲಕ್ಕೂ ಎರಡಕ್ಕೂ 
ನ್ಯಾಯ ಕೊಡಬಲ್ಲ ಇಡಿಕಿರಿದ ತೀವ್ರ ಸ್ರಿಯಾಪರಂಪರೆಗಳು--ಇವೆಲ್ಲ ಕೂಡಿ ರೂಪು 
ಗೊಂಡ ಚಿತ್ರ ಇದು. ಉದ್ದದಲ್ಲಿ ಈಗಿನ ಚಿತ್ರಗಳಿಗಿಂತ ಎಷ್ಟೇ ಚಿಕ್ಕದಾಗಿದ್ದರೂ ಈ 
ಚಿತ್ರ ಈತನಕವೂ ಬರುತ್ತಿರುವ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ “ರೋಮಾಂಚಕಚಿತ್ರ' ಗಳಿಗೆ 
ಮೇಲ್ಬಂಕ್ರೆಯೋ ಎನ್ನುವಂತೇ ಇದೆ. 


ಚಲಚ್ಚಿತ್ರ ವಾಸ್ತವವನ್ನು ದಾಖಲಿಸುತ್ತದೆ ಸರಿ. ಆದರೆ ಅದಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೇನನ್ನು 
ರೂಪಿಸೀತು--ಎನ್ನುವ ಕುತೂಹಲ ಅಷ್ಟರಕ್ಲೇ ಉಂಟಾಗಿರಬೇಕು. ಎಮಿಲ್‌ 
ಕೊಹ್ಲ್‌ ಎಂಬಾತ (ಮತ್ತೆ, ಫ್ರಾನ್ಸ್‌ನವನೇ) ಸ್ತಬ್ಧ ಚಿತ್ರಗಳ ಉಜ್ಜೀವನ 
(೩711721100) ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗ ನಡೆಸಿ ನಡೆಸಿ ೧೯೦೭ ರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಾರ್ಟೂನ್‌ 
(ವ್ಯಂಗ್ಯ ಚಿತ್ರ) ಚಲನಚಿತ್ರ ವನ್ನು ನಿರ್ಮಾಣ ಮಾಡಿದೆ. ೧೯೦೯ ರಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಂಡ್‌ : 
ನಲ್ಲಿ ಮೊತ್ತಮೊದಲ ಜೀವನಚರಿತ್ರ ಚಿತ್ರ ನಿರ್ಮಿತವಾಯಿತ್ಕು ಚಾರ್ಲ್ಸ್‌ ನೀಸ್‌ 
ಎಂಬ ಕುಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ಕೇಡಿಯೊಬ್ಬನ ಜೀ 'ವಕಕಥ್ಕೆಯನ್ನು ಆಧರಿಸಿ. ಈ ಉದ ಕ್ಯೂ ರೂಪ 
ಚಲನೆಗಳನ್ನು ದಾಖಲಿಸಬಲ್ಲ. ಚಲನಚಿತ್ರ ವರ್ಣ- ಧ್ವನಿಗಳನ್ನೂ ದಾಖಲಿಸಲಾರದೆ 
ಎಂಬ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರ ಯೋಗ ನಡೆಯುತ್ತಲೇ ಇತ್ತು. ಮೊತ್ತ ಮೊದಲಾಗಿ ಇಂಗ್ಲ ಂಡಿನಲ್ಲಿ 
ಪಂಚಮ ಜಾರ್ಜರ ಕಿರೀಟಿಧಾರಣೋತ್ಸವವನ್ನು ತ್ರಿವರ್ಣಗಳಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸ 
ಲಾಯಿತು. ೧೯೧೨ ರ ಸುಮಾರಿಗೆ ಇಟಿಲಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಚೀನ ಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳ ಕಥೆ 
ಗಳನ್ನು ಆಧರಿಸಿ ವೈಭವಪೂ ಗೂರ್ಣವಾದ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಲು ತೊಡಗಿದ್ದರು : 
(ಕೋವಾಡಿಸ್‌ ಸು ಇದೇ ಹೊತ್ತಲ್ಲಿ ಸ್ವೀಡೆನ್‌ನ ಶೀಷ್ಠ 1 ಟ್ರ ಸ | 
ಸೆಲ್ಮಾ ಲಗೆರ್‌ಲೊಫ್‌ ಸಿನೆಮಾ ಮಾಧ್ಯ ಮದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಆಸಕ್ತಿ ತಾಳಿ ತನ್ನ 
ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಚಿತ್ರಿ ೇಕರಿಸಲು ಕೊಟ್ಟ ಳು. ಆ ಚಿತ್ರ ಗಳಲ್ಲ ರಿರ್ಮಿತರಂಗ 
(40) ಗಳಿಗೆ ಸ ನಿಜಸ್ಥ ಳೆ (100810) ಗಳನ್ಸೈ « ಆಯ್ಕೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಲಾಯಿತು, 
ಚಿತ್ರನಿರ್ಮಾಣದಲ್ಲಿ ಕಲಾದೃಸ್ಠಿ ಸೇರಿಕೊಂಡಿತು. 


ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೇ ಮಹಾಯುದ್ಧ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಆ ಕಪ್ಪದ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ 





| 
| 
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೮೫ 


ಸಾಕ್ಷಿ 


ಐರೋಪ್ಯ ಚಲಚ್ಚಿ ತ್ರೋದ್ಯಮ ಕುಂಠಿತಗೊಂಡಿತು. ಅದೇ ಸಂದರ್ಭವಾಗಿ ಅಮೆರಿಕಾ 
ತನ್ನ ಚಿತ್ರೋದ್ಯಮವನ್ನು ಪ್ರಮುಖವಾಗಿ ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡಿತು. ಅಮೆರಿಕಾದ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಆಗಂತೂ ಸಿನೆಮಾ ನೂತನವಾದ ಹಾಗೂ ವೈಜ್ಞಾ ನಿಕ ಸಲಕರಣೆಗಳಿಂದ 
ಸಂಪನ್ನವಾದ "ರಂಗಭೂಮಿ'ಯೇ ಆಗಿತ್ತು. ಉದ್ಯಮದೆ ಪ್ರಚಾರಕ್ಕಾಗಿ ಮತ್ತು 
ಇದು "ಪರಿಷ್ಟ ತ ರಂಗಭೂವಿ?' ಎಂಬ ದೃಷ್ಟಿ ಬೆಳೆದದ್ದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ನಟಿನಟಿಯರಿಗೆ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ದೊರೆತ “ತಾರಾಪದ್ಧ ತಿ? (60೩: 5181017) ರೂಪುಗೊಂಡಿತು. ಈ ಕಾಲದ 
ಅಮೆರಿಕನ್‌ ಚಿತ್ರನಿರ್ಮಾತರಲ್ಲಿ ಮಖ್ಯರಾದವರು ಡೇವಿಡ್‌ ವಾರ್ಕ್‌ ಗ್ರಿಫಿತ್‌ 
ಮತ್ತು ಚಾರ್ಲಿ ಚಾನ್ಗಿನ್‌, ಗ್ರಿ ಫಿತ್‌ನ 810 ೦8 ೩ 3೫೩(10% (ಒಂದು ರಾಷ್ಟ್ರದ 
ಹುಟ್ಟು) ಕೆಮೆರಾದ ಕಸುಬಿನಲ್ಲಿ, ಚಿತ್ರಿಕೆಗಳ ಸಂಕಲನದಲ್ಲಿ ಗುಂಪಿನ ದೃಶ್ಯಗಳನ್ನು 
ಚಿತ್ರಿಸುವಲ್ಲಿ ಅದ್ಭುತ ಪ್ರಗತಿ ತೋರಿಸಿತು. ಅವನದೇ ಆದೆ 110108೩700 (ಅಸಹನೆ) 
ಎಂಬುದು ಪೌರಾಣಿಕ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಆಧುಥಿಕ ಮುಂತಾದ ಬೇರೆಬೇರೆ ಯುಗಗಳ 
ನಾಲ್ಕು ಬೇರೆಜೇರೆ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಒಂದೊರೊಳಗೊಂದು ಹಾಸುಹೊಕ್ಕು ನೆಯ್ದು 
ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಚಿತ್ರ ನಾಲ್ಕರಲ್ಲೂ ಅಸಹನೆ-ಹಗೆ-ಕಾದಾಟಗಳ ಒಂದೇ ವಸ್ತುವನ್ನು 
ಉಳ್ಳೆದ್ಹಾಗಿ. ಚಾರ್ಲಿ ಜಾಸ್ಲಿನ್‌ ಇದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪ್ರಹಸನಚಿತ್ರ ಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ 
ಪ್ರಸಂಚದ ಸುತ್ತ ಸಾಮಾನ್ಯರಲ್ಲೂ ಬಲ್ಲವರಲ್ಲೂ ಏಕಪ್ರಕಾರ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಗಳಿಸ 
ಲಾರಂಭಿಸಿದ್ದ. ಇಂಗ್ಲಂಡ್‌ ಪ್ರಾನ್ಸ್‌ ಗಳಲ್ಲಿ "ತಾರಾಪದ್ದ ಗೆ ಬದಲು ರಂಗನಟಿರು 
ಸಿನೆಮಾವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದ್ದರು. ಯುದ್ಧಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧದ ನಿಜದೃಶ್ಯಗಳನ್ನು 
ಜಡಿಯಲು ಸಾಕಷ್ಟು ಕಚ್ಚಾ ನಟ್ಟ (1001೩80) ಯನ್ನು ಖರ್ಚುಮಾಡಲಾಗಿತ್ತು. 
ಮುಂದೆ, ಬ್ರಿಟಿಷ್‌ ಯುದ್ಧಕಛೇರಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿದ್ದ ಆ ರಾಶಿಯಿಂದ ಕೆಲವು 
ಯುದ್ಧ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಲಾಯಿತು. 


೧೯೧೯ ರಲ್ಲಿ 16 ೮೩॥0170॥ 0? 0. ೮೩1681 (ಡಾಕ್ಟರ್‌ ಕಾಲಿಗಾರಿ) ಎಂಬ 
ಚಿತ್ರ ಜರ್ಮನಿಯಲ್ಲಿ ತಯಾರಾಯಿತು. ಒಬ. ಡಾಕರ್‌ ನಿದ್ರಾಸಂಚಾರಿಯೊಬ 
ಶಿ ಬಿ ಬ ೬೨ 

ನನ್ನು ವಶೀಕರಣದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಜನರ ಕೊಲೆ ಮಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬ ಕಥೆ 
ಒಬ್ಬ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ; ಚಿತ್ರದ ತುದಿಗೆ ಬರುವಾಗ ಆ ಕಥೆ ಹೇಳುವಾತ ಹುಚ್ಚ 


. ಬಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಯೂರೋಪಿನ ಚಿತ್ರಕಲೆ ಮತ್ತು ರಂಗಭೂಮಿಸಿಗಳಲ್ಲಿ 


ಆಗ ಪ್ರಚಲಿತವಿದ್ದ ೫೧೯೦551015 (ಪ್ರತಿಮಾನಿಧಾನದ ಅಂತರಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗಾಗಿ 

ವಾಸ್ತವತೆಯನ್ನು ಕಡೆಗಣಿಸುವ) ವಾದೆದಿಂದ ಪ್ರ ಭಾವಗೊಂಡು ಈ ಚಿತ್ರ ನಿರ್ಮಿತ ' 

ವಾಯಿತು, . ರಾಬರ್ಟ್‌ ವೀನೆ ಎಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಚಿತ್ರಕಾರ ಇದಕ್ಕೆ ದೃಶ್ಯ 
ಅ 


ಸ 1 
. ನಿರ್ಮಾಪಕನಾಗಿದ್ದ. ವಿಲಕ್ಷಣನಾದ 07055100141 ಶೈಲಿಯ ದೃಶ್ಯಾವಳಿಗಳು 


ಶೈಲೀಕೃತ (6011566) ಅಭಿನಯ ಪ್ರಕಾಶವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ಸಾಂಕೇತಿಕತೆಯ ಹೊಸತು 


೮೬ ಸಾಕ್ಷಿ 
ಇವುಗಳಿಂದ ಈ ಚಿತ್ರ ಅನ್ಯಾದೃಶವಾಗಿತ್ತು. ನನೆಮಾ ಕಲಾಮಾಧ್ಯಮಗಳಲ್ಲೊಂ 
ದಾಗಬಲ್ಲುದು ಎಂಬುದನ್ನು ಈ ಚಿತ್ರ ನಿಸ್ಸಂಶಯ ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿತು, ಇದನ್ನು 
ಪ್ರಪ್ರಥಮ ಕಲಾಚಿತ್ರನೆಂದು ಹೆಸರಿಸುವುದುಂಟು, ' 


೧೯೨೯.೩೦ ರ ದಶಕವನ್ನು "ಮೂಕ ಚಿತ್ರದ ಸ್ವರ್ಣಯುಗ' ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ, ಇದು 
ಶಬ್ದಚಿತ್ರ ಕಾಲಿಟ್ಟಿ ಯುಗವೂ ಹೌದು, ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಚಲನಚಿತ್ರ ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪ 
ವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟ ಕಂಡುಕೊಂಡಿತು; ಈ ಮಾಧ್ಯಮದ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳೆಲ್ಲ ನಿಚ್ಚಳವಾದವು, 
ಇವೊತ್ತಿಗೂ ಸಿನೆಮಾದ ಮಹಾಕೃತಿಗಳಿಂದು ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಬೇಕಾದ ಕೆಲವು ಮೇರು 
ಚಿತ್ರಗಳನ್ನೂ ಯಾವತ್ಕಾಲಕ್ಕೂ ಚಲಚ್ಚಿತ್ರದ ಮಹಾಶಿಲ್ಫಿಗಳೆಂದು ಗಣಿಸಲ್ಪಡುವ 
ನೆಲವು ನಿರ್ದೇಶಕರನ್ನ ಕೊಟ್ಟಂಥ ಕಾಲ ಇದು. ಈ ಭರತದ ತುದಿಗೇ ಶಬ್ದಚಿತ್ರ 
ಬಂದು ಒಮಿ್ಮ್ಮಿಂದೊಮ್ಮೆ ಪತನ ಕಾಣಿಸಿತು; ಮತ್ತೆ ಗೊಂದಲ ಹುಡುಕಾಟ 
ಚೇತರಿಕೆಯ ಯತ್ನ--ಇನೆಲ್ಲ ಒಗ್ಗೂಡಿ ಆ ಮುಂದಣ ದಶಕವನ್ನು ದಾಓಸಿದವು. 
ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ ರಷ್ಯಾ: ಅಲ್ಲಿ ೧೯೧೭ ರ ಕ್ರಾಂತಿ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ ಹೊಸ 
ಆಡಳಿತ ಬಂದಾಗ ದೇಶಕ್ಕೇ ಒಂದು ಹೊಸ ಹುರುಪು ಬಂದಿತ್ತು. ಜೀವನ ಶ್ರದ್ಧೆ 
ಹಾಗೂ ಸಾಮಾಜಿಕ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಪ್ರಮುಖವಾದ ಈ ಹೊಸ ಬದುಕಿಗೆ ತಕ್ಕುದಾದ ಹೊಸ 
ಬಾಯಿ ಪಡೆಯಲು ಎಲ್ಲ ಕಲೆಗಳೂ ತವಕಪಟ್ಟಿವು, ಅಲ್ಲಿನ ಆಡಳಿತಗಾರರೂ 
ಸಿನೆಮಾದ ಅತ್ಯ ಪೂರ್ವ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸ್ರೋತ್ಸಾಹ 
ಕೊಟ್ಟರು. ಅಲ್ಲಿ ೧೯೨೨ ರ ಹೊತ್ತಿಗೆ "ಸತ್ಯಚಿತ್ರ? (10170 ೫೦೪0೩) . ಎಂಬ 
ಹೆಸರಲ್ಲಿ ವಾರ್ತಾಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ತಯಾರಿಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ್ದರು; ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಶಕ್ತಿ 
ಪೂರ್ಣವಾದ ಒಂದು ಹೊಸ ಶೈಲಿ ರೂಪುಗೊಳ್ಳುತ್ತಿತ್ತು. ಇದೇ ಹೊತ್ತಲ್ಲಿ ಐಸೆನ್‌ 
ಸ್ಟೀನ್‌ ಪುಡೊವ್‌ರ್ಕಿ, ಡೊವ್‌ರೆುಂಕೊ ಮೊದಲಾದವರು ಈ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕಿಳಿದರು. 


ಸೆರ್ಗೆಯಿ ಐಸೆನ್‌ಸ್ಟೀನ್‌ನನ್ನು ೨೦ ನೇ ಶತಮಾನದ ಲಿಯೊನಾರ್ಡೊ ಡ ವಿಶ್ಸಿ 
ಎನ್ನುವುದುಂಟು, ಲಿಯೊನಾರ್ಡೊನ ಹಾಗೇ ಈತನೂ ಮಹಾ ಮೇಧಾವಿ, ಹಲವು 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶವಿದ್ದಾತ್ಕ ನಿರ್ಮಿತಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲೆ ಸವೆದವ. 
ಇವನಿಗೆ ಹಲವು ಭಾಷೆಗಳ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಳವಾದ ಜ್ಞಾನವಿತ್ತು, ಹಲವು ಕಲೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಆಸಕ್ತಿಯೂ ಚಿತ್ರಕಲೆಯಲ್ಲಿ ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿನ ಪರಿಣತಿಯೂ ಇತ್ತು; ವಿವಿಧ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ವಿಜ್ಞಾ ನಗಳಲ್ಲಿ ಸುಲಭ ಪ್ರವೇಶವಿತ್ತು; ಜಪಾನಿ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಕಲಿಯಹೋಗಿ 
ಜಪಾನಿ ಹಾಗೂ ಚೀಣೀ ಚಿತ್ರಕಲೆಗಳ ಪರಿಚಯವಾಗಿತ್ತು. ತನ್ನ ಹಲವೆಂಟು 
ಕ್ಷೇತ್ರಗಳ ಅಪಾರಜ್ಜ್ಞಾ, ನವನ್ನು ಧಾರೆಯೆರೆದು ಈತ ಚಲಚ್ಚಿತ್ರ ಮಾಧ್ಯಮದ 
ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ ಅನನ್ಯತೆಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಚಿತ್ರಗಳ ಮೂಲಕವೂ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಬರಹ 


' 


೮೭ 
ಸಾಕ್ಷಿ 


ಭಾಷಣಗಳ ಮೂಲಕವೂ ಸುಸ್ಪಷ್ಟಗೊಳಿಸಿಕೊಟ್ಟಿ. ಈತ ನಿರ್ಮಿಸಲು ಯೋಜಿಸಿದ್ದ 
ಚಿತ್ರಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಅಪಾರ್ಕ ಆದರೆ ನಿರ್ಮಿಸಿ ಪೂರೈಸಿದ್ದು ಮಾತ್ರ ಕೆಲನೇ,, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಮುಖ್ಯವಾದವು 5/16 (ಮುಷ್ಕರ : ೧೯೨೪), 8೩/1051 8010881 (ಯುದ್ಧ 
ನೌಕೆ ತಯನಹಿ ೧೯.೨೫), ೦14 ೩೫6 710% (ಹಳತು-ಹೊಸತು : ೧೯೨೭. 
೨೯), ೦೬೦ 111೩ 110000 (ಮೆಕ್ಸಿಕೋದ ಜೀವಂತ ಇತಿಹಾಸ : ೧೯೩೦-೩೨), 
101೩1008 1401051೧ (ನೆನೆಸಿ ೧೯೩೭), 1188 076 70181010 (ಭಯಂಕರ 
ದೊರೈ ಭಾಗ ಒಂದು ಮತ್ತು ಎರಡು : ೧೯೪೦-೪೬)--ಇವು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ನೆವೆಸ್ಟಿ 
ಮತ್ತು ಇವಾನ್‌ ಈ ಎರಡು ಶಬ್ದಚಿತ್ರಗಳ್ಳು ಉಳಿದವೆಲ್ಲ ಮೂಕಚಿತ್ರಗಳು. ಇವನ 
ಸಮಕಾಲೀನನೂ ಕೆಲವು ಕಾಲ ಸಹಕಾರ್ಯಕರ್ತನೂ ಆಗಿದ್ದ ನಿ. ಐ. ಪುಡೋವ್‌ರ್ಕಿ 
ಚಲನಚಿತ್ರದ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಐಸೆನ್‌ರ್ಟ್ಪೀನಷ್ಟೇ ಮಹತ್ವ ಪಡೆದ ಇನ್ನೊಬ್ಬ. ಆತನ 
ಮುಖ್ಯ ಚಿತ್ರಗಳು: 140110 (ತಾಯ್ಕಿ ಗೋರ್ಕಿಯ ಕೃತಿಯನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿದ್ದು : 
೧೯೨೫), 11008105 ೦8176 8೩17 (ಮಿದುಳಿನ ತಂತ್ರ : : ೧೯೨೬), ೫86 08 
5. 7616180078 (ನೀಟರ್ಸಾಬರ್ಗ್‌ ಪತನ: ೧೯೨೭). ನೂ ತನ್ನ ಬರಹಗಳಿಂದ 
ಚಲನಚಿತ್ರ ಮಿಾಾಮಾಂಸೆ- ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳನ್ನು ಸಂಪನ್ನಗೊಳಿಸಿದ. 


ಈ ಇಬ್ಬರ ಚಿತ್ರ ಕೃತಿಗಳು ಮತ್ತು ಸೈದ್ಧಾಂತಿಕ, ವಿಶ್ಲೇಷಕ ಹಾಗೂ ಪ್ರಾಯೋಗಿಕ 
ಗಳು ಚಲನಚಿತ್ರ ದ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಮೂಲಾಧಾರಗಳಾಗಿ ಉಳಿದಿವೆ. ಚಲಚ್ಚಿ ತ್ರ 
ನಿಶಾಲವ್ಯಾನ್ರಿ ಯ ಹೊಸ ಸಂಪರ್ಕಮಾಧ್ಯಮೃ ಹೊಸ ಭಾಷೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಇನರು 

ಸ್ಪಷ್ಟ ಗೊಳಿಸಿದರು ; ಚಲಚಿ ಕ್ಟಿತ್ರದ ವ್ಯಾಕರಣವನ್ನು ರೂಪಿಸಿದರು : ಜಟ ಚಿತ್ರ 
ಚಾಲ ಎ) ತು] ಚಿತ್ರಖಂಡ--ಇವುಗಳ ದೂರ ಕೋನ ಪ ಸ್ರಕಾಶ ತತ್ತ್ವಗಳು 
ಮತ್ತು ಇಲ್ಲಿ ಮೂಲಘಟಕಗಳಾಗಿ ಒದಗುವ ಚಿತ್ರ ಖಂಡಗಳನ್ನು 'ಸಂಕಪಿಸುವ 'ಂತ್ರ 
(13001880) ಇವುಗಳನ್ನು ವಿವರವಾಗಿ ರೂಪಿಸಿಕೊಟ್ಟು, ಘ್ರು ವ್ಯಾ ಕರಣ ಬದ 
ಚಲಚ್ಚಿತ್ರ ಭಾಷೆ ೬. ಸಂಪರ್ಕಮಾಧ್ಯಮವೂ. ಪಾ 4 ಎ್ಯಂ ಇತರ ಎಲ್ಲ 
ಕಲೆಗಳಗೆ” ಸಮಸಮನಾದ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳ ಕಲಾಮಾಧ್ಯಮವೂ ಆಗಬಲ್ಲದೆಂಬು 
ದನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟ ರು ಇವರ ಕೃತಿ_-ಲೇಖನ-ಭಾಷಣಗಳು ಇಂಗ್ಲಂಡ್‌ 


| ಅಮೆಂಕಾ ಯೂರೋರ್‌ ದೇಶಗಳ ಚಿತ್ರೊ (ದ್ಯಮದ ಮೇಲೆ ತುಂಬ ಪ್ರಭಾವ 


ಬೀರಿದವು. ಇವರ ಹೆಚ್ಚು ಪಾಲು ಥಿ ಇ ಬ ಶ್ರಯುಗದಲ್ಲೇ ಆಗಿದ್ದರೂ 
ಬ ಚಿತ್ರ ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಜೆಯೇ ಅದನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ ಚಂಚ್ಚಿ ತ್ರ! ದಲ್ಲಿನ ಶಬ್ದ 
ತ್ತ್ವದ ಬಗ್ಗೆ ಅತ್ಯುಪಯುಕ್ತ ಜಿಜ್ಞಾಸೆ ನಡೆಸಿದ್ದ. ರ್ಳು 


ಉಪಯುಕ್ತ ಸಿದ್ಧಾ ನ 
ಸ ರೂಪಿಸಿದ್ದರು. 


೮೮ ಸಾ ಕ್ಸ 


ಇಲ್ಲೇ, ಸಮಕಾಲೀನ ಡೊವ್‌ಕೆುಂಕೋನ ಕೃಷಿಕಜೀವನದ ಕಾವ್ಯ ಎನ್ನಿಸಿಕೊಂಡ 
೩11 (ಭೂಮಿ : ೧೯೨೭) ಎಂಬ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಹೆಸರಿಸಬೇಕು, 


ಅಮೇರಿಕಾದಲ್ಲಿ--ಚಾರ್ಲಿ ಚಾಸ್ಲಿ ನ್ನ್ನ ಪ್ರಹಸನರೂಪದೆ ಮಹತ್ತರ ಕಲಾಕೃತಿ 
ಗಳು ನಿರ್ಮಾಣವಾಗತೊಡಗಿದ್ದವು. ಅವು “ಶುದ್ಧ ನಾಟಕದ ವಸ್ತುವನ್ನು ಚಿತ್ರ 
ಮಾಧ್ಯಮದ ಶುದ್ಧ ಅನನ್ಯತೆಯಲ್ಲಿ ಫಿರ್ಮಿಸಿ ಹೊಸ ಯಶಸ್ಸು ತೋರಿಸಿದ್ದವು, 
ದ್ವಿತೀಯ ಮಹಾಯುದ್ಧದ ಅಂತ್ಯಕಾಲಕ್ಕಾಗಲೇ ಅಮೆರಿಕಾದ ರಾಬರ್ಟ್‌ ಫ್ಲಾಹರ್ಜ 
ಎಂಬಾಶ ಕೆನಡಾದ ಉತ್ತರಕ್ಕಿರುವ ಶೀತವಲಯದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿನ ಎಸ್ಬಿಮೊ ಜನಗಳ 
ಜೊತೆ ವಾಸಮಾಡುತ್ತ ಅವರ ಅಸಾಮಾನ್ಯ ದೈನಂದಿನ ಜೀವನವನ್ನು ಚಿತ್ರೀಕರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು ತೊಡಗಿದ್ದ; ಅನೇಕ ಸಂಕಸ್ಟಗಳನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ೧೯೨೦ ರಲ್ಲಿ ಆತ 
7881008 01 (16 110110 (ನಾನೂಕ್‌) ಎಂಬ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಟ್ಟಿ. ಇದು 
ಮೂಲತಃ ಸಾಕ್ಷಿ- ಚಿತ್ರ (12000176818) ವೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಫ್ಲಾಹರ್ಟಿಯ ಆಳೆ 
ವಾದ ಪ್ರತಿಭೆಯಿಂದಾಗಿ ಕಲೆಯ ಮಟ್ಟಿ ಕೈ ಏಂಕೊಂಡಿತ್ತು. ಅಜ್ಞಾತ ಮೂಲೆಗಳ 
ಜೀವನಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಯಥಾವತ್‌ ದಾಖಲು ಮಾಡುತ್ತ ಕೂಡ ಕಲೆಯ ಚಿನ್ನತ್ಯ 
ವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವ ಇದೇ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಆತ ಮುಂದುವರಿದು 1/88 ೦8 ಡಿ7೩೧7(ಆರಾನ್‌ 
ದ್ವೀಪದ ಒಬ್ಬ : ೧೯೩೪), 8100880 ಔಂ)/ (ಮಾವಓಗರ ಹುಡುಗ : ೧೯೪೬ ; 
ಮೈಸೂರಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರೀಕರಿಸಿದ್ದ, ನಿರ್ಮಾಪಕರ ಅಸೌಜನ್ಯದಿಂದಾಗಿ ಪೂರ್ಣರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗಲಿಲ್ಲ), 8001180೩ 56077 (ಪೆಟ್ರೋಲ್‌ ಬಾವಿಯ ಕಥೆ: 
೧೯೪೮) ಮುಂತಾದ ಮಹತ್ವದ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ತಯಾರಿಸಿದ. ಇಂಗ್ಲಂಡಿನ ಜಾನ್‌ 
ಗ್ರೈಯರ್‌ಸನ್‌ ಎಂಬಾತ ಮತ್ತು ಆತನ ಸುತ್ತ ಕೂಡಿದ ಕೆಲವು ಪ್ರತಿಭಾವಂತರು 
1211/1075 (ತೇಲುವವರು : ೧೯೨೯), 1881 11411 (ರಾತ್ರಿಯ ಟಪಾಲುಗಾಡಿ : 
೧೯೩೬), 010 508 (ಉತ್ತರಸಮುದ್ರ), 00೩1 ೫೩೦೦ (ಕಲ್ಲಿದ್ದಲು ಮುಖ), 
5008 08 00)108 (ಸಿಲೋನಿನ ಹಾಡು : ೧೯೩೪) ಮುಂತಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸಾಕ್ಷಿಚಿತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದರು. ಈತನೇ ಮುಂದೆ ಕೆನಡಾ ಆಸ್ಟ್ರೇಲಿಯಾ ಇಂಡಿಯಾಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೋಗಿ ವಾರ್ತಾಚಿತ್ರ ಸಾಕ್ಷಿಚಿತ್ರಗಳ ನಿರ್ಮಾಣಕ್ಕೆ ಸಂಘಟಕೆ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿ. 


ಜೊತೆಗೆ ಸ್ವೀಡೆನ್‌ ಫ್ರಾನ್ಸ್‌ ಜರ್ಮನಿಗಳಲ್ಲೂ ಅನೇಕ ಕಲಾತ್ಮಕ ಪ್ರಯೋಗಗಳು 
ನಡೆದಿದ್ದವು. ಫ್ರಾನ್ಸ್‌ನಲ್ಲಿ 81೫೩/71 ೦೩೯6 (ಎಚ್ಚರದ ಬಂಟರು) ಎಂಬ ಹೆಸರಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಯೋಗನಿಷ್ಕರ ಒಂದು ಚಳವಳನೇ ರೂಪುಗೊಂಡಿತು. ಇದು ಒಂದು ದಿಕ್ಪುಲ್ಲಾಗಿ 
ದ್ದರೆ ಇನ್ನೊಂದು ದಿಕ್ಕಲ್ಲಿ ಅಮೆರಿಕಾದ ಹಾಲಿವುಡ್‌ ಪ್ರಧಾನಕೇಂದ್ರ ವಾಗಿ ಮನೋ ' 
ರಂಜನೆಗೇ ನೀಸಲಾದ ಖಾರ-ಹುಳಿ-ಸಿಹಿ ತುಂಬಿದ ಕಥಾಚಿತ್ರಗಳು ವಿಪುಲಸಂಖ್ಯೆ 





೮೯ 
ಸಾಕ್ಷಿ 


ಯಲ್ಲಿ ಬರತೊಡಗಿದ್ದವು ; ಹೆಲವಾರು ದೇಶಗಳು ಕ್ರೆಮಕ್ರಮವಾಗಿ ತಮ್ಮದೇ ಆದ 
ವಾರ್ತಾಚಿತ್ರ ಸಾಕ್ಷಿಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಲು ಮುಂದಾಗಿದ್ದವು. ಚಿತ್ರನಿರ್ಮಿತಿ 
ಪ್ರಸಂಚದ ಸುತ್ತ ಹಬ್ಬ ತೊಡಗಿತ್ತು. 


೧೯೨೫ ರಲ್ಲೆ ಮೊದೆಲಾಗಿ ಇಂಗ್ಲಂಡ್‌ ಫ್ರಾನ್ಸ್‌ ಬೆಲ್ಹಿಯಂ ಹಾಲಂಡ್‌ಗಳಲ್ಲಿ, ಚಿತ್ರ 
ರಸಿಕರ ಸಂಘಟನೆಗಾಗಿ ಕಲಾಚಿತ್ರ ಗಳೆ ಪೋಷಣೆಗಾಗಿ ಚಿತ್ರಮಾಧ್ಯಮದೆ ಶ್ರದ್ಧಾ 
ಪೂರ್ಣ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕಾಗಿ “ಚಿತ್ರಸಮಾಜ'ಗಳು (811/1 50016008) ಸ್ಥಾ ಓತವಾಗ 
ತೊಡಗಿದ್ದವು. ವಿಶ್ವನಿದ್ಯಾಲಯದ ಜನ. ಹಾಗೂ ಇತರ ಬುದ್ಧಿ ಜೀವಿಗಳು ವ್ರ 
ಮಾಧ್ಯಮದಲ್ಲಿ ತೀವ್ರ ಆಸಕ್ತಿ ತಾಳತೊಡಗಿದ್ದರು. ಚಲಚ್ಚಿತ್ರಕ್ಕೇ ಮೀಸಲಾಗಿ 
ಅಂತರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಪ್ರಸಾರವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡ ಎರಡು ಪ್ರೌಢ ಪತ್ರಿಕೆಗಳು ಪ್ರಕಟಿ 
ವಾಗತೊಡಗಿದವು : ಒಂದು ಇಂಗ್ಲಂಡಿನಲ್ಲಿ ಸಂಸಾದಿತವಾಗಿ ಸಿ ಜರ್ಲೆಂಡಿನಿಂದ 
ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತಿದ್ದ 01056 00, ಇನ್ನೊಂದು ಪ್ಯಾರಿಸ್‌ನಿಂದ ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತಿದ್ದ 
೫01706 60 ೮170178. 


ಮೊತ್ತಮೊದಲ ಶಬ್ದ ಚಿತ್ರ 3822 518೧೯ (ಜಾಸ್‌ ಹಾಡುಗಾರ) ೧೯೨೮ ರಲ್ಲಿ 
ಅಮೆರಿಕಾದಲ್ಲಿ ತಯಾರಾಯಿತು. ಇದೊಂದು ಸಂಗೀತಮಯ ಚಿತ್ರ. ಚಲಚ್ಚಿತ್ರಕ್ಕೆ 
ಶಬ್ದ ಅಳವಡಿಸಿದ ತಾಂತ್ರಿಕ ಸಾಧನೆ ಈ ಮಾಧ್ಯಮಕ್ಕೆ ಇನ್ನೊಂದು ಹೊಸ ರೆಕ್ಕೆ 
ಯಕ್ಷ ಹುಟ್ಟಿ ಸಿಕೊಟ್ಟಿಂತಾಯಿತ್ಕು ನಿಜ. ಅದರೆ ಮಾಧ್ಯಮ ಸಂಕೀರ್ಣಗೊಂಡದ್ದ 
ರಿಂದ ಕಲಾವಿದರಿಗೆ ಇದರ ಮೇಲೆ ಕೂಡಲೇ ಸುಲಭ ಹತೋಟ ಸಿಗದಾಯಿತು. 
ಮೊದಲಿಗೆ ತಾನು ರಂಗಭೂಮಿಯ ದಾಖಲುಪ್ರತಿ ಎಂದು ಚಡಪಡಿಸಿದ್ದ ಸಿನೆಮಾ 
ಮುಂದಿನ ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಅನನ್ಯತೆಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಂಡಿತ್ತಾದೆರ್ಕೂ ಈಗ ಪುನಃ 
ಶಬ್ದ ಬಂದ ಮೇಲೆ ರಂಗಭೂಮಿಯ ಅನುಕರಣೆಯ ಕಡೆ ಬಿದ್ದಿತು. ರಂಗಸಹೆಜ 
ಸಂಭಾಷಣೆಗಳೇ ಚಿತ್ರಶಬ್ದದ ಜೀವಾಳ ಎಂಬಂತಾಯಿತು, ಅಗ್ಗದ ಮನೋರಂಜನೆಗೆ 
ಸಿನೆಮಾವನ್ನು ದುಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ಮಂದಿಗೆ ಈ ಹೊಸ ವಿಚಿತ್ರ ಜನರ ಕುತೂಹಲ 
ಕೆರಳಿಸಿ ಸಾಕಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಾಧನವೆಸ್ಸಿ ಸಿತು. ಐಸೆನ್‌ಸ್ಟೀನ್‌ ಮುಂತಾದವರು ಶಬ 
ಚಿತ್ರಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಒಂದೇ ಜಿಜ್ಞಾಸೆ ನಡೆಸಿದ್ದರೂ, ಮುಂದಿ ಕೆಲವು ಶ್ರೇಷ್ಠ ಶಬ್ದಚಿತ, 
ಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಟ್ಟರೂ ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ಸಿನೆಮಾ ಪುನಃ ತನ್ನತನಕ್ಕೆ ಜೇತರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು ಮತ್ತೊಂದು ದಶಕ ಸುಮಾಠೇ ಜೇಕಾಯಿತು. ಈ ನಡುವೆ ರಸ್ನಾದ 
ಆಡಳಿತ ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಐಸೆನ್‌ಸ್ಟೀನ್‌ ಮುಂತಾದ ಪ್ರತಿಭಾವಂತರೂ ಮೊದಲಿನಂತೆ 
ಪ್ರಯೋಗ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ಸಿವಿಲ್ಲದೆ ತೊಂದರೆಪಡಬೇಕಾಯಿತು. 


೯೦ ಸಾಕ್ಷಿ 
೧೯೩೯ ರಲ್ಲಿ ದ್ವಿತೀಯ ಮಹಾಯುದ್ಧ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಪಾಶ್ಚಿಮಾತ್ಯ ದೇಶಗಳು 
ದ ಯುದ್ಧ ದ ಮುಖ್ಯ ರಂಗವಾಗಿದ್ದವು. ಸಿನೆಮಾ ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆದದ್ದು ಕೂಡ 
ಪಾಶ್ಚಿಮಾತ್ಯ ದೇಶಗಳಲ್ಲೇ, ಅಲ್ಲಿ ಆ ಯುದ್ಧ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯ ಪ್ರತಿಭೆಯ ಸಮಸ್ತ 
ಮುಖಗಳೂ ಯುದ್ಧಕ್ಕೇ ಪ್ರಪ್ರಥಮ ಮೀಸಲಾಗಿ ದುಡಿಯಬೇಕಾಯಿಂತು. ಚಲನ 
ಚಿತ್ರ ಕೂಡ ಯುದ್ಧರಂಗದ ವಾಸ್ತವಕ್ಕಿಳಿಯಿತು. ಜವಾಬ್ದಾರಿಯರಿತ ಗಂಭೀರ 
ಚಿತ್ರನಿರ್ಮಾತೃಗಳು ತಂತಮ್ಮ ಆಡಳಿತಗಳೊಡನೆ ಸಹಕರಿಸಿ ವಾಸ್ತವ ನೈಜಚಿತ್ರ 
ಗಳಿಂದ ಜನರ ನೈತಿಕ ಸ್ಫೈರ್ಯವನ್ನು ಬೆಳೆಸಿಕೊಡಲು ಹೆಣಗಿದರು. ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಚಲಚ್ಚಿತ್ರ ವ್ಯವಧಾನದ ಕಲಾದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಕಡೆಗಣಿಸಬೇಕಾಯಿ 
ತಾದರೂ ಸಮೂಹ ಶಿಕ್ಷಣದ ಸಮರ್ಥಮಾಧ್ಯಮವಾಗಬಲ್ಲ ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟ 
ಕಂಡುಕೊಂಡಿತು. ಕೊನೆಗೊಮ್ಮೆ ಯುದ್ಧ ಮುಗಿಯಿತಾದರೂ ಮನುಷ್ಯ ಮುಂದೆ 
ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಭಯ ಬೀಭತ್ಸಗಳ ಮಡಿಲಲ್ಲೇ ಬದುಕಬೇಕಾದೀತೇನೋ ಎನ್ನಿಸಿತ್ತು. 
ವಾಸ್ತವವನ್ನು ಲೇಶಮಾತ್ರವೂ ಮರೆಯಲಾಗದೈೆ ವಾಸ್ತವದೆ ಇಡಿಮುಳುಕಿನಲ್ಲೆ 
ಬದುಕಿನ ದುರಂತಗಂ ಭೀರತೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಹೊಸ ತಿಳಿವು ಪಡೆನ ಸಾಹಸ ಮಾಡಬೇಕಿತ್ತು 
ಮನುಷ್ಯ. ಇಂಥದೊಂದು ಸ್ಥಿತಿಯ ಕಲಾತ್ಮಕವಾದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗ್ಳೂ ಕಲೇತರವಾದ 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗೂ ಪ್ರಾಯಃ ಸಿನೆಮಾ ಸಮರ್ಥ ಮಾಧ್ಯಮವಾಗಿ ಒದಗಬಹುದೆನ್ಸಿ ಸಿತ್ತು 
ಈ ಕಾಲದಲ್ಲೇ ಇಟಲಿಯ ನವ- ವಾಸ್ತವ ಪಂಥ (7100 8011617) ರೂಪುಗೊಂಡಿತು; 
ಆ ಸಂಥದ ಮಹರ್ತಕೃತಿಗಳಾಗಿ ರೊಸಲಿನಿಯ ೦76೫ ೦ (ತೆರೆದ ನಗರ : ೧೯೪೫), 
ಡಿ ಸಿಕಾನ 5806 51176 (ಬೂಟಓನ ಹೊಳಪು : ೧೯೪೬) ಮತ್ತು 786 810016 
10108 (ಸೈಕಲ್‌ ಕಳ್ಳ: ೧೯೪೯) ಮುಂತಾದ ಚಿತ್ರಗಳು ಹೊರಬಂದವು. 
ಪಾಶ್ಚಿಮಾತ್ಯ ದೇಶಗಳೆಲ್ಲವಕ್ಕಿಂತ ಒಂದು ತೂಕ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಯುದ್ಧದ ವಿಷವನ್ನುಂಡ 
ಪೌರ್ವಾತ್ಯ ಜಪಾನ” ಯುದ್ಧಾನಂತರದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಇತರ ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಅದ್ಭುತ 
ವಾಗಿ ೆಳೆಸಿಕೊಂಡ ಹಾಗೇ ಚಲಚ್ಚೆ ತ್ರದಲ್ಲೂ ಅದ್ಭುತವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿತು. 
ಮಿಜೊಗುಚಿ, ಕುರೊಸಾವ ಮುಂತಾದ ನಿರ್ದೇಶಕರು ತಮ್ಮ ಮಹತ್ತರ ಸಾಮಯಿಕ- 
ಚಿರ ಚಿತ್ರಗಳಿಂದ ಜಗತ್ತಿನ ಗಮನ ಸೆಳೆದರು. 


ಪ್ರಪಂಚದ ಮತ್ತರ್ಧ ಭಾಗವಾದ ಪೌರ್ವಾತ್ಯ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳು ಕೂಡ ಈಗಾಗಲೇ ಚಲನ 
ಚಿತ್ರದ ಪ್ರಬಲ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡಿದ್ದ ವು. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಸಂಡಿಯ ಗಣ 
ನೀಯ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿತ್ತು. ದೇಶದಲ್ಲಿ ಆಗ ಉಕ್ಕೇರುತ್ತಿದ್ದೆ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ 
ಭಾವನೆ, ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯನಿಪಾಸ್ಕೆ ಸಮಾಜಸುಧಾರಣೆಯ ಕಳಕಳಿ--ಇವು ಇಲ್ಲಿನ ಚಲ 
ಚ್ಚೆತ್ರದಲ್ಲೂ ಬಿಂಬಿಸಿದವು. ಆದರೆ ಇಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಈ ಮಾಧ್ಯಮದ ಮೂಲಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ವನ್ನೇ ಶೋಧಿಸಿ ಕಂಡುಕೊಳ್ಳು ವಂಥ ಗಣನೀಯ ಪ್ರಯತ್ನಗಳು ನಡೆಯಲಿಲ್ಲ, 


ತ್‌ ೯೧ 
.. ಸಾಕ್ಷಿ 


ಟ್ರ 


'' ಅಂತೂ--೧೯೨೯-೩೦ ರ ದಶಕದಲ್ಲೇ ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪ ಸಾಕಾರವಾಗಿ ಸಾಕ್ತಾತ್ಕಾರ 
'`ವಾಗಿದ್ದನ್ನು ಕಂಡ ಚಲಚ್ಚಿತ್ರ, ಶಬ್ದಲಗ್ನದಿಂದ ಅಡಿ ಕದಡಿ ಗೊಂದಲಗೆಟ್ಟಿತೋ 


ಎಂಬಂತಾದ್ದು ಈ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಪುನಃ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿತು ; ಥಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ರೂಪ- ಗತಿ. 
ಶಬ್ದಗಳ ನಿರ್ಭಿನ್ನ ಉದ್ಭವವಾಗಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಿಂದೀಚಿನ ಸುಮಾರು ಕಾಲು ಶತಮಾನ 
ದಲ್ಲಿ ಚಲನಚಿತ್ರದ ವ್ಯಾಪ್ತಿ ವಿಸ್ತಾರಗೊಂಡು ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿ ಬೆಳೆದಿದೆ. ನಿಶ್ಚಿತ 
ಮಾಧ್ಯಮದಲ್ಲಿ ನೂರೆಂಟು ಬಗೆಯ ಪ್ರಯೋಗಗಳು ನಡೆದಿದ್ದಾವೆ. ಈ ಕಾಲು 
ಶತಮಾನದ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ತಾಂತ್ರಿಕ ಶೋಧಗಳೂ ಸಾಕಷ್ಟಾಗಿವೆ : ತ್ರಿಮಾನಚಿತ್ರ, 
ಸಿನೆಮಾಸ್ಕೋಪ್‌ ಮುಂತಾಗಿ ಚಿತ್ರಕ್ಕೆ ಆಳದ ಭಾಸ ಕೊಡುವಂಥವು ; ಹಲವು ವಿಧದ 
ವರ್ಣನಿಯೋಜನೆಗಳು; ವೃತ್ತ ಚಿತ್ರ (017008೩122), ವಿಶಾಲ ತೆರೆ (117166-500€8) 
ಇತ್ಯಾದಿ, ಆದರೆ ಮೂಕಚಿತ್ರಕ್ಕೆ ಶಬ್ದ ಅಳವಡಿಸಿದಾಗ ಯಾವ ಪರಿಣಾಮ ಕಂಡಿತೋ 
ಅಂಥ ಪರಿಣಾಮ ಇವುಗಳಿಂದ ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. ಎಂದಕ್ಕೆ ಈ ಯಾವುದೂ ಚಲಚ್ಚೆ ತ್ರ 
ಮಾಧ್ಯಮದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಬದೆಲಿಸುವಂಥದಾಗಿರಲಿಲ್ಲ.  ಅಲ್ಲಜ್ಕೆ ಈ ತಾಂತ್ರಿಕ 
ಶೋಧಗಳು ಮಾಧ್ಯಮಕ್ಕೆ ಅನಿವಾರ್ಯವೆಸ್ಸಿಸಿ ಅಥವಾ ಅಭಿನ್ನವನ್ನಿಸಿ ಚಲಚ್ಚಿತ್ರ 
ಕಲಾನಿದರನ್ನಾಗಲಿ ಚಿತ್ರಭಾಸೆಯ ಶ್ರದ್ಧಾವಂತ ಪ್ರಯೋಕ್ತ ಎಗಳನ್ನಾಗಲೀ ಆಕರ್ಷಿ 
ಸಲಿಲ್ಲ, ಮನೋರಂಜನೆಯೇ ಗುರಿಯಾದ ಚಿತ್ರಗಳಿಗೆ ಇವು ಮತ್ತಷ್ಟು ಅದ್ಧೂರಿ 
ಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಠಿಂತವ್ರು ಅಸ್ಟೆ. 


ಹೊಸದಾಗಿ ಬಂದ ಟಿಲಿನಿಜನ್‌ ಈ ಮಾಧ್ಯಮದ ಪ್ರಸಾರಕ್ಕೆ ಒಂದು ಸಾಧನವಾಗಿ 
ಒದಗಿದ್ದನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಮರಿಸಬಹುದು. 


"ಈಗ ಒಮ್ಮೆ ಈ ಎಪ್ಪತ್ತೈದು ವರ್ಷಗಳ ಚಲಚ್ಚಿತ್ರ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಇಡಿಯಾಗಿ 


ನೋಡುವುದಾದರೆ : ಒಟ್ಟೂ ಈ ತನಕ ತಯಾರಾಗಿರುವ ಚಿತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ ಮುಕ್ಕಾಲು 


' ಭಾಗಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು "ಉದ್ಯೆಮ-ಚಿತ್ರಗಳಾಗಿವೆ. ಇವುಗಳ ಮುಖ್ಯ ಉದ್ದೇಶ ಜನ 


ಗಳನ್ನು ರಂಜಿಸುವುದ್ಕು ಜನಪ್ರಿಯವಾಗಿ ಹಣ ಗಳಿಸುವುದು, ಈ ಉದ್ದೇಶಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ಇಂಥ ಚಿತ್ರಗಳ ನಿರ್ಮಾಣದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚುಹೆಚ್ಚು ಹಣ ಸುರಿಯಲಾಗಿದೆ. ಜನಸ್ರಿಯ 
ವಾದ ಸಾಹಿತ್ಯಕೃತಿಗಳನ್ನೂ ಇಶರ ಕಲೆಗಳನ್ನೂ ಕಲಾವಿದರನ್ನೂ ಬಳಸಿಕೊಳ 
ಲಾಗಿದೆ. ಸಾಧುಮಾರ್ಗ ಅಸಾಧುಮಾರ್ಗಗಳಿಂದ ಜನರನ್ನು ಹೊಸತು ತೋರಿಸಿ 


' ಆಕರ್ಷಿಸುವಂಥ ರಾತಿರಾಶಿ ಚಿತ್ರಗಳು ಇವುಗಳ ಪ್ರಸಾರ ಪ್ರಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ಫಿರತವಾದ 


ರದ ಉದ್ಯಮವ್ಯವಸ್ಥೆ ಗಳ್ಳು ಚಿತ್ರಪತ್ರಿಕೆಗಳ್ಳು ತಾಂತ್ರಿಕ ಪುಷ್ಪಳ್ಳ 
ತಾರಾಪದ್ಧ ತಿ -ಇವುಗಳಿಂದೆ ಸಂಘಟಿತವಾದ ಉದ್ಯಮ ಭಾಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಉಳಿದ 
ದನ್ನು ಸಿನೆಮಾದ “ಶ್ರದ್ಧಾವಂತ ಪ್ರಯತ್ನಗಳು? ಎನ್ನಬಹುದ್ದು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಈಗಾ 
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ರೆ ಸಾಕ 























ಗಲೇ ನಾವು ಸ್ಥೂಲವಾಗಿ ಗುರುತಿಸಿರುವ ಸಿನೆಮಾ ಮಾಧ್ಯಮದ ವಿಕಾಸಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ವಾದ ಮತ್ತು ಆ ಮಾಧ್ಯಮದ ಅನನ್ಯತೆಗೆ ನಿಷ್ಕನಾದ ಗಂಭೀರ ನಿರ್ಮಿತಿಗಳು 
ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಸಿನೆಮಾದ ವಿವಿಧ ಅಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷಣ ಕೊಡುವ] 
ಶಿಕ್ಷಣಸಂಸ್ಥೆ ಗಳು ಸಿನೆಮಾನ ಮೂಲಕ ಸಮೂಹ-ಶಿಕ್ಷಣ ಹಾಗೂ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ-ಶಿಕ್ಷಣ 
: ಕೊಡಲು ದುಡಿಯುತ್ತಿರುವ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಗಳ್ಳು ಕಲಾಚಿತ್ರ ಪ್ರಾಯೋಗಿಕ ಚಿತ್ರಗಳಿಗೆ 

ನೆರವು ಕೊಡುವ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಗಳ್ಳು ಕಲಾ ಚಿತ್ರಮಂದಿರಗಳು (೩೯೭-1॥೮೩!೦8), ಚಿತ[ 
ಸಮಾಜಗಳು, ಪ್ರೌಢಪತ್ರಿಕೆಗಳು- -ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಗಳ್ಳು ಸರ್ಕಾಡ್ಯೆ 
; ದಿಂದ ಹಾಗೂ ಸರ್ಕಾರೇತರ ವ್ಯಕ್ತಿಸಂಸ್ಥೆ ಗಳಿಂದ ನಿಯೋಜಿತವಾಗಿ : ಈ ವಿಭಾಗಡ್ಕ 
ಸೋಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಥಿರತವಾಗಿವೆ. _ 


ತೇ. ಸೆ 1 


ಚಲಚ್ಚಿತ್ರದ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ನಿರೂನಿಸುವುದು ಇಲ್ಲ ಉದ್ದೇಶವಲ್ಲ, ಅದರ ಹೆಜ್ಜೆ 
ಗುರುತುಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲೊಂದು ಇಶ್ಲೊಂದು ಎತ್ತಿ ನೋಡಿಜ್ಹೇವೆ ಮಾತ್ರ. ಹಾಗಾದರ 
ಇಷ್ಟುದ್ದ ಹೇಳಿದ್ದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ--ಯಾಯಾನ್ರದೋ ತೆವಲುಗಳಿಗಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ಕೊಂಡ 
ಹಲವು ಹತ್ತು ಹಂಬಲಗಳ ಕೈಯಲ್ಲಿ ದುಡಿದು ಯಾಯಾವುಜೋ ರೂಪಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ತೊಟ್ಟು ತೊಟ್ಟು ಕೊನೆಗೂ ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಹರಳುಗಟ್ಟಿ ಕೊಂಡ ಈ ಮಾಧ್ಯಮದ 
ಆಯ--ಆಕಾರವನ್ನು ಗುರುತಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದು, ಈಗ ನಾವು ನೋಡಿರುವ ಹಾ 

ಚಲಚ್ಚಿತ್ರ ಹುಟ್ಟಿದ್ದು ರೂಪಚಲನೆಗಳನ್ನು ದಾಖಲಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿ 
"ವೈಜ್ಞಾ ನಿಕ-ಇಂದ್ರ ಜಾಲ'ವಾಗಿ ಜೆಲ್ಲು ಮಾಡುತ್ತ ಮೋಹಗೊಳಿಸುತ್ತ ಇದು ತನ್ನ 
ಎಳವೆಯ ದಿನಗಳನ್ನು ಕಳೆಯಿತು; ಆ ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲೇ ಲಲಾಟದಲ್ಲಿ ಕಲೆಯ ಹೊಳಹು 
ಮಿಂಚಿದ್ದು ಟು; ಅಪ ರಲ್ಲಿ ರಂಗಭೂವಿಸಿ ಅದನ್ನು ತನ್ನ ದಾಖಲುಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಕ್ಫೈಘ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಂತೆ ಕಾಣಿಸಿತು; ಪ್ರೌಗ್ಗರು ಅಲ್ಲಿಂದ ಬಿಡಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ ತನ್ನತನ ಕಾಣಿಃ 
ದರ್ಕು, ವಾಸ್ತವದ. ದಾಖಲೆಯಾಗಿ ಕೂಡ ಗಂಭೀರತರವಾದ ಪ್ರಯೋಜನಗಳಿಃ 
ಬರುವಂತೆ ಬಳಸಿದರು ಕಲಾಮಾಧ್ಯಮವಾಗಿ ಬೆಳೆಸಿದರು, ಅದೊಂದು ಸ್ವತಂಘ 
ಸಂಪರ್ಕಮಾಧ್ಯಮವೆನ್ಸಿಸಿದರು. ಅಸ್ಟರಲ್ಲಿ ಮೂಕಚಿತ್ರಕ್ಕೆ ಮಾತು ಬಂದಿತ್ತು 
ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಕಾಲ ಅದು ಗೊಂದಲಗೆಟ್ಟು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೋ ಬಾಗಿಲು ತಬ್ಬಿತು; ಬೇ: 
ಬೇಕೆ ಕಲೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸುತ್ತಿಕೊಂಡು ವಿರೂಪವಾಯಿತ್ಕು ತಾನೇ ಕಾಣದಾಯಿತು 
ಅಂತೂ ಕೊನೆಗೆ ಹುಟ್ಟಿ ಅರ್ಧಶತಮಾನ ಸುಮಾರು ಕಳೆಯುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಎಲ್ಲದರಿಂದ 


ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ತಾನೇ ಆಗಿ ನಿಲ್ಲಲು ಶಕ್ತವಾಯಿತು, 


ಇವೊತ್ತಿಗೆ ಕೂಡ ಚಲಚ್ಚಿತ್ರವನ್ನು "ಅಗ್ಗದ ಮನೋರಂಜನ್ಕೆ ಬದುಕಿನ ಗಂಭೀ! 


೯೩ 
ಸಾ ಕ್ಷ 





ಮುಖದೊಡನೆ ಇದಕ್ಕೆ ಯಾವ ಸಂಬಂಧವೂ ಇಲ್ಲಿ ಎಂದು ನಂಬಿಕೊಂಡಿರುವ 
ಪ್ರೌಢರಿದ್ದಾರೆ; “ಇದು. ಕೇವಲ ಕೆಲಾಮಾಧ್ಯಮ್ಮ ಕಲೆಯಲ್ಲದ ಚಿತ್ರಗಳಿಗೆ 
ಉದಾಸೀನವೇ ಮದ್ದು' ಎನ್ನುವ ಶುದ್ಧರಿದ್ದಾರೆ; "ಸಮಾಜೋದ್ಧಾರಕ್ಕೆ ಸಮೂಹ 
ಶಿಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಬಳಕೆಯಾಗಬೇಕಾದ್ಹು ಹಲವರಿದು ಹಾಳುಮಾಡುತ್ತಿದೆಯಲ್ಲ' ಎಂದು 
. ಕನಲುವ ಉದ್ಧಾರೋತ್ಸಾಹಿಗಳೂ ಇದ್ದಾರೆ, ವಾಸ್ತವ ನೋಡೋಣ : ಈ ಹಿಂದಿ 
. ಗುರುತಿಸಿದ ಹಾಗೆ ಕಾಣಸಿಗುವ ಚಲಚ್ಚೆತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಬಹು ದೊಡ್ಡ ಭಾಗವಾಗಿ 
ರಂಜನೆಗೆ ಮೀಸಲಾದ ಉದ್ಯಮಚಿತ್ರಗಳಿವೈೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಾದರೂ ಉತ್ತಮಕನಿಷ್ಕ 
ಗಳ ನೂರಾರು ದರ್ಜೆಗಳಿವೆ. ಆ ರಾಶಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರ್ಕೆ ಪ್ರಾಚೀನವಾದ ನಮ್ಮ ಇತರ 
ಕಲಾಪ್ರಕಾರಗಳು ಯಾವ ಮಹತ್ತನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದ್ದಾವೋ ಅದಕ್ಕೆ ಕಡಿಮೆಯಲ್ಲದ 
' ಮಹತ್ತು ಸಾಧಿಸಿರುವ ಕಲಾಚಿತ್ರಗಳಿದ್ದಾವೆ. ಕಲಾಚಿತ್ರಗಳಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅದೇ 
ಶ್ರದ್ಧೆ ಮತ್ತು ನಿಸ್ಕೆಯಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಗಂಭೀರೆ ಚಿತ್ರಗಳಿದ್ದಾವೆ, ತೈಕ್ಷಣಿಕಗಳು 
ಸಾಮಾಜಿಕ ದಾಖಲೆಗಳು ಅಧ್ಯಯನ ಸಹಾಯಕಗಳು ಪ್ರವಾಸಚಿತ್ರಗಳು ವಾರ್ತಾ 
ಚಿತ್ರಗಳು ಸಮೀಕ್ಸಾ ಚಿತ್ರಗಳು ಮಕ್ಕುಳ ಚಿತ್ರಗಳು -- ಮುಂತಾಗಿ. ಧ್ವನಿ 
ಮುದ್ರಣದ ಮೂಲಕ ಬೇಕೆನ್ನುವ ಸಂಗೀತವನ್ನೋ ಭಾಷಣ ಸಂಭಾಷಣೆಗಳನ್ನೋ 
ದಾಖಲಿಸಿ ಇಡುವ ಹಾಗ್ಕೆ ರೂಪ- ಗತಿ-ಚಲನೆಗಳನ್ನು ದಾಖಲಿಸುವ ಸಾಧನ 
ವಾಗಿಯೂ ಸಿನೆಮಾ ಬಳಕೆಯಾಗಿದೆ. ಹೋಲುವೆ ಹೇಳುವುದಾದಕ್ಕೆ ಪುಸ್ತಕರಾಶಿ 
ಇರುವ ಹಾಗೆ : ಬರೆದು ಮುದ್ರಿಸಿದ ಎಲ್ಲವೂ ಸಾಹಿತ್ಯವಲ್ಲ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕಾನೇಕ 
ದರ್ಜೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯವೂ ಇರುತ್ತದೆ, ಶಾಸ್ತ್ರವೂ ಇರುತ್ತದೆ, ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ 
ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಕೊಡುವಂಥವಿರುತ್ತವೆ, ಮನೋರಂಜನೆಗೆ ಕಾಲಸವೆಸಲಿಕ್ಕೆ ಬರುವಂಥ-- 
ಜೊಕ್ಳವೋ ಕೊಳಕೋ--ದೊಡ್ಡ ರಾಶಿಯೇ ಇರುತ್ತದೆ, ಅದಕ್ಕೇ ಚಲಚ್ಚಿ ತ್ರವನ್ನು 
“ಭಾಷೆ” ಎಂದು ಕರೆದದ್ದು, ಅದು ಮನುಷ್ಯಮನುಷ್ಯರ ಮಧ್ಯೆ ಸಂಪರ್ಕ ಕಲ್ಪಿಸುವ 
ಒಂದು ಮುಖ್ಯ ಮಾಧ್ಯಮವಾಗಿದೆ 


6“ ್‌ ಹ 


ಹ್‌ ಚಾಚಾ 


. ಚಲಚ್ಚಿತ್ರ ಒಂದು ಭಾಷೆ ಎಂದಾಗ ಇನ್ನಿತರ ಭಾಷೆಗಳ ಕಡೆ ನಮ್ಮ ಗಮನ ಹೆರಿಯು 
ವುದು ಸಹಜವೇ, ಮನುಷ್ಯನ ದೀರ್ಥ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ರೂಪ್ರಗೊಂಡ ಸಂಪರ್ಕ 
ಸಾಧನಗಳು ಹಲವು, ಒಂದು ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ "ಭಾಷೆ' ಎಂದೇ ಹೇಳ 
ಬಹುದ. ಚಿತ್ರ ಶಿಲ್ಪ ನೃತ್ಯ ಸಂಗೀತ ಮತ್ತು ಹಲನ್ರು ಮಾಧ್ಯಮಗಳನ್ನು ಒಗ್ಗೂ ಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡ ನಾಟಕ- -ಇವೆಲ್ಲ ಶಾಬ್ದಿಕ ಭಾಷೆಗಳ ಕೂಡ ಇರುವ ಭಾಷೆಗಳೇ. ತೀರ 
| ಆರಂಭಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಂಗೋಪಾಂಗ ವನಿಶ್ಲೇಷಗಳಿಂದ ರೂಪುಗೊಂಡ ಅಜಿನಯಭಾಸೆಯೇ 
ಮನುಷ್ಯಕುಲದಲ್ಲಿ ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೆ ಬಳಕೆಯಾಗುತ್ತಿದ್ದಿ ರಬಹುದು; ಚಿತ್ರ ಕೂಡ 
ನುನುಷ್ಯನ ಆರಂಭದ ಒಂದು ಭಾನೆಯಾಗಿದ್ದಿರಬೇಕು, ಅದರೆ ಮುಂಜಿ ಶಾಬ್ದಿಕ 


೯೪ ಸಾಕ್ಷಿ. 
ಭಾಷೆಗಳು. ರೊಪುಗೊಂಡ ಹಾಗೆ ಇನ್ನಿತರ ಭಾಷೆಗಳ ಬಳಕೆ ಮಿತಗೊಂಡಿತು. ತಮ್ಮ... 
ಮಿತಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಅವು ಸಂಸ್ಕೃತಗೊಂಡು ಬೆಳೆದವು. - ಎಂದಕ್ಕೆ ಶಾಸ್ತ್ರವ್ಯವಹಾರಗಳ 
ನೇತ್ರ ಬಿಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟು ಅವ್ರ ಕೇವಲ ಕಲಾಮಾಧ್ಯಮಗಳಾಗಿ ಉಳಿದುಕೊಂಡವು. 
ಶಾಬ್ದಿಕ ಭಾಷೆಯ ಲಿಸಿಸಂಕೇತಗಳಲ್ಲಿ ಅವಶೇಷ ಮಾತ್ರವಾಗಿ ಚಿತ್ರ ಉಳಿದು 
ಕೊಂಡಿತು. ಚಿತ್ರಭಾಷೆ ಮುಂದಿ ಕೂಡ ಶಾಸ್ತ್ರವ್ಯವಹಾರಗಳಲ್ಲಿ ಮಿತವಾಗಿ. ಬಳಕೆ... 
ಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೆ ಕೆಮೆರಾ ಶೋಧಿತವಾಗಿ ಬಿಂಬಗ್ರ ಹಣ ಸಾಧ್ಯವಾದ ಮೇಲೆ 
ಚಿತ್ರದ ಅಂಥ ಮಿತನಾದ ಉಪಯೋಗ ಮತ್ತೂ ಮಿತಗೊಂಡಿದೆ. ಶಾಬ್ದಿಕಭಾಷೆ..- 
ಮಾತ್ರ ಶಾಸ್ತ್ರ ವ್ಯವಹಾರ. ಕಲೆ ಮುಂತಾದ ಸಮಸ್ತ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲೂ ಸಂಪರ್ಕದ ..: 
ಸಮರ್ಥಸಾಧನವಾಗಿ ಬೆಳೆದುಕೊಂಡಿತು.. ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಶಾಬ್ದಿಕಭಾಷೆಯನ್ನು 
"ಪೂರ್ಣಭಾಸೆ' ಎನ್ನಬಹುದು. ಚಲಚ್ಚಿತ್ರ ಕೂಡ್ಕ ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ನೋಡಿದಾಗ್ಯ... 
ಶಾಬ್ದಿಕಭಾಷೆಯ. ಹಾಗೆ "ಪೂರ್ಣಭಾಸೆ?; ಶಾಸ್ತ್ರ ವ್ಯವಹಾರ ಕಲೆ ಮುಂತಾದ 
ಹಲವು ರೀತಿಯ ಬಳಕೆಗೂ ಬರುವಂಥದು. 


ನಮ್ಮ ಶಾಬ್ದಿಕ ಭಾಸೆಗೂ ಚಲಚ್ಚಿತ್ರ ಭಾಷೆಗೂ ಇರುವ ಸಾಮ್ಯ ವೈಷಮ್ಯಗಳನ್ನು 
ಗಮಥಿಸುತ್ತ ಹೋದರೆ ಈ ಮಾಧ್ಯಮದ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ ಸ್ಪಷ್ಟಗೊಂಡೀತು. 


ಶಾಬ್ದಿ ಕಭಾಷೆ ಮೂಲತಃ “ಶ್ರಾವಣ, ಅಂದರೆ. ಕೇಳುವಂಥದ್ದು. ಅನಂತರ ಅದು 
ಬೆಳೆಯುತ್ತ ಬಂದ ಹಾಗೆ "ಚಾಕ್ಷುಷುವೂ ಆಯಿತು, ಲಿಸಿಯನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡು, 
ಶಾಬ್ದಿ ಕಭಾಷೆಯ ಶ್ರವ್ಯರೂಪನನ್ನು ನಾವು. ನಮ್ಮ ದೈ ಹಕಸಾಧನದಿಂದಲೇ 
ಹೊರಡಿಸಬಲ್ಲೆವು... ಅದು ಭಾಷೆಯ “ಚರರೂಪ' ಎನ್ನಬಹುದು. ಲಿಸಿಬದ್ಧವಾಗಿ 
"ದೈ ಶ್ಯ? ವಾದ್ಡು ಭಾಷೆಯ "ಸ್ಥಿರರೂಪ' ಎನ್ನ ಬಹುದು, . ಭಾಷೆ ತಾತ್ಪ್ಪ್ಟಣಿಕ ಅಭಿ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗದೆ "ಸ್ಥಿ ರರೂಪ' ದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ ಲೇಖನ ಸಾಮಗ್ರಿ ಗಳೋ ಮುದ್ರಣ 
ಸಾಮಗ್ರಿಗಳೋ ಮುಂತಾದ ಬಾಹ್ಯ ಸಲಕರಣೆಗಳು ಬೇಕು. (ಭಾಷೆಯ ಶ್ರವ್ಯರೂಪ 
ವನ್ನು ಕೂಡ ಈಗ ನಾವು. ದಾಖಲು. ಮಾಡಿ, ಇಡಬಲ್ಲೆವು. ಶಬ್ದ ಮುದ್ರಿಕೆಗಳಾಗಿ, 
ಅದಕ್ಟ್ವಾದರೂ ಬಾಹ್ಯಸಲಕರಣೆಗಳು ಬೇಕು.) ಅಂತೂ ಭಾಷೆಗೆ ದೈಹಿಕ ಸಾಧನ 
ದಿಂದಲೇ. ಹೊರಡಿಸಬಲ್ಲ ತಾತ್ಕಾಲಿಕ ರೂಪವೂ ಬಾಹ್ಯಸಲಕರಣೆಗಳಿಂದ ದಾಖಲು 
ಮಾಡಿ. ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಬಳಸಬಹುದಾದ ಸ್ಥಿರರೂಪವೂ ಇದೆ. ಚಲಚ್ಚಿತ್ರಕ್ಕೆ 
ಶಾತ್ಟಾಲಿಕವಾದ. ಚರರೂಪವಿಲ್ಲ; ಬಾಹ್ಯ ಸಾಧನಗಳಿಂದ ರೂಪುಗೊಳ್ಳಬೇಕಾದ 
ಸ್ಥಿರರೂಸ ಮಾತ್ರ ಉಂಟು. 


ಶಾಬ್ದಿ ಕಛಾಷೆ ಸಂಕೇತ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಶದ್ಛಿ ಕೊಂಡ ಒಂದು ಸಂಪರ್ಕ ಮಾಧ್ಯಮ, 


೯೫ 
ಸಾಕ್ಷಿ 


ಮನುಷ್ಯ ಇದನ್ನು ಬುದ್ಧಿ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಆ ಕಾರಣ ಇದನ್ನು 
ಬುದ್ಧಿ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕಲಿಯಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ 70ಓಸಕ 111.38. 
ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ಪ್ರದೇಶದ ಜನ ಒಂದೊಂದು ರೀತಿಯ ಸಂಕೇತ ಸಮೂಹೆ 
ಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಬಳಸುತ್ತ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ ಮತ್ತು ಆ ಒಂದೊಂದು  ಸಂಕೇಶ 
ಸಮೂಹವೂ ಒಂದೊಂದು ಭಾಷೆಯಾಗಿ: ಬೆಳೆದುಕೊಂಡಿದೆ. ಭಾಷೆಗೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಎರಡು ಅಂಗಗಳು : ೧. ಶಬ್ದಕೋಶ್ಕ ೨, ವ್ಯಾಕರಣ. ಶಬ್ದ ಕೋಶವೆನ್ನುವುದು ಆ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿರುವ ಸಂಕೇತಗಳ ಸಮೂಹ, ಆಈ ಬಿಡಿ ಸಂಕೇತಗಳು ಅರ್ಥಾತ್‌ ಶಬ್ದ 
ಗಳು ಭಾಷೆಯ ಮೂಲ ಘಟಕಗಳಾಗಿವೆ. ಯಾವುದೊಂದು ವಸ್ತುವನ್ನು ಸೂಚಿಸು ' 
ವುದಸ್ಟೇ ಶಬ್ದದ ಕೆಲಸ, ಆ ವಸ್ತುವಿನ ಬಗ್ಗೆ ಏನನ್ನಾದರೂ ಹೇಳಬೇಕೆಂದರೆ ಅಂಥ 
ಕೆಲವು ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ನಿಯಮಪ್ರಕಾರ ಜೋಡಿಸಿ ವಾಕ್ಯ ಮಾಡಬೇಕು. ಹಾಗೆ ವಾಕ್ಯ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳಲು ಅಗತ್ಯವಾದ 
ಸಂಸ್ಕಾರ ಆಗಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಹೊಂದಿಕೆಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗಲಿಕ್ಕೆ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಆಗ 
ಬೇಕಾದ ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು "ಪದಸಿದ್ದಿ? ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ; ಅವೆಲ್ಲ. ಕೂಡಿ: ಅರ್ಥವತ್ತಾದ 
ವಾಕ್ಯವಾಗುವುದಕ್ಕೆ "ವಾಕ್ಯಸಿದ್ಧಿ' ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಈ ಪದಸಿದ್ಧಿ ನಾಕ್ಯಸಿದ್ಧಿ ಗಳನ್ನು 
ಸಾಧಿಸುವ ಹಲವು ಥಿಯಮಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಅಂಥ ನಿಯಮಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನೇ 
"ವ್ಯಾಕರಣ? ಎನ್ನುತ್ತೇವೆ, ಶಬ್ದಗಳ ಹಾಗೆ ವ್ಯಾಕರಣವೂ ಮನುಷ್ಯ ಬುದ್ಧಿ ಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ಕಟ್ಟ ಕೊಂಡದ್ದು » ಕಲಿತು ಬಳಸಬೇಕಾದ್ದು ಮತ್ತು ಭಾಷೆಭಾಷೆಗೆ :ಬೇಕೆ 
ಬೇರೆಯೇ ಇರುವಂಥದ್ದು, ಯಾವುದೇ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಾ ದರೂ ಶಬ್ದ ಅಥವಾ ` ಸಂಕೇತ 
ಗಳು ನಿಯಮಿತವಾಗಿರುತ್ತವೆ ; ಅವುಗಳನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಕಷ್ಟವಾದರೂ. ಎಣಿಸಿ ಪಟ್ಟಿ 
ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯ, . ಶಬ್ದಗಳು ನಿಯಮಿತವಾಗಿದ್ದರೂ ವ್ಯಾಕರಣ :ಬಲದಿಂದ ಅವು 
ಗಳಿಂದಲೇ ಅಸಂಖ್ಯವಾದ ಅನಂತ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೊರಡಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಈಗ ಚಲಚ್ಚಿತ್ರದ ಭಾಷೆಯ ಕಡೆ ನೋಡೋಣ, ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಸನ್ನಿವೇಶ : 


೧ ತರುಣ ರಸ್ತೆಯಲ್ಲಿ ಕೈಗಡಿಯಾರ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಆತುರಾತುರವಾಗಿ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ರಸ್ತೆ ಜನಗಳಿಂದ ವಾಹನಗಳಿಂದ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿದೆ. ಜನ 
ವಾಹನಗಳ ಸದ್ದು ಗದ್ದಲ ಶೇಳಿಸುತ್ತಿ ರುತ್ತದೆ. 


೨ ತರುಣಿ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಏನೋ ಓದುತ್ತ ಕೂತವಳು ತವಕಗೊಂಡಿರುವುದು 


ಕಾಣುತ್ತದೆ, ದೂರದ ಜನಜಂಗುಳಿಯ ಸದ್ದು ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲೂ ಗಡಿಯಾರದ 


ಭಕ್‌ಬಿಕ್‌ ಸದ್ದು ಮುನ್ನೆಲೆಯ ನೌನದಲ್ಲೂ ಶೇಳಿಸುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ತರುಣಿ»: 


೯೬ ೬ ಸಾಕ್ಷಿ 
ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಮೇಜಿಗೆ ತಳ್ಳಿ ಗಡಿಯಾರದ ಕಡೆ ಕಣ್ಣೆಶ್ತಿ ನೋಡುತ್ತಾಳೆ. 


೩ . ಈಗ ಗಡಿಯಾರವೊಂದೇ ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ತೆರೆ ತುಂಬಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಗಂಟೆ ಆರು, 
ಗಡಿಯಾರದ ಪೆಂಡುಲಮು" ಈ ಕಡೆ ಬಂದಾಗ ಹೊಳೆದು ಮತ್ತೆ ಆ ಕಡೆ ಸರಿ 
ದಾಗ ಮಬ್ಬಾಗುತ್ತದ್ಕೆ ನಕ್ಕು ಹೋದ ಹಾಗೆ, ಓಕ್‌ಬಕ್‌ ಸದ್ದು ವೃದ್ಧಿ 
ಗೊಂಡು ಕೇಳುತ್ತದೆ. 


೪ ` ತರುಣಿ ಕಿಟಿಕಿಯ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ ಹೊರಗೆ ನೋಡುತ್ತಾಳೆ. ಜನಜಂಗುಳಿಯ 
ಸದ್ದು ವೃದ್ಧಿಗೊಳ್ಳು ತ್ತದೆ. 

೫ ಕಿಟಿಕಿಯ ಸರಳುಗಳ ಮೂಲಕ ಹೊರಗಿನ ಹೂದೋಟ, ಅದರಾಚೆ ದೂರದಲ್ಲಿ 
ರಸ್ತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ರಸ್ತೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಲಾರಿ ಸದ್ದು ಮಾಡುತ್ತ, ದೂಳೆಬ್ಬಿಸಿ 
ಓಡಿ ಮರೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ತರುಣಿ : "ಹುಂ. ಇನ್ರಿಗೆ ಕಾಯೋದಕ್ಕಿಂತ....... » 
ಎಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಕಣ್ಣು ಆ ಕಡೆಗೇ ನಟ್ಟಿದ್ದಗೂ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಈ ಕಡೆ 
ತಿಯಗುತ್ತಾಳೆ. 


ಈ ಒಂದು ಚಿಕ್ಕ ಸ ವೇಶ ಐದು ತುಂಡುಗಳಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದು ಒಂದೊಂದು 
ತುಂಡನ್ನೂ ಒಂದೊಂದು ಮೂಲ ಘಟಕ ಎಂದು ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು, ಭಃಷೆಯ 
ಮೂಲ ಘಟಕಗಳು. ಶಬ್ದಗಳು ಮಾತ್ರವೇ, ಆದರೆ ಚಲಚ್ಚಿತ್ರ (ಶಬ್ದ್ಧಚಿತ್ರ)ದ 
ಮೂಲಫಘಓಕಗಳಲ್ಲಿ ದೃಶ್ಯ ಹಾಗೂ ಶ್ರವ್ಯ ಎರಡೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರುತ್ತವೆ. ಎಂದಕ್ಕೆ 
(ಅ) ಚಿತ್ರಖಂಡ (ಆ) ಶಬ್ದಖಂಡ ಈ ಎರಡೂ ಹೊಂದಿಕೊಂಡ ತುಂಡುಗಳೇ ಚಲ 
ಚ್ಚಿತ್ರದ ಮೂಲ ಘಟಕಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ-- 


(ಅ) ಚಿತ್ರಖಂಡ : ಅಭಿನೀತ ಚಿತ್ರಗಳು ಬದುಕಿಂದ ನೇರ ಎತ್ತಿಕೊಂಡ ಚಿತ್ರ 
ಗಳ್ಳು ಕೃತ್ರಿಮ ಅಥವಾ ಸಹಜ ದೃಶ್ಯಚಿತ್ರಗಳು ಇವುಗಳಿಂದಲೂ 


(ಆ) ಶಬ್ಧ ಖಂಡ : ಸಂಭಾಷಣೆ ಸ್ವಗತ ಗೀತ ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷಾಧ್ವನಿಗಳ್ಳು ಸಹೆಜ 
ಎ 
ಅಥವಾ ಕೃತ್ರಿಮ ಶಬ್ದಗಳ್ಳು ಸಂಗೀತವಾದ್ಯ ಮುಂತಾದವು ಇವುಗಳಿಂದಲೂ 
ಕೂಡಿರುತ್ತದೆ. 


ರೂಪಧ್ಚಶಿಗಳು ಜೀಗೆ ಅವಳಿಯಾಗಿ : ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಒಂದೊಂದು ತುಂಡಿಗೂ 


್‌ ತ್‌್‌  ್‌್ಚ್ಞ 


ಸಾಕಿ ೯೭ 
೦೭. 


ಒಂದೊಂದು “ಚಿತ್ರಿ ಕೆ” (4100 ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಒಂದೊಂದು ತುಂಡಲ್ಲೂ ರೂಪ. ಧ್ವನಿಗಳ 
ಹೊಂದಿಕೆ ಇರಬೇಕು ; ಒಂದು ತುಂಡು ಇನ್ನೊಂದು ತುಂಡಿನೊಡಕೆ ' ಕೂಡುವಾಗ 
ಮತ್ತು ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ತುಂಡುಗಳು ಕೂಡಿಕೊಳ್ಳುವಾಗ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಹೀಗೆ 
ಹೊಂದಿಸಿ ಜೋಡಿಸುವುದನ್ನು, ವಿಶಾಲಾರ್ಥದಲ್ಲಿ, "ಸಂಕಲನ? (17071889) ಎನ್ನು 
ತ್ತಾರೆ. ಹೋಲಿಸಿ ಹೇಳುವ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಬೇಕಾದರೆ, ಚಿತ್ರಿಕೆಗಳನ್ನು ಚಲನಚಿತ್ರದ 
"ಶಬ್ದಕೋಶ'ವೆಂದೂ ಸಂಕಲನವನ್ನು "ವ್ಯಾಕರಣ? ಎಂದೂ ಹೇಳಬಹುದು. (ಇನ್ನು- 
ಒಂದೊಂದು ಚಿತ್ರಿಕೆಯೂ ತಾಂತ್ರಿಕವಾಗಿ ಅನೇಕಾನೇಕ ಬಿಡಿ. ಚಿತ್ರದ. ಚೌಕ 
(7೩/70) ಗಳಿಂದ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅವನ್ನೇ ಮೂಲಘಟಕಗಳು ಎಂದು ಹೇಳು 
ವಂತಿಲ್ಲ. ಓಡುತ್ತಿರುವ ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಅವು ವಿವಿಕ್ಷವಾಗಿ' ಕಾಣಸಿಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ, ಆ 
ಮಟ್ಟಗೆ ಅವು ಅಪ್ರಸ್ತುತ. ಅವುಗಳ ಅಸ್ತಿತ್ವ ತಾಂತ್ರಿಕವಾಗಿ ಉಂಟಸ್ಟೆ. ಆ 
353 ಸ್ತಬ್ಧ ಚಿತ್ರಚೌಕವೂ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಗದೆ ಘಗಫೊಡ ಬಂಟ ".ಕರೆತು 
ಓಡುನ್ರದರಿಂದಲೇ 'ಚಿತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಚಲನೆ ಕಾಣಸಿಗುತ್ತ ದೈ ಅಲ್ಲವೆ? ಈ ದ್ಭೃ ಹ್ಟಿ ಯಿಂದ 
ಹೋಲಿಸುವ ಆಸೆ ಸೆಯಿದ್ದರೆ ಒಂದೊಂದು ಚೌಕವನ್ನೂ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿನ ಕೊಬು 
ವರ್ಣ (ಅಕ್ಷರ) ಕೈ ಹೋಲಿಸಿಕೊಳ್ಳೊ ಣ, 


ಈಗ ನಾವ್ರು ಭಾಷೆಯ ಮೂಲ ಘಟಕಗಳಿಗೂ ಚಲಚ್ಚಿತ್ರದೆ ಮೂಲ ಘಟಕಗಳಿಗೂ 
ಇರುವ. ಒಂದು ಮು ಖ್ಯ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ಗಮಥಿಸಬೇಕು. . ಎರಡೂ ಸಂಕೇತಗಳೇ 
ಹೌದು, ಆದರೆ -ನಾವು ಹಿಂದೇ ನೋಡಿದ ಹಾಗೆ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿರುವ ಶಬ್ದ ಗಳು 
ಮನುಷ್ಯ ಬುದಿ ಸ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಂಡ ಸಂಕೇತಗಳಾಗಿವೆ. 'ಹಸು' 
ಸ ಕನ್ನಡ 2 ಜನಕ್ಕೆ (ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ಶಾಬ್ದಿಕ ಸಂಕೇತಸಮೂಹೆ 
ವನ್ನು ಒನ್ಪಿ ಸೊಸ ಕಲಿತು ಬಳಸುವ ಜನವರ್ಗಕ್ಕೆ) ಅದು ಆ ಪ್ರಾಣಿ: ಅದು 
ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತ. ದೆ, ಅದು ಬೇಕೆ ಭಾಷಾವರ್ಗದ ಜನಕ್ಕೆ ಬಂ ಬೂ ಈ "ಹಸು 

ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೂ ಅದು ಸೂಚಿಸುವ ಪ್ರಾಣಿಗೂ ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಯಾವ ಸಸ 
ಇಲ್ಲ “ಹಸು” ಎಂಬ ಸದದಲ್ಲಿ ಆ ಶಿಷ್ಟ ಪಾ ತ್ರಾಣಿಯನ್ನೇ ಸೂಚಿಸಬಲ್ಲಂಥ ಸಹೆಜ 
ಸ್ವತಸ್ಸಿದ್ದ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವೇನೂ. ಇಲ್ಲ. ಹಃ ಅದಕ್ಕೆ ಆ ಅರ್ಥ ಕೊಟು ಕೊಂಡಿದೆ ಸವ 
ಕಲಿತು ಕೆನಸಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಬಳಸುತೆ ತ್ತೇವೆ ಅಜೇ ಚಲಚ್ಚಿ ತ್ರ ದಲ್ಲಾ ದರೆ ಹಸುವಿನ 
ಪ್ರತಿರೂಪವನ್ಸೇ" ಕಾಣುತ್ತೇವೈ ಅದರ ಕೂಗನ್ನೇ ಕೇಳುತ್ತೆ (ವೆ ಇದಾದರೂ ನಿಜ 
ವಾದ ಹಸುವಲ್ಲ ಹಸುವಿನ ಸಂಕೇತ, ಆದರೆ ಸಂಕೇತ ಮೂಲವಸ್ತುವಿನ ಬಿಂಬವೇ 
ಆಗಿರುವುದರಿಂದ, ಅದು ತನ್ನ ಸ್ನ ಸಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದಲೇ ವಸ್ತು ವನ್ನು ನಿಸ್ಸ ಂದಿಗ್ಧ 
ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. [ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಕುದುರಿ ಕುದುರೆಯಲ್ಲ, ಆದರೆ ಅವನ್ನು ನಾವು 
ಕುದುರೆಯೆಂದೇ ಗ್ರಹಿಸುತ್ತೇವೆ. ಇದನ್ನು *ಚಿತ್ರತ ತುರಗನ್ಯಾಯ' ಸಾ; ಹೆಸರಿ) 


೯೮ 

ಸಾಕ್ಷಿ 
'ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಚೀನ ನಾಟ್ಯ: ಹಾಗೂ ಕಾವ್ಯ ಮೀಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಿ ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. 
ಈ ಸಮಸ್ಯೆ ಭಾತ ವಿಜ್ಞಾ ನಿಗಳಿಗೂ ಎದುರಾಯಿತು, ವಸ್ತು ಅಸ್ತಿತ್ವವುಳ್ಳದ್ದು » ಆದರೆ 
ವಸ್ತುವಿನ, ಬಿಂಬ--- ಉದಾಹರಣೆಗೆ, : ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಮುಖ--- ಅಸ್ತಿತ್ವ 
ವಿಲ್ಲದ್ದು, ಗ್ರಹಿಕೆಗೆ ಮಾತ್ರ ಸಿಗುವಂಥದ್ದು.: ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಇದ್ದ 
ಜ ಹಾಗೇ ಕಾಣುವ ಇಂಥದನ್ನು ಅವರು ಗುಣೀಭೂತ ಪ್ರತಿಬಿಂಬ (೪110೩! 117886) 
::ಎಂದು..ಕರೆದರು.] ಹೀಗೆ ಚಲಚ್ಚಿತ್ರದ ಸಂಕೇತಗಳು (ರೂಪಸಂಕೇತಗಳಾಗಲಿ 

'ಧ್ವನಿ ಸಂಕೇತಗಳಾಗಲಿ) ಬುದ್ಧಿಕ್ಛ ತವಲ್ಲದೆ ಗುಜೀಭೂತ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಗಳಾಗಿವೆ. 


ಭಾಷೆಯ ವ್ಯಾಕರಣವಾದರೂ ಅಸ್ಟೆ : ಅದು ಬುದ್ಧಿ ಕೃತ ; ಅದರಲ್ಲಿನ ನಿಯಮಾವಳಿ 
3 ಗಳನ್ನು. ಒಪ್ಬಿ ಕೊಂಡ ಜನವರ್ಗ ಅದನ್ನು ಕಲಿತು ನೆನಸಿಟ್ಟು ಬಳಸಬೇಕು. - ಆದರೆ 
'ಚ ಲಚ್ಚೆತ್ರವ ವ್ಯಾಕರಣ, ಅದರ ಶಬ್ದ ಕೋಶದ ಹಾಗೆ ಸಹಜವಾದ್ದು ; ಮನುಷ್ಯನ 
':ಮನಸ್ಸು ಹೇಗೆ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತದೆಯೋ ಹಾಗೇ ಅದನ್ನೇ ಯಥಾವತ್‌ ಅನುಸರಿಸು 
ವಂಥದು, ವಸ್ತುವಿಷಯಗಳು ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ಯಾವ ರೀತಿಯ ಸಂಬಂಧಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತವೋ, ಮನುಷ್ಯನ ಮನಸ್ಸು ಹೇಗೆ ವಸ್ತುವಿಷಯಗಳ ರಾಶಿಯನ್ನು ತನ್ನ 
ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಜೋಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೋ ಅದೇ ಸಹಜ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರ ಸಂಕಲಿತ 
"ವಾಗುತ್ತಜಿ. (ಸಂಕೇತಗಳು ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ಜೋಡಣೆ ಮೂಲದ ಗುಣೀಬಿಂಬ 
ವಾಗಿರುವ ಈ ಒಂದು ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕಲಾಭಾಸೆಗಳಾದ ಚಿತ್ರ ಶಿಲ್ಪ ನೃತ್ಯ 
ನಾಟಕಗಳು---ತಂತಮ್ಮ ಮಿತಿಯಲ್ಲಿ- -ಚಲಚ್ಚಿತ್ರದ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಹೋಲುತ್ತವೆ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸಿರೋಣ.) 


'ಚಲಚ್ಚಿ ತ್ರದ "ಶಬ್ದಳೋಶ'ದ ಬಗ್ಗೆ ಇಲ್ಲೇ ಗಮನಿಸಜೀಕಾದ ಇನ್ನೊಂದು. ಅಂಶ: 
ಅದರ ಶ್ರವ್ಯಭಾಗ (ಧ್ವನಿಖಂಡ) ದಲ್ಲಿ ಶಾಬ್ದಿ ಕಭಾಸೆಯೂ ಒಂದು ಅಂಶವಾಗಿ 
ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ, : ಸಂಭಾಷಣೆ ಸ್ವಗತ ಗೀತ ಮುಂತಾದ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಎಂಬು 
ದನ್ನು ನೋಡಿದ್ದೇವೆ. ಹಾಗೆ ಅದರ ದೈ`್ಯಭಾಗ ಅಸಾ ದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರ ಶಿಲ್ಪ 
ನೃತ್ಯ ಸಂಗೀತ ಮುಂತಾದ ಕಲಾಭಾಸೆಗಳೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರುತ್ತವೆ. (ಈ ದೃಸಿ 
ಯಿಂದ ಚಲಚ್ಚಿತ್ರ ಹಲವು ಭಾಸೆಗಳನ್ನು ಒಗ್ಗೂಡಿಸಿಕೊಂಡ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಸಮೀಪ 
ವಾಗಿದೆ.) 


ಈತನಕ ನಾನು ಶಾಬ್ದಿ ಕಭಾಷೆಯ ಅಂಗಗಳನ್ನು ಚಲಚ್ಚಿತ್ರ ಭಾಷೆಯಲ್ಲೂ ಕಲ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಅದಕ್ಕಿದಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಬಂದೆವು. ಇಂಥ ಅತಿನಿವರವಾದೆ 
ಹೋಲಿಕೆ ಅಪಾಯಕಾರಿ ಎಂಬುದನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸಿರೋಣ. ಇದರಿಂದ ಶಾಬ್ದಿಕ 


ಎಸ ಪಟಪಟ ಟಟಳಳ ಚೂರ 


ಚ ಚ ್ಚ್ಮಹಚತತ ಚತತ ತಾಚಾ 


| ರ೯ 
ಸಾಕ್ಷಿ 


' ಭಾಷೆಯನ್ನು ಸೆಲುಲಾಯ್ಕ್‌ಗೆ ವರ್ಗಾಯಿಸಿದ್ದೇ ಚಲಚ್ಚಿತ್ರ ಎಂಬ ಒಂದು ಭಾವನೆ 


ನಮಗೆ ಗೊತ್ತಾಗದ ಹಾಗೇ, ನೆಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಲ್ಲಿ ಜೇರೂರಿಬಿಡಬಹುದು, ಮತ್ತು-- 
ಭಾಷೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಗಮನಿಸುವಾಗ ನಾವು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳು ಆಧುಧಿಕವಾಗಿ ಬೆಳೆ 
ದಿರುವ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾನದ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಪೂರಾ ಶಾಸ್ತ್ರ ಶುದ್ಧವಲ್ಲ. 
ಚಲಚ್ಚಿತ್ರ ಮಾಧ್ಯಮದ ರೂಪರೇಷೆಗಳನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕಷ್ಟೇ 
ಶಾಬ್ದಿಕ ಭಾಷೆಯ ಸ್ಥೂಲ ನಕ್ಷೆಯನ್ನು ಹೆಗುರ ನೆವಿ್ಮ್ಮಿ ಅಲ್ಲಿಗೇ ಅದನ್ನು ಕೈ ಬಿಟ್ಟು 
ಬಿಡುವುದು ಅಗತ್ಯ. ಶಾಬ್ದಿಕಭಾಷೆಯ ಹಾಗೆ ಚಲಚ್ಚಿತ್ರವೂ ವಿವಿಧೋಪಯೋಗಿ 
ಯಾದ ಒಂದು ಸಂಪರ್ಕಮಾಧ್ಯಮ ಎಂಬುದನ್ನು ಮುಖ್ಯ ಅರಿತುಕೊಂಡರೆ ಸಾಕು ; 
ಹೋಲಿಕೆಯಿಂದ ಹೊರಟ ಅಂಶಗಳು ಚಲಚ್ಚಿತ್ರ ಮಾಧ್ಯಮದ ರೂಪರೇಷೆಗಳನ್ನು 
ತೋರಿಸಿಕೊಡುತ್ತವೆ ಎಂಬುದು ಈ ಹೋಲಿಕೆಯಲ್ಲಿನ ಇನ್ನೊಂದು ಪ್ರಯೋಜನ. 


ಈಗ, ಚಲಚ್ಚಿ ತ್ರದಲ್ಲಿ ನಿರರ್ನಿಸುವಾತನ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಮತ್ತು ನೋಡುವವನ ಗ್ರಜಕೆ 
ಹೇಗಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬುದನ್ನು, ಅಂದರೆ ಅದರ ಸಂಪರ್ಕ ತಂತ್ರವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪದರಲ್ಲಿ 
ನೋಡೋಣ. ಚಲಚ್ಚಿತ್ರ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಅದರ ನಿರ್ದೇಶಕ (61760001) ನ ಅಭಿ 
ವ್ಯಕ್ತಿ ಎನ್ನಬಹುದು, ಫಿರ್ದೇಶಕನಿಗೆ ಏನೋ ಹೇಳಬೇಕಾದ್ದಿದೆ. ಅದನ್ನು ತಕ್ತು 
ಸಂಕೇತಗಳಲ್ಲಿ ಈತ ಹಿಡಿದಿಡಬೇಕು. ಇವನಿಗೆ ತಕ್ರದ್ದೆನಿಸಿದ ಆ ಸಂಕೇತಗಳು 
ನೋಡುವವರಿಗೆ. ಅರ್ಥವಾಗಿ, ಈತ ಏನು ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಉದ್ದೇಶಿಸುತ್ತಾನೋ 
ಅದನ್ನೇ ಹೇಳುವಂತಿರಬೇಕು, ಈತರಿಗಿರುವ ಸಂಕೇತಗಳೆಂದರೆ ರೂಪ-ಧ್ವನಿ ಖಂಡ 
ಗಳು; ಅವುಗಳ ಜೋಡಣೆಯ ಸಂಕಲನಕ್‌ೌಶಲ, ನಿರ್ಜೇಶಕ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ತಾನು 
ಕಂಡದ್ದರಲ್ಲಿನ ಚಲನಾತ್ಮಕ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಕೇಳಿದ್ದರಲ್ಲಿನ ಧ್ವನಿಗಳಲ್ಲಿ ಆಯ್ಕೆ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಅವುಗಳ ಮೂಲಕ ತನ್ನ ಅನುಭವವನ್ನು ಪುನಸ್ಸಂಘಓಸಿ ನಿರ್ಮಿಸಬೇಕು. 
ಕಂಡಿದ್ದರೆ ಅಂಶ ದೃಶ್ಯಾಂಶಗಳನ್ನು ದಾಖಲಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಇವನಿಗಿರುವ : ಸಾಧನ 
ಕೆಮೆರಾ; ಶ್ರವ್ಯಾಂಶಗಳನ್ನು ದಾಖಲಿಸುವುದಕ್ಕಿರುವ ಸಾಧನ ಮೈಕ್ರೊ ಫೋನ್‌, 
ಚಿತ್ರನಿರ್ಮಾಣದ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಕೆಮೆರಾ ಫಿರ್ಜೇಶಕನ ಕಣ್ಣಾ ಗುತ್ತದೆ ಮೈಕ್ರೊ 
ನೀನ್‌ *ೆವಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಕಣ್ಣಿಗೂ ಕೆಮೆರಾಕ್ಟೂ ಕಿವಿಗೂ ಮೈಕ್ರೊಫೋನ್‌ಗೂ 
ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳುಂಟು, ಕೆಮೆರಾ ಮೈಕ್‌ಗಳಿಗೆ ತಮ್ಮದೇ ಆದ ಮಿತಿ 
ಗಳಿವೆ, ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಶಕ್ತಿಗಳೂ ಇವೆ. ನಿರ್ದೇಶಕ ಅದೆರಡನ್ನೂ ಅರಿತವನಾಗ್ಕಿ ಆ 
ಮಿತಿಗಳಿಂದಲೂ ಶಕ್ತಿಗಳಿಂದಲೂ ಪೂರ್ಣ ಪ್ರಯೋಜನ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗು 
ತ್ತದೆ. ವ್ರ 4 ಈತ ತನ್ನ ಆಯ್ಕೆಯ ದೃಶ್ಯಗಳನ್ನು (ನೇರ ಬದುಕಿಂದ 
ಅಥವಾ ನಟರ ಅಭಿನಯದಿಂದ ಮತ್ತು ಸಹಜ ಅಥವಾ ಕತಿಮ ದಶ ಗಳಿಂದ 
ದಾಖಲಿಸಿಕೊಳು ತ್ನಾನೆ : ಅದಕೆ, ಹೊಂದಿ ತನ ಕ ಲು ಡಿ ೦ 
ಇಿಕೂಳ್ಳುತ್ತಾನ; ಅದಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿ ತನ್ನ ಆಯ್ಕೆಯ ಧ್ವನಿಗಳನ್ನು (ಸಹಜ 
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೧೦೦ ಸಾಕ್ಷಿ 
ವಾದ ಅಥವಾ ನಟನಿಂದ ಪಡೆದೆ ಸಂಭಾಷಣೆ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಹಾಗೂ ಸಹಜ ಇಲ್ಲವೆ 
ಕೃತ್ರಿಮ ಧ್ವನಿಗಳಿಂದ) ದಾಖಲಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಈ ತುಂಡುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಅರ್ಥ 
ವತ್ತಾಗಿ ಜೋಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಚಿತ್ರ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರೇಕ್ಷಕ ಈಗ ಹಾಜರಾಗು 
ತ್ತಾನೆ. ಅನನ ಎದುರು ನಿರ್ದೇಶಕ ಆಯ್ದು ಜೋಡಿಸಿ ನಿರ್ಮಿಸಿರುವ ರೂಪಧ್ವರಿ 
ಖಂಡಗಳು ಪ್ರದರ್ಶಿತವಾಗುತ್ತವೆ. ನಿರ್ದೇಶಕ ಏನು ಕಾಣಿಸಬೇಕೆಂದಿದ್ದಾನೋ 
ಅದೇ ಮತ್ತು ಏನು ಕೇಳಿಸಬೇಕೆಂದಿದ್ದಾನೋ ಅದೇ--ಅವಷ್ಟೇ ಪ್ರೇಕ್ಷಕನಿಗೆ ಲಭ್ಯ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಪುನಃ ಕೆಮೆರಾ ಕಂಡಿದ್ದನ್ನೇ ಮೈಕ್‌ ಕೇಳಿದ್ದನ್ನೇ ಕಂಡು ಕೇಳುವ 
ಪ್ರೇಕ್ಷಕನ ಕಣ್ಣುಕಿವಿಗಳಿಗ್ಗೆ ಪರ್ಯಾಯವಾಗಿ, ಕೆಮೆರಾಮೈಕ್‌ಗಳ ಹತೋಟ 
ಹೊಂದಿದ್ದ ನಿರ್ದೇಶಕನೇ--ಸೂತ ಧಾರನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಈ ರೂಪಧ್ವನಿಗಳ ಸಂಕೇತದ 
ಮೂಲಕ ಸಹ್ಗದಯನಾದ ಪ್ರೇಕ್ಷಕನಲ್ಲಿ ನಿರ್ದೇಶಕ ಉದ್ದೇಶಿಸಿದಂಥ ಅರ್ಥ ಮೂಡಿ 


೪ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 


ಶಾಬ್ದಿಕ ಭಾಷೆ ಹಾಗೂ ಇತರ ಕಲಾಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಇದೇ ರೀತಿಯ "ಸಂವಾದ 
ಕ್ರಮ ಕಾಣುತ್ತದೆ, ನಿಜ. ಆದರೆ ಸಿನೆಮಾದಲ್ಲಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ತಂತ್ರ ತೀರ ಜಟಲ 
ವಾದ್ದು, ಸಂಕೀರ್ಣವಾದ್ದು. ಇದ್ಲಿ ನಿರ್ಜೀಶಕ--- 


೧ ನಟ ದೈ ಶ್ಯನಿರ್ಮಾಪಕ ಸಂಗೀತಗಾರ ಮುಂತಾದೆ ಕಲಾವಿದರ ದೊಡ್ಡ ತಂಡದ 
ಮೇಲ್ಕೂ ಚಿತ್ರಗ್ರ ಹಣ ಧ್ವನಿಗ್ರಹಣ ಮುಂತಾದ್ದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ತಾಂತ್ರಿಕರ 
ದೊಡ್ಡ ತಂಡದ ಮೇಲೂ ಹತೋಟಯಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳಬೇಕು; 


೨. ಕೆಮೆರಾ ಮೈಕ್‌ಗಳಂಥ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಯಂತ್ರಸಾಧನಗಳನ್ನು, ಅವುಗಳ ಮಿತಿ 
ಹಾಗೂ ವಿಶಿಷ್ಟ ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನರಿತು ಸೂಕ್ತ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು; 


೩ ಬದುಕಿನ ಸಹೆಜಕ್ರಿಯೆಗಳೂ ಸಹೆಜ ದೈಶ್ಯಗಳೂ ಈತನ ಬಳಕೆಗೆ ಬರುತ್ತವೆ 
ಯಾದ್ದರಿಂದ್ಕೈ ಅವುಗಳನ್ನು ಆಯ್ದು ದಾಖಲಿಸುವಾಗ ಬರುವ ತೊಂದರೆಗಳನ್ನು 


ಎದುರಿಸಿ ಗೆಲ್ಲಬೇಕು. 


ಈ ಎಲ್ಲ ಹತೋಟಗಳಿಂದ ಆತ ತನ್ನ ನಿರ್ಮಿತಿಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಬೇಕಾದ ಕಾರಣ ಇಡೀ 
ನಿರ್ಮಾಣ ಜಟಲವೂ ಸಂಕೀರ್ಣವೂ ಆಗುತ್ತದೆ. ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಹಲವನ್ನು 
ಹೊಂದಿಸಬೇಕಾದ ಇಂಥ ಜಓಲತಂತ್ರನಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಸಿನೆಮಾದಲ್ಲಿ ಸಹಜಕ್ರಿಯೆ 
ಮತ್ತು ಸಹಜ ದೈಶ್ಯಗಳ ಅವಲಂಬನ್ಕೆ ಇಂದ್ರಿಯ ಗಳ ಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ನೈಮೆರಾ ಮೈಕ್‌ 


ಸಾ ಕ್ಷಿ ೧೦೧ 


ಗಳಂಥ ಸೂಕ್ಷ್ಮಯಂತ್ರಗಳನ್ನು ಬಳಸಬೇಕಾದ ಆವಶ್ಯಕತೆ--ಇವು ಈ ಜಟಓಲತೆ 
ಸಂಕೀರ್ಣತೆಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಬದಲಿಸುತ್ತವೆ, ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತವೆ... ಮತ್ತು-- 
೧. ನಾಟಕದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯ ಒಂದು ಭಾಗ ಶಾಬ್ದಿಕ ಭಾಷೆಯ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ (ನಾಟಕ 
ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ) ಆಗಲೇ ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುತ್ತದೆ; ೨. ನಾಟಕದ ನಿರ್ಮಿತಿಯ ಅಂತಿಮದಲ್ಲಿ 
ಅದು ರಂಗವನ್ನೇರಿದ ಮೇಲೈ, ನಟಿ ಮುಂತಾದವರೇ ಜವಾಬ್ದಾರಿ ಹೊತ್ತು 
ನಿಲ್ಲುತ್ತಾರೆ. ಸಿನೆಮಾದಲ್ಲಿ ಅಂಥ ಪರಿಹಾರಗಳಲ್ಲ. (ನಾಟಕದ ಆತ್ಯಂತಿಕ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಆ ಕಾಲದ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯ ಮೇಲೆ ನಿರ್ದೇಶಕನಿಗೆ ಹತೋದಯಿಲ್ಲ, ಚಲಚ್ಚಿತ್ರ 
ದಲ್ಲಿ. ಮಾತ್ರ ಕಾದು ಸ್ಫೂರ್ತಿ ಕಂಡಾಗಲೇ ದಾಖಲು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದಾದ ವ್ಯವ 
ಸ್ಞಾನವಿರುತ್ತ ಚಡ ತಕನತ ಇಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸಬಹ:ದು.) 


ಚಿತ್ರ ಠಿರ್ಮಾಣದಲ್ಲಿ ನಿರ್ದೇಶಕ ಕೆಮೆರಾ ಮೈಕ್‌ಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಕಣ್ಣು ಕಿವಿಗಳಾಗಿ 
ಬಳಸುತ್ತಾನೆ ಎಂಬುದನ್ನು ನೋಡಿದೆವು. ಹೀಗೆ ಕಣ್ಣು ಶಿವಿಗಳಾಗಿ ಒದಗುವ ಕೆಮೆರಾ 
ಮೈಕ್‌ಗಳು ಚಲಚ್ಚಿತ್ತ ವನ್ನು ಸ್ನ ವ್ಯಸಾಚಿ ಭಾಸೆಯಾಗಿ ರೂಪಿಸಲು ಯಾಯಾವ 
ಮುಖ್ಯ ತಂತ್ರ ಗಳಿಂದ ರಾ ವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಸ್ಥೂಲವಾಗಿ ನೋಡೋಣ. 
ಮೊತ್ತ ನೊದರಿಗೆ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಿತ್ರ ಕೆಮೆರಾದ ಸ ತ ಕಣ್ಣಳತೆಯ ರಂಗ 
ದಲ್ಲಿ--ನಾಟಕದ ಬ್‌ ನಡೆಯುವಂತೆ ಏರ್ಪಡಿಸಿ ಅದನ್ನು ದಾಖಲಿಸಿ 
ಕೊಂಡರೆ ಚಲಚ್ಚಿತ್ರ ಸಿದ್ಧವಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತಿ ತ್ತಿತ್ತಸ್ಟೈ. ಅಂಥ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಆ ವಾಸ್ತವದ 
ದಾಖಲೆಯಸ್ಟೇ ನ ಲ್ಲದೆ ಬೇಕಾದ್ದನ್ನು ಜೀಳಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಬಲ್ಲ 
ಭಾಷೆಯ ಸವ್ಯೆಸಾಚ ರೂಪವಾಗಿರಲು ಶಕ್ಯವಿರಲ್ಲಿ್ಲ. ಚಿತ್ರ ಗಳನ್ನು ತುಂಡುತುಂಡು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಅನ್ರಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸುವ ಬ ಕಂಡಮೇಲೆ 
ಚಲಚ್ಚಿತ್ತ ತ್ರಕೈೆ ಭಾಷೆಯ ರೂಪ ಬಂತು--ಎಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಮೆತ್ತೊ ಮ್ಮ್ಮೆ ನೆನಪು 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳೊ ಣ. 


ಚಲಚ್ಚಿತ್ರದ ಮೂಲಫಟಿಕ ಚಿತ್ರಿಕೆ (170೪) ಎಂದೆವು. ತಾಂತ್ರಿಕವಾಗಿ ಹೇಳುವು 
ದಾದರೆ ಒಂದು ಸಲ ಕೆಮೆರಾ ಚಾಲನೆ ಮಾಡಿ ಪೆಕಃ ಅದನ್ನು ರಿಲ್ಲಿಸುವ ತನಕ 
ಅದು ಹಡಿದುಕೊಳ್ಳು ವನ ಚಿತ್ರಗಳ ಒಂದು ತುಂಡು ಪಟ್ಟಿ ಯೇ ಚಿತ್ರಿ ಟ್ರ 


ಕೆಮೆರಾದ ಮಟ್ಟ 


೧ *ಮೆರಾ ಸುಮಾರು ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣ ಳತೆಯ ಎತ್ತ ರದಲ್ಲಿದ್ದು ಚಿತ್ರ ಹಿಡಿಯು 
ತ್ತಿದ್ದರೆ ಅದನ್ನು ಸಮಮಟ್ಟ (108೫೫) ಎನ್ನ ಬಹುದು. 


೧೦.೨ 


ಸಾಕ್ಷಿ 


ಕಣ್ಣಳತೆಗಿಂತ ಕೆಳಮಟ್ಟದಲ್ಲಿರುವ ಕೆಮೆರಾದೆ ಎತ್ತರವನ್ನು ಕೆಳಮಟ್ಟ (1011 
0೩77088) ಎಂದ್ಕೂ ' 


ಕಣ್ಣ ಲತೆಗಿಂತ ಮೇಲಿನ ಎತ್ತರದಲ್ಲಿರುವ ಕೆಮೆರಾವನ್ನು ಮೇಲುಮಟ್ಟ (1188 
೦೩708೩) ಎಂದೂ ಕರೆಯಬಹುದು. 


ಕೆನೆಂರಾದ ಕೋನ ; ಶೆಮೆರಾದ ದೃಷ್ಟಿಕೋನ ಅನುಸರಿಸ್ಕಿ 


೧ 


ಅದು ಕೆಳಗಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಮುಖಮಾಡಿ ಗೋಪುರದ ತುದಿಯನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸು 
ತ್ರಿದ್ದರೆ ಅಧಃಕೋನ (10% ೩೧810) ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ ; 


ಮೇಲಿಂದೆ ಕೆಳಕ್ಕೆ. ಮುಖಮಾಡಿ ಚಿತ್ರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದೆರೆ ಊರ್ಧ್ವಕೋನ 
ಅಥವಾ ಹಕ್ಕಿನೋಟ ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ; 


ಇವಲ್ಲದ್ಕೆ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಅದೆರ ಬದಿಗಳಿಂದ ಹಿಂದಿಂದ ಸುತ್ತ ಹಾಗೂ ಮೇಲು 
ಜಳಗಿನ ಅನೇಕಾನೇಕ ಕೋನಗಳಿಂದ ಕೂಡ ಚಿತ್ರೀಕರಿಸಬಹುದು. 


ಕೆನೆಂರಾ-ವಸ್ತು ನಡುವಣ ಅಂತರ : ಯಾವುದೊಂದು ವಸ್ತುವನ್ನು ತೀರ 
ಹತ್ತಿರದಿಂದ್ಕೆ ತೀರ ದೂರದಿಂದ ನಡುವಣ ಅನೇಕ ಅಂತರಗಳಿಂದ ಚಿತ್ರಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಬಹುದು. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ-- 


ಗಿ 


ಹತ್ತಿರದಿಂದ ಚಿತ್ರಿಸಿ ತೆರೆ ತುಂಬ ಒಂದು ಮುಖವೇ ಕಾಣುವ ಹಾಗೆ ಮಾಡ 
ಬಹುದು; ಇದೇ ಸಮಿನಾಪಚಿತ್ರ (ಲಿ1080 ೪0). 
ಇನ್ನೂ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ ಒಂದು ಕಣ್ಣೊ ( ತುಬಿಯೋ ಅಪ್ಟೇ ಕಾಣುವ ಹಾಗೆ 
ಚಿತ್ರಿಸಬಹುದು; ಅದು ಅತಿಸವಿರಾಪಚಿತ್ರ (170170 ೦೫ 818 01066 00). 
ನಾಲ್ಕೆಂಟು ಜನರ ಗುಂಪು ಏನ್ನೆಲೆ ಸಮೇತ ಇಡೀ ಕಾಣುವಂತೆ ಚಿತ್ರಿಸ 
ಬಹುದು; ಅದು ದೊರಚಿತ್ರ (1.078 5800. 


ದೂರದ ಹೊಲ ಆಕಾಶ ದಿಗಂತ ಮುಂತಾದ ವಿಸ್ತ ಎತೆದೃಶ್ಯವನ್ನೇ ಬಡಿಯ 
ಬಹುದು; ಅದು ಅತಿದೂರಚಿತ್ರ (01080/8800. 


೫ 





' 


ತ್ತಿ ಸಾಕ್ಷಿ 


"೧೦೩ 


ಒಬ್ಬ ತಲೆಯಿಂದ ಮೊಣಕಾಲು ತನಕ ಸುಮಾರು ಕಾಣುವ ಹಾಗೆ ಮಧ್ಯ ಚಿತ್ರ 
(1001017 5000) ವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಬಹುದು, 


ಸಮೀಪಚಿತ್ರ ಮಧ್ಯಚಿತ್ರಗಳ ನಡುವಣ ಅಂತರದಿಂದೆ ಸಮಿೀಪಮಧ್ಯ 
(1061/17 ೮1056 5801) ವನ್ನೋ, 


ಮಧ್ಯಚಿತ್ರ ದೂರಚಿತ್ರಗಳ ನಡುವಣ ಅಂತರದಿಂದ ದೂರಮಧ್ಯ (1106101 
1.008 5101) ವನ್ನೋ ಚಿತ್ರಿಸಬಹುದು. 


(ಈ ಹೆಸರುಗಳೆಲ್ಲ ದೂರದ ಅಂದಾಜನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತವೆಯಲ್ಲದೆ : ಇಂಧಿಂಥ 
ಚಿತ್ರಕ್ಕೆ ಇಸ್ಟಿಷ್ಟು ಅಡಿ ದೂರ ಎಂಬ ನಿಶ್ಚಿತ ನಿಯಮವೇನೂ ಇಲ್ಲ.) 


ಕೆನೆರಾದ ಚಲನೆ : ಕೆಮೆರಾ ನಿಶ್ಚಲವಾಗಿ ನಿತ್ತು ಚಿತ್ರ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದು 
ಒಂದು ರೀತ್ರಿ ತಾನೂ ಚಲಿಸುತ್ತರೇ ಚಿತ್ರ ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳುವುದು ಇನ್ನೊಂದು ರೀತಿ, 
ಚಿತ್ರೀಕರಣದಲ್ಲಿ ಕೆಮೆರಾ ಚಲಿಸುವ ಮುಖ್ಯ ರೀತಿಗಳು ಇವು : 


ಗಿ 


ಒಬ್ಬ ಎದುರಿನ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಎಡದಿಂದ ಬಲಕ್ಕೆ ಸುಮಾರು. ಐವತ್ತು ಗಜ 
ಹೋಗುವುದನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತೇವೆನ್ನೋಣ, ಕೈಮೆರಾ ನಡು ಜಾಗದಲ್ಲಿದ್ದು 
ಮೊದಲು ಎಡಕೈ ತಿರುಗಿಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ; ಅಮೇಲೆ ' ಆತ ರಸ್ತೆಯಲ್ಲಿ 
ನಡೆಯುತ್ತ ಹೋಗುವಂತೆ ಅವನ ನಡಗೆಯನ್ನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ಕ್ರಮೇಣ 
ಎಡದಿಂದ ಬಲಕ್ಕೆ (ತಾನು ನಿತ್ರ್ರ ಬಿಂದುವಿನ ಮೇಲೇ) ತಿರುಗುತ್ತ ಅನನ 
ಆ ಐವತ್ತು ಗಜದ ನಡಗೆಯನ್ನೂ ಚಿತ್ರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನೇ ಲಾಳದೃಸ್ಟಿ 


(೧೩11೧8) ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ, ಪ್ರ ಲಾಳದೃಷ್ಟಿ ಎಡದಿಂದ ಬಲಕ್ಕಾ ಗಬಹುದ್ಕು 
ಬಲದಿಂದ ಎಡಕ್ಟ್ರಾಗಬಹುದು. 


ಗೊಮ್ಮಟನ ಬೃಹತ್‌ ಪ್ರತಿಮೆ ತ್ರಿಸುತ್ತೇನೆ ಎನ್ನೋಣ, ಮೊದಲು ಕೆಮೆರಾ 
ಅವನ ಪಾದಗಳು ಅವಕ್ಕೆ ಅರ್ಪಿಸಿದ ಪುಪ್ಪರಾಶಿ ಇದನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಿರುತ್ತದೆ 


ಅನಂತರ ಕ್ರಮೇಣ ತಲೆಯೆತ್ತುತ್ತ ಸ್ವಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ಆ ಮೂರ್ತಿಯ ಮೇಲು 
ಭಾಗವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಹೋ ಗುಶ್ತದೆ, ಇದನ್ನು ಊರ್ಧ್ದ್ವಚಲನೆ (111 0) 
0” ಇದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಕೆಮೆರಾ ಮೇಲಿಂದ ಕೆಳಕ್ಳೆಬಾಗುತ್ತ 
ಬಂ ಅಥಶ್ಚಲನೆ (111 601/7) ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ, (ಇಲ್ಲಿ ಕೆಮೆರಾ ತನ್ನ್ನ ಎತ್ತರ 


೧೦೪ ಸಾಕಿ 


ಬದಲಾಯಿಸುವುದಿಲ್ಲ, ಇದ್ದೆ ನಿಲುವಲ್ಲೆ ಇದ್ದು ಮೇಲಕ್ಕೋ ಕೆಳಕ್ಟೋ' 
ಬಾಗುತ್ತದೆ ಅಸ್ಟೆ.) 


೩. ನಡುರಾತ್ರಿಯ ಮಸಕುದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾ ಳೆ ಅಥವಾ ಒಂದು: 
ಕಾರ್‌ ಓಡುತ್ತಿದೆ, ಆಗ ಕೆಮೆರಾನನ್ನು ಒಂದು ಗಾಡಿಯಲ್ಲೋ ಅಥವಾ 
ಇನ್ನೊಂದು ಕಾರಿನಲ್ಲೋ (ಚಿತ್ರೀಕೃತವಾಗುವ ವಸ್ತುವಿನ ವೇಗ ಅನುಸರಿಸಿ) 
ಇರಿಸಿಕೊಂಡು ಚಲಿಸುವ ವಸ್ತುವನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತ ಚಿತ್ರೀಕರಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತೇವೆ. ಇದನ್ನೇ ಅನುಸರಣ ಚಿತ್ರ (೫೩೦೪) ಎನ್ನುತ್ತೇವೆ. ಇಂಥ ಅನುಸರಣೆ 
ಹಂದಿಂದ್ರ ಬದಿಯಿಂದ್ಕೆ ಮೇಲು ಭಾಗದಿಂದ ಅಥವಾ ಮುಂದಿಂದ ಕೂಡ 
(ಕೆಮೆರಾ ಹಿಂದುಮುಂದಾಗಿ ಚಲಿಸುತ್ತ) ಆಗಬಹುದು. 


ಲ ಕೆಮೆರಾವನ್ನ್ನು ಕ್ರೇನ್‌ (೮8೩00) ಗೆ ಏರಿಸಿ ಅದು ಚಿಕ್ರ ವಿಚಿತ್ರ ರೇಖೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಸುತ್ತುತ್ತ ವಸ್ತುವನ್ನು ಚಿತ್ರೀಕರಿಸುವ ಹಾಗೆ ಮಾಡುವುದುಂಟು; ಅದನ್ನು 
ಆಕಾಶಗರಡಿ (೮೩೧೦ 5001) ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. 


ಚಿತ್ರಿಕೆಗಳು ಸಿದ್ಧವಾದ ಮೇಲೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಒಂದಕ್ಕೊಂದಕ್ಕೆ ಜೋಡಿಸಬೇಕಸ್ಟೆ. 
ಹಾಗೆ ಜೋಡಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಹಲವು ರೀತಿಗಳಿನೆ : 


೧. ಒಂದು ಚಿತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಇನ್ನೊಂದರ ಜೊತೆ (ಮಧ್ಯೆ ಯಾವ ದಾಟು ತಂತ್ರವೂ 
ಇಲ್ಲದೆ) ಸುಮ್ಮನೆ ಕೂಡಿಬಿಸಿಡಬಹುದು ; ಒಂದು ದೃಶ್ಯ ಫಕ್ಕನೆ ಅದ್ಭ ಶ್ಯವಾಗಿ 
ತಕ್ಷಣವೇ ಇನ್ನೊಂದು ದೃಶ್ಯ ಕಾಣಿಸುವ ರೀತಿ. ಇದನ್ನು ಛೇದ (ಲ) 
ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. 


೨ ಒಂದು ದೃಶ್ಯ ಕ್ರಮೇಣ ಮಸಕಾಗುತ್ತ ಹೋಗಿ ತುದಿಗೆ ಕತ್ತಲಲ್ಲಿ ಲೀನವಾಗು 
ತ್ರಜಿ. ಇದನ್ನು ಕ್ಷಯ (8806 00) ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. 


೩ ಇದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ, ಒಂದು ದೃಶ್ಯ ಕತ್ತಲಿಂಗ ಕ್ರಮೇಣ ಮೂಡುತ್ತ ಸ್ಪಪ್ಟ 
ಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ವೃದ್ಧಿ (72660 10) ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. 


೪ ಒಂದು ದೃಶ್ಯ ಕ್ಷಯಿ:ಸುತ್ತಿರುವುದರ ಮೇಲೇ ಇನ್ನೊಂದು ದೃಶ್ಯ ವೃದ್ಧಿ ಸುತ್ತಿರು 
ವುದು ಕಾಣುವಂತೆ ಬೆರೆಸಿ ಜೋಡಿಸುವುದನ್ನು ಮಿಶ್ರ (11950116) ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ, 





೧೦೫ 


೫ ಒಂದು ದೃಶ್ಯವನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಅಥವಾ ಆಜೆ ಈಚೆ ಬದಿಗೆ ತಳ್ಳಿ 
ಇನ್ನೊಂದು ದೃಶ್ಯ ಬರುವಂತೆ ಜೋಡಿಸಿದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಆಕ್ರಮಣ (100) 


ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ, 


ಚಿತ್ರಗ್ರ ಹಣದಲ್ಲಿ ಇರುವ ಹಾಗೇ ಧ್ವನಿಗ್ರ ಹಣದಲ್ಲೂ ಹಲವಾರು ತಂತ್ರಗಳು ಬಳಕೆ 
ಯಾಗುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ--ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಮೂಲಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು 
. ಮಾಡಬಹುದು ಇಲ್ಲವೆ ಕಡಿಮೆ ಮಾಡಬಹುದು ಅದರ ವೇಗವನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ 
, ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು ಲಯ ಬದಲಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು ಧ್ವನಿರಾತಿಯಲ್ಲಿ ಬೇಕೆಂಬು 
ದನ್ನಸ್ಟೇ ಆಯ್ದು ಒಡಿದುಕೊಳ್ಳಬಹುದ್ಕು ಅನೇಕ ಧ್ವನಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಅವುಗಳ 
'ಫ್ರೈಲ್ಲ ಮಿಶ್ರಮಾಡಬಹುದು. ಧ್ವನಿಖಂಡವನ್ನು ಮತ್ತೊಂದು ಧ್ವಥಿಖಂಡಜೊಡನೆ 
ಜೋಡಿಸುವಾಗ್ಯ ಮತ್ತೆ ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿನ ಹಾಗೇ, ಛೇದ ವೃದ್ಧಿ ಕ್ಷಯ ಮಿಶ್ರಣ ಮುಂತಾದ 
ತಂತ್ರಗಳನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು, 


ಚಿತ್ರೀಕರಣ ತಂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಕೇವಲವಾಸ್ತವ'ದ ಹಿಡಿತ ತಪ್ಪಿಸಿ ಸಾಂಕೇತಿಕತೆ ಕೊಡಿಸು 
` ವಂಥ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಈಗ ಇನ್ನೊಂದು ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡೋಣ : 





೧ ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ ಕೆಮೆರಾದ ಸಹಜಗುಣವೇ (ಅದರ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಅಸಾ 
ಮರ್ಥ್ಯಗಳೆರಡೂ) ತಾನು ದಾಖಲಿಸುವ ಚಿತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಂಕೇತಿಕತೆ ಮೂಡಿ 
ಸಲು ಶಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ : 


ಅ, ಯಾವುದೊಂದು ಚಿತ್ರ ಚೌಕಟ್ಟಿನ ಒಂದು ಮಿತಿಯಲ್ಲೆ ಇರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


ಆ, ಯಾವ ಚಿತ್ರವನ್ನೂ ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ನಿಲುವಿಂದ ಮತ್ತು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಕೋನ 
ದಿಂದ ಚಿತ್ರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


ಇ, ಶೆಮೆರಾಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿರವಿರುವ ವಸ್ತು ದೊಡ್ಡ ದಾಗೂ ದೂರದ ವಸ್ತು ಚಿಕ್ಕದಾಗೂ 


ಕಾಣುತ್ತದೆ, (ಉದಾ--ಚಾಚಿದ ಕೈಯ ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಬೆರಳುಗಳೇ ಇಷ್ಟಿಷ್ಟು 
ದಪ್ಪ ಕಾಣುತ್ತವೆ.) 


ಫ್ರ್ಯು (ಕಪ್ಪು-ಬಿಳುಪು ಚಿತ್ರಗಳನ್ನೇ ದೃಷ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡರೆ) ವಸ್ತುಗಳಿಗೆ ಬಣ 
೭9 
ವಿಲ್ಲ, ಶುದ್ಧ ಕಪ್ಪು ಬುಶುದ್ಧ ಬಿಳುಪುಗಳ ನಡುವಣ ನೂರಾರು ಬೂದು 


೧೦೬. ಸಾಕ್ಷಿ `` 
ನೇಸಲುಗಳೇ ವರ್ಣವೈವಿಧ್ಯಕ್ಕೆ ಸಂಕೇತವಾಗುತ್ತವೆ. 


ಉ,. ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಕಾಣುವ ಆಳ ದ್ವಿಮಾನದ್ದಾದ ಚಲಚ್ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಕಾಣಸಿಗುವು 
ದಿಲ್ಲ: ಆಳ ಕುಂದಿರುವ ಹಾಗೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಗತಾ ದ್ಕಿ 


೨ ಕೆಮೆರಾಕ್ಮಿರುವ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡು ವಾಸ್ತವಿಕವಲ್ಲದ ಕೆಲವು 
ವೈತಿಷ್ಟ್ಯ್ಯಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸಲೂ ಬರುತ್ತದೆ : 


ಅ. ಈಗಾಗಲೇ ನೋಡಿದ ಕೆಮೆರಾದ ಚಲನೆ. 


ಆ. ವಿಧವಿಧವಾದ ಲೆನ್ಸ್‌ (1೮115) ಗಳನ್ನುಪಯೋಗಿಸಿ ತರುವ ಪರಿಣಾಮಗಳು 
ಮತ್ತು ತೆರೆ. (6070008) ಗಳ ಮೂಲಕ ಬೆಳಕು ಬಣ್ಣ ಗಳನ್ನು ನಿಯಿಂತ್ರಿಸು 
ವುದು. 

ಇ. ವಾಸ್ತವ ಚಲನೆಯಲ್ಲಿನ ಗತಿಯನ್ನು ಮಂದಡಗೊಳಿಸುವುದು ಇಲ್ಲವೇ ಶೀಘ್ರ) 
ಗೊಳಿಸುವುದು. (ಓಡುವವನ ಚಿತ್ರ ಹಿಡಿದು ಮಂದಗತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದರೆ 


ಸಾವಧಾನ ನರ್ತನವಾಗಿ ಕಾಣಬಹುದು ; ಗುಲಾಬಿ ಅರಳುವುದನ್ನು ಶೀಘ್ರ) 
ಗತಿಯಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿದರೆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಪಟಪಟ ಅರಳಿದಂತೆ ಕಾಣಬಹುದು.) 


ಉ. ನಾಭಿಕೇಂದ್ರೆ (10005) ದೆ ಅಳವಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಕೃತ್ರಿಮ ಮಾಡ್ಕಿ ಸ್ಪಷ್ಟವನ್ನು 
ಅಸ್ಸಷ್ಟ ಅಲ್ಪಸ್ಪಷ್ಟಗಳಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸುವುದು. 

ಊ. ಸ್ಥಾ ವರಗಳು ಚಲಿಸುವ ಹಾಗೆ ಜಂಗಮಗಳು ಸ್ಮಬ್ಧ ನಿಂತಿರುವ ಹಾಗೆ ಚಿತ್ರಿಸು 
ವುದು. 

ಖು. ನೀರು ಕನ್ನಡಿ ಮುಂತಾದವುಗಳಲ್ಲಿನ ಬಿಂಬಗಳನ್ನು ಚಿತ್ರೀಕರಿಸಿ ಬಳಸಿ 


ವದ 
ಕೊಳ್ಳು ವುದು, 


, ತೆರೆಯನ್ನು ವಿಭಜಿಸಿದೆ. ಹಾಗೆ ಅರ್ಧಭಾಗ ಒಂದು ಸನ್ನಿವೇಶ ಇನ್ನರ್ಧ ' 


ಇ ದ ರಿಂಕು ಉ1್ಬ್ಭ ೨ ಇ 
ಇನ್ನೊಂದು ಸನ್ನಿವೀಶ ಚಿತ್ರಿಸುವುದು. 





ಬಾ ೧೦೭ 


ಎ. ಚಿತ್ರದ ಮೇಲೆ ಚಿತ್ರ ಮೂಡಿಸಿ ಮಿಶ್ರಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳು ವುದ್ಳು 
ಚಲಿಸುವ ಚಿತ್ರಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಸ್ತಬ್ಧಚಿತ್ರ (50115) ಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ವುದು ಪಾಸಿಓನ್‌ (80410110) ಚಿತ್ರಪಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯೆ ಕೆಲವು ನೆಗೆಟಿವ್‌ 
(11686010) ಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸುವುದು ಮಸ್ತೈ ನಿಯತವಾಗಿ ಒಂದೊಂದು ಚೌಕ 
ಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಹಾಕುವುದು (ಇದರಿಂದ ನಡೆದದ್ದು ಕುಪ್ಪಳಿಸಿದ ಹಾಗೆ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ) 


೩ ಇವೇ ಅಲ್ಲಜಿ ವಾಸ್ತವವನ್ನು ಕೃತ್ರಿಮಗೊಳಿಸಲ್ಕು ಅರ್ಥಾತ್‌ ಸಂಕೇತಗಳನ್ನು 
ಭಾಷೆಯ ವ್ಯಾಯಾಮಕ್ಕೆ ಹದಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲ್ಕು ಇತರ ಕೆಲವು ತಂತ್ರಗಳಿನೆ : 


ಅ, ಹಿಂದೇ ನೋಡಿದ ಸಂಕಲನತಂತ್ರದ ಮೂಲಕ ದೇಶಾಂತರ ಕಾಲಾಂತರಗಳ 
ಚಿತ್ರಣ ಹಾಗೂ ಕ್ರಿಯಾಂಶಗಳನ್ನು ಮುರಿದು ಪುನಸ್ಸಂಘಟಸುವುದು, 


ಆ. ಚಿತ್ರಿಸುವ ವಸ್ತುವಿನ ಮೇಲೆ ಬೇಕೆಂಬಂತೆ ಬೇಕೆ ಬೇಕೆ ಕಡೆಗಳಿಂದ ಬೆಳಕು 
ಚೆಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಹೊಸ ಪರಿಣಾಮ ಉಂಟುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವುದು ಮತ್ತು 


ಚಿತ್ರೀಕರಿಸಬೇಕಾದ ವಸ್ತುಗಳ ನಿಲುವನ್ನು ಬೇಕೆಂಬಂತೆ ಹೊಂದಿಸಿ “ರಚನೆ? 
ಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು, 


ಕೆಮೆರಾದೆ ಕಸುಬಿನಲ್ಲಿ ಈ ತನಕ ಗಮನಿಸಿದ ತಂತ್ರಗಳು ಇರುವ ಹಾಗೇ ಧ್ವನಿ 
ಗ್ರಹಣದಲ್ಲೂ ಒಂದೆ ಸೂಚಿಸಿದಂಥ ಮತ್ತು ಇನ್ನಿತರ ತಂತ್ರಗಳನ್ನು ಬಳಸಿ ಧ್ವನಿ 
ಯನ್ನು ಸಂಕೇತಗಳಾಗಿ ಹೊಂದಿಕೆಗೆ ಮೈಕೊಡಬಲ್ಲ ಭಾಷಾಘಟಕಗಳಾಗಿ ಬಳಸ 
ಲಾಗುತ್ತದೆ. 


ಇನ್ನು ಚಲಚ್ಚಿತ್ರದ ಪ್ರದರ್ಶನ ತಂತ್ರವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ನೋಡೋಣ. (ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ 
ಗ್ರಹಿಕೆಗಿರುವ ಶಾರೀರಕ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣು ಮತ್ತು ಕಿವಿ ಹಲವು ರೀತಿಗಳಲಿ 
ತುಂಬ ಮುಖ ಕ್ಯ 


ವಾಗಿದ್ದಾವೆ ಹಾಗೂ ಎಲ್ಲ ರೀತಿಯ ಭಾಷೆಗಳನ್ನೂ ಈ ಎರಡು 


ಇಂದ್ರಿಯಗಳಲ್ಲೇ ಗ್ರಹಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ ; ಚಲಚ್ಚಿ ಶ್ರ ಈ ಎರಡು ಇಂದ್ರಿಯಗಳನೂ 
ಜ್ನ 
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೧06 ಸಾಕ್ಷಿ 
ಇಡೀ ಬಳಸಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಅರ್ಥವನ್ನು ಅರಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಎಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು.) ಪ್ರೇಕ್ಷಕ ಕತ್ತಲು ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಕೂತು ಎದುರು ತೆರೆಯ 
ಮೇಲೆ ಉಜ್ವಲ ಬೆಳಗುವ ಚಲಚ್ಚಿತ್ರವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾನೆ; ಧ್ವನಿ ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. 
ಅಲ್ಲಿ ಅವನು ಪ್ರದರ್ಶಿತವಾಗುತ್ತಿರುವ ಚಿತ್ರವಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೇನೂ ಕಾಣಲಾರ್ಕ ಅಲ್ಲಿ 
ಹೊರಡುವ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೇನೂ ಕೇಳಲಾರ,. ಒಂದು ಪುಸ್ತಕ ಓದುತ್ತಿದ್ದರೆ 
ನಾವು ಅದನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಟ್ಟು, ಎಷ್ಟೋ ಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಮತ್ತೆ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು 
ಮೊದಲು ಬಿಟ್ಟಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದುವರಿಸಬಹುದು. ಅನುಮಾನ ಬಂದರೆ ಒಂದಕ್ಕೆ 
ತಿರುಗಿಸಿ ತಾಳೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಇಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಮಾತ್ರ ಕೆಲಸ, ಆದರೆ 
ಚಲಚ್ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಕ್ಷಕ ತನ್ನ ಕಣ್ಣು ಕಿವಿಗಳೆರಡನ್ನೂ ತೆತ್ತು ಅಖಂಡ ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ 
ಸಿಕ್ಟಿಕೊಂಡಹಾಗಿರುತ್ತಾನೆ, ಹಿಂತಿರುಗಿ ನೋಡಲೂ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದಂತೆ. ಚರರೂಪ 
ವಾದ ಶಾಬ್ದಿಕ ಭಾಷೆಯೂ (ಉದಾ--ಕಥೆ ಕೇಳುತ್ತಿರುವುದು) ಹೀಗೇ ಅಖಂಡ್ಕ 
ಆದರೆ ಅದು ಮುಖ್ಯ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಲ್ಲೊಂದಾದ ಕಣ್ಣ ನ್ನ್ನು ಸೋಡಿ ಬಿಟ್ಟಿ ರುತ್ತದೆ, 
ಮತ್ತೆ, ಭಾಷೆಯ ಸಂಕೇತಗಳು ಬುದ್ಧಿ ಕೃತವಾದ್ದರಿಂದ ಬುದ್ಧಿಯ ಮೂಲಕವೇ 
ಗ್ರಹಿಸಜೇಕು. ಅದರ ಗ್ರಹಿಕೆ ಇಲ್ಲಿನ ಹಾಗೆ ನೇರವಲ್ಲ, ಆ ಕಾರಣ ಇಷ್ಟು ತೀವ್ರವಲ್ಲ. 
ಸಂಗೀತದಲ್ಲೂ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕೆಲಸವಿಲ್ಲ ಮತ್ತು ಅದರ ರೂಪವೇ ತೀರ ಅಮೂರ್ತ. ಚಿತ್ರ 
ಶಿಲ್ಪಗಳನ್ನು ನೋಡುವಾಗ 3ೆವಿಗೆ ಬಿಡುವು. ಅಲ್ಲದೆ--ಉಳಿದೆಲ್ಲ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಆ 
ಮಾಧ್ಯಮಕ್ಕೂ ನಮಗೂ ಒಂದು ಅಂತರ ಉಳಿದಂತಿರುತ್ತದೆ; ಶಾರೀರಕವಾಗಿಯೂ 
ಮಾನಸಿಕವಾಗಿಯೂ ದೇಶಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಾವೂ ಇಡೀ ಆ ಮಾಧ ಕ್ರಮದ 
ಭಾಗವೇ ಆಗಿಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ.. ಅದೇ ಒಂದಾಗಿ, ಅದರ ಕ್ಷೇತ್ರ ಬೇರೆಯಾಗಿ (ಒಂದು 
ವೇದಿಕೆಯ ಮೇಲೆ ಅದು ಅದರ ಎದುರು ಮತ್ತೊಂದು ನಿಲುವಿನಲ್ಲಿ ನಾವು ಎಂಬಂತೆ) 
ನಾವು ಅದನ್ನು ನೋಡುವವರು ಎಂಬ ಭಾವನೆ ಮರೆಯದೆ, ಆ ನೆನಪು. ತಪ್ಪದೆ 
ಉಳಿದಿರುತ್ತದೆ. ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಉಳಿದೆಲ್ಲವಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ತಲ್ಲಿಸ್ತಿ ಉಂಟು, 
ಆದರೂ  ಅಲ್ಲಿ--ರಂಗಭೂಮಿಯ ಕ್ಷೇತ್ರ ಬೇರೆಯೇ ಎನಿ ಎಸುವುದರಿಂದೈ ದೃಶ್ಯ 
ನೋನ ದೂರ ರಿಲುವು ಇತ್ಯಾದಿಗಳು ಮನಸೋ ಇಚ್ಛೆ ಬದಲಿಸದೆ ಇರುವುದರಿಂದ್ಕ 
ಶಾಬ್ದಿಕ ಭಾಷೆ (ಸಂಭಾಷಣೆ) ಅದರ ಜೀವಾಳವಾಗಿರುವುದೆರಿಂದ ಮುಂತಾಗಿ 
ಸಿನೆಮಾದಲ್ಲಿನಂಥ ವ್ಯಾಪಕ ತನ್ಮಯತೆ ಸಾಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


ಸನೆಮಾದಲ್ಲಾ ದರೆ ಚಂಚಲತೆಗೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದೆಂಥ ಕತ್ತಲಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣು ಕಿವಿಗಳೆರಡೂ 
ತೊಡಗಿಕೊಂಡಿರುತ್ತನೆ. ಕಂಡುಕೇಳುವುದು. ವಾಸ್ತವವೆಂಬೇ ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅಲ್ಲದೆ ಚಿತ್ರಗಳ ದೂರ ಕೋನ ನಿಲುವು ಚಲನೆ ಇವುಗಳಲ್ಲಿನ ಕ್ಷಣಕ್ಷಣದ ವ್ಯತ್ಯಾಸ 
ದಿಂದಾಗಿ ಪ್ರೇಕ್ಷಕಠಿಗೆ ಮಾನಸಿಕವಾಗಿ ಹಾಗೂ ಶಾರೀರಕವಾಗಿ ತಾನು ಕ್ರಿಯೆಯ 
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ಸಾಕ್ಷಿ ೧೦೯ 


ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲೇ ಅಜೀ ದೇಶಕಾಲಗಳಲ್ಲೇ ಇರುವಹಾಗೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಕ್ರಿಯಾ ಕೇಂದ್ರ. 
ದಲ್ಲೆ ನಿತ್ತು ನೇರ ಭಾಗವಹಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರೇಕ್ಷಕ ತನ್ನ 
ಅಭೀಫ್ಸೆಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಅದರ ಸಾರಸರ್ವಸ್ತ್ವವೇ ಕಾಣುವ ದಿಕ್ಳು 
ದೂರಗಳಿಂದ ನೋಡಲು ಶಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅದೂ--ತನ್ನ್ನ ಕಣ್ಣಿಂದ್ಕ ಪಾತ್ರಗಳ 
ಕಣ್ಣಿ ನ ಮೂಲಕ್ಕ ಪಾತ್ರಪ್ರತಿಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ಆಜೆಯಿಂದೊಮ್ಮೆ ಈಜೆಯಿಂದೊಮ್ಮೆ 
ನೋಡುತ್ತಾನೆ; ತನ್ನ ಹಾಗೂ ಪಾತ್ರದೆ ದೃಷ್ಟಿ ಒಂದಾಗಿ ಆ ಮೂಲಕ ಮೂರನೆಯ 
ದನ್ನು ಕಾಣಲು ಶಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಚಿತ್ರದ ಅರ್ಥ ಈತನನ್ನೇ ವಾಹಕ 
ವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮೂಡಿಬರುತ್ತದೆ. ಸಿನೆಮಾ ತನ್ನಿಂದ ಹೊರೆಗಿರುವ ಸ್ವತಂತ್ರ 
ವಸ್ತು ಎಂದು ಪ್ರೇಕ್ಷಕನಿಗೆ ಅನ್ನಿಸುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಚಿತ್ರದ “ಗತಿ'ಯೂ ಚಿತ್ರತಂತ್ರಕ್ಕೆ 
ಹೊಂದಿ ರೂಪುಗೊಂಡ ಧ್ವನಿತಂಶತ್ರವೂ ಮನೋಲಹರಿಯನ್ನನುಸರಿಸಿದ ಸಂಕಲನ 
ತಂತ್ರವೂ ಪ್ರೇಕ್ಷಕ ಚಿತ್ರದ ಕಾರ್ಯಪರಂಪರೆಗಳಲ್ಲಿ ನೇರೆ ಭಾಗವಹಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಅನುಭವವನ್ನು ಆಗುಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತನೆ. ಇದು ಚಲಚ್ಚಿ ತ್ರಮಾಧ್ಯಮದ ಮೌಲಿಕ 
ಗುಣಗಳಲ್ಲೊಂದು. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಚಲಚ್ಚಿತ್ರ ಸಾಟಿಯೇ ಇಲ್ಲದೆ ಭಾಷೆಯಾಗಿದೆ. 


ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತು ನಾವು ಸುತ್ತಿಸುತ್ತಿ, ಚಲಚ್ಚಿ ತ್ರದ ರೂಪರೇಷೆಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಪಾರ್ಶ್ಚದಿಂದಲೂ ನೋಡುವ ಯತ್ನ ಮಾಡಿದ್ದೇವೆ. ಈಗ, ಇಡೀ ಚಲಚ್ಚಿತ್ರ 
ಮಾಧ್ಯಮದ ಜೀವಜೀವಾಳವೆನ್ನ ಬೇಕಾದ ಕೇಂದ್ರವೈಶಿಷ್ಟ 3ವನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. 
ಕರೋ, ಕಿನೆಮ್ಕಾ ಸಿನೆಮಾ ಚಲನಚಿತ್ರ ಅಥವಾ ಚಲಚ್ಚಿ ತ್ರ--ಎಂಬ ಎಲ್ಲ ಹೆಸರು 
ಗಳೂ ಸೂಚಿಸುವ ಹಾಗೆ ಚಲಚ್ಚಿತ್ರದ ಮೂಲಗುಣ “ಚಲನೆ ಅಥವಾ "ಗತ, 
“ಸಿನೆಮಾ ಚಲನೆಯ ಭಾಷೆ ಎಂದು ಸ್ಥೂಲವಾಗಿ ಲಕ್ಷಣ ಹೇಳಿದರೂ ಒಪ್ಪುತ್ತದೆ, 
ಆದರೆ ಸಿನೆಮಾದ ಈ ಚಲನೆ ನಾವು ಸಾಮಾಕ್ಯವಾಗಿ ಭಾವಿಸುವ ಹಾಗೆ ಚಿತ್ರೀಕೃತ 
ವಾದ ವಸ್ತುವಿನ ಚಲನೆಯಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ; ಹಲವು ಚಲನೆಗಳು ಒಂದರೊಡನೊಂದು 
ಹೊಂದ್ಕಿ ಒಂದರಲ್ಲೊಂದು ಲೀನವಾಗುವುದರಿಂದ ಮೂಡಿಬರುವ ಚಲನೆ ಅಥವಾ 
"ತ್ರ ಗತಿ?, 


೧ ಚಿತ್ರೀಕರಿಸುವ ವಸ್ತುವಿನ ಅನಂತ ಚಲನೆಗಳು 
೨ ಶಕೆಮೆರಾದ ಹಲವು ರೀತಿಯ ಚಲನೆಗಳ್ಳು 
೩. ವಸ್ತು-ಕೆಮರಾ ಇವೆರಡರ ಜೋಡಿಯಾದ ಚಲನೆಗಳ್ಳು 


೪ *ೆಮೆರಾದ ಫಿಲುವುಗಳು ಬದಲಾಗಿ ಮೂಡುವ ಚಲನೆ 


೧೧೦ ಸಾಕ್ಷಿ 
೫ ಶಬ್ದ ಸಂಭಾಷಣೆ ಗೀತ ಸಂಗೀತ ಮುಂತಾದ ಶ್ರವ್ಯಗಳಿಂದೆ ಉಂಬಾಗುವ 
ಚಲನ್ಕೆ ; 


೬. ಸಂಕಲನತಂತ್ರದಿಂದ ಮೂಡುವ ಚಲನೆಗಳು (ಹ್ರಸ್ವ ಚಿತ್ರಿಕೆಗಳನ್ನೇ ಜೋಡಿ 
ಸಿದ ದ್ರುತ್ಕ ದೀರ್ಫೆಗಳನ್ನೇ ಜೋಡಿಸಿದ ವಿಲಂಬಿತ್ಕ ಎರಡನ್ನೂ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ಜೋಡಿಸಿದ ಕ್ರಮಮಿಶ್ರ, ಎರಡನ್ನೂ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾಗಿ ಜೋಡಿಸಿದ ವಕ್ರಮಿಶ್ರ 
ಮುಂತಾಗಿ), 


೭. ನೆರಳು ಬೆಳಕಿನ ಯೋಜನೆಯಿಂದ ಕಾಣುವ ಚಲನ್ಕೆ 


೮. ಸ್ತಬ್ದಕಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಸೂಚ್ಯಚಲನೆಗಳು 
ಇತ್ಯಾದಿ ಎಲ್ಲ ಚಲನೆಗಳನ್ನೂ ಒಳಗೊಂಡಿದ್ದು ಹಾಗೂ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಮೀರಿದ್ದು, ಈ ಹೊಸದಾಗಿ ಮೂಡಿ ಬರುವ “ಚಿತ್ರಗತಿ' ಅಥವಾ "ಚಿತ್ರಲಯ' 
(೮110178110 1101617070) ಎಂಬುದು, ಇದು ಒಂದು ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಕೆಮೆರಾ 
ಕಂಡದ್ದು ಕಾಣುತ್ತ ಮೈಕ್‌ ಕೇಳಿದ್ದು ಕೇಳುತ್ತ ಅಖಂಡ ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ 
ತೇಲುತ್ತಹೋಗುವ ಪ್ರೇಕ್ಷಕನ "ಮನೋಗತಿ'ಯಲ್ಲಿ ಏಿಕತ್ವಪಡೆದು ಪರಿಣವಿತಿ 
ಸುವ ಸಂಕೀರ್ಣ ಸಹಜಗತಿ ಎನ್ನಬಹುದು. 


ಸಂಗೀತದ ಗತಿ ಅಥವಾ ಲಯ ಕೇವಲ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಸೃಷ್ಟಿತವಾದ್ದು ; ಅತಿ 
ಸ್ಪಷ್ಟ ಮತ್ತು ನಿಯತ್ಕ ಲೋಕದೂರ್ಕ ತೀರ ಅಮೂರ್ತ. ನೃತ್ಯದ ಲಯ ಕೂಡ 
ಜೀಗೇ ನಿಯತ ಮತ್ತು ಲೋಕದೂರ ; ರೂಪಧ್ವನಿಗಳು ತೀರ ನಿಯಮಿತ ಆವರಣದಲ್ಲಿ 
ಸ್ಪಷ್ಟಿಸುವಂಥದು. ನಾಟಕದ ಲಯ ಸಂಕೀರ್ಣವಾದರ್ಕೂ ಪುನಃ ಅದರ ಆವರಣ 
ಅಟ 

ಸಂಕುಚಿತವೇ, ಸಿನೆಮಾಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸಿದಾಗ. ಗದ್ಯದ ಲಯ್ಕ ಪದ್ಯದ ಲಯದಂತೆ 
ಲೋಕದೂರವಲ್ಲದಿದ್ದರ್ಕೂ ಇವೆರಡೂ ಬುದ್ಧಿಕೃತ ಸಂಕೇತಮಾತ್ರವಾದ ಭಾಷೆ 
ಯನ್ನಸ್ಟೇ ಅವಲಂಬಿಸಬೇಕು. ಅತ್ಯಂತ ಸಂಕೀರ್ಣವೂ ಜಟಲವೂ ತೀರ ಸಹಜವೂ 
ಶಕ್ತಿ, ಪೂರ್ಣವೂ ಆದ “ಚಿತ್ರಲಯ' ಅನನ್ಯವಾದ್ದಾಗಿದೆ. ಸಿನೆಮಾದಲ್ಲಿ ಶಾಬ್ದಿಕ 
ಭಾಷೆಯೂ ನೃತ್ಯಸಂಗೀತ ಮುಂತಾದ ಇತರ ಕಲೆಗಳೂ ಬಳಕೆಯಾಗುವಾಗ ಅವು 
ಈ “ಚಿತ್ರಲಯ'ದ ಅಂಗವೇ ಆಗಿ ಪರಿವರ್ತಿತವಾಗಿಬಿಡುತ್ತನೆ. ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಏನೇ 
ಬರುವುದಿದ್ದರೂ ಅದು “ಚಿತ್ರಲಯ'ದ ಅಂಗವಾಗಿಯಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಅಲ್ಲ--ಎಂದು 
ಹೇಳಿದರೂ ಅತ್ಯುಕ್ತಿಯಾಗದು, 





ಸಾಕ್ಷಿ ೧೧೧ 
ಚಲಚ್ಚಿತ್ರ ಎನ್ನುವುದು ವಸ್ತುಬಿಂಬ ಧ್ವನಿಬಿಂಬಗಳೇ ಶಜ್ಜಗಳಾಗಿರುವ್ಕ ಮನೋ 
ವೃತ್ತಿಸಹಜನಾದ ವ್ಯಾಕರಣನಿಯಮಗಳಿರುವ, ಮನೋಗತಿಗೆ ಅತಿ ಸವಿನೀಪವಾದ 
ಸಂಕೀರ್ಣ ಹಾಗೂ ಜಟಿಲ ಲಯವೇ ಜೀವಾಳವಾಗಿರುವ ಒಂದು "ವಿಶಿಷ್ಟ? ಭಾಷೆ ; 
ಇದರ ಸಂಪರ್ಕತಂತ್ರ ವಿಶಿಷ್ಟ ಯಾಂತ್ರಿಕ ಸಲಕರಣೆಗಳನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುವಂಥದು 
--ಹೀಗೆ ಸಂಗ್ರಹಿಸಬಹುದಾದ ಸಿನೆಮಾ ಮಾಧ್ಯಮದ ಮೂಲಭೂತ ಅಂಶಗಳನ್ನು 
ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ನಾವು ಸ್ಥೂಲವಾಗಿ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದೇವೆ. 
ಚಲಚ್ಚಿತ್ರ ನಿರ್ಮಾತನಿಂದ ಚಲಚಿತ್ರದ ತನಕದ್ದು ಒಂದು ಕ್ಷೇತ್ರ, ಚಲಚ್ಚಿತ್ರದಿಂದೆ 
ಪ್ರೇಕ್ಷಕನ ತನಕದ್ದು ಇನ್ನೊಂದು ಕ್ಷೇತ್ರ. ಎರಡೂ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿನ ಅನೇಕಾನೇಕ 
ಸಮಸ್ಯೆ ಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್ನೇ ಆದರೂ ಅರಿತು ಅದಕ್ಕೆ ಪರಿಹಾರ ಕಂಡುಕೊಳ್ಳಲು 
ಈ ಮೇಲಿನ "ಸ್ವರೂಪಶಿಶ್ಚಿತಿ' ಸಮರ್ಥವಾಗಿದೆ. 


ಯಾವುದೊಂದು ಚಿತ್ರ "ಕಲೆ ಇರಬಹುದ್ಕು ಕಲೇತರವಾದ ವರ್ಣನನಿರೂಪಣಗಳಿರ 
ಬಹುದು. ಹೇಗಿದ್ದರೂ ಅದು ತನ್ನ ಭಾಷಾಮರ್ಯಾದೆಯಲ್ಲೆ ಸ್ಫುಟಿಗೊಂಡದ್ದಾಗಿರ 
ಬೇಕು. ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ. (ಅದು ಸೆಲುಲಾಯ್ನ್‌ಗೆ ವರ್ಗಾಯಿಸಿದ ನಾಟಕವೋ 
ಕಾದಂಬರಿಯೋ ಸಂಗೀತನೃ ತ್ಯಗಳೋ ಅಥವಾ ಇನ್ನೇನೋ ಆಗಿದ್ದರೆ) ಅದನ್ನು 
ಶುದ್ಧ ಚಿತ್ರ (011110 0177) ಅಲ್ಲ ಎಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕಣ್ಣೆದುರಿನ 
ಅಸಂಖ್ಯವಾದ ಚಿತ್ರರಾಶಿಗಳು ನಮಗೆ ವ್ಯಾಕುಲವನ್ನೇ ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತವೆ. ಅದರೆ 
ಶಾಬ್ದಿಕ ಭಾಷೆ ಕೂಡ ಹೀಗೆ ದುರುಪಯೋಗವಾಗಿಲ್ಲವೆ? ಕಾಲ್ಪನಿಕಗಳ ರಾತಿರಾಶಿ 
ಯಲ್ಲಿ ನೂರಕ್ಕೆ, ಜೀಡ ಸಾವಿರಕ್ಕೋ ಲಕ್ಷಕ್ಕೋ ಆದರೂ ಎಷ್ಟನ್ನು “ಸಾಹಿತ್ಯ? 
ಎಂದು ಎತ್ತಿ ಕೊಳ್ಳ ಲಾದೀತು? ಉಳಿದ ಕಲಾಭಾಷೆಗಳ ಹಣೆಬರಹವಾದರೂ 
ಹೀಗೆಯೇ. 


ಕೊನೆಯದಾಗಿ, ಶುದ್ಧಚಿತ್ರಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಸೂಚಿಸಲು ಸಹಾಯವಾದೀಕೆಂದು 
ಮೂರು ಪ್ರಾಯೋಗಿಕ ತುಂಡು ಚಿತ್ರ (5801 1112) ಗಳ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿ ಕೊಡಬಹುದು. ಈ ಮೂರರಲ್ಲಿ ಮೊದಲೆರಡೂ ೧೨ ನಿಮಿಷ ಅವಧಿಯ 
ಪ್ರೆಸ್ಟಚಿತ್ರಗಳ್ಳು ಮೂರನೆಯದು ಸ್ನಲ್ಪ ದೊಡದು : ಮೂರೂ ಕಪ್ಪು ಬಿಳು 

ಚಿತ್ರಗಳು, ಡಾ . 


೧೧೨ 
ಸಾಕ್ಷಿ 


ಚಿತ್ರದೆ ಮೊದಲಲ್ಲಿ ನಿರ್ದೇಶಕನ ಈ ಒಂದು ಚಿಕ್ಕ "ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ'ಯಿನೆ : "ಚಲಚ್ಚಿತ್ರ 
ನಿರ್ಮಾಶ ಚಿತ್ರಕಾರನಲ್ಲ ಅಥವಾ ಕವಿಯಲ್ಲ; ಆತ ಚಿತ್ರನಿರ್ಮಾತನಸ್ಟೇ, ಅವನ 
ಮಾಧ್ಯಮ ದೃಶ್ಯಗತಿಗಳು ಮತ್ತು ಧ್ವನಿಗತಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು . ನಾನು ಈ ಚಿಕ್ಕು 
ಹುಡುಗಿಯನ್ನು ಸ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ ಮತ್ತು ಆ ನನ್ನ್ನ ಪ್ರೇಯಸಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಒಂದು ಪ್ರೇಮ 
ಗೀತವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದೇನೆ, ನಾನು ಆರಿಸಿಕೊಂಡ ಚಿತ್ರಭಾಷೆಯ ಮಾಧ್ಯಮದಲ್ಲಿ... 
ಸುಮಾರು ೧೫-೧೬ ವರ್ಷಗಳಿರಬಹುದಾದೆ ತುಂಬು ಜೆಲುವೆಯಾದ ತೀರ ಮುಗ್ಧೆ 
ಯಾಗಿ ಕಾಣುವ ಆ ಹುಡುಗಿ ಮನೆಯಿಂದೆ ಹೊರಡುತ್ತಾಳೆ. ಬೆಳಗಿನ ಸುಂದರ 
ಆವರಣ. ಹಾದಿಯ ಬಯಲಲ್ಲಿ ಹೂಗಳು ಮೊಗ್ಗೆ ಗಳು. ಎಲ್ಲ ಈ ಹುಡುಗಿಯ ಹಾಗೇ 
ಮೀಸಲು ಮುರಿಯದ್ದು, ಬದುಕಿನ ಉಲ್ಲಾಸದ ಹೊಚ್ಚಹೊಸ ತುಳುಕು, ಫೇಟಿಗೆ 
ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ತನ್ನಲ್ಲೇ ನಿನೋ ಗುಣುಗುಜಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ. ವಾಹನ 
ತುಂಬಿದ ರಸ್ತೆಯ ಕೆಲದ ಕಾಲುದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಾಳೆ. ನಿತ್ತು ಸಮಯನೋಡಿ 
ರಸ್ತೆಯ ಆಜೆ ದಾಟುತ್ತಾಳೆೆ, ಈಚೆ ದಾಟುತ್ತಾಳೆ, ತಿರುಗಿ ಮನೆಗೆ ಬರುತ್ತ ಶಾದಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಬಯಲಿನ ಜೆಲುವು ನೋಡುತ್ತ ರಿತ್ತುಬಿಡುತ್ತಾಳೆ, ಮನೆಗೆ ಹಿಂತಿರುಗುತ್ತಾಳೆ. 
ಇದಿಷ್ಟೇ ಚಿತ್ರ. ಆಕೆಯ ಮೀಸಲು ಮುರಿಯದ ಮುಗ್ಧ ಮುಖದ ಸೂಕ್ಷ್ಮಾತಿಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ಕಂಪನಗಳನ್ನು, ಅಂಗಭಂಗಿಗಳನ್ನು, ನಡಗೆಯಲ್ಲಿನ ನರ್ತನವನ್ನು ಆವರಣದ 
ಹೂವು-ಬಯಲು-ಬೆಳಗುಗಳ ಸಮಾನ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ನಗರ-ವಾಹನ- 
ಜನಸಂದಣಿಗಳ ಸಂಕೀರ್ಣ ಚಕಮಕಿಯಲ್ಲಿ ಅದ್ಭುತವಾಗಿ ಸೆರೆಹಿಡಿದುಬಿಟ್ಟಿ ದ್ದಾನೆ ಷು 


ಕಿರ್ದೇಶಕ. 


೨. ಪ್ರಾಣಿಸಂಗ್ರಹ (299) ; ೧೯೬೧ : ನಿರ್ದೇಶಕ: ಜಿರ್ಬ್ಟ ಹಾನ್‌ಸ್ಪಾ; 
ನೆದರ್‌ಲ್ಯಾಂಡ್ಸ್‌. 


ಇದು ಪ್ರಾಣಿಸಂಗ್ರಹವೊಂದರ ಚಿತ್ರ, ಮೇಲೆ ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ. ಅಲ್ಲಿರುವ ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರ 
ವಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಅವುಗಳ ಮುಖಭಂಗಿ ಚಲನೆ ಮುಂತಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವ 
ಬೆರಗೆನ್ಸಿಸುವಂಥ ಭಾವವೈವಿಧ್ಯ ಇವುಗಳನ್ನು ವಿವಿಧ ಕೋನಗಳಿಂದ ದೊರಗಳಿಂದ 
ಚಿತ್ರೀಕರಿಸಿದ ಚಿತ್ರಿಕೆಗಳು ಮತ್ತು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಸುಹೊಕ್ಕಾಗಿ ಬರುವ್ನ ಜೂ 
ನೋಡಲು ಬಂದ ನೂರಾರು ಪ್ರೇಕ್ಷಕರ ಚಿತ್ರಿಕೆಗಳು : ಗಂಡುಗಳು ಹೆಣ್ಣು ಗಳು 
ಎಳೆಯರು ಮುದುಕರು ಮಕ್ಕಳು ಮುಂತಾಗಿ ಹಲವು ಅವಸ್ಥೆಯ ಜನ; ಆಟಿ 
ವಿನೋದ ಕುಶೂಹಲ ವಿಶ್ರಾಂತಿ ನೋಜು ಊಟಿ ತಿಂಡಿ ಪರಸ್ಪರ ತೋರಿಸುವುದು 
ನೋಡುವುದು ಮುಂತಾದ್ದರಲ್ಲಿ ಉದ್ಯುಕ್ತರಾದವರ್ಕು ನೋಡಲು. ಬಂಡು. ಅದು 
ಮುರಿತಿತೋ ಎನ್ನುವಹಾಗೆ ತಂತಮ್ಮಲ್ಲೆ ಆಸಕ್ತರಾಗಿ ಕೂತವರು ಥಿರಾಸಕ್ತರಾಗಿ 





ಕಾನಾ ಅ  ್‌್‌್‌್ಕ್ಸ್ಟ್ಸ್‌ಾ ಕೈ್ಕ್ರಾಾೈ್ಕ್ಚ್ಟೈ, ೈಗುೂ7೦ 


ಎಸ್‌ ಟಅಚ್ಚತತೂೂಪಟಘಟರ್ಟಟಟಚಯಹಜ್ಷಪಪಚಚಟಟಟಾಷು್ಡ ಟಕ 


ಸಾಕ್ಷಿ ೧೧೩. 
ಏಕಾಂತ ಕೂತವರು; ಪುನಃ, ಲಕ್ಷಣ ವಿಲಕ್ಷಣ ಕೋನಗಳಲ್ಲಿ, ದೂರಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ. ಈ ತುಂಡುಚಿತ್ರ ಮುಗಿವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಮನುಷ್ಯ-ಪ್ರಾಣಿ ಭೇದ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ಮರೆತುಹೋಗುತ್ತದೆ. ಮುಖಗಳು ಭಾವಗಳು ಭಂಗಿಗಳು ಗತಿಗಳು--ಮುಂತಾದೆ 
ವುಗಳ ಸಮೃದ್ಧಿ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಜೋದ್ಯವನ್ನೇ ಆ ಸಣ್ಣ ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಬಿಡುತ್ತದೆ ; 
ಮತ್ತೆಲ್ಲ ಮೀರಿ ಆಕ್ರಮಿಸಿಬಿಡುವ ಪ್ರಾಣದ ವಿಜೃಂಭಣೆ. ವರ್ಗವರ್ಗಗಳ ಕಲ್ಪನೆ 
ಯನ್ನೇ ಮರೆಸಿ ಪ್ರಾಣದ ಅರ್ಕವನ್ನೇ ಉರಿಸುವಂಥ ಚಿತ್ರ ಇದು. 


ಚಿತ್ರದ ಬಗ್ಗೆ ಹಾನ್‌ಸ್ಟ್ರಾನೇ ಹೇಳುವ ವಿನಮ್ರವಾದ ಕೆಲವು ಮಾತುಗಳು ಗಮನಿಸು 
ವಂತಿವೆ ; 


“ಒಂದು `ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಅವರಣದಲ್ಲಿ ಜನರ ನಡವಳಿಕೆ ಯಾವ 
ರೀತಿಯದು ಎಂಬುದನ್ನು ನೇರ ಪರೀಕ್ಷಿಸುವ ಕ್ರಮವೇ ಈ ತುಂಡು ಚಿತ್ರಕ್ಕೆ ಆಧಾರ. 
ಇದು ಹೊಸ ಪದ್ಧತಿ ನನಗಂತೂ. 


ಈ ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ನಿನೊಂದೂ ಅಭಿನೀತವಾದದ್ದಿಲ್ಲ. ಜನಸಾಮಾನ್ಯರು ತಾವು: ತಾವೇ 
ಆಗಿರುವಾಗ ಕೆಮೆರಾ ಅವರ ಮೇಲೆ ಪತ್ತೆದಾರಿ ನಡೆಸಿತು. ಕೆಮೆರಾವನ್ನು ಅವರಿಗೆ 
ಪತ್ತೆಯಾಗದ ಹಾಗೆ ಅಡಗಿಸಿಡಲಾಗಿತ್ತ್ಯು ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಎದುರಲ್ಲಿ ಮುಚ್ಚಿ ಯೇ 
ಇಟ್ಟಿತ್ತು. ಈ ತೆರದ ಕೆಮೆರಾ ಬಳಕೆ ತೀರಾ ಹೊಸದೇನಲ್ಲ. ಇಂಗ್ಲಂಡಿನಲ್ಲಿ 


("ಸ್ವೇಚ್ಛಾಚಿತ್ರ' ಪಂಥ : ೫:೦೦ (100178) ಅಮೆರಿಕಾ ಹಾಲಂಡ್‌ಗಳಲ್ಲಿ ಈಗಾಗಲೇ 
ವ್ರ ಪದ್ಧತಿ ಬಳಸಿರುವುದುಂಟ್ಮು 


ಹೀಗೆ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿರುವ ಅಪಾಯವನ್ನು ನಾನು ಬಲ್ಲೆ. ಜನರನ್ನು ಅವರ 
ಸಹಜ ನಡವಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದೆ ಹಿಡಿದುಬಿಡುವುದು. ಕೊಂಚ ಅನ್ಯಾಯನೇ, ಈ 
ಅವಕಾಶವನ್ನು ದುರುಪಯೋಗ ಮಾಡುವುದು ಸುಲಭ. 


ವ್ರ ಪದ್ಧತಿಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಉಪಯೋಗಿಸಿದೆ ಎಂಬುದು ಮುಖ್ಯ, ಸಂಕಲನವಾದಮೇಲೆ 
ಅದು ಯಾ ಥರದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಿದೆ ಎಂಬುದು, ನನ್ನ ಮುಖ್ಯ ಥೋರಣೆಯೆಂದರೆ 
ನನ್ನ "ಸಹಜೀವಿ'ಗಳ ಖರ್ಚಿನಲ್ಲಿ ಸುಲಭ ಯಶಸ್ಸು ಪಡೆದುಬಿಡಬಹುದಾದ ಚಪಲ 
ವನ್ನು ಪೂರಾ ಹತ್ತಿ ಕೈಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಎಂಬುದೇ. ಚಿತ್ರೀಕರಣಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕವರನ್ನು ಇದು 
ನೋಯಿಸೀತು ಎಂದು ತೋರಿದ ಚಿತ್ರಿಕೆಗಳ ದೊಡ್ಡ ರಾಶಿಯನ್ನೇ ನಾನು ಬಿಟು 
ಹಾಕಿದ್ದೇನೆ, ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಹೋಗುವುದು ಎಷ್ಟೋ ಅಸ್ಟೇ ಮನುಷ್ಯ 


೧೧೪ 
ಸಾಕ್ಷಿ 


ರನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುವುದೂ ಕುತೂಹಲಕಾರಿ ಎನ್ಸಿಸುವಂಥ ತುಂಬ ಒತಕರವೂ ಆಸಕ್ತಿ 
ಪೂಸಾ ಆದ ಸ ಕಳ "ಪಾ ್ರಾಜಿಸಂಗ್ರಹ- ಎಂಬುದು ನನ್ನ ದೃಷ್ಠಿ ಈ ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ. 


ಮನುಷ್ಯರು ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾರ್ಕೆ ಅವು ಇವರನ್ನು ನೋಡುತ್ತವೆ. (ಎರಡೂ 
ಕಡೆಯವರ ಕ್ಷೇಮಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಮನುಷ್ಯರು ಎರಡೂ ಪರಸ್ಸರ ಸರಳಿನ ಹಿಂದಿರು 
ವುದೇ ಲೇಸು.) ಮನುಷ್ಯರು ಅವನ್ನು ನೋಡಿ ಖುಶಿಪಡುವಂತೆ ಅವು ಇವರನ್ನು 
ಕಂಡು ಖುಶಿಪಡುತ್ತಾವೋ ಇಲ್ಲವೋ ಸ್ಪಷ್ಟವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ನನಗೆ ಕಂಡಹಾಗೆ ಕೆಲವು 
ಅತಿಸಂದಜೆಯ ದಿನಗಳಲ್ಲಂತ್ಕೂ ಬಂದ ಜನರೆಲ್ಲ ಬೆಟ್ಟುಮಾಡಿ ನಕ್ಕು ಮನಸ್ಸೀ 
ಮಾತಾಡಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಹೀಡಿಸುವಾಗ ಪ್ರಾ ಣಿಗಳು ಹುಚ್ಚಾ ಗಿಹೋಗುತ್ತವೆ. 
ನಮಗೂ ಪ್ರಾ ಚಿಗಳಿಗೊ ಸಾಮ್ಯ ವೇನೋ 5 ಆದರೆ ಬ ಡ್ಯ 
ಬೇರೆ ತಾನೆ? 


೩. 811100--23 (ನ್ಯಾಷನಲ್‌ ಫಿಲ್ಮ್‌ ಜೋರ್ಡ್‌, ಕೆನಡಾ) 


ಇದೊಂದು ಕಾಲ್ಬನಿಕ. ಹೊಚ್ಚ ಹೊಸದಾದ ಒಂಡು ಭಯಾನಕ ಬಾಂಬಿನ ಶೋಧ 
ವಾಗಿದೆ. ಅದು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ತ್ತ ಇವನ್ನೂ ಕದಲಿಸಜ್ಕೆ ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ ಇದ್ದುದಿದ್ದ ತೇ 
ಉಳಿಸಿ ಜೀವಕಣಗಳನ್ನು ವಹ --ಎಂಥ ಸೂಕ್ಷ್ಮಾತಿಸೂಕ್ಷ್ಮ ಚೀನ ಕಣವನ್ನೂ 
ಎತ ಉಾಟಾತಮಾಕಬೂಾಹ್‌ ದ ಅದರ ಪ್ರ ಯೋಗವಾಯಿತೆಂಬುದು ಚಿತ್ರದ ವಸ್ತು. 
ಚಿತ್ರ : ಒಂದು ಬೃಹತ್‌ ನಗರ ಅಂತಸ್ತು ಅಂತಸ್ತು ಮಗು ಬೃಹದಾ 
ಹ ಸಾಲುಸಾಲು ಸಿಮೆಂಟ್‌ ಕಟ್ಟಿ ಡಗಳು. ಎಲ್ಲಿಂದೆಲ್ಲಿಗೂ ಕಟ್ಟ ಡಗಳೇ ಕಟ್ಟ ಡ 
ಗಳು. ಚೊಕ್ಕ ರಸ್ತೆಗಳು. ಆದರೆ ಎಂವೂ ಸ ಸ್ತಬ್ಧ. ಫೋರ " ಮೆಲ್ಲಗೆ ನೀರವ 
ವನ್ನಾಕ್ರ ವಿಂಿಸುವ ಸದ್ದು ವೃದ್ಧಿ ಯಾಗುತ್ತ "ಬಹ ಕಿವಿ ಗಡಚಿಕ್ಕುವ ಸದ್ದು 
ಬೃಹದಾಕಾರದ ಕಟ್ಟಡದೊಳಗೆ ಬೃಹೆದಾಕಾರದ ಸ್ವಯಂಚಾಲಿತ ಮುದ್ರೆ ಣಯಂತ್ರ 
ವೊಂದು ತನ್ನಷ್ಟ ಕ್ರೈ ತಾನು ದಿನಪಶ್ರಿ ಕೆಗಳನ್ನು ಮುದ್ರಿಸಿ ರಾಶಿ ಹಾಕುತ್ತಿ ನೆ ಅದರಲ್ಲಿ 
ಶೀರ್ಷಿಕೆ : ಜಸ ಬಾಂಬಿನ ಶೋಧ; ಅದರ ಪ್ರ ಲ್ರಯೋ ಗವಾಗಲಿದೆ?, ಕ 
ಈಗಾಗಲೇ ಆ ಬಾಂಬಿನ ಪ್ರಯೋಗ ಆಗಿ ಬಿಟ್ಟಿ ಜೆ ಜಗತ್ತು ನಿಷ್ಭ್ರಾಣವಾಗಿದೆ. ಎಲ್ಲ 
ತ್ನಣಕೂಡ್ಕ ಇದ್ದ ಹಾಗೇ "ಇ ಸ್ಥ ಯಂಚಾಲಿತ ಯಂತ್ರಗಳು ಅವಿರತ ಚ 
ತೃಲೇ ಇನೆ; ಚೀವಕಣಗಳಷ್ಟೇ ಸತಫಾಗವೆ! ಮತೆ. ಸಹಿಸಲಾಗದೆ ೀರವ್ಕ 
ಫೋರ ಮೌನ; ನಗರ ಸುತ್ತು ಡಿ ನೆಮೆರಾ ಸಾಲು ಸಾಲು ಕಟ್ಟಿ ಡಗಳನ್ನೇ ಚೊಕ್ಕ 
ವಿಶಾಲ ನೇರ ರಸ್ತೆಗಳನ್ನೇ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ಆ ಘೋರ ಮೌನದ “ಡನೆ 'ಕ್ರಗೊಮ್ಮೆ 
ಎನೋ ಸದ್ದು. ಯಾನ್ರಜೋ ಒಂದು ಪ್ರಾಣಿ ಉಳಿದುಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟಿ ತೆ? ದೂರ ರಸ್ತೆ 





ಯಲ್ಲಿ ಓಡೋಡಿ ಬರುತ್ತಿದೆ. ಬಂತ್ಕು ಹತ್ತಿರ ಬಂತು. ಒಂದು ಕಾಗದದ ಮುದ್ದೆ 
ಅಷ್ಟೆ, ಗಾಳಿಗೆ ಉರುಳುರುಳಿ ಬಂದಿದೆ. ಈ ಘೋರ ಮೌನದಲ್ಲಿ ಮಾನವ ನಾಗರಿ 
ಕತೆಯ ತುದಿ ಮಜಲಿನ ಪ್ರತೀಕವೆಂಬಂಥ ಸುಂದರ ಆಕೃತಿಗಳ ಆದರೆ ಕಠಿನವಾದ 
ಕಲ್ಲಾದ ಕಟ್ಟಡ-ರಸ್ಕೆಗಳ ಚಿತ್ರ ಜಾಲದಲ್ಲೇ ಚಿತ್ರ ಕೊನೆಯಾಗುತ್ತದೆ. 


ಶುದ್ಧ (1111110) ಚಿತ್ರದ ಬಗ್ಗೆ ಏನು ಅಥವಾ ಎಷ್ಟು ಹೇಳಿದ _ಕೈಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು 
ತ ಮಾದರಿಗಳನ್ನು 8 ನಮಗೆ ಜ್ರ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಹ 

ಮೇಲಿನ ವರ್ಣ ನೆಗಳಿಂದಲೇ, ನಿಜವಾದ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಶಾಬ್ದಿಕವಾಗಿ ವರ್ಜಿಸುವುದು 
ಅಸಾಧ್ಯ ಎಂಬುದೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ, 


ಸಿಕೆಮಾ--ಸುಲಭ ತಿಳಿಯುತ್ತದೈ, ವಾಸ ಸ್ತವವೆಸ್ಸಿ ಸುತ್ತದೆ (ಇವೆರಡೂ ಮತ್ತೆ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ನಂಬಿಕೆಗಳು, ಸತ್ರ ವಲ್ಲ), ಯಾವ ಮನೋರಂಜನೆಯನ್ನು ಇದರಲ್ಲಿ 
ತುಂಬಲು ಬರುತ್ತದೆ, ತಾಂತ್ರಿಕಗುಣಗಳಿಂದ ಜನರನ್ನು ಮರುಳುಗೊಳಿಸಬಲ್ಲುದು. 
ಭಾಷೆಯ ಅಂಶ ಕಳೆದೂ ಬದುಕಬಲ್ಲುದು- -ಈ ಕಾಕಿಗಳಿಗಿ ಗಿ ಮೊದಲಿಂದ 
ಅಂತರಾ ೨ಷ್ಟ್ರೀಯವೇ ಆಗಿದೆ. ಮತ್ತು ಉದ್ಯ ಮವಾಗಿ ರೂಪುಗೊಳ್ಳ ಲು ಸಹಾಯಕ 
ವಾಗಿದೆ. ತಾಂತಿ ತ್ರಿಕವೈಭವಕ್ಕೆ, ಬಂಡವಲು ತೊಡಗಿಸ ಸಲಿಕೆ ಮತ್ತು ಕ್ಷ ಸಂಘಟನೆಗೆ 
ತಕ್ತ ಅರ್ಥಿಕ ಪ್ರತಿಫಲ ಕೊಡಬಲ್ಲದ್ದೂ ಆಗಿ ಸಿನೆಮಾ ಬ ಹನ್‌ ಉದ ಭಮವೇ ಆಗಿ 
ಬಿಟ್ಟಿ ತು. ಸ ಆದನ್ನು ಉದ ಮಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಡುತ ಕಾಶಗಳೇ ಅಶುದ್ಧ 


ನನ್ನಾ ಗೂ ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಶುದ್ಧ ಚಿತ್ರಗಳು ಉದ್ದೆ ಸಮೇತರವಾಗಿಯೇ ಬೆಳೆದು 
ಕೊಳ. ಧೈಬೇಕಾದ್ದು ಅನಿವಾರ್ಯ, 


ಶ್ಯ ೫ ಜೇ ಜ್‌ 


ಮಾನವಸಂಸ್ಕ್ರತಿಯ ಒಂದು ಪಾಲು ವಿವಿಧ ಕಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಹರಳುಗಟ್ಟಿ ಕೊಂಡಿದೆ ; ಅದರ 
ಇನ್ನೊ! ದು ಪಾಲು ಹಾಗೂ ಳ್ಳ ಜ್ಞಾನಭಂಡಾರ ಭಾಸೆ- ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಮೈದಾಳಿಕೊಂಡಿದೆ, ಲೋಕಸಂ ಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ. ಈಗ ಹೊಸದಾಗಿ ಬಂದ ಸಿನೆಮಾ 
ಇವುಗಳ ಜೊತೆ ಹೆಸರು ಹಚ್ಚಿ `ಿತ್ತಿದೆ.. ಇದು ಪಾ ೨್ರಚೀನ ಕಲೆಗಳೆಲ್ಲದರ ಕೂಡ 
ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಕಡಿಮೆಯಿಲ್ಲದ ಸಾಮರ್ಥ ಉಳ್ಳುದಾಗಿ ಮತ್ತೊಂದು ಕಲಾಪ್ರಕಾರ 


ಗ್ರ 
ವಾಗಿಯ್ಕೂ ಶಬ್ದ -ಪುಸ್ತಕ ಮುಖ್ಯ ನಾಗಿದ್ದ ಮಾನವ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗೆ ಮತ್ತೊಂದು 
ಮುಖ್ಯ ಮಾಧ್ಯ ಫಮವಾಗಿಯೂ ಡನ 


ರಾಮಮನೋಹರ ಲೋಹಿಯಾ 


ಸೌಂದರ್ಯ ಮತ್ತು ಮೈಬಣ 
ಆಖ ಗ್‌ ಣ 


ಮನುಷ್ಯನ ಮೈಬಣ್ಣ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ಒಂದು ಪ್ರಮಾಣವಲ್ಲ, ಅಥವಾ ಅದು ಮತ್ತಾ 
ವುದೇ ಬಗೆಯ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಯ ಪ್ರಮಾಣವೂ ಅಲ್ಲ. ಹಾಗಿದ್ದರೂ ಚಂದವಾದ ಮೈ 
ಬಣ್ಣ ಮತ್ತು ಸೌಂದರ್ಯ ಇವೆರಡೂ ಒಂದೇ ಎಂಬಂತೆ ನಾವು ತಿಳಿಯುತ್ತೇವೆ. 
ಯೂರೋಪಿನ ಬಳಿ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ನಿಸ್ಯಾ ಅಥವಾ ಅಮೆರಿಕದ ಉಷ್ಣ 
ಹವೆಯಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಇದೇ ಭಾವನೆ ಮತ್ತಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಾಗಿಯೇ ಇದೆ, ಸೌಂದರ್ಯ 
ಮೀಮಾಂಸೆಯ ಈ ಅಪಮಾರ್ಗ ವಿವರಣೆಗೆ ಫಿಲುಕದಂಥದ್ದು. 


ಕಪ್ಪು ಜನ ಯಾವಾಗಲೂ ಔದಾಸೀನ್ಯಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಿದ್ದರು ಎನ್ನುವಂತಿಲ್ಲ; ಕನಿಷ್ಠ 
ಭಾರತದ ಮಟ್ಟಿ ಗಂತೂ ಇದು ಸತ್ಯ. ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ “ಶ್ಯಾವರಾ' (ಕಪ್ಪಾಗಿ 
ಇರುವವಳು) ಎಂದರೆ ನಿಜವಾಗಿ ಚಂದವಾಗಿರುವವಳೇ. ಎಳೆಯವಳೂ ಚೆಲುವೆಯೂ 
(ಎಳೆತನ ಮತ್ತು ಚೆಲುವು ಎರಡೂ ಒಂದೇ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತವೆ ಅನೇಕ ಸಲ) 
ಆಗಿದ್ದರೆ ಸಾಕ್ಕು ಆಕೆ ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಕಪ್ಪು ಅಲ್ಲದಿದ್ದರೂ “ಶ್ಯಾಮಾ? ಎನ್ನಿ 'ಸಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಿದ್ದಳು. ಆಶ್ಚರ್ಯ ಮೂಕವಾದೆ ಮೇಘಕ್ಕೆ ತಾನು ಸಂದೇಶ ತಲುನಿಸಬೇಕಾದೆ 
ಯಕ್ಷಸುಂದರಿಯನ್ನು ಗುರುತಿಸುವುದು ಹೇಗೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಕಾಳಿದಾಸ ವರ್ಣಿಸು 
ತ್ತಾನೈೆ--ತೆಳುಮೈ, ಕೆಂಪು ತುಂಬಿದ ತುಟಗಳ್ಕು ಚಕಿತ ಹರಿಣಿಯದೆನ್ನುವಂಥ 


ಕಣ್ಣು ಗಳ್ಳು ಮೆಲು ನಡೆ--ಇಂಥ ಸಲ್ಲಕ್ಷಣಗಳ "ಶ್ಯಾಮಾ' ಅಕೆ ಎಂದು, 
£9 


ಭಾರತೀಯ ಪುರಾಣದ ಮಹಾಶ್ರ್ರೀ ನೀಲನರ್ಣೆಯಾಗಿದ್ದಳು : ದ್ರೌಪದಿಗೆ ಕೃಷ್ಣೆ 
ಯೆಂದೂ ಹೆಸರಿತ್ತು. ಆಕೆಯ ಐವರು ಗಂಡಂದಿರು ಮತ್ತು ಇನ್ನೂ ಒಂದೆರಡು ರಹಸ್ಯ 





ಸಾಕ್ಷಿ ೧೧೭ 
ಪ್ರೇಮದ ಸೂಚನೆ--- ಇವು ಪ್ರಚಲಿತವಿರುವ ಗಂಡು ಜಂಬಕ್ಕೆ ಮೆಜ್ಬೆನಿಸದಿದ್ದರಿಂದ 
ಪ್ರಾಯಃ ಆಕೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಹೆಚ್ಚಿ ನ ಔದಾಸೀನ್ಯ ಜಿಳೆದುಬಿಟ್ಟಿ ಜಿ. ಪತಿವ್ರತೆಯರೂ 
ತ್ತ್ವ 'ತವರ್ಣೆಯೂ ಅದೆ. ೫2 ಯರು ಭಾರತೀಯ ಸ್ತ್ರೀತ್ವವನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿ 
ಸುತ್ತಾರೆ ಎಂಬ ಮಾತು ಸುಳ್ಳಲ್ಲ. ಅದರೆ ಇವರ ಕೂಡ ಹೀಗಿ ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುವವರು 
ಇನ್ನೂ ಕೆಲವರಿದ್ದಾರೆ ನಂಬುದನ್ನು ನಿರ್ಲಕ್ಷಿಸುವಲ್ಲಿ ವಿವೇಕ ಕುಂಔತು ಎನ್ಸ್ಟಿಸುತ್ತ ದೆ. 
ಭಾರತೀಯ ಪುರಾಣಕಲ್ಪನೆಯಲ್ಲಿ ಪರಿಮಲ ಸೂಸುವಂಥ ತುಂಬ ಸಕತ ಎರಡು 
ಪುಷ್ಪಗಳು ಕೃಷ್ಣ ಮತ್ತು ಕೃಷ್ಣೆ; ಒಬ್ಬ ಗಂಡಸು, ಇನ್ನೊಬ್ಬಳು ಹೆಂಗಸು ; ಇಬ್ಬ ರೂ 


ಕಪ್ಪು. 


ಇಡೀ ಪ್ರಪಂಚದ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಾಗಲಿ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಾಗಲಿ ಸಮಕಾಲೀನ ಪುರುಷ 
ರೆಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಬುದ್ಧಿವಂತಳೂ ಕುಶಲಳೂ ಆಗಿರುವ ಒಬ್ಬಳೇ ಹೆಣ್ಣು ಪ್ರಾಯಃ 
ದ್ರೌಪದಿ, ಆಕೆಯನ್ನು ಕೃಷ್ಣ ನೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡುವ ಪ್ರಶ್ನ ಏಳುವುದಿಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರ್ಕೆ ಸದಾ ಕುಶಲಳ್ಕೂ ತಲಸ್ಪರ್ಶಿಯಾದ ಜ್ಞಾ ನವುಳ್ಳವಳೂ ಆದ ಈಕೆ ಕೃಷ್ಣ 
ನಿಗೆ ಆತ್ಮೀಯಳಾಗಿದ್ದಳ್ಕು ಜೊತೆಗಾರ್ತಿಯಾಗಿದ್ದಳು, ಆತನ ಲೀಲ ವ 
ರಾಧೆ ಇದ್ದ ತೆ ಕರ್ಮಜೀವನದಲ್ಲಿ ದ್ರೌಪದಿ ನಾಯಿಕೆಯಾಗಿದ್ದ ಳ್ಳು ಪ್ರೇರಣೆಯಾಗಿ 
ದ್ವಳು, ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಕ್ಫೃ ಸ್ಣ ಕೃಷ್ಣೆಯರು ಸಮಾನ ಯೋಗ್ಯತೆಯ ನಾಯಕ 
ದ್ದ ಯರ್ಕು ಘರ್ಷಣೆಯ ಜಸಿ "ಕಾಣದ ಸಹವರ್ತಿಗಳು, ಇಂಥ ದ್ರೌಪದಿ 
ಕ್ರ ಬಣ್ಣ ದವಳಾಗಿದ್ದಳು. 


ಹಾಗಿದ್ದ ರೆ ಬಿಳಿ ಮೈಬಣ್ಣ ದವರು ಸುಂದರ ಅಲ್ಲ ಎನ್ನೊ ಣವೇ? ಹಾಗೆ ಹೇಳುವುದು 
ಕೂಡ “ಮತ್ತೆ ಅಸತ್ಯ ವೇ ಆದೀತು. ಹೆಣಿ ಕಿನ ಚೆಲುವನ್ನು ಹೊಗಳುವ ಒಂದು 
ಮನೋಹರ ಪದ ಕಪ್ಪ ಫು ಕೂದಲಿಂದ ಆವೃ ತವಾಗಿ ಸೊಗಸುವ ಆಕೆಯ ಹಣೆಯನ್ನು 
ಅಷ್ಟಮೀ ಚಂದ್ರ ಗೆ ಹೋಲಿಸುತ್ತದೆ. ಚ ಹಣೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಚಂದದ್ದಿ ರಲೇ 
ಬೇರು, ಮತ್ತು- -ಈ ಅತಿ ನೋಮಲ ಸದ್ಯ ಸೂಕ್ತಿ ಕೂಡ ಸಂಸ್ಕೃತದ್ದೇ, ಪಾ ಚೀನ 
ಭಾರತ ಮೈಬಣ್ಣ ಮತ್ತು ಜೆಲುವುಗಳನ್ನು 4ೊಡರಿಕೆಯಿಲ್ಲದೆ ಬೇರಾಗಿ ನೋಡಬಲ್ಲ 
ಎಚ್ಚರವನ್ನು ಪ್ರಾಯ್ಕು ಸಾಧಿಸಿಕೊಂಡಿತ್ತು,; ಮತು ಸತ ಇದ್ದ ಜಿಲು 
ವನ್ನೂ ಕಾಣಬಲ್ಲ “ಶಿ ಕಿಯನ್ನು ಸಿದ್ಧಿ ಸಿಕೊಂಡಿತ್ತು. ಸಲು ಬರುವಂತೆ ಕೆಲವು 
ಜಾ ದರೂ ವ್ರ ದೇಶ ಬಣ್ಣದ ಕಪ್ಪು ಸ ಬಗ್ಗೆ ಪೂರ್ವಗೃಹ 
ಬಿಟ್ಟು, ಅದರ ತೊಡ*ಲ್ಲದೆ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ತೂಗಿನೋಡಬಲ್ಲ ಶಕ್ತಿ ಸಡಿದು 
ಆಯಿತ್ತು ಮುಂದಿನ ಫೀಳಿಗೆಗಳು ಜಯ ಸುಭವದ ಈ ನಿಶೇಷ ಫ ಪ್ರಬುದ್ಧತೆ 

ಯನು ಹೇಗೋ ಪೋಲುಮಾಡಿಕೊಂಡುಬಿಟ ವು, | 


೧೧೮ ಸಾಕ್ಷಿ 
ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಜಾಹೀರಾಗುವ ಸಮಾಚಾರಗಳಿಂದ ಊಹಿಸುವುದಾದರ್ಕೆ ಸೌಂದರ್ಯ 
ಸ್ಪರ್ಧೆಗಳಂಥ ವಿಧಿಗಳಲ್ಲಿ ಎಡೆ-ಟೊಂಕ- ತೊಡೆಗಳ ಅಳತೆಗಳು ಮುಂತಾದವೇ 
ಸೌಂದರ್ಯ ನಿರ್ಣಾಯಕಗಳೆಸ್ಸಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಹೇಗೂ ಕಪ್ಪ ಚೆಲುವೆ 
ಯೊಬ್ಬಳು ಈ ತನಕ ಆಯ್ಕೆಯಾದದ್ದಿಲ್ಲ, ಸುಮಾರು ಅರ್ಧ ಶತಮಾನದಿಂದ ನಡೆ 
ದಿರಬಹುದಾದ ಈ ಸೌಂದರ್ಯಸ್ಪರ್ಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆ ಮಾತ್ರ, ಅದೂ ಇತ್ತೀಚೆ 
ಜಪಾನಿನ ಒಬ್ಬಳು "ವಿಶ್ವ ಸುಂದರಿ'ಯ ಪದವಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಲಿಡುವುದಕ್ಕಾಯಿತು, ವಿಶ್ವ 
ಸುಂದರಿಯ ಕಿರೀಟವನ್ನು ತಲೆಗಿಡುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ, ಅದಕ್ಕೆ ಬಂಜೆಯೂ ಜಪಾನಿನ 
ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ತಳು ಸುಂದರಿಯರಾಗಿದ್ದಿರಬೇಕು; ಈಗ ಒಮ್ಮೆಗೇ ಅವರು ಹಿಂದೆಂದಿಗಿಂತ 
ಚೆಲುವೆಯರಾಗಿಬಿಟ್ಟಿ ದ್ಹಾರೆ ಎಂಬುದು ಇರಲಾರದು, ಇಲ್ಲಿ ಅವರು ಬದಲಾದದ್ದಲ್ಲ, 
ಬದಲಾದದ್ದು ಕಾಲಿಫೋರ್ಥಿಯದ ಸೌಂದರ್ಯ ವಿಮರ್ಶಕರ ನೋಡುವ ಕಣ್ಣು, 
ಆಸ್ಲ್ಸಿಕಾ ಏಸ್ಯಾಗಳ ಕಪ್ಪುಬಣ್ಣದ ಮೇಲೂ ಮುಂದೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇಂಥ, ಸರಡಿ 
ಸುಳಿಯಬಹುದು, 


ಕೆಲವು ನಾರಗಳ ಮಾತಲ್ಲ ಹತ್ತಿಪ್ಪತ್ತು ವರ್ಷಗಳೂ ಅಲ್ಲ, ಹತ್ತಾರು. ಶತಮಾನ. 
ಗಳಿಂದ ಈ ತನಕ ನೋಡುವವರ ಕಣ್ಣು ಗಳು ಹೀಗೆ ಏಕಪ್ರಕಾರ ನಿಷ್ಕೆಯಿಂದ ಮೋಸ, 
ಗೊಳಿಸುತ್ತ ಬಂದಿವೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಕಣ್ಣು ಗಳು ನೋಡುವುದು ಮನಸ್ಸು ಅವಕ್ಕೆ ನೋಡಲು 
ಏನನ್ನು ಕಲಿಸಿದೆಯೋ ಅದನ್ನು, ಹೆಣ್ಣಿನ ಮಾಂತ್ರಿಕತೆ ಮತ್ತು ಸೊಬಗಿನ ಕಥೆಗಳಿಗೆ 
ತವುರು ನೆಲ ಅಸ್ಸಾಂ. ಹೊರಗಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವ ಹೊಸಬರೆಲ್ಲ ಅಲ್ಲಿನ ಹೆಣ್ಣುಗಳ 
ಚೆಲುವನ್ನು ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಹೊಗಳುತ್ತಾರೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಜನ ಲೋಕಾರೂಢಿ 
ಹೊಗಳುವವರು ಏನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ತಾವಾದರೂ ಅರ್ಥಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ಗೋಜಿಗೆ ಹೋಗದವರು. ಉಳಿದವರಲ್ಲೂ, ಮೃದುವಾಗಿ ಕರಗಿ, ಇಳಯು. 
ವಂಥ ಬಿಳಿ ಬಣ್ಣ ದ ಜೆಲುವೆಯರ ಸೊಬಗನ್ನು ಹೊಗಳುವವರು ಎಷ್ಟು ಜನವೋ 
ಮತ್ತು ಕಣ್ಣು ಸೆರೆಗೈೆಯುವ. ಕಪ್ಪು ಬಣ್ಣ ದ. ಸೊಬಗಿಯರ ಲೋಕೋತ್ತರ ರೂಪ 
ಶಿಲ್ಪಗಳನ್ನು ಹೊಗಳುವವರೆನ್ಟೋ. ಯಾರು ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಬಣ್ಣ ದೊಡನೆ ತಳುಕೆ 
ಹಾಕಿ ಗೊಂದಲಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೋ ಅವರು ಅಸ್ಸಾಮಿನ ನಿಜವಾದ ಚೆಲುವನ್ನು 
ತಿಳಿಯಲಾರರು, ಅಸ್ಸಾಮಿನ ಓ ತೋಟದ ಹೆಣ್ಣು ಗಳ್ಳು ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರಂತೂ-- 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಚತ್ತೀಸ್‌ಘರ್‌ ಮತ್ತು ಒರಿಯಾ ಕುಲದವರು--ಆಕಾರಸೌಷ್ಯವದಿಂದ 
ಮುಖದ ಕಾಂತಿಯಿಂದೆ ಕಣ್ಣನ್ನು ಸೆಳೆದು ಯಾವತ್ತಿಗೂ ಸೆರೆಹಡಿದಿಟ್ಟು ಬಿಡುತ್ತಾರೆ. 
ಮತ್ತು---ಈ ಕೆಲಸಗಾರ ಹೆಣ್ಣುಗಳ ಮೈಬಣ್ಣ ಕಪ್ಪು. ಅನೇಕಾನೇಕರು ತಮ್ಮ 
ಬದುಕಿನುದ್ದವೂ, ಕಪ್ಪು ಬಿಳುಪುಗಳೆರಡರಲ್ಲೂ ಕಾಣಬಹುದಾದ ಚೆಲುನಿನ ಈ 
ಮರ್ಮವನ್ನು ಒಮ್ಮೆಯಾದರೂ ತಟಕ್ಕನೆ ಹಾಯದೆ ಉಳಿದುಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ಕೆಲವರು 





ಸಾಕ್ಷಿ ೧೧೯ 


ತಾರುಣ್ಯ ಕಳೆದು ಈ ಸತ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. ಪುರಾಣ ಕೂಡ ತರುಣ ಕೃಷ್ಣ ಫಿಗೆ 
ಕ್ವೇತ ಶುಬ್ಸೈಯಾದ: ರಾಧೆಯನ್ನು ಸಂಗಾತಿಯಾಗಿ ಮಾಡ್ಕಿ ಅನಂತರದ ನಡು 
ನಯಸ್ಸಿನ ರಾಜಕಾರಣಪಟುವಿಗೆ ಕೃಷ್ಣೆ ಯಾದ ದ್ರೌಹದಿಯನ್ನು ಅತ್ಮೀಯಳನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿದೆ. ಯಾರೊಬ್ಬರೂ ವಯಸ್ಸು ಬೆಳೆದಂತೆ ಉತ್ತರಕ್ಕಿಂತ ದಕ್ಷಿಣವನ್ನೇ 
ಪ್ರೀತಿಸಲು ತೊಡಗುತ್ತಾರೆ, ಕಪ್ಪು ಬಣ್ಣದ ಕಡೆ ಆಕರ್ಷಿತರಾಗುತ್ತಾರೆ. 


ನಾನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದು ಗಂಡಿನ ದೃಷ್ಟಿ ಕೋನದಿಂದ, ಹೆಣ್ಣಿನ ಜೆಲುನಿನೆ ಬಗ್ಗೆ. 
ಇದರಿಂದ, ಹೆಣ್ಣು ಚಂದದ ಗೊಂಜೆಯಲ್ಲದೆ ಬೇರೆಯಲ್ಲ ಎಂಬುದು ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಎಂದು ಗ್ರಹಿಸಬಾರದು, ಒಮ್ಮೆ ಅಜೀ ನನ್ನ ದೃಷ್ಠಿ ಬಶೋನವಾಗಿದ್ದ ಕ್ಕಿ ದ್ರೌಪದಿಯ 
ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು, ಾಯಾವಳ ಅನುಪಮ ಜ್ಞಾ ನ ಯೇ 1.೫೬. ಗಾಸರ್ಯದ 
ಮವ ಯೆಂಬಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆಯೋ ಆ ಅಂಥ ಸೆ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು. --ಕಂಡುಕೊಳ್ಳು 
ವುದು. ನನಗೆ ಅಶಕ್ಯ ನಾಗುತ್ತಿ ತ್ತು... ಅಥವ್ಯಾ ಯಾರಲ್ಲಿ ದುಡಿಮೈೆ ಸ್ಟ್ರಾ ತಂತ ತ್ರ 
ಚೆಲುವು ಇವುಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ನಿಂಗಡಿಸಿ ಹೇಳುವುದು ಸಾಥ ಎನಲ್ಲನೆಂಡು 
ತೋರುವುಜೋ ತೆ ಅಸ್ಸಾಮಿನ ಟೀ ಹೆಣ್ಣು ಗಳ ಚೆಲುವೂ ನನಗೆ ಕಾಣಸಿಗುತ್ತಿರೆ 
ಲಿಲ್ಲ. ನಾನು ಹೆಣ್ಣಾ ಗಿದ್ದ ಸ ಪ್ರಾಯ್ಯ ಸಂಡಿತ..2 ಚೆಲುವನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಭಾಗ ಇದೇ 
ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ನೋಡುತಿ. ದ. ಅದಕೆ ಜಸು ಹ ಮೈಬಣ್ಣ ದ 
ಕಾರಣ ಹೆಂಗಸಿನಾತೆ ಆ ಮೊತ್ತ ದ ಕೀಳು ನೋಟಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಎರಡನೆಯ 
ದಾಗಿ ಹೆಣ್ಣು ಗಂಡಿನ ಚೆಲುವನ್ನು ಹೇಗೆ ನೋಡುತ್ತಜೆಯೋ ಅಪ್ಟೇಮಟ್ಟಿಗೈೆ ತನ್ನ 
ಚೆಲುವನ್ನೇ "ಅಳೆದು ಅಂದಾಜು ತು ವುದರಲ್ಲೂ ಅತ್ಯಾಸಕ್ತಿ ಜ.4. 
ತ್ತದೆ. ಸಸಿ ಚೆಲುವು ಎನು ವುದು ಹೆಣ್ಣಿ " ಒಂದು ಗುಣ ಎನ್ನು; ವಂತಿದೆ. ಒಂದು 
ವೇಳೆ ಗಂಡಿಗೂ ಇಸ್ಗೆ ೀಮಬ್ಬಗೆ ಜೆಲುವು ಅಗತ್ಯವೆನ್ನು ಸ್ತತ ಕಾಲ 
ಬಂದೀತೆನ್ನುವುದು ನನಗೆ ಸಂದೇಹ- -ಆಗಲೂ ಈ ತಳಕ ಹೇಳಿದ್ದೆಲ್ಲ ಹೆಚ್ಚಲ್ಲದಿದ್ದಕೆ 
ಇಷ್ಟೇ ನಿಜವಾಗಿಯಾದರ್ಕೂ ಉಳಿಯುತ್ತ ದ್ಶೆ 


ಮಧುರೆ ವ್ಯಾಫ್ಸೆ ನದಿ ದಂಜೆಯಲ್ಲಿನ ಮುಖ್ಯ ಸಟ್ಟಣ, ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅದು 
ಪಾಂಡ್ಯರ ಮಹಾಸಾಮ್ರಾಜ ಚಟವನ್ನು ಪೋಷಿಸಿತ್ತು. ಈ ಪ ಸಟ್ಟಣ "ಮೀನಾಕ್ಟಿ'ಯ 
ಟೆ ನವಾಗಿದೆ, ಸಾ ಮಹಾದೇವಾಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೆನ್ಸ್ಟಿ] ಸಿದ ಇಲ್ಲಿನ 
ಜೇವಾಲಯಕ್ಕೈ ತಾನೊಬ್ಬ ಳೇ ಅಧಿಸ್ಥಾತ್ತಿ ತ್ರಿ ಎಂದುಕೊಳ್ಳುವ " ಮೀನಾಕ್ಷಿ ತಾನೊಬ್ಬಳೇ 
"ಮೀನಾಕ್ಷಿ? (ಮೀನಿನಂತೆ ಕಣ್ಣಿ ದ ವಳು) ಎಂದು ಪೂತ ಹೇಳಿಕೊಳು ವಹಾಗಿಲ್ಲ, 

ವ್ಯಾಫ್ಸೆ ... ಹೆಣ್ಣು ಗಳೆಲ್ಲ. ಮೀನಾಕ್ಷಿಯರಾಗಿ ಈ 'ತಿಲುವನ್ನು, ಹಂಚಿಕೊಂಡಿ 


ದ್ದಾರೆ, ಮೀನಾಕ್ಷಿ ಮತ್ತು ಹರಿಣಾಕ್ಸಿಗಳ ನಡುವೆ ಇದೇ ಹೆಚ್ಚು ಸುಂದರ ಎಂದು 


೧೨೦ 
ಸಾಕ್ಷಿ 


ವಿಲ್ಲ ಕಾಲದಲ್ಲೂ ತೀರ್ಪೆ ಹೇಳುವುದು ಕಪ್ಪ, ಮಧ್ಯಪ್ರಾಂತ್ಯಗಳ ಕಣ್ಣುಗಳು 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಕೂಡ ಮಾತಾಡುವುದೇ ಕೊಂಚ ಹೆಚ್ಚು; ದಕ್ಷಿಣನಾಹಿನಿಯ ಈ 
ಕಣ್ಣುಗಳು ಆ ಕೊಂಚ ಹೆಚ್ಚನ್ನು ಜೀವದ ಕೂಡ ಆಡುತ್ತನೆ. ಮೀನಾಕ್ಷಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಹಾನುಭೂತಿ ಕರುಣೆಗಳ ತುಳುಕು ತುಸು ಹೆಚ್ಚು ಎಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ, ವ್ಯಾಸ 
ತೀರದ ಮೀನಾಕ್ಷಿಯರ ಮೈಬಣ್ಣ ಕಪ್ಪು ಶು ಭಾರತದ ನಿಜದಕ್ಷಿಣವೆನ್ನಬಹುದಾದೆ 
ತಮಿಳುನಾಡಿನ ಹೆಣ್ಣು ಗಳೇ ಕಪ್ಪು, 


ತಮಿಳುನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿ ಚಲನಚಿತ್ರಗಳು ಜನಪ್ರಿಯವಾಗಿರುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ತಮಿಳು 
ಚಿತ್ರಗಳೂ ಬೇಕಷ್ಟು ತಯಾರಾಗುತ್ತವೆ. ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅಂಶ ತುಂಬ ಕುತೂಹಲ 
ದ್ವೆನ್ನಿಸುತ್ತದೆ : ಈ ತಮಿಳು ಚಿತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ನಾಯಕರಾಗುವ ನಟರು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
ತಮಿಳರೇ, ಆದರೆ ನಾಯಕಿಯರಾಗುವ ನಟಿಯರು ಮಾತ್ರ ಅಸ್ಟೇ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
ಆಂಧ್ರರು ಮಲೆಯಾಳಿಗಳು ಮುಂತಾದವರು. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣಗಳು ಅನೇಕ ಇದ್ದಾವು. 
ನನಗೆ ಹೊಳೆದ ಒಂದು ಕಾರಣವನ್ನು ನಾಠಿಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಬೇಕೆನ್ಸಿಸುತ್ತದೆ. ಒನ್ಮೆ 
ಒಂದು ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ತವಿಳಿನವಳೇ ಆದ ತಾಂಬರೆಂ ಲಲಿತಳನ್ನು ನೋಡುವ 
ಅವಕಾಶ ಒದೆಗಿತು. ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಆಕೆ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಪಾತ್ರ ವಹಿಸಿದ್ದಳು. ತಮಿಳು 
ಚಿತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ತಮಿಳೇತರ ನಟಯರಿರುವ ಕಾರಣವೇನೆಂಬ ಬಗ್ಗೆ ಸುಳಿವು ಸಿಕ್ಳೇತೆಂದು 
ನಾನು ತುಂಬ ಎಚ್ಚರದಿಂದ ನೋಡಿದೆ. ದಪ್ಪ ಬಣ್ಣ ಮತ್ತು ಪೌಡರ್‌ ಮುಚ್ಚಿದ 
ಆಕೆಯ ಮುಖ ತೆಳು ಬಣ್ಣದ ಹೊರಗೆ ತನ್ನ ನಿಜ ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಆಕೆಯ ತೋಳು 
ಗಳಿಂದ ಬೇರೆಯೇ ಆಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ತಾಂತ್ರಿಕತೆಯ ಮಾತು ಜೇರೆ ಇರಲಿ 
ಆದರೂ ಒಬ್ಬ ಹೆಣ್ಣಿನ ಯಾವ ಯಾವ ಭಾಗ ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೊರಕಾಣುತ್ತದೋ ಅವೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಬಣ್ಣ ಮೆತ್ತಿ ಊನ ಕಾಣದಂತೆ ಮುಚ್ಚಿ ಡಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಎಂದು ಅಶ್ಚರ್ಯ 


ಪಟ್ಟರೆ ತಪ್ಪಲ್ಲ. 


ನನಗೆ ಕಂಡಂತ, ಆ ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಬಂದ ಯಾವುದೇ ಹೆಣ್ಣಿ ಗಿಂತ ಕಡಿಮೆ ಸುಂದರಿಯಲ್ಲ 
ಲಲಿತ, ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಆಕಾರಸೌಷ್ಯವ ಉಳ್ಳವಳೂ ಮೀನಾಕ್ಷಿಯೂ ಆದ ನೀಲ 
ವರ್ಣೆಗೆ ಸಾಟಿಯೇ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ಕಪ್ಪುಬಣ್ಣದ ತಮಿಳರು ಮಾತ್ರ ಹಾಗೆ ಭಾವಿಸು 
ವುದಿಲ ಸಹಜವಾಗಿ. ತಮ್ಮ ಚಿತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ತಮಗಿಂತ ತೆಳು ಬಣ್ಣದೆ ಅಂಧ್ರರೋ 
ಮಲೆಯಾಳಿಗಳೋ ಜೇಕೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಈ ನನ್ನ ಅಫಿಸಿಕೆಯನ್ನು ಮಿತ್ರನೊಬ್ಬ ಸಮರ್ಥಿ 
ಸಿದ್ಧ ಅಲ್ಲಿನ ಚಿತ್ರಪ್ರ ಪಂಚದೆ ಕಥೆ ಹೇಳಿ. ಚಿತ್ರಪ್ರೇಕ್ಷಕರ ಸೌಂದರ್ಯವಿಮರ್ಶೆಗೆ 
ಗುರಿಯಾಗುವ ಮೊದಲು ಈ ಕಪ್ಪು ಹೆಣ್ಣು ಗಳು ನಿರ್ಮಾಪಕನ ಅಥವಾ ನಿರ್ದೇಶಕನ 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಲವರಿಂದೆ ಸಾಡುಪಡಬೇಕಾಗುತ್ತದಂತೆ. ನಿಜ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಿಗೇನೋ ಬಣ್ಣ 





೯ ₹₹[ಕಾ್‌್‌ಅಟ್ರೂೂ್ಮ ್‌್‌್‌್‌್‌್‌್‌್‌ಭ್ಥ್ಥ್‌್‌ಷ್ಸಷ್ಸ್ಸಸ್ಸಸ್ಸಸಜ್‌್‌್ಹ್ಗಾಾೀಾಾೀಡ್ಟ್ಚಾೀೈೀೈಾರಾ್ಯರ್ಯಾಕ್ಮ್ಮಟಾರ್ಥ್‌ 5 


೧೨೧ 
ಸಾಕ್ಷಿ 


ಸಾಲುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ನಿರ್ಮಾಪಕ ತುಸು ಹತ್ತಿರದಿಂದಲೇ ನೋಡಬೇಕಲ್ಲ. 


ಸೌಂದರ್ಯ ನಿರ್ಧಾರದ ಈ ಅಪಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ರಾಜಕಾರಣದ ಜೋದನೆಗಳೇ ಕಾರಣ 
ವೆನ್ನಬೇಕು. ಯೂರೋಪಿನ ಬಿಳಿಯ ಜನ ಸುಮಾರು ಮೂರು ಶತಮಾನಗಳಿಗಿಂತ 
ಹೆಚ್ಚು ಕಾಲದಿಂದ ಜಗತ್ತನ್ನೇ ಅಡಿಗಾಗಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ.. ಅವರು ವಿಸ್ತಾರವನ್ನೇ 
ಗೆದ್ದು ಆಳಿದ್ದಾರೆ. . ವರ್ಣೀಯರಿಗೆ ದೊರಕದೆ ಉಳಿದ ಸಂಪತ್ತು ಅಧಿಕಾರಗಳನ್ನು 
ತಾವು ಜೊರಕಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಯೂರೋಪಿನ ಈ ಬಿಳಿಯರಂತೆ ಆಫ್ರಿಕಾದ ನೀಗ್ರೊ 
ಗಳು ಜಗತ್ತನ್ನು ಆಳಿದ್ದರೆ ಹೆಣ್ಣಿನ ಸೌಂದರ್ಯದ ಲಕ್ಷಣಗಳೇ ಬೇರೆಯಾಗುತ್ತಿದ್ದೆವ್ರು 
ನಿಸ್ಸಂದೇಹವಾಗಿ, ಆಗ ಕವಿಗಳೂ ಲೇಖಕರೂ ಫೀಗ್ರೊ ಚರ್ಮದ ಮೃದುವಾದ 
ರೇಸಿಮೆನುಣುಪನ್ಫ್ಯೂ ಸತ್ತೋದ್ರೇಕಗೊಳಿಸುವ ಆದರ ಸ್ಪರ್ಶವನ್ನೂ, ಕಣ್ತುಂಬುವ 
ಸೊಬಗನ್ನೂ ಅಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ. ದರು, ಹಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು, ತುಟಿ ಮೂಗುಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಾರ್ದವ ಕೋಮಂಲತೆಗಳನ್ನು ಕಾಣುವ ರಸಕಲ್ಪನೆ ತುಂಬಿನ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಳುತ್ತಿತ್ತು. 
ರಾಜಕಾರಣ ಸೌಂದರ್ಯಕ ಲ್ಹನೆಯನ್ನು ರೂಪಿ 1.2 ಅಧಿಕಾರ ಕೂಡ ಚಂದ 
ವಾಗಿಯೇ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ 1 ಎಣೆಯೇ ಇಲ್ಲದ ಅಧಿಕಾರ, 


ಪ್ರಪಂಚವಿಸ್ತಾರದಲ್ಲೂ ಶ್ರಿ ಬ್ರೀತವರ್ಣಕ್ಕೇ ಯಥೇಚ್ಛ ಅಧಿಕಾರ ದೊರೆತಿರುವಾಗ 
ಇಂಡಿಯಾದಲ್ಲಿರುವ ಒಂದು ನಿಶಿಷ್ಟ ಸ್ದಿತಿ ಅದಕ್ಕೆ ಒಳನೆಯ್ದೆ ಕೊಟ್ಟು ಬಲಸಡಿಸಿದೆ. 
ವ್ರ ದೇಶದಲ್ಲಿ. ಬಿಳಿ ಮೈಬಣ್ಣ ಚ ನಾ ಕಪ್ಪು ಕಡಿಮೆ. ಜಕ್ಕ: ಸಾಮಾನ್ಯ 
ವಾಗಿ ಮೇಲು ಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿದವರಾಗಿದ್ದ ರು. ಜಾತಿ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಹಿಂದುಸ್ತಾನಿಯಲ್ಲಿ 
"ವರ್ಣ? ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಅದರ ಅರ್ಥ ಪಾ ತ್ರಯ, ಬಣ್ಣ. ಖುಗ್ರೆ ದಲ್ಲಿ ಶ್ವೇತವರ್ಣ 
ವನ್ನೇ ಆರ್ಯ ಎಂದು ಕರೆದಿದೆ. ಇಂಡಿಯಾದ ನಿಸರ್ಗ ಭೂಮಿ ಬ ಉಜ್ವಲ 
ಇಳಿಸ ಆ ಹಿನ್ನೆಲೆಯ ಎದುರ್ಕು ಗರಿಗರಿಯಾಗಿ ಒತ್ತಿಡದೆ ಅಲೆಯಲೆಯಾಗಿರುವ 
ಅಚ್ಚ ಬಿಳಿಯ ಹ ನೋಡುವ ಕಣ್ಣು ಗಳಿಗೆ ಹರ್ಷಕೊಡುತ್ತದೆ; ಧರಿಸಿದವನ 
ಚಿಲುವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿ ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. ಅದಕೆ ಅದಕ್ಕೂ ಮೈಬಣ್ಣ ಕ್ಳೂ ಯಾವ 
ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲ, ಹಾಗಿದ್ದ ರೂ ಇಡೀ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲೆ ಬಿಳಿಯರ ಮೇಲಾಟ ಪರಂಪರೆ 
ಯನ್ನ ಸೃಷ್ಟಿಸಿರುವ ಕಾರಣ ಅದಕ್ಕೆ ಒತು ಸ್ರಿಗೊಟ್ಟು ಇಂಡಿಯಾದ ಶ್ಣಾತಿಕೃದತ್ತ್ಟ 
ವೈತಿಷ್ಟ ತನೊ ಕಾರಣವಾಗಿ ಶೆ ಟೀತವರ್ಣಕ್ಕೆ ನಿರೋಧ ಕಾಣದ ಪ್ರ ತಿನ್ಕೆ ದೊರಕಿ 


ಬಿಟ್ಟಿದೆ. ಬಣ್ಣ ತಾನೇ ಜೆಲು ವಿಕೆಯೆನ್ಸ್ನಿ' ಸಿಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟಿ ದೆ ಬಹುಪಾಲ್ಕು ಇನ್ನಾ ವುದೇ 
ಸಹಗುಣಗಳನ್ನೂ ಬೇಡದೆ. 


ಹಾಗಿದ್ದಕ್ಕೆ ಮೈಬಣ್ಣ ಚೆಲುವಿನ ಅಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಲ್ಲವೆ? ಹೊಸತು ಹೊಸತಾಗಿ 


ಸು ಸಾಕ್ಷಿ 
ನೋಡುವವನನ್ನು ಚಕಿತಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಬಿಳೆ ಮೈಬಣ್ಣ ವೆಲ್ಲವೂ ಕಣ್ಣೆಗೆ 
ತಂಪೆರೆವ ಹಾಲುಗಲಿನಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ಮತು ಯ ಹೊಸತರಲಿ ಛು 

ಛ್‌ ಶ್ರ, ವಿ). ಸತರ. ಎಲ್ಲ 
ಕಪು ಜಃ ಮೈಬಣ್ಣ ಗಳೂ---ಕಂದಿರಲ್ವಿ ಮಣ್ಣು ಗಪ್ಪಿರಲ್ಕಿ ಗೋಧಿಗೆಂಪಿರಲಿ ಎಲ್ಲವೂ-- 
ಕರೆಯಿಲ್ಲದ ಬಾಳೆಯ ತುಂಬನ್ನ್ನು ನೆನಪಿಸುತ್ತದೆ. ಹೊಸತನ ಕಳೆದರೆ ಮಾತ್ರ ಬಿಳುಪು 
ಹೊರಪೆದ್ದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ, ಕಪ್ಪು ಏಕರಾಗವೆನ್ಸಿಸುತ್ತದೆ; ಎರಡೂ ಜೇಸರ ತರು 
ತ್ತವೆ. ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಮೈಬಣ್ಣ ಸೌಂದರ್ಯದೆ ನಿರ್ಧಾರಕವಲ್ಲ, ಚರ್ಮದ 
ಯಾವುದೇ ಗುಣ ಸೌಂದರ್ಯವೆರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದಿದ್ದೆರೆ ಅದ್ಭು ಅದೆರ ರಚನೆಯಲ್ಲಿದೆ 
ಮೃದುವಾದ ಬಿರುಕಿಲ್ಲದೆ ಏಕರೀತಿಯ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ. ಅಂಥ ಚರ್ಮದ ಸೊಬಗು 
ಅದರ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಮಾದರಿಯಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೊ ಸ ಸಲ ಜೈನಾದಲ್ಲೂ ಅಧ್ರಿಕಾ ಇಂಡಿಯಾ 
ಮತ್ತು ಇಂಥದೇ ದೇಶಗಳ ಎಣ್ಣೆ ಗಪ್ಪು ಗೋಧಿಗೆಂಪಿನ ಹೆಣ್ಣು ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಸಿಗು 
ತ್ತದೆ, ಈ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ನಾನು ಪ್ರಾಯಃ ಸಮಸ್ಥಿತಿಯ ಇನ್ನೊಂದು ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಹೆಚ್ಚು ವಾಲಿಸಿದ್ದಿರಬಹುದು. ಏನು ಮಾಡುವುದ್ಕು ಅನೇಕ ಸಲ ಹಾಗಾಗುತ್ತದೆ 
ಹೆಳೆಯ ವಾಲಿಕೆಯನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸುವಾಗ. ಕಪ್ಪೆ ಮೈಬಣ್ಣ ದವರಲ್ಲಿರುವಂತೆ, ಸ್ವಲ್ಪ 
ವಿರಲವಾಗಿಯಾದರ್ಕೂ ಬಿಳಿಯರಲ್ಲೂ ರಕ್ತದಲ್ಲಿ ಹುಚ್ಚು ಭೋರ್ಗರೆಸುವ ಅಂಥ 
ಚರ್ಮದ ಸೊಂಪು ಕಾಣಸಿಗುತ್ತದೆ. 


ಮೈಬಣ್ಣದೆ ಕಪ್ಪ ಬಿಳುಪುಗಳ ನಡುವೆ ಆಯ್ಕೆ ಮಾಡಹೊರಡುವುದರಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲ, 
ನಿಜ, ಆದರೂ ಕೆಲವು ಸ್ವಗತ ಮನೋಮುದ್ರೆಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಗುರುತಿಸಿಡಬಹುದು. 
ಸ್ತ್ರೀಯರೆಲ್ಲ ಚಂದವಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಅದರಲ್ಲೂ ಕೆಲವರು ತುಂಬ ಚಂದವಾಗಿರು 
ತ್ತಾರೆ, ತುಂಬ ಚಂದವಾಗಿರುವ ಬಿಳಿ ಮೈಬಣ್ಣ ದವರು ಬಿಚ್ಚು ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಮುಗ್ಧತೆ 
ಯನ್ನೂ ಸೂಸುವಂಂತಿರುತ್ತಾರೆ, ಆಪ್ಯಾಯಮಾನವೆಸ್ಸಿಸುತ್ತಾರೆ, ಸ್ಫಟಿಕಜಲ ಅಲೆ 
ಯಾಡಿ ಜುಗುಳುವ ಹಳ್ಳೆದಂತೆ, ಅಥವಾ ಇನ್ನೂ ಸರಿಯಾಗಿ ಹೇಳುವುದಾದಕೆ-- 
ಪರ್ವತವಾಹಿನಿಯ ಪಾರದರ್ಶಕ ಆಳದಂತೆ, ಬೆಳುದಿಂಗಳಿನ ಲಘುರಾಶಿಯಂತೆ. ತುಂಬ 
ಚಂದವಾಗಿರುವ ಕಪ್ಪು ಮೈಬಣ್ಣ ದವರಾದರೋ ಜೀವನದ ಹಾಗೂ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಗೂಢ 
ವನ್ನು ತೇಲಿಸಿದಂತಿರುತ್ತಾರೆ; ಮೀನುಗಳಿಗೆ ಕಣ್ಣು ಕೊಡುವ, ಹೆಣ್ಣಾ ನೆಗೆ ಮೆಲುನಡೆ 
ಕೊಡುವ, ಸಂಜೆ ಮುಂಜಾವುಗಳ ರಹಸ್ಯಗರ್ಭಕ್ಕೆ ವಿಶ್ರಾಂತಿ ನಿಲಾಸ ಕೊಡುವ 
ಮರ್ಮವನ್ನು ಅರಳಿಸಿದಂತಿರುತ್ತಾರೆ; ಆಳ ಆಳವನ್ನು ಆಹ್ಹಾನಿಸುವಂತಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಸೌಂದರ್ಯ ಮತ್ತು ಲೈಂಗಿಕತೆ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಹತ್ತಿರ ಸಂಬಂಧಿಸಿದವು. ಕಪ್ಪು 
ಹೆಣು ಗಳು ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಯಜಮಾನಿಕೆ ಮೆರೆವ ಗಂಡುಗಳ ರೈಂಗಿಕತೆಗೆ ಆಕರ್ಷಕ 
ಅಳತೆ: ಆದರೆ ಇಂಥ ಆಕರ್ಷಣೆಯ ಕೇಂದ್ರಗಳು ಕೈಟ್‌ ಕ್ಲ ಬ್‌ಗಳು ಇಲ್ಲವೆ 





ಸಾಕ್ಷಿ ೧೨೩. 
ಮುಚ್ಚಿನ ಮರೆಗಳು. ಇಂಡಿಯಾದೆ ನಿಷಯಕ್ಕೆ ಬಂದರೆ ಇಲ್ಲಿನ ಜಾತಿಪದ್ಧತಿ ಮತ್ತೂ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಆತಂಕಗಳನ್ನು ನಿರ್ನಸಿಬಿಟ್ಟಿ ದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಮೇಲು ಜಾತಿ ಹಾಗೂ ಕೇಳು 
ಜಾತಿಯ ಗಂಡು ಹೆಣ್ಣು ಗಳ ನಡುವೆ ಬದುಕಿನ ಭಾಷೆಯ, ನಡವಳಿಕೆಯ ರೀತಿಗಳೇ 
ಜೀರೆಯಾಗಿವೆ. ಅಪ್ಪೇ ಅಲ್ಲ, ಈ ರೀತಿಗಳೆಲ್ಲ ಬೇರೆತನವನ್ನು ವಿಧಿಸುವುದಕ್ಕೇ 
ರೂಢಿಸಿಕೊಂಡವಾಗಿವೆ. ಕೆಳಜಾತಿಯ ಕಪ್ಪು ಹೆಣ್ಣು ತನ್ನ ಪ್ರೇಮದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೇ 
ಪ್ರಾಮಾಜಿಕವಾಗಿದ್ದರೂ ಪ್ರಾಯಃ, ಮೇಲುಜಾತಿಯವರ ಪ್ರೇಮತಂತ್ರಗಳನ್ನ್ನು 
ಸವಿಯಲಾರಳ್ಕು ರೂಢಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲಾರಳು. ಏನೆಂದರೂ ಕಂತ ಫ್ರೇಮ 
ವಿಲ್ಲ, ಪ್ರೇಮನಿಲ್ಲದೆ ಸೌಂದೆರ್ಯವಿಲ್ಲ. ಪ್ರೇಮಿಸುತ್ತಿರುವ ಪ್ರೇಮ ಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿರುವ 
ಹೆಣ್ಣು ಕನ್ಸಿರಲಿ ಬಿಳುಪಿರಲ್ಕಿ, ನಕ್ಷತ್ರ ತುಂಬಿ ಸಜ ಮಿನುಗುವ ಕಾ 
ಚೆಲುವನ್ನು ಬೆಳಗುತ್ತಾಳೆ. ಯಾರು ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಆಡುತ್ತಾರೋ 
ಹಾಡುತ್ತಾರೋ ಅಂಥವರೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಕಳೆದ ಕೆಲವು ಶತಮಾನಗಳಲ್ಲಿ, ಕಪ್ಪ ಕ 
ಹೆಣು ಸಿಗಳನ್ನು ಅಂಥ ಪ್ರೇವ:ದಿಂದ ವಂಚಿಸಿಟ್ಟಿದ್ದಾ ರೆ... ಬದುಕಿನ ರೀತಿ ವಿಧವಿಧ 
ವಡ, ಇಡೀ ನ ತ್ರಿನಲ್ಸೆ ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದು ಬಂದ ಕಪ್ಪು ಬಿಳುಪುಗಳ 
ಏರುಪೇರು, ಇಂಡಿಯಾದಲ್ಲಿನ ಬಾತಿಪದ್ದ ಹ್‌ ಅನುಷ ಷ್ಕಾ ನಾಯ ಕಮ ಕ್ವೇತರು- 
ವರ್ಣೀಯರುಗಳ ನಡುವೆ ಅಚಲ ಆತಂಕಗ ಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ನಿಲಿಸಿವೆ. ಈ ಆತಂಕಗಳಿಲ್ಲ 
ಕಳೆದುಹೋಗಲು ಕಾಲ ಬೇಕಾದೀತು. ಆದರೆ ಈ ಅತಂಕಗಳಲ್ಲಿ ಲ್ಲ ತೀರ ಮಹತ್ರಾ ದ್ದು 


ಸ್ಯ ದೊಡ್ಡ ಶಚ್ನ್ನನ ಬನ ಮೇಲೆ ನಿಂತಿದೆ ಮೈಬಣ್ಣ ವನ್ನ ತ ಜೀತದ ಭ್ಹ್ರಮಿಸುವ 
ಹನ ಮೇಟಿ, 


ಜಗತ್ತಿನೆ ಮಹತ್ತರ ದಬ್ಬಾ ಳಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಯ ಒಂದಾಗಿದೆ. 
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೧೨೪ 
ಸಾಕ್ಷಿ 
ಕಪ್ಪಾಗಿದ್ದರಂತೂ ಮತ್ತೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಅಪಮಾನಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗುತ್ತಾಳ್ಕೆ ಕೀಳ್ತನದ 


ಭಾರಕ್ಕೆ ನಲುಗುತ್ತಾಳೆ. ಕಪ್ಪು ಗಂಡಿಗೆ ಕೂಡ ಈ ಭಾರ ಇಲ್ಲವೆನ್ನುವಂತಿಲ್ಲ, 
ಹೆಣ್ಣಿ ನಷ್ಟಲ್ಲದಿದ್ದರೂ. 


ಮೈಬಣ್ಣ ವನ್ನು ತಿಳಿಗೊಳಸುತ್ತವೆ ಎನ್ನುವಂಥ ಸೋಪುಗಳು ಕ್ರೀಮುಗಳು ಲೋಷನ್ನು 
ಗಳು ಮತ್ತು ಈಚೆಗೆ ಇಂಜರ್ಕಗಳ್ಳು--ಇವೆಲ್ಲ ವರ್ಣೀಯ ಯುವಕ ಯುವತಿಯರ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಬೇಡಿಕೆಯನ್ನು ಸೆಳೆಯುತ್ತಿವೆ. ಅಧಿಕ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಕಪ್ಪು ಜನ ಅಲ್ಪಸಂಖ್ಯಾಕ 
ಬಿಳಿಯರೊಡನೆ, ಅವರ ಆಡಳಿತವನ್ನೇ ಹೊತ್ತು, ಬದುಕುತ್ತಿರುವ ದಕ್ಷಿಣ ಅಮೆರಿಕ 
ದಂಥ ದೇಶದಲ್ಲಿ, ಸರ್ವಾನುಮತಿ ಪಡೆದು ಪ್ರಬಲಗೊಂಡ ವರ್ಣಹಿಂಸೆ ಉತ್ಕಟವಾಗಿ 
ಕಾಣಸಿಗುತ್ತದೆ. ಸಮಗ್ರ ಪ್ರಸಂಚವೇ ಈ ವರ್ಣಹಿಂಸೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದೆ. 
ಯಜಮಾನರಿಗಿಂತ ಗುಲಾಮರೇ ಮುಂದಾಗಿ ಅವರಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಸಿನ್ಕೆ ತಾಳಿ 
ರೂಢಿ ಮುಂದುವರಿಸುತ್ತಿರುವ ಕಾರಣ ಈ ಹಿಂಸೆ ಮತ್ತೂ ಅಸಹ್ಯವಾಗಿದೆ. 


ಯಾವುದೋ ಮೌಲಿಕವಾದ ಒಂದು ತಪ್ಪನ್ನು ಆಧಾರ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹೆಚ್ಚುಭಾಗ 
ಬಂಸೆಗಳು ಬೆಳೆದು ಹರಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ದೊಡ್ಡ ದೂ ಹೆಚ್ಚು ವ್ಯಾಪಿಸಿದ್ದೂ 
ಆದ ಈ ವರ್ಣಹಿಂಸೆ ಕೂಡ ಹಾಗೆಯೇ. ಸಮೃದ್ಧ ಸಂಖ್ಯೆಯುಳ್ಳ ಈ ವರ್ಣೀಯ 
ಮನುಷ್ಯವರ್ಗ ಬಿಳಿಯ ವಿರಲರು ಹಾಕಿಕೊಟ್ಟ ಸೌಂದರ್ಯ ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಆತುರಗೊಂಡು ಸ್ವಸಂತೋಷದಿಂದ ಒಪ್ಪಿ ಕುಳಿತುಬಿಟ್ಟಿ ತು ಎಂಬುದು ಪ್ರಾಯ್ಯು 
ಯಾವುದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ದೊಡ್ಮ ಆಶ್ಚರ್ಯ. ಇದನ್ನು ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಿ ನೋಡಿದರೆ, ಈ 
ಬಂಸೆ ಮತ್ತು ಹಿಂಸೆಯ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ವಾತಾವರಣ ಹದಗೊಳ್ಳುವ ಆಶ್ಚರ್ಯ-- 
ಇವು ಶ್ರೀಮಂತರು ಬಡವರ ಮೇಲೆ, ಮೇಲುಜಾತಿ ಕೀಳುಜಾತಿಯ ಮೇಲೈ, ಪರಭಾಷೆ 
ಯಾಡುವ ಜನ ಸ್ವಭಾಷೆಯಾಡುವವರ ಮೇಲೆ ಯಜಮಾನಿಕೆ ಹೇರುವಾಗ ಕಾಣು 
ವಂಥದೇ ಆಗಿದೆ. ಕಪು ಸ ಬಿಳಿಯದರ ನಡುವಣ ಅಂತರದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮಂತಿಕೆ ಮತ್ತು 
ಬಡತನಗಳ ನಡುವಣ ಅಂತರದಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆಯೇ ಅಸಂಖ್ಯಾತ ತರಗತಿಭೇದ 
ಗಳಿವೆ. ಕರಿಯ ಜನ ಎನ್ನುವವರಲ್ಲಿ ಇದ್ದಲಿನಂತೆ ಅಪ್ಪಟ ಕಪ್ಪು ಇರಬಹುದು 
ಮುತ್ತಿನಂತೆ ತೆಳುಹಳದಿ ಇರಬಹುದು ಮತ್ತು ಮಧ್ಯೆ ಗೋಧಿಗೆಂಪು, ಎಣ್ಣೆಗೆಂಪು, 
ಕಂದ್ಕು ಕೌಲು ಮುಂತಾಗಿ ಸಹಸ್ರಾರು ವರ್ಣಭೇದಗಳಿರಬಹುದು. ಇದರಿಂದ 
ಸೌಂದರ್ಯ ನಿರ್ಧಾರದ ಯಜಮಾರಿಕೆ ವಹಿಸುವ ಬಿಳಿಯರಿಗೆ ವರ್ಣೀಯರ ಗುಂಐಣ 
ನಿಂದಲೇ ಹೇರಳ ಅನುಯಾಯಿಗಳು ಜೊರಕುತ್ತಾರ್ಕೆ ಸುಲಭವಾಗಿ. ಕರಿಯರು ಮತ್ತು 
ಬಿಳಿಯರ ನಡುವಣ ದೂರದಲ್ಲಿ, ಶ್ರೀಮಂತಿಕೆ ಹಾಗೂ ಬಡತನಗಳ ನಡುವಣ ದೂರ 
ದಲ್ಲಿರುವಂತೆಯೇ, ಅಸಂಖ್ಯಾತ ಮೆಟ್ಟಿಲುಗಳಿವೆ. ಇದರಿಂದ, ಸೂಕ್ತವಾದ ಒಂದು 





೧೨೫ 
ಸಾಕ್ಷಿ 


ಸೌಂದರ್ಯಮಟ್ಟವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸುವುದು ಅತಿ ಕಠಿನವೆನ್ಸ್ಟಿಸಿದೆ ಸೂಕ್ತವಾದ ಒಂದು 
ಆರ್ಥಿಕ ಮಟ್ಟವನ್ನೋ ನೈತಿಕ ಮಟ್ಟಿ ವನ್ನೋ ಸ್ಥಾನಿಸುವುದು ಹೇಗೆ ಕಠಿನವೋ 
ಹಾಗೆಯೇ. 


ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಕಸ್ಪ್ಪಬಣ್ಣದ ಸುಂದರಸ್ರ್ರೀಯರು ತಮ್ಮ ಹೆಚ್ಚ ಎಳವನ್ನು ಅಥವಾ ಕನಿಷ್ಠ 
ತಮ್ಮು ಸಮಾನತೆಯ ಹಕ್ಕನ್ನು ಸ್ಥಾ ್‌್‌ ವುದು ಹ ಅಥವಾ 
ಪ್ರಾಯಃ ಬೇರೆ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 13 ನ್ಗ ಜ ಕ್ರಾಂತಿಯ ದಾರಿಯನ್ನು 
ಜಂಸಕರೇ ಸವೆಸಿಕೊಡುತ್ತಾರೋ ಏನೋ. ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು. ಅಳೆಯುವಲ್ಲಿ ಆ 
ಮೈಬಣ್ಣ ಹಾಗೂ ಸೌಂದರ್ಯಗಳ ಅಂತರವನ್ನು ಗುರುತಿಸುವಲ್ಲಿ ರಸಪ್ಪ ಸ್ರಚ್ಛಿಯ 
ಒಂದು ಹೊಸ ಕ್ರಾಂತಿಯೇ ನಡೆಯಬೇಕು. ಅಂಥ ಕ್ರಾಂತಿ ಮಾತ್ರ ಇಡೀ ಪ ಫಾ. 
ಮೇಲೆ ಸಾ ತಂತ್ರ್ಯ ದ ಹೊಸ ಗಾಳಿಯನ್ನೇ ಶೂರಿಬಿಡಬಲ್ಲದು ಯಾವುದೇ ರಾಜ 
ಕೀಯ ಅಥವಾ ಗ ಕ್ರಾಂತಿಗೆ ಸರಿಸಾಟಿಯಾಗಿ. 


ಮೂಲ : ಔ8680/ ೩೫6 510-0010 ; ಅನು : ಕೆ. ವಿ.ಸು. 


ಹೆನ್ರಿ ಡೇವಿಡ್‌ ಥೋರೋ 
ಆಡಳಿತ-ಅಂತಃಸಾಕ್ಷಿ 


ಸಮಯೋಚಿತ ನಡಾವಳಿಗಳನ್ನು “ಬಹುಮತೆವೇ ನಿರ್ಧರಿಸಲಿ, ಆದರೆ ಮೂಲತಃ 
ತಪ್ಪ್ಪಸರಿಗಳನ್ನು "ಬಹುಸಂಖ್ಯೆ: ಯೇ ನಿರ್ಧರಿಸಬೇಕೆ? ಬದಲು ಅಂ ತಃಸಾಕ್ಟಿಗೆ 
ಅಂಥ ನಿರ್ಧಾರಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನೊಡಲೊಫ ಪ್ಪ್ಪವ ಒಂದು ಆಡಳಿತ ಮಾರ್ಗ ಇರಲ] ; 
ಕ್ಷಣಮಾತ್ರವೇ ಆಗಲಿ, ಕೊಂಚಮಾತ್ರ ವೇ ಆಗಲಿ--ಒಬ್ಬ ಪ ರ್ರಜೆ ತನ್ನ ಅಂತ ಸಾಕ್ಷಿ 
ಯನ್ನು ಗ! ಕ್ಸೈಗೆ ಒತ್ತೆ ಕೊಟ್ಟು ಸುವುದು ಸೂಕ್ತ ವೆ ' ಸ ಳ್ಳ ಸಾಲು 
ಗಟ್ಟಿ "`ೂರಟ ಸೈನಿಕರನ್ನು ತೋಡಿ; ಅವರ ಅಂತಃಸಾಕ್ಷಿ ಯುದ್ಧ ಚ! ಎನು 
ತ್ತಜಿಯೆ? ಅಧಿಕಾರದಲ್ಲಿರುವ ಒಬ್ಬ ಕಿರ್ದಯಿಗೆ ಜನರು ತಮ್ಮನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ, ಅಷ್ಟೆ ಸ್ಟ, ಬಹಳ ಮಂದಿ ಆಡಳಿತದ ಸೇವೆ ಮಾಡುವುದು ಮನುಷ್ಯ ನ್‌ 
ಅಲ್ಲ ಯಂತ ಶ್ರಗಳಾಗ್ಕಿ ಮಣ್ಣಾಗಿ ಕಲ್ಲಾಗಿ, ತಮ್ಮ ಅಂತಃಸಾಕ್ಷಿಯಿಂದ 1 


ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸುವವರು ತೀರ ಕಡಿಮೆ, ಚಧವಂ॥ ಕಾನೂನಿಗಿಂತ ಅಂತಃಸಾಕ್ಸಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು 
ಗೌರವ ಕೊಡುವ ಅಪ್ಸ ಬ ಮನುಷ್ಯ ರು. 


ಗ 


ಕ್ಷೆ, ಎಸ್‌. ನರಸಿಂಹ ಸ್ಥಾಮಿಂ 


ಅನುಮಾನ 


ಯಾರೊ ಏನೋ ಅಂದರಿಂದು ಕುಣಿಯುವೆ ಏಕೆ? 
: ಥಿನ್ನ ಸುದ್ದಿಯೆ ಅಲ್ಲಿ ಬರಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ! 
ಮೊದಲು *ಿವಿಯೇ ಇಲ್ಲ, ನೀನು ಓಲೆಗೆ ಹೋದೆ! 
ನಿನ್ನ ಅನುಮಾನವೇ ಅರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ನಡೆದದ್ದು ಬೇರೆ, ನಾನಿದ್ದೆ. ಪೀಠಿಕೆ ಅದೇ. 
ಬೇಲಿಯೊತ್ತರಿಸಿದ್ದು, ಗೋಡೆಯೆತ್ತರಿಸಿದ್ಕು 
ಎ ಎ ಹ ಎ? 
ಈ ವರ್ಷ ಫೆಬ್ರವರಿಯಲ್ಲಿ ಮಳೆ ಬಿದ್ದೆದ್ದು, 
ಮುಂದಿನ ಚುನಾವಣೆಗೆ ಮಾಡಬೇಕಾದದ್ದು, 


ಮುಂತಾದ್ದು. ಬಳಕ ಜೋಯಿಸರು (ಅವರದು ಸರದಿ) 
ಸಲ್ಲಿಸಿದ ವರದಿ, ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ ನಿನಗದು, ಕೇಳ್ಕು 
ಈಗ ಹೇಳುತ್ತಿರುವರವರೆಂದೆ ಮಾಡಿಕೋ : 
«ಘಥೆಯ ಶನಿವಾರ ರಾತ್ರಿಯ ಒಂದು ಹೊತ್ತಿನಲಿ 


ಪೂರಾ ನಿದ್ದೆ ನನಗೆ; ಇವಳು ಹತ್ತಿರ ಬಂದು 
"ಏಳ್ಳಿ ಹಿತ್ತಲಲಿ ನಿನೋ ಸದ್ದು' ಎಂದಳು ; 
ಈ ಹೊತ್ತಿನಲಿ ಯಾಕೆ? ಹೆಗ್ಗಣನೆ ಇರಬೇಕು! 
ಹೋಗಿ ಮಲಗೆಂದವಳ ಬೆನ್ತಟ್ಟಿ ಕಳಿಸಿದೆನು. 


ಜೆಳಗಾಗ ಎದ್ದೆ, ಹಿತ್ತಲ ಹೊಕ್ಕು ನೋಡಿದೆ ; 
ನೋಡಿ ಹೊಟ್ಟೆ ಗೆ ಹಾಲು ಸುರಿದುಕೊಂಡೆ ! 
ರಸಬಾಳೆಗೊನೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹಣ್ಣಿರಬೇಡ | 


ಚಾವಿಕಟ್ಟೆಯ ಮೇಲೆ ರಾಶಿ ಸಿಪ್ಪೆ ! 
೭ 





ಹಣ್ಣು ಹೊಂಬಣ್ಣ ಕೈ ತಿರುಗಿ ಬಿರಿದಿದ್ದರೂ 

ಗೊನೆಯ ಕಿತ್ತರೆ ಗಿಡಕೆ ನೋವೆಂದುಕೊಂಡದ್ದು, 
ಒಜತ್ತಲಲಿ ಸದ್ದೆಂದು ಇವಳು ತಿವಿದಾಗಲೂ 

ಎದ್ದು ನೋಡದೆ ಮುಸುಕರಿನ್ನಷ್ಟು ಬಿಗಿದದ್ದು 


ನನ್ನ ತನ್ಪಿವು; ನನಗೆ ಶಿಕ್ಷೆಯನು ವಿಧಿಸಿದನು 

ತಿನು _ವಷ್ಟನು ತಿಂದು ಉಳಿದದ್ದ ನೊಯ್ದ ವನು, 
ನನಗವನು ಕರುಣಿಸಿದ ಸಿಫ್ಸೆಯೂ ಕಸವಲ್ಲ; 

ಸುಟ್ಟು ಅಕ್ಷತೆಗದೆನು ಬಳಸಿದರೆ ಮುಗಿಯಿತು ! 


ಕಡೆಗುಳಿದೆ ಬೇನೆ ಎಂದರೆ : ಹಣ್ಣ ಕದ್ದ ವನು 
ಓಡುವಾತುರದಲ್ಲಿ ಮುಳ್ಳು ಬದನೆಯ ಮೇಲೆ 

ಬಿಟ್ಟಿದ್ದ ಒಂಬಿ ಚಫ್ಸ ಅದೂ ಈಗಿಲ್ಲ! 
ನನಗಿರುವ ತಾಕ್ಮೆ ಗೆದ್ದಲಿಗೆ ಇರಬೇಕಲ್ಲ! 


ನಡೆದದ್ದು ಇಷ್ಟೆ. ಕ್ಲನಿಸಸುವುದೇನು? ಮರೆಯುವೆನು ; 
ಕದ್ದವನೆ ಇದಸೀಗ ಮರೆತುಬಿಟ್ಟಿ ರಬೇಕ್ಕು 

ಅವನು ಹೊಸ ಚಪ್ಪಲಿಯ ಮೆಟ್ಟಿ ಈ ಬೀದಿಯಲಿ 
ನಡೆದುಹೋದಂತೆ ಕಂಡಿತು'' ಎಂದು ಮುಗಿಸಿದೆರು, 


ನಡೆದದ್ದು ಇಷ್ಟೆ ; ಬರಲಿಲ್ಲ ಯಾರದೆ ಹೆಸರು. 
ಇರಲಿಲ್ಲ ನೀನಂದು ಊರಿನಲ್ಕಿ ಹೌದಲ್ಲ? 
ನೀನು ಹೇಳಿದ ಹಾಗೆ ನನ್ನ್ನ ಕಣ್ಣು ನಿಧಾನ; 


ನಿನ್ನ ಹೊಸ ಚಪ್ಪಲಿಯನೀಗ ನೋಡಿದೆನಲ್ಲ! 


೧೨೭ 


ಎಂ. ಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣ ಅಡಿಗೆ 


ರಾಕ್ಷಸರು 


ಮಳೆಗಾಲ ಕಳೆದು ಕೊಯಿಲು ಮುಗಿದು ಕೂಳೆಗದ್ದೆ ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಉತ್ತು ಹರಗಿ ಮಣ್ಣು 
ಪುಡಿಪುಡಿ ಮರಳಾಗಿ ಬಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿ ಕಣಗಣ ಮಿರುಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಹಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಒಂದು 
ಬಗೆಯ ಆರಾಮು ಭಾವನೆ ಮುಸುಕುತ್ತಿತ್ತು--ಇದು ಪಶ್ಚಿಮ ತೀರದ ಕರಾವಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಕಳೆದ ನನ್ನ ಬಾಲ್ಯದ ನೆನಪು... ಆಕಾಶದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಬಿಳಿಯ ಮರಿಮುರಿ ಮೋಡಗಳು 
ಹಗಲಿನಲ್ಲೂ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲೂ. ಇರುಳಿನಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣು ತೆರೆದು ಎವೆಯಿಕೃದೆಿ ನೋಡುತ್ತಲೇ 
ಇರುವ ಲಕ್ಷೋಪಲಕ್ಷ ಚುಕ್ಕೆಗಳು, ಶೆಖೆ, ತಂಪಾಗಿ ಬೀಸುವ ಗಾಳಿ; ಹಿತ್ತಲಲ್ಲಿ 
ಸದಾ ಮರ್ಮರಿಸುವ ಶೆಂಗಿನ ಗರಿಗಳು. ಹೊತ್ತು ಮುಳುಗಿದೊಡನೆ ಕತ್ತಲು; 
ಕತ್ತಲಾದೊಡನೆ ಮಲಗುವ ಸನ್ನಾಹೆ; ಅದಕ್ಕೆ ಸಾಧಕವಾಗಿ ಊಟ, ಉಜ್ಜಿ ಉಜ್ಜಿ 
ನುಣ್ಣ ಗಾದ ಥಳಥಳ ಸತ್ತ ಮಣ್ಣು ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದರೆ ಕೂಡಲೇ ಶೆ. 
ನಿಷ ಗೆ ಮೊದಲು ನೆನಪುಗಳ ಗೊಂದಲ 'ಕುಜಿತ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 1 ಮಂಹರು : ಅರ್ಧ 
ಕನಸು ಅರ್ಧ ಎಚ್ಚ ರ, ಹಠಾತ್ತಾಗಿ ದೂರದಲ್ಲಿ ಚಂಡೆಯ ಬಡಿತ, ಗಾಳಿಯ ಅಲೆ 
ಅಲೆಗಳ ಮೇಲೆ 'ೈವಳಿ ತೆವಳಿ ಬರುವ ಮೃ ದಂಗದ ದನಿ; ಭಾಗವತರ ತಾರಸ್ವ ರದೆ 
ಆಲಾಪಗಳ ಅಲೆಅಲೆಗಳ ಬಡಿತ : ಎಚ" ರಕ್ಕೆ ಚಡಿಯೇಟೈ ನಿದ್ದೆಗೆ ಚೂರಿ. ಜ.1 
ನಿಸ್ಜೆ ಹೋಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಜು ಮೈಲಿ ದೂರದಲ್ಲಿ ಸಜ್ಜಾ ಗಿರುವ ರಂಗಸ್ಥಳ 
ದಲ್ಲಿ ಆಗಲೇ ಕೋಡಂಗಿಗಳು ಕುಜೆಿಯುತ್ತಿ ರುವ ಯಕ್ಷಗಾನದಾಟಿಕ್ಕೆ ಹೋಗರೇ 
ಬೇಕು, ಆ ಸೆಳೆತದಿಂದ ಯಾರೂ ತಸ್ಪಿ ಸಿಕೊಳ್ಳ ಲಾರರು, ನನಗಂತೂ ತಸ್ಪಿ ಸಿಕೊಳ್ಳ ಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. ಮುಕ್ತ ರಂಸಮಂಟಿವದಲ್ಲಿ ಉತ್ತ ಗದ್ದೆ ಗಳ ಮಣ್ಜಿ ನ ವೇಲೆ 





ಸಾಕಿ ೧೨೯ 


೦.೫% 


ರಂಗಸ್ಥಳ ಸರಿಯಾಗಿ ಕಾಣುವ ಆಯಕಟ್ಟಿನ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಕೂತುಕೊಳ್ಳುವುದು, ತೆರೆ ಸರಿಸಿ 
ಮುನ್ನುಗ್ಗುವ ಹೊನ್ನೆಣ್ಣೆ ಯ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಹಣತೆಗಳ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಕೋರೆಯ್ಸುತ್ತ 
ಕುಣಿಯುವ, ನೆಗೆಯುವ ಹಾರುವ ಮಂಡಿಸಾಧನೆ ಮಾಡುವ ಹೂಂಕರಿಸುವ, 
ಕೇಕೆ ಹಾಕುವ ಅರ್ಭಓಸುವ ವಿಚಿತ್ರವ್ಯೂ ಅಲೌಕಿಕವ್ಯೂ ಸ್ವ ಸ್ಮಚಿತ್ರಗಳ 
ಸಾಕ್ಟ್ವಾತ್ಕಾರಗಳೂ ಆದೆ ಪಾತ್ರಗಳು ಬಿಚ್ಚಿ ತೋರುವ ಕಥೆಯ ಲಹರಿಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ 
ಮೈಮರೆತು ಕುಳಿತಿರುವುದು--ಇದು ಈಗಲೂ ದಟ್ಟವಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬೇರೂರಿ 
ನಿಂತಿರುವ ಎಳ ಹರೆಯದ ನೆನಪು. 


ಭಾಗವತರಾಟ ಸುರುಳಿ ಸುರುಳಿಯಾಗಿ ನಮ್ಮ ಮುಂದೆ ಬಿಚ್ಚುತ್ತ ಹೋಗುವ ಆ 
ಅದ್ಭುತರಮ್ಯ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಕಂತಕ್ಕೆ ತಿ ಅಚ್ಚೊತ್ತಿ ತ್‌ ನೆನಪೆ ಬಣ್ಣದ 
ವೇಷದ್ದು » ರಾಕ್ಷಸ ಪಾತ್ರದ್ದು. ತೆಕೆಯ ಬನ್ನೆ, ಲೆಯಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟು ದೂರದಿಂದಲೇ, 
"ಚೌ'ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ಕೂಡಲೇ ಹೋ ಎಂದು ಸ ಡಿ ಅರ್ಭಸಓಸುತ್ತ 
ರಂಗಸ್ಥಳದ ಕಜಿಗೆ 11 ಬರುವ, ಕಷ ಸಪಟ್ಟು ಗಂಚಿಗಟ್ಟ ಲೆ ಚೌಕದಲ್ಲಿ ಚಿಟ್ಟಿ 
ಜ್‌ ಅಕರಾಳ ವಿಕರಾಳ ಮುಖ್ಯ ಸ ಕೆನ್ಫ್ಟಾ ಹ ಕೆಂಡಗಣ್ಣು, ಕೋರ 
ದಾಡ್ತೆ ಎದ್ದು ಕಾಣುವ ಕಣ್ಣು ನ್ಸಿಕುಕ್ಟುವ ಭುಜಕೀರ್ತಿ, ತರೀಟ ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ 
ಭೀಕರ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ, ಹೃದಯವನ್ನು ಬಾಯ್ಗೆ ತರುವ 
ಆರ್ಭಟವನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ರಾಕ್ಷಸನ ಸಾಕ್ಟಾಶ್‌ ಶ್‌ ಅವನ ರೂಪು 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅಜ್ಬೊತ್ತಿ ನಿಲ್ಲುವುದು, ಬಯಲಾಟದ ಅವಾಸ್ತವಿಕ ಪ್ರಪಂಚದ ಈ 
ಭೀಕರಾಕೃತಿ ಟೆ ನಮ್ಮ ಮಸ್ಸಿನೊಳಗಡೆ ಸುಪ್ತವಾಗಿರುವ ವರೇ 
ಅಜ್ಜಾ ತ ಅಳುಕು ಅದುರುಗಳನ್ನು ಕೆರಳಿಸಿ ಆ ಮೂಲಕ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಭಾವಾತಿರೇಕ 
ವಿರೇಚಕವಾಗಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸಮತೂಕಕ್ಕೆ ತರುವ ಸಾಧನವಾಗಬಹುದು. ನನೆಗೆ 
ರಾಕ್ಷಸನ ಸಾಕ್ತಾತ್‌ ಪರಿಚಯ ಆದದ್ದು ಮೊತ್ತಮೊದಲು ಹೀಗೆ, ಅದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ 
ಮತ್ತೆ ಆ ಬಳಿಕ ಪುರಾಣ ಪುಣ್ಯ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿ ದ್ಹಾಗ್ಗ್ಯ ರಾಮಾಯಣ 
ಮಹಾಭಾರತ ಭಾಗವತಗಳನ್ನ್ನು ಜೆ ದ್ದಾಗ ಇನ್ನೋ ೦ದು ಮಟ್ಟ ದಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸರ 
ಪರಿಚಯವಾಗುತ್ತದ್ಕೆ ನನಗೆ ಆಗಿತ್ತು. ರಾವಣ, ಟೆ ಶಂಬರಾ ಸುರ್ಯ 

ತ್ರಿಪುರಾಸುರರ್ಕು, ಓರಣಾ ಸಾಕ್ಸ್‌ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು ಕಂಸ್ಕ ಮುರ್ಕ ನರಕ, ಮಹಿಷಾಸುರ 
ಮುಂತಾದ ರಾಕ್ಷಸರು ಸಂವೇದನೆ ಯಲ್ಲಿ ಕೆತ್ತಿ ಠಿಂತರು. ಅದರೆ ಈ ಕಲ್ಪನಾ 
ಲೋಕದೆ ರಾಶ್ಚನ ರಿಗೂ ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿ ನೊಳಗಡೆಯೇ ಇರುವ ನ 
ಆಸುರಕ್ಕೂ ಸಹ ಸರಿಗೆ ಎನು ವುದು ಸ ಹೊಳೆದಿರಲಿಲ್ಲ, ರಾಕ್ಷಸರು ನಮ್ಮ ಸುತ್ತ 
ಮುತ್ತಲೂ ಈಗಲೂ ಇರುವವರು, ಕೇವಲ ಗತಕಾಲದ ಸ ತೆ ತಿ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನೇ ಅಲ್ಲ 
ಈಗಲೂ ಈ ರಾಕ್ಷಸರ ಬಿಸಿಯುಸುರು ನಮ್ಮ ಹೆಡಶಲೆಗೆ ತಟ್ಟುತ್ತ: ದೆ ಎಂದು ಆಗ 


೧೩೦ ಸಾಕ್ಷಿ 
ಅನ್ನಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ರಾಕ್ಷಸರು ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವನರಲ್ಲಜಿ ನಿಜಜೀವನದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲ 
ಎನ್ನಿ ಸಿದ ಕ್ರೈ ಯಕ್ಷಗಾನ ಬಯಲಾಬಟಿದೆ ಕಲ್ಪ ಹ ಪುರಾಣಗಳ ಸಂಕೇತ 
ಬತ ವಾಸ್ತನಿಕ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಜಾ 1 ಚಲಿಸುವಂಥವುಗಳಲ್ಲದೆ 
ಅದರೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿಕೊಂಡಂಥವುಗಳಲ್ಲವಾ ದಬ್ದೇ ಬಹುಶಃ ಕಾರಣ, ಹೀಗಿದ್ದರೂ 
ತಮ್ಮ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯಗಳ ೦ದ್ಕೆ ಅದ್ಭು ತ ರಮ್ಯ ತೆಯಿಂದ, ಅಮಾನುಷ ರೂಪಬಲಗಳಂದ, 
ಭಯೋತ್ಪಾ ದಕ ಭಾವಭಂಗಿ 4 ರಾಕ್ಷಸರು ನನ್ನ ಕಲ್ಪನಾ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಮೂಲಾಂಶವಾಗಿ ಉಳಿದರು. 


ನನಗೆ ಬುದ್ಧಿ ತಿಳಿದು ಮನಸ್ಸು ವಿಚಾರ ಸಮರ್ಥವಾಗಿ ನಾನು ಸಾಹಿತಾ ಸ್ಯಾಭ್ಯಾಸವನ್ನು 
ಆರಂಭಿಸಿದ "ವರ್ಧಮಾನಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ರಾ ಕ್ಷಸತ್ಹ್ವ ಅಥವಾ ಆಸುರ ಕನಿಕಲ ಲನೆಯಲ್ಲದೆ 
ವಾಸ್ತವಿಕವಾದ ಸ ಸೃಷ್ಟಿ ತತ್ವ ವಲ್ಲ ಎಂಬ ಸೆ ಜೆ ತೀರ ಒಳ್ಳೆಯ ಅಥವಾ 
ತೀರ ಕೆಟ್ಟ ಜನ ಇಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿರುವ ಮನುಷ್ಯರೆಲ್ಲರೂ ಒಳಿತು 
ಕೆಡಕುಗಳ್ಳ, ದೈವಿಕ ಆಸುರಗಳ ವಿನಿಧ ಪ್ರಮಾಣದ ಸಮ್ಮಿಶ್ರಣಗಳೇ ಹೊರತು ಶುದ್ಧ 
ಸತ್ವ ವಾಗಲಿ ಶುದ್ಧ ತಮಸ್ಸೂ ಗಲೀ ಹೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಸಂಭಾವ್ಯ ಎಂಬ 
ಜಸತ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಡೆ ನಿವೇಚಕ್ಕ ವ ಸಿಜ್ಜ ದ್ದು ನಡೆಯುತ್ತ ಬಂತು. 
ರಾವಣ ಸರ್ವಥಾ ದುಷ್ಟ, ರಾಮ ಸರ್ವಥಾ ಸಜ್ಜನ ಎಂಬ ಮಾತು ಸರಿಯಲ್ಲ ಎಂದು 
ತೋರಿತು, ನಾನು ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿದ ಆಧುಥಿಕ 'ಕಾಲದ ಕಥೆ ಕಾದಂಬರಿಗಳಿಲ್ಲ ಇದೇ 
ಮಾತನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಪ ಪುಸ್ಟಿ ಗೊಳಿಸುತ್ತ ಬಂದುವು, ಶೇಕ್ಸ್‌ನಿಯರ್‌ ಚಿತ್ರಿ ಓದ 
ಆ ಸು ಸ್ಲಾತ ಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿದಾಗ ಈ ಭಾವನೆ ಅಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪ ಸಡಿಲು 
ಗೊಳ್ಳುತ್ತಿ ತ್ತಿದ್ದ ರೂ ಒಪ್ಪಿ ನಲ್ಲಿ ಮಾನವನೆಂದರೆ ಒಳಿತು ಕೆಡಕುಗಳ ಸಮ್ಮಿಶ ಶ್ರಣ ಎಂಬ 
ಬದ ಬಹಳ ಹ ಕಾಲ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ವಸ್ತು ಸತ್ಯ ದಿಂದೆ ದೂರವಿಶ್ಚ ತ್ನು 
ಮುಗ್ಧತೆ ಎಂಬುದು ಎಷ್ಟು ರಿಧಾನವಾಗಿ ಕಾಲ್ತೆಗೆಯ ತಡ ಎಷ್ಟು ಗುಪ್ತ ನ್‌; 


ಛ 
ಒಳಗಡೆ ತಳುವುತ್ತದೆ 


ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ರಾಕ್ಷಸರು ಕೇವಲ ಭೂತಕಾಲದೆ ಅಕರಾಳ ವಿಕರಾಳ ನೆರಳು 
ಗಳಲ್ಲ, ಇಂದಿಗೂ ಇ ಸಲ್ಲುವಂಥ ಮಾನವಾವಸ್ಥೆ ಯ ಪ್ರತೀಕ ಎಂದು 
ತಿಳಿದದ್ದು ಬಹಳ ಕಾಲದ ಮೇಲೈ ನಾನು ಕುಮಟಾದಲ್ಲಿ" ಇದ್ದಾ ಇ | 
ಹದಿನೆಂಟು ವರ್ಷಗಳ ಹಂದೆ. ಅಲ್ಲಿ ನಾಠಿ ನಿದ್ದ ದ್ದು ಎರದೇ ಎರಡು ತಗಳ ಕಾಲ--- 
೧೯೫೨ ರ ಜೂನ್‌ ತಿಂಗಳಿಂದ ೧೯೫೪ ರಿ ; ಜೂವಿನ ವರೆಗೆ. ಈ ಎರಡು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ 
ಆದ ಅನುಭವ ಅಸಾಧಾರಣವಾದದ್ದು, ನಿಜವಾದ ಸ | ನಾನು ಕಾಲಿಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಕಾಲ ಅದು, ವಿಚಿತ್ರ ಸಂಗತಿಯೆಂದರೆ ಯಾರ ರಾಕ್ಸ ಕ್ಷಸತ್ವದೆ ಹಠಾತ್‌ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರ 








೧೩೧ 
ಸಾಕ್ಷಿ 


ದಿಂದ ನಾನು ದಿಗ್ಬ್ರಮೆಗೊಂಡೆನೋ ಅವನು ಕುಮಟಾದಲ್ಲಿ ಇದ್ದವನಲ್ಲ; ನನ್ನ 
ಜೊತೆಗೇ ನನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತನಾಗಿ ಪರಮಶಿತ್ಯೆಹಿ ಎಂದು ನಾನು ತಿಳಿದಿದ್ದವನಾಗಿ 
ಬಂದವನು, ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವ ಮೊದಲು ಎರಡು ಮೂರು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ನನ್ನ್ನ 
ಜೊತೆಗಾರನಾಗಿದ್ದು ವಿನಯಶೀಲನಂತ್ಕೆ ಅತ್ಯಂತ ಹತಭಾಗ್ಯನಾದ ಪರಿತ್ಯಕ್ತ ಪಂಡಿತ 
ಕಂತ್ಕೆ ಜಗತ್ತಿನ ಅನ್ಯಾಯ ಗಳಿಗೆಲ್ಲ ನಿಕಮಾತ್ರಪಾತ್ರನಾದ ಶಾಪಗ್ರ ಸ್ವಯಸಿಸ್ರತ್ರನಂತೆ 
ಇದ್ದವನು ಇಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ದೊಡ್ಡ ಹುದ್ದೆ, ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚು ಸಂಬಳ್ಕ ಸಂಚಿತ ಅಧಿಕಾರ 
ಇಷ್ಟು ದೊರೆತಕೂಡಲೇ ಮಾರ್ಪಟ್ಟ ರೀತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಆ ಕಾಲಕೈ 
ನನಗೆ ದಿಕ್ಕುತೋರದಾಯಿತು; ಇದೇನು. ಕನಸೋ ನನಸೋ ಎಂದು ಮೈ ಪರಚಿ 
ಕೊಂಡು ನೋಡುವಂತೆ ಆಯಿತು. ಅವನಿಗೆ ಕುಮಟಿಯಲ್ಲಿ ಕೋರೆದಾಡೆ ಮೊಳೆಯ 
ಲಿಲ್ಲ; ಕೆನ್ನಾಲಗೆ ಹೊರಚಾಚಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ, ಕಣ್ಣು ಕೆಂಗೆಂಡವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಬಹಿರಂಗದಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ಭೀಕರತೆಯೂ ಇಲ್ಲಜಿ ಒಬ್ಬ ರಾಕ್ಷಸನಾಗಿ ಇರಬಹುದು ಎಂಬುದು ಆಗ 
ತಿಳಿಯಿತು. ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲೂ ಯಕ್ಷಗಾನದಲ್ಲೂ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವ, ಕಾಣುವ ಭೀಕರ 
ರೂಪ ರಾಕ್ಷಸನ ಅಂತರಂಗದ ಕರಾಳತೆಯ್ಯ ಭೀಕರತೆಯ, ಆದರ ನೂರಾರು ಗಂಟುಗಳ, 
ಕೋನಗಳ ಬಹಿರಂಗ ಚಿತ್ರ ಅಂತರಂಗದ. ಪ್ರತಿಮೆ. ಎಂಬುದು. ನನಗೆ ಆಗಲೇ 
ಸಂಪೂರ್ಣ ಮನವರಿಕೆಯಾದದ್ದು. ಮನುಷ್ಯನ ಅಂತರಂಗ ದೇವದಾನವರ ಯುದ್ಧ 
ಭೂಮಿ; ಅಲ್ಲಿ ಸದಾಕಾಲವೂ ಹೋರಾಓಟ ನಡೆಯುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತದೆ--ಎಂಬುದೂ 
ರಿಜ ಈಗ ದೇವತ್ವಕ್ಕೆ ಮೇಲುಗೈ ಆದರೆ ಅನಂತರ ದಾನವತ್ವಕ್ಕೆ- -ಇದು ಸಾಧಾರಣ 
ಸತ್ಯ. ಮನುಷ್ಯನ ಜೇತನದಲ್ಲಿ ಈ ಎರಡೂ ಬೇಕೆ ಬೇರೆ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಬಿರೆತಿರುವುದು 
ಫಿಜವೇ ಆದೆರೂ ಕೆಲವ್ರ ಅತಿರೇ ಕಾವಸ್ಥೆ ಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಶೂನ್ಯವಾಗಿ ಇನ್ನೊಂದು ತಾನೇ 
ತಾನಾಗಿರುವ ವಿಶೇಷ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯೂ ಸಂಭಾವ್ಯ ಎಂಬ ಹೊಸ ಸತ್ಯದ ಅರಿವು ಅಲ್ಲಿ 
ಕುಮಟಿಯಲ್ಲಿ ಮೂಡಿತು, ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನೂ ತನ್ನದೇ 
ಆದ ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಬದುಕುತ್ತಿರುವನಾದ್ದರಿಂದೆ ಅವನು ಸ್ವಾರ್ಥಪರ 
ನಾಗಿರುವುದು ಸಹಜ, ಆದರೆ ಬಹಳ ಬೇಗನೆ ಈ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೂ ಉಳಿದ ಪ್ರಪಂಚ 
ಗಳಿಗೂ ಸೇತುವೆ ಕಟ್ಟ ಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯೂ ಸ್ವಾರ್ಥಪ್ರವೃತ್ತಿಯಷ್ಟೇ ಸಹಜ 
ವಾದುದು, ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಎಲ್ಲೋ ಒಂದು ಸಲ ಅಂಥ ಸೇತುವೆಗಳೇ ಇಲ್ಲದೆ ಕೇವಲ 
ತನಗೆ ತಾನೇ ಆಗಿರುವ ಒಬ ಮನುಷ್ಯನೂ ಕಂಡುಬರಬಹುದು, ಆ ಮನುಷ್ಯನೇ 
ರಾಕ್ಷಸನಲ್ಲದೆ ಅವನು ಬೇರೊಂದು ಜೀವವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವನಲ್ಲ. ಅಂಥವನ ಜೊತೆಗೆ 
ನೇರವಾದ್ಕೆ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾದ ಯಾವ ವ್ಯವಹಾರವೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ನಾವು 
ಏತಿ ಎಂದರೆ ಅವನದು ಪ್ರೇತಿಯೇ, ಹೃದಯದಿಂದ ಬರುವ ಭಾಸೆ ನಮ್ಮ ಭಾಷೆ 
ಯಾಗಿದ್ದರೆ ಅದು ಅವನಿಗೆ ಅರ್ಥವಾಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಕಲ್ಪಕ ಶಕ್ತಿಯ ಭಯಂಕರ 
ಅಭಾವವನ್ನು ನಾನು ಈ ರಾಕ್ಷಸನಲ್ಲಿ ಕಂಡೆ, ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನೂ ತನ್ನ 


೧೩.೨ 
ಸಾಕ್ಷಿ 


ಸ್ವಾರ್ಥಕ್ಕಾಗಿ ಮಾತ್ರ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ; ನ್ಯಾಯದೈಸ್ಟಿ, ಆರ್ತರಕ್ಷಣೆ, ಉದಾತ್ತ 
ಧ್ಯೇಯಕ್ಕಾಗಿ ಆತ್ಮಾರ್ಪಣ ಇವು ಅವನಿಗೆ ಕೇವಲ ಶಬ್ದಗಳೇ ಆಲ್ಲದೆ ಅರ್ಥವುಳ್ಳ 
ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವ ಗುಣಗಳಲ್ಲ, ಆ ರಾಕ್ಷಸ ಸ ಸಮಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಇ 
ಬದಲಾಯಿಸಬಲ್ಲವನಾಗಿದ್ದ : ತನಗೆ ಮೇಲ್ಸಟ್ಟಿವರ ಮುಂಜಿ ಸತ ತನಗೆ 
ಸಮಾನರಾದವರಲ್ಲಿ ಸ್ನೇಹಾಚಾರ ; ತನ್ನ ಕೈಕೆಳಗಿನವರಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿ ದರ್ಪ, ಅಹೆಂಕಾರ್ಕ 
ಠೇಂಕಾರ, ನಾಲ್ಕು ಚ ನಡುವೆ. ರೊಡ್ಡ ಸ್ತಿ ಕೆಯ ಪ್ರದರ್ಶನ; ಒಬ್ಬಿಬ್ಬರ ಜೊತೆ 
ಗಿದ್ದಾ ಗ ಸರಸ್ಕ ಸಲ್ಲಾಪ ಪೃ ಉಪಚಾರ. ನಾಲ್ಕು ಜನರ ಮುಂದೆ ಅವಮಾನ ಮಾಡಿ 
ಜೊತೆಗೇ ಬಂದು ಅವಮಾನಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾದ ಬಡಪಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನೇಹಪ್ರಕಟನ್ಸ 
ಸಲುಗೆಯ ಮಾತು. ಆದೆರೂ ಒಂದು ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಈತ ರಾಕ್ಷಸತ್ವದ ಪರಿಪೂರ್ಣಾ 
ವತಾರ ಎಂದು ನನಗೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಅರ್ಥವೊಂದೇ ಪರಮ ಪುರುಷಾರ್ಥನೆಂದು 
ತಿಳಿದೆವರಿವನು, ಕೈಯಲ್ಲಿ ದುಡ್ಡು ಬೆಳೆಯುತ್ತ ಬರುವುದೇ ಸುಖಶಾಂತಿಗಳಿಗೈ 
ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗೆ ಕಾರಣ ಎಂದು ನಂಬಿದವನು. ಇವನಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿಶಕ್ತಿ ಇದ್ದಿ ತ್ತಾದರೂ ಅದ: 
ಅಸಾಧಾರಣವಿರಲಿಲ್ಲ, ಕಲ್ಬಕಶಕ್ತಿ ಮಾತ್ರ ಇದ್ದೇ ಇರಲಿಲ್ಲ: ಇನ್ನೊಬ್ಬನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ 
ವನ್ನು ಅರಿಯುವ ಶಕ್ತಿಯ ಅಭಾವ ಕನಿಕರಪಡುನಷ್ಟು ಇವನಲ್ಲಿ, ಅವನೊಬ್ಬ ತೀರ 
ಗೌಣನಾದ ರಾಕ್ಷಸ ಎಂದು ಈಗ ಶೋರುತ್ತದೆ. ದೇಶಕಂಟಕನಾಗುವಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿನ 
ಬಲ ಅವರಿಗಿರಲಿಲ್ಲ, ಅಂಥ ಬಲವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಬೇಕಾದ ಗುಣಗಳೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 


ಈಗ ಹಾಗೆ ಅನ್ನಿಸಲು ಆ ಪ್ರಸಂಗ ನಡೆದು ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳೇ ಕಳೆದ ಬಳಿಕ ಸಾಗರ 
ದಲ್ಲಿ ನನಗಾದ ಸತಾ] ಕಾರಣ. ಈ ಅನುಭವ ಅಪೂರ್ವವಾದದ್ದು ಎನ್ನ ಬೇಕು, 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಒಳ್ಳೆ ಯದಾದದ್ದನ್ನುು ಮಾಡ ಹೊರಟರೆ ಈ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಹಾಗೆ ಹೊಂಟ 
ವರಿಗೆ ಏನಾಗುತ್ತ ಜಿ ಎನ್ನು ವುದಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲಿ ನಡೆದದ್ದು ಒಂದು ಉತ್ತಮ ಪ್ರತಿಮೆ ಎಂದು 
ನನಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಎದುರಾದೆವನು ರಾಕ್ಚಸತ್ವ ದ ಸಂಪರ್ಜಾಂ್‌ 
ನಿಸ್ಸ ದೇಹವಾಗಿ. ಅವನು ನನಗೆ ಬಹಳ ಇಲ ಅತ್ಯ ಂತ ಪ್ರಿ ಯನಾಗಿದ್ದೆ ವನು, 
ಉತ್ತಮ ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲಿ ನಾವು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುವ ಎಲ್ಲ ಸ ದ್ದ ಹಾಗೆ “ಹಳ 
ಕಾಲ ಕಂಡವನು : ಬುದ್ಧಿ ವಂತ್ಕ ಧೀಮಂತ, "ತಿವಿದ, ಆದರ್ಶವಾದಿ ಲೋಕ 
ಕಲ್ಯಾಣಥಿರತ, ವಾಗ್ಮಿ, ಧೀರ- ಇತ್ಯಾದಿ. ಎಳೆಯ ವಯಸ್ಸಿನವನಾದರೂ ಬಹಳ 
2 ಜಟ ಸಸ॥]ೆ ಬುದ್ಧಿ ಬ] ಮೋಹಿಸುವಂಥ 
ವಾಗ್ಮಿತ್ತ ವುಳ್ಳ ವನು, ಎಲ್ಲರ ಗೌರವಕ್ಕೂ ಪಾತ್ರ ನಾದವನು. ಒಗೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 

1) ಜಟ ದ್ದ ಪ್ರ ಅಸಾಮಾನ್ಯ ಸ ಪ್ರಕುಷನಲ್ಲಿ ಒಂದೆರಡು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲೇ 
ವ್ಯ ಟು ವಾದ ರಾಕ್ಷಸ ಸ್ವ ರೂಪವನ್ನು ಕಂಡು ಕಂಗಾಲಾದವರಲ್ಲಿ ನಾನು ಒಬ್ಬ. ಹೊಸ 
ಡ್‌] ಬಂದೆ ಸದವಿ ಜ್‌ ಜನಸ್ರಿ ಯತೆ ಇವುಗಳಿಂದ ಅವನು ಬದಲಾದನೆಂದು 





೧೩೩ 
ಸಾ ಕ್ಷ 


ಅನೇಕರು ಭಾವಿಸಿದರು. ಆದರೆ ರಾಕ್ಷಸರ ಪರಿಚಯ ಆಗಲೇ ತಕ್ಕಷ್ಟು ಇದ್ದ, ಆ 
ಬಗ್ಗೆ ತಕ್ಕಷ್ಟು ಯೋಚಿಸಿದ್ದೆ ನನಗೆ ಹಾಗೆ ಅನ್ನಿಸಲಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ರಾಕ್ಷಸತ್ವದ 
ವಿಶೇಷವೆಂದರೆ ಯಾರೂ ರಾಕ್ಷಸನಾಗುವುದಿಲ್ಲ, ಆಗಿ ಇರುತ್ತಾನೆ--ಅಪ್ಟೆ. ಅಂಥವನಿಗೆ 
ರಾಕ್ಷಸತ್ವದಿಂದೆ ಒಂದು ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯಂತೂ ಮುಕ್ತಿ ಇಲ್ಲ. ಅವನೂ ನಿರುಪಾಯ. 
ಅವನ ಅಂತರಂಗದ ಫಿರ್ಮಾಣ ಕಾಲದಲ್ಲೇ ಅಲ್ಲಿ ದೈವಿಕತೆ ಶೂನ್ಯವಾಗಿ ಆಸುರವೊಂದೇ 
ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿರುವ ಹಾಗೆ ಕೆಲಸ ನಡೆದಿತ್ತು. ಉಪದೇಶವೇ ಆಗಲಿ, ಅನುಭವವೇ 
ಆಗಲ್ಕಿ ಅಂಥವನ ಮೇಲೆ ಯಾವ ಪ್ರಭಾವವನ್ನೂ ಬೀರಲಾರವು. ಈ ಆಧುನಿಕ 
ಶುದ್ಧ ಹೊಸಗನ್ನಡ ರಾಕ್ಷಸನ ಸ್ವರೂಪದರ್ಶನವಾದಾಗ ನನಗೆ ಮತ್ತೆ ದಶಾವತಾರದ 
ಆಟದ ಬಣ್ಣದ ವೇಷದ ನೆನಪು ಬಂತು. ರಾಕ್ಷಸರ ಬಗ್ಗೆ ನನಗಿದ್ದ ಜಿಜ್ಞಾಸೆಗೆ ತಕ್ಕು 
ಸಮಾಧಾನವೂ ದೊರೆತಂತಾಯಿತು. ಈ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ನಡೆದ 
ಭಾವನೆಯ ಖರ್ಚ, ಹೃದಯದ ತುಮುಲ್ಕ ಬದುಕಿನ ವಿಪ್ಲವ--ಇವು ಈ ಹೊಸ 
ತಿಳಿವಿನ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸಾರ್ಥಕವೋ ? ಹೇಳಲಾರೆ, 


ರಾಕ್ಷಸ ಎಂದರೆ ಕೇವಲ ಭೂತವಲ್ವ ಕೇವಲ ಕಲ್ಪನೆಯಲ್ಲ, ಅದು ಸದಾಕಾಲವೂ 
ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿರುವ ಜೀವತತ್ವ ಎನ್ನುವುದು ಮುಖ್ಯವಾದ ಮಾತು. ಅದು 
ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನಲ್ಲೂ ಸೂಚ್ಯವಾಗಿರುವ ಆತನ ವಿರುದ್ಧರೂಪ, ಆ ನಿರುದ್ಧರೂಪವೇ 
ಮೂಲರೂಪವಾಗಿರುವೃ ಮೂಲರೂಪವನ್ನೇ ಸೂಚ್ಯವಾಗಿ, ನಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಜೋಡಿ 
ಸಿರುವ ಅಪೂರ್ವ ಮಾನವರೇ ರಾಕ್ಷಸರು, ನಮ್ಮ ಒಂದಿನವರು ಮಾಡಿರುವ ರಾಕ್ಷಸ 
ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ನಿವೇಚಿಸುವಾಗ ರಾಕ್ಷಸರ ಮೂಲ ಲಕ್ಷಣಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತವೆ. 
ಈ ಲಕ್ಷಣಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಅತ್ಯಂತ ಮೂಲಭೂತವಾದದ್ದು ಪರಾಕಾಷ್ಠೆಯಲ್ಲಿರುವ 
ಅಹಂಕಾರ, ವಿನಯದೆ ಮೂಲಭೂತವಾದ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ಅಭಾವ. ಇಂಥ ಒಂದು 
ಮನೋಧರ್ಮ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೋ ಅಲ್ಲಲ್ಲ ರಾಕ್ಷಸತ್ತ ಇದೆ ಎಂದು ಧಾರಾಳ 
ವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. ಇದು ಎಲ್ಲ ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲೂ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು 
ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಬರುವ ಅಹಂಕಾರವಲ್ಲ, ತನ್ನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದ ಪರಿಮಿತಿಗಳ 
ಅರಿವು ಎಂದೆಂದೂ ಮೂಡದೆ ಇರುವಂಥ ವಿಶಿಷ್ಟ ಮನಃಸ್ಥಿತಿ ಇದು. ತನಗಿಂತ 
ಬೊಡ್ಡದಾದದ್ದುು, ಉತ್ತಮವಾದದ್ದು ಎಂದೂ ಎಲ್ಲೂ ಇರು;)ದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಎಂಬ 
ದೃಢಮೂಲವಾದ ಅಂಧಶ್ರದ್ಧೆ ಇದು, ಾಇಕ್ಸಸ ಯಾರಿಗೂ ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಎಂದಿಗೂ 
ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ತಲೆಬಾಗುವವನಲ್ಲ, ಒಮ್ಮೆ ತಲೆಬಾಗಿದಂತೆ ನಟಿಸಿದರೂ ಅದು 
ಕಾರ್ಯವಾಸಿ ಕತ್ತೆಯ ಕಾಲು ಕಟ್ಟದ ಹಾಗೆ, ತನಗಿಂತ್ಕ ತನ್ನ ಸಾ ಪಾರ್ಥ ಕೈಂತ 
ಬೇರೆಯಾದ ನ್ಯಾಯಧರ್ಮಸತ್ಯಗಳ ವಾಸ್ತವಿಕ ಲೋಕವಿಜೆ ಎಂದಾಗಲೀ ಆ ಲೋಕದ 
ಬೊತೆಗೆ ತನ್ನ ಅಂತರಂಗವೂ ಬದುಕೂ ಸಂಗತಗೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದಾಗಲೀ ಎಂದೂ 


೧೩.೪ 
ಸಾಕ್ಷಿ 


ಇವನಿಗೆ ಅನ್ನಿಸುವುದಿಲ್ಲ... ಶೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ಖಳರಿಲ್ಲರೂ ಈ 
ಬಗೆಯವರೇ, "ಕಿಂಗ್‌ಲಿಯರ್‌' ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಎಡ್ಮಂಡ್‌ ಸೂಚಿಸುವ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ 
ಇಂಥದೇ. ಎಂದರೆ ತನ್ನ ಸ್ವಂತ ಜಡಸ್ಟಾರ್ಥಕ್ಕಾಗಿ ನನು ಬೇಕಾದರೂ ಹೇಳಬಹುದು 
ಏನು ಬೇಕಾದರೂ ಮಾಡಬಹುದು; ಅಡುವುದ್ಕು ಮಾಡುವುದು ಇವು ಆ ಆ ವಿಶಿಷ್ಟ 
ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಾರ್ಥಪ್ರೇರಿತ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಗಳೇ ಹೊರತು ಅವುಗಳನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೂ 
ಮುಂದಕ್ಕೂ ಜೋಡಿಸುವ ಯಾವ ಸೂತ್ರವೂ ಇವರ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಕಾಣದು, 
ಯೋಚನೆ. ಮಾತ್ಕು ಕೃತಿ ಇವ್ರು ಈ ಶ್ರಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದೂ ತನಗೆ ತಾನೇ 
ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಸ್ವಾರ್ಥಕೇಂದ್ರದ ಸುತ್ತಲೂ ಸುತ್ತುವ ಉಪಗ್ರಹಗಳೇ ಹೊರತು 
ಪರಸ್ಪರ ಸಂಬಂಧವುಳ್ಳವುಗಳಲ್ಲ, ಅಥವಾ ಯಾರು ಈ ವಿಶ್ವಕ್ಕೆಲ್ಲ ತನ್ನನ್ನೇ ಕೇಂದ್ರ 
ವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ತತ್ತಾನೋ ಅಂಥವನೆಃ ರಾಕ್ಷಸ ಎನ್ನಬಹುದು, ರಾಕ್ಷಸರ ಪರಮ 
ಪುರುಷಾರ್ಥವೆಂದರೆ ತನ್ನ ತನ್ನ ಸ್ವಂತ ಶಕ್ತಿಗೆ ಪ್ರಪಂಚವೇ ಅಡಿಯಾಳಾಗ. 
ಬೇಕೆಂಬುದು, ಅದಕ್ಕೆ ದಾರಿ ನಿರಂತರನಾದೆ ಶಕ್ತಿಸಂವರ್ಧಕ. ತಮ್ಮ ಶಕ್ತಿ ಕೇವಲ 
ವಾಗುವ ತನಕ ವರಕೊಟ್ಟಿ ಪರಮೇಶ್ವರನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಭಸ್ಮಾಸುರ 
ಹಸ್ತವನಿ ಎಬ್ಬಿ ತಾನು ಅದ್ವಿತೀಯನಾಗುವ ತನಕ ಇವರ ಮಹತ್ವಾಕಾಂಕ್ಷೆ 
ತಣಿಯದು. . ಅಂಥ ಶಕ್ತಿಯ ಕೈವಲ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಎಷ್ಟು ವರ್ಷಗಳ ತನಕ ಕಾಯಲ್ಕೂ 
ಎಂದರೆ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಲ್ಕೂ ಎಷ್ಟು ಉಪವಾಸವನವಾಸಗಳನ್ನು ಸಹಿಸಲೂ ಇವರು 
ಸಿದ್ಧರು. ಈ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೇ ನಡುಗಿಸಿದ ಹಿಟ್ಲರ್‌ ಸ್ಟಾಲಿನ್‌ ಮುಂತಾದ ಸರ್ವಾಧಿ 
ಕಾರಿಗಳೆಲ್ಲ ಇದೇ ಜಾತಿಯ ಜನ. ಅಹಂಕಾರದ ಈ ಅತಿರೇಕ ಬಲು ಸೊಗಸಾಗಿ 
ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿರುವುದು ಒರಣ್ಯಕಶಿಪ್ಪವಿನ ಪಾತ್ರದಲ್ಲಿ, ಇಡೀ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನೇ ಗೆದ್ದು 
ತಾನು ಹಿಡಿದ ಕತ್ತಿಯ ಮುಂದೆ ನಿಲ್ಲುವುಥದು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ ಎಂಬ ನಂಬುಗೆ 
ಯನ್ನು ಬೆಳಸಿಕೊಂಡು ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಸವಾಲೆಸೆಯುವ ಅವನ ತಾಖತ್ತಿನ ಮುಂದಿ 
ಜೀವರೂ ಫಿರುಪಾಯನೇ,  ಕಾಲಪೊಂದಲ್ಲದೆ ಇನ್ನು ಯಾವುದೂ ಈ ದರ್ಪವನ್ನು 
ಖಂಡಿಸಲಾರದು. ವಿಷ್ಣು ನ್ರಿಯವಾದ ಭಕ್ತಿ ವಿನಯ್ಕ ಅನುಕಂಪ್ಕ ಆತ್ಮನಿನ್ಕೆ ಈ 
ಎಲ್ಲವೂ ಇವನಿಗೆ ದೌರ್ಬಲ್ಯದ ಲಕ್ಷಣಗಳು ಈ ಎಲ್ಲ ಸಾತ್ವಿಕ ಗುಣಗಳ ಮೂಲ 
ಭೂತ ಅಭಾವವೇ ಜರಣ್ಯಕಶಿಪುತ್ವದ ಮುಖ್ಯ ಲಕ್ಷಣ. ಆದಕಾರಣವೇ ಈ ರಾಕ್ಷಸ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಭೌತಿಕವಲ್ಲದ ಎಲ್ಲ ಸ್ರೆಯೆಗಳಿಗೂ ವಿರೋಧಿಗಳು. ಯಜ್ಞ ». ಥ್ಯಾನ್ಯ 
ತಪಸ್ಸು, ಜಪ್ಕ ಪೂಜೆ ಎಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತದೋ ಅಲ್ಲಿ ಇವರು ಲಗ್ಗೆಯಿಡಲು ಸದಾಸಿದ್ದ, 
ಉಳಿದೆಲ್ಲರೂ ಇವರಿಗೆ ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಗೆ ನೆರವಾಗುವ ಯಂತ್ರದ ಬಿಡಿ 
ಭಾಗಗಳು, ಪ್ರತಿಭಟನೆಯ ಯೋಚನೆಯೂ ಸೂಚನೆಯೂ ತತ್‌ಕ್ಷಣ ಇವರ 
ರೋಷಾವೇಶಕ್ಕೆ ಸ್ಫೂರ್ತಿ ನೀಡುವುದು, 








೧೩೨1 
ಸಾಕ್ಷಿ 


ತ್ರಿಕರಣಸಾಂಗತ್ಯವುಳ್ಳ ಮನುಸ್ಯನೊಬ್ಬನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಅವನೆ ಎಲ್ಲ ಮಾತು ಶೃತಿ 
ಗಳಲ್ಲೂ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಅವನನ್ನು ಒಂದು ಸಲ ಕಂಡಕ್ಕೆ ಕೇಳಿದಕ್ಕೆ ಗಮನಿಸಿದರೆ 
ಅವನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಬಗ್ಗೆ ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ ಸರಿಯಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ರೂಪು 
ಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಉಕ್ಷಸನ ಪರಿಯೇ ಬೀರೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಅವನನ್ನು ನಮ್ಮ 
ಜಂದಿನವರು ಕಾಮರೂಪಿ ಎಂದು ಕರೆದರು : ಬೇಕಾದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ರೂಪವನ್ನು 
ಧರಿಸಬಲ್ಲವರು ರಾಕ್ಷಸರು. ಇವನು ಇಂಥವನೇ ಎಂದು ಯಾವ ಕಾಲಕ್ಕೂ ಹೇಳಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗದಂತೆ ಇವರು ತಮ್ಮ ಮುಖ ಚಹಕ್ಕೆ ಮುಖಭಾವ ನಡೆನುಡಿ--ಇವು 
ಗಳನ್ನು ಆಮೂಲಾಗ್ರವಾಗಿ ಬದಲುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳ ವರು. 
ಶೂರ್ಪಣಖೆ ಹೆದಿನಾರರ ಜೆಲುವೆಯಾಗ್ಕಿ ನಯನಮನೋಹಹರೆಯಾಗಿ ಅತ್ಯಂತ 
ಸ್ಪ ಎಹಣೀಯಳಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಮುಂದೆ ನಲಿಯಬಲ್ಲವಳು. ದಶಕಂಠ ರಾವಣ 
ಶೃಂಗಾರ ರಾವಣನಾಗಿ ಸೀತೆಯ ಮುಂದೆ ಮನ್ಮಥನ ಅಪರಾವತಾರವೋ ಎನ್ನುವ ಹಾಗೆ 
ನಿಲ್ಬಬಲ್ಲವನು. ಇದು ಅತ್ಯುತ್ತಮ ನಟನಿಗೂ ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಸ್ವಭಾವಸಿದ್ದ ನೈಪುಣ್ಯ. 
ಯಾವ ನಟನೇ ಆಗಲಿ ಎಲ್ಲ ವಿಧದ ಪಾತ್ರ ಗಳನ್ನೂ ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ನಿರ್ವಜಸಬಲ್ಲ 
ನೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಕಪ್ಪ, ಈ ರಾಕ್ಷಸ ಅಭಿನೇತ್ಛ ಗಳು ಮಾತ್ರ ಯಾವ ಪಾತ್ರವನ್ನೇ 
ಆಗಲಿ ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಒಪ್ಪುವ ಹಾಗೆ, ನಾಟುವ ಹಾಗೆ ಅಭಿನಯಿಸಲು ಸರ್ವದಾ 
ಶಕ್ತರು, ಅದು ಸೀತಾಪಹರಣಕ್ಕೆ ನೆರವಾಗುವ ಸನ್ಯಾಸಿಯ ಪಾತ್ರವಿರಬಹುದು ; 
ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಕುರಿತು ಘೋರ ತಪಸ್ಸನ್ನಾ ಚರಿಸುತ್ತಿರುವ ಪರಮಭಕ್ತನ ಪಾತ್ರ 
ವಿರಬಹುದು; ಕೈಲಾಸಪರ್ವತದ ಅಡಿಗೆ ಕ್ಳ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡು ಅಪ್ಪಚ್ಚಿಯಾಗುತ್ತಿರು 
ವಾಗ ಲಬಲಬೋ ಹೊಡೆದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿರುವ ರಾವಣೇಶ್ವರನ ಹೃದಯದ್ರಾವಕ ಪಾತ್ರ 
ವಿರಬಹಃದು, ಎಲ್ಲವೂ ಆ ಆ ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ, ಆ ಆ ಉದ್ದೇಶಕ್ಕೆ ಸರಿ. ಈಗ ದೇಶಭಕ್ತ 
ರಂತೆ ಇಸ್ಟಿ ಪ್ಟುದ್ದ ಭಾಷಣ ಮಾಡುತ್ತ ನಿಂತಿರುವ ಭಂಗಿಯನ್ನು ಕಂಡರೆ ಆ ಸರೋಪ 
ಕಾರ ಪರಾಯಣ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ಕೇಳಿದವರು ಸ್ಳೈ ಸ್ಛೈ ಎಂದು ತಲೆದೂಗ 
ಬೇಕು. . ತಾನು ನಿಜವಾದ ಗಾಂಧಿಭಕ್ತ, ಸರಳಜೀವ್ಕಿ ಅತ್ಯಂತ ವಿನೀತನೆಂದು 
ತೋರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಅಗತ್ಯ ಕಂಡರೆ ಕಾರಿದ್ದರೂ ಬಿಟ್ಟು ಪಾದಯಾತ್ರೆ ನಡೆಸಿ ಬಡ 
ಜನರನ್ನು ಮನೆಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಮಾತಾಡಿಸಬಹುಡು. ಸರಿಯಾದ ಜೊತೆಗಾರರು 
ಸಿಕ್ಕಿದರೆ ಬೆಂಗಳೂರಿಗೋ ಜಬೊಂಬಾಯಿಗೋ ಹೋಗಿ ಬಾರುಗಳ ಲ ಕುಡಿದು ಸಿಗರೇಟು 
ಎಳೆದು ಕಾರಿನಲ್ಲಿ ಓಡಾಡಿ ಇಂದ್ರಭೋಗ ಅನುಭವಿಸುವಾಗಿನ ಪರಿಯೇ ಜೇಕೆ. ನೀವು 
ಕಾಫಿ ಕೊಟ್ಟಿರೂ ಕುಡಿಯದ್ಕೆ ಮುಖ ಸೊ ಗೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ನೀವು ಸಿಗರೇಟು 
ಹಚ್ಚಿದರೆ ಮೂಗು ಜಗ್ಗಿ ಕೊಂಡು ಇವನು ಈ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಾಣದ ಪವಿತ್ರ ಸಂಯಮ 
ಜೀವ್ಕ, ಇವನ ಮುಂದೆ ಸಿಗರೇಟು ಹಚ್ಚಬಹುದೇ ನಾನೆಂಥ ಪಾನಿ ಎಂದು ನೀವು 
ಮುದುರಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು.. ತನ್ನ ಕ ಮೇಲಾಗಿದೆ ಎನ್ನುವುದು. ಖಾತ್ರಿಯಾದಾಗ 


೧೩೬ ಸಾಕ್ಷಿ 
ಪ್ರಳಯರುದ್ರನ ಭೈರವರೂಪವನ್ನೂ ತಳೆಯಬಹುದು. ಮುಂಜಿ ಬಲಿಪಶು ಸಿದ 
ವಾಗಿರುವಾಗ್ಯ ಕೈಯ ಕತ್ತಿ ಮಸೆದಿರುವಾಗ್ಯ ಮನಸ್ಸಿನಾಳದ ರಕ್ತಸಿಪಾಸೆ ಅದಮ್ಮ 
ವಾದಾಗ್ಯ ಕೆಂಗಣ್ಣು, ಜೋಲುನಾಲಗೈ ಕೋರೆದಾಜೆಗಳ ಬಣ್ಣದ ವೇಷ ಕ್ಷಣಾರ್ಧ 
ದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧವಾಗಬಹುದು. ರಕ್ತ ಕುಡಿದು ಮಾಂಸವುಂಡು ತೃಪ್ತಿಯಾದೆ ಬಳಿಕ ಮತ್ತೆ 
ಶುದ್ಧ ಖಾದಿ ಪೋಷಾಕಿನೊಳಗಿಂದ ಗಾಂಧಿಯ ನಕಲು ಅಸಲಿನಂತೆ ಮತ್ತೆ ನಮ್ಮ 
ಕಣ್ಣ ಮುಂದೆ ಬಂದು ನಿಲ್ಲಬಹುದು. ಚುನಾವಣೆಗೆ ಮೊದಲು ಸದಾ ಮುಗುಳ್ನಗೆ 
ಸದಾ ಭಯಭತ್ತಿ; ಕತ್ತೆಯಿ:ರಲಿ ಕೋಣವಿರಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೊಂದು ಓಟು ಇದ್ದರೆ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ 
ಪ್ರಣಾಮ ಮಾಡಿ ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಕಂದ್ಕ ಉಳಿಸ್ತೀರೋ ಸಾಯಿಸ್ಮೀರೋ ನೀವೇ ಹೇಳ 
ಬೇಕು ಎಂದು ಗೋಗರೆಯಬಲ್ಲ ಅಸಾಧಾರಣ ವಿನಯ ಮೂರ್ತಿ. ಓಟುಳ್ಳ ಇಸಮ್ಮು 
ಗಳಿಗೆ ವಸ್ತ್ರದಾನ ಪಾನದಾನ್ಕೆ ದಕ್ಷಿಣೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನೀಡಬಲ್ಲ ದಾನಶೂರ ಕರ್ಣ. 
ದುಡ್ಡು ಛ್ಳವರ ಹಿಂದೆ ಮುಂದೆ ಓಡಾಡುತ್ತ ಕಾರಿನಲ್ಲಿ ಕೂರಿಸಿಕೊಂಡು ಮೆರೆಸುತ್ತ, 
ಅವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರೆ ಇವನಿಗೆ ಬೇರೆ ಗೆಳೆಯರೇ ಇಲ್ಲವೋ ಏನೋ ಎಂಬ ಹಾಗೆ ಹೆಗಲ 
ಮೇಲೆ ಕೈ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಓಡಾಡಿ ಅವರಿಂದ ಹಣವನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು ಧಾರಾಳ 
ವಾಗಿ ಹಂಚಿ, ಚುನಾವಣೆ ಮುಗಿದ ಅನಂತರ ಗೆಲುವಿನ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಸೇರಿದ ಬಳಿಕ 
ಹತ್ತಿಬಂದ ನಿಚ್ಚಣಿಕೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಒದ್ದು ಕೆಡೆದು ಕಂಭದಂತೆ ಸೆಟೆದುಕೊಂಡು ಎಡಬಲ 
ಗಳಿಗೆ ಕಣ್ಣು ಹಾಯಿಸದ ಕೇವಲ ಗಗನೈಕ ದೃಷ್ಟಿಯ ಆಕಾಶರಾಯನಾಗಿ ಬಹಳ 
ದೊಡ್ಡ ಸಂಗತಿಯಂತೆ ಓಡಾಡಬಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ ಅವರಿಂದಲೇ ಕೆಲಸವಾಗಬೇಕಾದಾಗ ಈ 
ಬಿಗುಮಾನವನ್ನೆಲ್ಲ ಬದಿಗೊತ್ತಿ ವಿನೀತನಾಗಿ, ಸ್ನೇಹಿತನಾಗಿ ಹತ್ತಿರ ಸುಳಿಯಬಲ್ಲ. 
ಒಬ್ಬರಿಂದ ಕೆಲಸವಾಗಜೇಕಾದಾಗ ಇವರು ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ರೀತಿಯನ್ನು ಕಂಡು 
ಹುಟ್ಟು ಸೂಳೆಯೂ ಕರುಬಬೇಕು. ಕೆಲಸವಾದ ಮೇಲೆ ಧೀಃಕರಿಸಿ ನಡೆವ ಅಂಬಿಗನ 
ಮಿಂಡತನವನ್ನು ಕಂಡು ನೀವು ಹೌಹಾರಬೇಕು. ೮ ವ್ಯಕ್ತಿ ಈ ವ್ಯಕ್ತಿ ಒಬ್ಬನೆಯೋ ? 
ಬೇಕೆ ಬೇರೆಯೋ? ಎಂದು ನೀವು ದಂಗುಬಡಬೇಕು. ಇದು. ಈ ಕಾಮರೂಪಿತ್ವದೆ 
ಗುಟ್ಟು; ರಾಕ್ಷಸತ್ವದ ವಿಶೇಷ ಶಕ್ತಿಯೇ ಇದು. ಇಂಥವರು ಯಾರು ಎಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ 
ಎಂದು ನೀವು ಕೊಂಚ ಕಣ್ಣು ಬಿಟ್ಟು ನೋಡಿದರೆ ನಿಮಗೆ ಹೆದರಿಕೆಯಾಗಬೇಕು. ಚ 
ರಾಕ್ಷಸರು ನಿಮ್ಮ ಸುತ್ತುಮುತ್ತಲೂ ಇರಬಹುದು. ಥಿಮ್ಮ ಜೊತೆಗೇ ಈಗ ಇಲ್ಲೇ 
ಕುಳಿತು ಕಾಫಿ ಕುಡಿಯುತ್ತ ಸರಸಸಲ್ಲಾಪಗಳಲ್ಲಿ ಮಗ್ನರಾಗಿರಬಹುದು. ತನ್ನ 
ದುರ್ಬಿೀನನ್ನು ಹಿಡಿದು ಫಿಮ್ಮ ಅಂತರಂಗದೊಳಗಿನ ಅತ್ಯಂತ ಗುಪ್ತವಾದ ವೈಯಕ್ತಿಕ 
ಗುಟ್ಟುಗಳನ್ನೂ ಕಂಡು ಗುರುತು ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರಬಹುದು. ನಾಳೆ ನಾಡಿದ 
ಅವನ್ನೇ ನಿಮ್ಮ ವಿರುದ್ಧ ಅಸ್ರೃಗಳನ್ನಾಗಿ ಬಳಸಲು ಈಗಲೇ ಅವನ್ನು ಮಸೆಯತ್ತಿರ 
ಬಹುದು. ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಯುತ್ತಿಲ್ಲ ಅಲ್ಲವೋ ? ಅವನು ಕಂಸನಂತೆ ಫಿಮ್ಮ ಸೋದರ 
ಮಾವನಿರಬಹುದು; ಒರಣ್ಯಕಶಿಪುವಿನಂತೆ ಫಿಮ್ಮ ಶಂಜಿಯೂ ಆಗಿರಬಹುದು; 





೧೩೭ 
ಸಾಕ್ಷಿ 


ರಾವಣ ಕುಂಭಕರ್ಣರಂತೆ ನಿಮ್ಮ ಸೋದರನೂ ಇರಬಹುದು. ಅತ್ಯಂತ ಚಿಂತಾಜನಕ 
ವಿಚಾರವೆಂದರೆ ಆ ರಾಕ್ಷಸ ಥೀವೇ ಆಗಿರಬಹುದು. 


ಪ್ರೆರಾಣಕಾಲದೆ ರಾಕ್ಷಸರು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ತಮ್ಮ ದೇಹಬಲ್ಕ ಯುದ್ಧ ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನೇ 
ಅವಲಂಬಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದು ಆ ಮೂಲಕ ಜಗತ್ತನ್ನೇ ತಲ್ಲಣಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ತಮ್ಮ 
ಯುದ್ಧ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದ ವೃದ್ಧಿಗಾಗಿ ಮಂತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳ ಸಂಪಾದನೆಗಾಗಿ ಘೋರ ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಆಚರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಅವರ ಅಸಾಧಾರಣ ಪಶುಬಲದ ಮುಂದೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ಮಾನವರು 
ತತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು, ಪಶುಬಲದ ಲಕ್ಷಣವೇ ಹಾಗೆ. ಅದು ಒಂದು ಬಗೆಯ ಪ್ರಕೃತಿ 
ಶಕ್ತಿಯ ಹಾಗೆ : ಗುಡುಗು ಸಿಡಿಲ್ಕು ೬.1: ಹಾಗೆ. ನಿಮ್ಮ ಜ್ಞ್ಹಾ ನ್ಶ ಬುದ್ಧಿ, 
ವಿವೇಕ್ಕ ವಾಕ್ಚಟುತ್ವ, ಸಜ್ಜನಿಕ್ಕೆ ಅಹಿಂಸಾಸರಾಯಣತ್ತೆ 1೫1 
ಯಾವುವೂ ಅದರ ಮುಂದೆ ನಡೆಯುವಂಥವಲ್ಲ. 


ಆದರೆ ಈಗ ಕಾಲ ಬದಲಾಗಿದೆ. ಬದಲಾದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಹಾಗೆ ರಾಕ್ಷಸರ ಕಾರ್ಯ 
ನಿಧಾನವೂ ಬದಲಾಗಿದೆ. ಹಿಂದೆ ಪ್ರಭುತ್ವದ ನಿಗ್ರಹಶಕ್ತಿ ಈಗಿನಷ್ಟು ಬಲಿಷ್ಠವಾದ 
ದ್ಹಾಗಲೀ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯಾದದ್ದಾಗಲೀ ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ... ಈಗ ಪೋಲೀಸರ್ಕ ಅದಕ್ಕಿಂತ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಆಧುನಿಕ ಮಾರಕಾಸ್ತ್ರ ಗಳಿಂದ ಸುಸಜ್ಜಿತವಾದ ಸೇನೆ--ಇವುಗಳ ಮುಂದೆ 
ಅಧಿಕಾರಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿಲ್ಲದೆ ರಾಕ್ಷಸನ ಕಾರುಬಾರು ನಡೆಯುವುದು ಸುಲಭವಲ್ಲ. ಈಗ 
ಬೇಕಾದ್ಹು ಜೀಹಬಲವಲ್ಲ, ಸಂಖ್ಯಾಬಲ, ಇದನ್ನರಿತ ಆಧುಫಿಕ ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರೂ 
ಅಧಿಕಾರಸ್ಥಾ ಶನಗಳನ್ನು ಗಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಂಖ್ಯಾಬಲವೃ | ದ್ವಿಗಾಗಿ ತಮ್ಮ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೆಲ್ಲ 
ಉಪಯೋಗಿಸಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡಲು ಕರಿತಿದ್ದಾ ರೆ, ಈ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಜನ ಬೆಂಬಲಗಳಿಸುವ 
ಮೋಹಿನೀನಿದ್ಯೆ ಯ ಸಹಾಯದಿಂದ ಇವರು ಕಾಮರೂಪಿತ್ವದ ಸರ್ವತೋಮುಖವಾದ 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ನ ಸಾಧಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಹಿಂದೆ ಕಾಮರೂಸಿತ್ತ ದ ಉಪಯೋಗ ಕಡಿಮೆ 
ಇದ್ದು ಹಿ ಶಸ್ತ್ರಬಲಗಳ ಫ ಗ್ರದರ್ಶನವೇ ಅತಿಯಾಗಿದ್ದ ಕ ಈಗ ಕಾಮರೂಸಿತ್ವವೇ 
ರಾಕ್ರಸತ್ವದ ಮುಖ್ಯ ಲಕ್ಷಣ ಎನ್ನು] ವಷ್ಟು ಬೆಳೆಯತೊಡಗಿದೆ. ಯಾರು ಜ್‌ 
ನಿವೇನು ಜ್‌ ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಬ್‌ ವಾಗ್ದಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಏನೂ 
ನೊಡದೆ ಇದ್ದರೂ ಹೆದರಿಕೆ ಬೆದರಿಕೆಗಳ ಮೂಲಕವೇ ಬಹಳ ಜನ ತನ್ನ ಹಿಂಬಾಲಕ 
ರಾಗುವರೆಂಬುದು ಅಧುನಿಕ ರಾಕ್ಷಸನಿಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗೊತ್ತು. ತನ್ನ ಂಥ ಜು ತನಗಿಂತ 
ಶಕ್ತಿ ಕಡಿಮೆ ಇರುವ ಮರಿರಾಕ್ಷಸ ರನ್ನ ಲ್ಲ ತನ್ನ ದಳ ತಿಗಳನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅವರೆ 
ನಾಯಕನಾಗಿ ಹಳ್ಳಿ ಹಳ್ಳಿ ಗಳಲ್ಲೂ ತನ್ನ್ನ ಶಕ್ತಿ ವ್ಯಾಸಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿಕೊಳು ತ್ತಾನೆ 
ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ವಿಜೃಂ॥ ತ ನನೆ, ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಈಗ ಬೇಕಾ ದ್ದು ಜನಜ ಜು! 
ಮನ್ನಣೆ 5, ಅಂಥ ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಎಂದು ಕರೆಯಬಹುದಾದ ಮನ್ನಣೆಯಿಲ್ಲದೇ 


೧೩೮ ಸಾಕ್ಷಿ 
ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ. ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲದೇ ಶಕ್ತಿಯ ಅಶೆ ಸೂರಯಿಸುವಂತಿಲ್ಲ ಜನದ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ತಾನು ಸಜ್ಜನ ಪರೋಪಕಾರಿ ದೇಶಭಕ್ತ, ಎಂಬ ತನ್ನ ಪ್ರತಿಮೆ ಮೂಡಿ ಉಳಿಯು 
ವಂತೆ ಮಾಡಲು ಈಗ ರಾಕ್ಷಸ ತನ್ನೆಲ್ಲ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು  ವ್ಯಯಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ಗುರಿ 
ಸಾಧಿಸಲು ಏನೆಲ್ಲ ಮಂತ್ರ ತಂತ್ರ ಕುತಂತ್ರಗಳು ಬೇಕೋ ಅವ್ಲೇವೂ ಇವನೆ ಬತ್ತಳಕೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಉಂಟು, ಈಗ ಕಾಮರೂಪ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವ ಅನೇಕ ರೀತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಮ 
ಭಾಷಿತ್ವವೂ ಒಂದು, ಒಂದು ಮಟ್ಟಿ ದಲ್ಲಿ ತುಂಬ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೃ ದಯಂಗಮವಾಗಿ 
ವಿಚಾರಪರಿಪ್ಸ್ಸತ ಎನ್ನುವ ಹಾಗೆ ಗ ರಾಕ್ಷಸನಿಗೆ ಕ್ತ ಅತ್ಯಗತ್ಯ, 
ಯಾವ ಯಾವ ಸಭಾಸದರಿಗೆ ಯಾವ ಯಾವ ಬಕ ಬೇಕೊ ಆ ಆ ಬಾಬತ್ತು 
ಗಳ ಮೇಲೆ ಮನೋರಂಜಕ ಉಪನ್ಯಾಸ. ಕನ್ನಡಸರ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ 
ರಾಜ್ಯೇಶ್ವರಿಯ ಸಾರ್ವಭೌಮತ್ವದ ಬಗ್ಗೆ ಮೈನವಿರೇಳಿಸುವ ಮಾತು. ಹಿಂದೀಪರೆ 
ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ದೇಶಪ್ರೇಮದ್ಕ ದೇತೈಕ್ಯದ, 'ಭಾರತೀಯತ್ಟದ ಬಗ್ಗೆ ಕಳಕಳಿಯ ಮಾತು. : 
ಬಡಜನರ ಮುಂದೆ ಸಮಾಜವಾದದ ಕಹಳೆಯ ಮೊಳಗು; ವಿದ್ಯಾವಂತರಿದಿಗು 
ಪ್ಲೇಟೋವಿಥಿಂದೆ ಹಿಡಿದು ಆಧುನಿಕ ಕಾಲದ ವರೆಗಿನ ಸಮಾಜೇತಿಹಾಸ ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ವಿಶ್ಲೇಷ ಣೆಯ ವಿದ್ವತ್ಥ ತ್ಚೃದರ್ಶನ. ಕುಡುಕರಿಗೆ ಪಾನಸ್ವಾತಂತ್ರ ತ್ರ್ಯ್ಯದೆ ಮೂಲಭೂತ 
ಹಕ್ಕಿನ ಬಗ್ಗೆ ಸ್ಫೂರ್ತದಾಜಿ. ಪಾನ ವಿರೋಧಿಗಳಿದಿರು 'ಮದ್ಯಸೇವನೆಯ ದುಷ್ಪರಿ 
ಣಾಮಗಳ ಕೂಲಂಕಷ ವಿವುರ್ಶೆ. ಯಾರಿಗೆ ಏನು ಬೇಕೋ ಅದು--ಮೋಹಕ 
ವಾಗಿ, ಮಾದಕವಾಗಿ, ಮಾತು ಕೇಳುತ್ತ ಇದ್ದ ಹಾಗೆ ಅದರ ಪ್ರಚಾರದ ಧಾಹಿಗೈೆ 
ಮೋಡಿಗೆ ಯಾರೇ ಆಗಲಿ ತಲೆದೂಗಲೇ ಬೇಕ್ಕು ಮರುಳಾಗಬೇಕು. ದೇಶ ಎಂದರೆ 
ಈ ನಾಯಕ್ಕ ಪ್ರಗತಿ ಎಂದರೆ ಈ ಕಾಮರೂಹಿಯ ಕಾಮಿಶಾರ್ಥದಾಯಕ ವಾಗ್‌ 
ವೈಖರಿ ಎಂದು ಅಕ್ಷಿ ಸಬೇಕು, ಇದಕ್ಕೆ ಶಕ್ತ ಸಾಮಗ್ರಿ ಕ ಕೈಲಿಯನ್ನೂ ಕಷ್ಟ 

ಪಟ್ಟು ಸಂಪಾ ದಿಸಬೇಕ್ಕು ಬಿಳಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಪುಸ್ತ ಓದಬೇಕು, ಓದಿದ್ದ್ಟು 

ಅರಗಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು, ತಲೆ ತುಂಬ ಷ್ಟ ಆಟ್‌ ತುರುಕಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಅತಿಸರಳ ಗೊಳಿಸಿ "ಕಳಿದ ಸಿಗುರಿನ ಕಬ್ಬಿನಂತೆ? "ಸ:ಲಿದೆ 
ಬಾಳೆಯ ಹೆಣ್ಣಿನಂತೆ” ; ಮಾಡಿ ನೀಡಬೇಕು; ಕುಳಿತ ದ್ರಾಕ್ಷಾರಸದ ಬಟ್ಟಿ ಲುಗಳಂತೆ 
ಜನಸಮುದಾಯಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟು ಅವರ ಬುದ್ಧಿಯ ನ್ನ್ದು ಮಂಕುಗೊಳಿಸಿ ಸಟೆ ತನ್ನ 

ಒಂದೆ ಬಾಲವಾಡಿಸುತ್ತ ಕ್ಟ ಇಗೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ ಅವರ ಓಟುಗಳೆಲ್ಲ ಕಿಸೆಯ್ನ್ಲಿ, 

ಓಓನ ಮೂಲಕ ಅಧಿಕಾರ. ಆ ಎಂಕ ಭದ್ರವಾಗಿರಲ್ಕು ಆದು ಕೇವಲವಾಗಲು 
ನಿರಂತರ ಪ್ರಯತ್ನ, ಎಲ್ಲೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಶನ್ನ್ನ ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಪ್ರತಿಮೆ ಮುಕ್ಕಾಗ 
ದಂತೆ ಬ ಎಚ,ರವಹಿಸಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಈ ಹೊಸಯುಗದ ರಾಕ್ಷಸರು ಬುದ್ಧಿ ಬಲದ 
ಮೂಲಕ ಸಗ ಕ ಬುದ್ಧಿ ಭೇದವನ್ನು! ೦ಟುಮಾಡಿ ಆಧಿಕಾರಕ್ಕೆ "ಬಂದ 
ಅದಕ್ಕೆ ಅಂಬಕೊಳ್ಳ ಲು ಕಲಿತಿದ್ದಾ ತ ತಮ್ಮ ಅಧಿಕಾರಶಕ್ತಿ ಕೇವಲವಾಗುವ ತನಕ 


ಹ್‌ ೧೩೯ 
ಸಾಕ್ಷಿ 


ಅವರು ತಮ್ಮ ನಿಜಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಪ್ರಕಟಗೊಳಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅವರ ಅಧಿಕಾರ ಕೇವಲ 
ವಾಗುವುದು ಅವರಿಗೆ ಸೇನೆಯ ಮೇಲೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ಹಿಡಿತ ಸಿಕ್ಕಿದಾಗ, ಅಲ್ಲಿಯ ತನಕ 
ಅವರು ತಮ್ಮ ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಪ್ರತಿಮೆಯ ಬಗ್ಗೆ ತುಂಬ ಎಚ್ಚರ ವಹಿಸುತ್ತಾರೆ. ಜನ 
ಬೆಂಬಲವನ್ನು ಗಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಎಷ್ಟು ಕಷ್ಟವೋ ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದೂ ಬ 
ಕಷ್ಟ. ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯ ತೀರ ದುಷ್ಟ ಅಥವಾ ರಾಕ್ಷಸ ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿದ ಮೇಲೆ 
ಅವಧಿಗೆ ಜನಜಂಗುಳಿಯ ಬೆಂಬಲ ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ ಕಾರಣ ಈಗಿನ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ 
ರಾಕ್ಷಸನೂ ಶನ್ನ್ನ ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ತಿಕ್ಕಿ ತೊಳೆದು 'ಅದೆಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ 
ನವನವಾಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿಕೊಳ್ಳವ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಜೇಸರಗೊಳ್ಳು ವುದಿಲ್ಲ. ವ್ರ 
ಕೆಲಸದಲ್ಲೇ ಅವನ ಎಲ್ಲ ಶಕ್ತಿಯೂ ವಿನಿಯೋಗವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಅಗತ್ಯವಾದದ್ದು 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರಚಾರ, ಥಿರಂತರವಾದ ಪ್ರಚಾರ. ಪ್ರಚಾರಸಾಧನಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಹೇಗೆ 
ಸಮರ್ಥವಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬುದು ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿದಿದೆ. ತನ್ನ ಹೆಸರು ತನ್ನ 
ಶ್ರೇಷ್ಠತೆ ಶನ್ನ್ನ ಮಹತ್ಕಾರ್ಯಗಳು ಜನದ ಕಣ್ಣ ಮುಂದೆ ಮನಸ್ಸಿನ ಮುಂದೆ 
ಸದಾ ನಲಿಯುತ್ತಿರುವ ಹಾಗೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಜನ ನೀತಿವಂತರನ್ನು ಮೆಚ್ಚು 
ತ್ತಾರೆ; ಸತ್ಯ ಧರ್ಮ ನ್ಯಾಯಗಳನ್ನು ತಾವು ಪಾಲಿಸಲಿ ಬಿಡಲಿ, ಪಾಲಿಸುವವರನ್ನ್ನು 
ಮೆಚ್ಚುತ್ತಾರೆ, ಹೊಗಳುತ್ತಾರೆ, ಅವರ ಬಗ್ಗೆ ನಿಷ್ಕೆ ಶೋರುತ್ತಾರೆ. ಆದ ಕಾರಣ 
ಈ ರಾಕ್ಷಸ ತಾನು ನೀತಿಭ್ರ್ರೃಷ್ಟ್ಟ ಅಧರ್ಮನೀರ್ಕ ನ್ಯಾಯಶೂಲ ಎಂತು ತೋರಿಸಿ 
ಕೊಂಡರೆ ತತ್‌ಕ್ಷಣ ಜನದ ಜೆಂಬಲದ ಬುಡವೇ ಕಳಚುತ್ತದೆ. ಆದ ಕಾರಣವೇ ಈ 
ಆಧುನಿಕ ರಾಕ್ಷಸರು ತಾವು ನ್ಯಾಯ ನೀತಿಗಳಲ್ಲಿ ಸತ್ಯದಲ್ಲಿ ಗೌರವವಿಲ್ಲದವರು ಎಂಬ 
ಮಹಾರಹಸ್ಯವನ್ನು ಬಚ್ಚಿಟ್ಟು ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ ಫಲು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಲಿತಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಕೆಟ್ಟ 
ಕೆಲಸ ಮಾಡದೆ ಅನ್ಯಾಯವನ್ನು ಮೆರೆಯದೆ ಇವರ ರಾಕ್ಷಸತ್ವಕ್ಕೆ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯೇ 
ಸಿಕ್ಕಲಾರದು, ಕೆಟ್ಟ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದ ಎಂತ ಯಾರೂ ಇವರ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳುವಂತೆಯ್ಕೂ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ರುಜುವಾತು ಹಡಿಸುವಂತೆಯೂ ಆಗಬಾರದು. ಈ ದೆ ಂದ್ರ _ವನ್ನು ನಮ್ಮ 
ರಾಕ್ಷಸರು ಬಗೆಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ರೀತಿ ಶ್ಲಾಘೆ ವಾದದ್ದು . ಯಾವ ನೀತಿ ಭಯವಾಗಲ್ಲಿ 
ಕೆಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಒಂದು. ಹೆಸರಾಗಲೀ ಇಲ್ಲದೆ ಅನಾಮಥೇಯ ಸ್ವಾರ್ಥಾಸಕ್ತ 
ದುರ್ಜನರನ್ನು ತಮ್ಮ ಸುತ್ತಲೂ ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಮಾಡಬಾರದ ಕೆಲಸಗಳ 
ನಲ್ಲ ಅವರ ಮೂಲಕವೇ ಮಾಡಿಸಿ ತಮಗೂ ಅದಕ್ಕೂ ಸಂಬಂಧವೇ ಇಲ್ಲ ಎಂದು 
ಸಾರುತ್ತ ನಹಿಸುತ್ತ ತಮ್ಮ ಹಸ್ತಕರನ್ನೈ ಬಯ್ಯುತ್ತ, ಸಂದರ್ಭ ಸರಿಯಿದ್ದಾಗ 
ಅವರನ್ನೇ ಬಲಿಕೊಡುತ್ತ ತಮ್ಮ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ಜೋಪಾನವಾಗಿ ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಾರೆ, ಇದು ನವೀನ ರಾಕ್ಷಸ ತಂತ್ರ--ಇದು ಬಹು ಪುರಾಣವೂ ಹೌದು, 


ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆಲ್ಲ ಆತ್ಮನೆಂಬುದೊಂದಿದೆ ಎಂಬ ನಂಬಿಕೆ ಉಂಟು, ಈ 
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೧೪೦ ಸಾಕ್ಷಿ 
ರಾಕ್ಷಸರಿಗೂ ಆತ್ಮವುಂಟೀ ? ಇತರರು ಅತ್ಮದ ಬಗ್ಗೆ ಏನೂ ಹೇಳಲಿ ನಾನು ಅದನ್ನು 
| ಭಾವಿಸುವುದು ಖೀಗೆ : ಆತ್ಮವೆಂದರೆ ಮನುಷ್ಯನ ಬದುಕಿನ ಎಲ್ಲ ಹಂತಗಳನ್ನು- - 

ದೇಹದ್ಕ ಮನಸ್ಸಿನ, ಬುದ್ಧಿಯ್ಕ ಸುಪ್ತಪ್ರಜ್ಞೆ ಯ್ಯ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕದ ಎಲ್ಲ ಅಂಗಗಳನ್ನೂ... 
ಸೂತ್ರಬದ್ಧನಾಗಿ ಹಿಡಿದಿಡಬಲ್ಲ ಅಂತರ್ಗತ ಕೇಂದ್ರಶಕ್ತಿ, ಈ ಕೇಂದ್ರವೇ ನಮ್ಮ 
ರಾಕ್ಷಸರಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ ಎಂದು ನನಗೆ ಮನವರಿಕೆಯಾಗಿದೆ. ಅವರು "ಆತ್ಮಹನ' ರಾದ ಜನ 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ಆತ್ಮಹೀನರೂ ಹೌದು, ತಾನೊಬ್ಬನಲ್ಲದೆ ಇನ್ನು ಯಾವುದೂ ಅವರಿಗೆ 
ಸತ್ಯವಲ್ಲ; ತನ್ನ ಸ್ವಾರ್ಥಸಾಧನೆಯಲ್ಲದೆ ಇನ್ನು ಯಾವ ಪುರುಷಾರ್ಥದಲ್ಲೂ ಅಪರಿಗೆ 
ನಂಬುಗೆ ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಏಕಮುಖತೆ ಏಕಾಗ್ರ ತೆಯಿಂದರೇ ಅವರಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟು ಶಕ್ತಿ 
ಸಂಚಯನ ಆಗುವುದು. ತನ್ನ ಬಗ್ಗೆ, ತನ್ನ ಮನೆಯವರ ಬಗ್ಗೆ, ತನ್ನ ಸುತ್ತ 
ಮುತ್ತಲೂ ಇರುವವರ ಬಗ್ಗೆ ಯೋಚಿಸುತ್ತ, ಧನ ಸಂಪಾದನೆ ಮಾಡುವಾಗ ಅದರ 
ವಿನಿಯೋಗದ ಕಡೆಗೂ ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ಇರುವ ಸಾಮಾನ್ಯ ಮನುಷ್ಯರ ಶಕ್ತಿ ನಾನಾ 
ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಹಂಚಿಹೋಗುತ್ತದೆ. ಅವರಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿ ಕೂಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ಕೇವಲ ಶಕ್ತಿಯ 
ಉಪಾಸಕರಾದ ಈ ರಾಕ್ಷಸರ ಮುಂದೆ ಅವರು ಫಿರುಪಾಯರಾಗಿ, ಹತಾಶರಾಗಿ 
ತತ್ತರಿಸುತ್ತಾರೆ. ದೈವಿಕ ಮತ್ತು ಮಾನುಷದ ಮಿಶ್ರಣವುಳ್ಳವರಿಂದ ಈ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು 
ಪ್ರತಿಭಟಿಸಲು ಆಗದು, ಅದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ್ದು ಶುದ್ಧ ದೈನಿಕತ್ಕೆ ಶುದ್ಧ ಸತ್ಯ. ಅದಕ್ಕಾ 
ಗಿಯೇ ನಮ್ಮ ಹಿಂದಿನವರು ರಾಕ್ಷಸರ ಉಪಟಳ ಜಾಸ್ತಿಯಾದಾಗೆಲ್ಲ ದೇವರಿಗೆ ಮೊರೆ 
ಇಡುತ್ತಿದ್ದದ್ದೊ, ಅವಶಾರಕ್ಕಾಗಿ ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದದ್ದೂ. 


ನಮ್ಮ ಈ ಪವಿಶ್ರ ಭಾರತಭೂಮಿಯಲ್ಲೇ ಎಲ್ಲ ಕಾಲದಲ್ಲೂ ರಾಕ್ಷಸರ ಬಾಧೆ ಹೆಚ್ಚು 
ಅಂತ ತೋರುತ್ತದೆ. ದೇವರೇ ಖುದ್ದು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಕೆಳಕ್ಕಿಳಿದು ಬಾರದೇ ತಗ್ಗ 
ಲಾರದ ರಾಕ್ಷಸತ್ವಕ್ಕೆ ಫಲವತ್ತಾದ ನೆಲ ಇದು. ಅವತಾರಗಳು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಇಲ್ಲಿ 
ಆಗಿವೆ. ರಾಕ್ಷಸರ ನಾಶವೂ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಇಲ್ಲಿ ಆಗಿದೆ. ಆದರೆ ರಾಕ್ಷಸತ್ವದ ನಾಶ 
ಮಾತ್ರ ಆಗಿಲ್ಲ, ಬಹುಶಃ ಆಗುವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿರುವ “ಇವಿಲ್‌? 
(೪11) ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸಂವಾದಿಯಾಗಿರುವ ಶಬ್ದ ಈ ಆಸುರ ಅಥವಾ ರಾಕ್ಷಸ. 
ಇದು ಬಹುಶಃ ಅನಾದಿಯೂ ಅನಂತವೂ ಆಗಿರುವ ಹಾಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು 
ನಿರ್ಮೂಲಗೊಳಿಸಲು ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಪ್ರಯತ್ನಗಳು ನಡೆದಿವೆ. ಅವುಗಳ 
ಲ್ಲೆಲ್ಲ ಅತ್ಯಂತ ರಮ್ಯ ಭಯಂಕರವಾಗಿರುವುದು ಪರಶುರಾಮನದು ಎಂದು ಅನ್ನಿಸ 
ತ್ತದೆ. ಆಳುವವರೆಲ್ಲರೂ ರಾಕ್ಷಸರಾಗಿ ಸರಿವರ್ತನೆಗೊಂಡಿದ್ದ ಅಥವಾ ರಾಕ್ಷಸೀ 
ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಸಪ್ರಭುಗಳೂ ಆಗಿದ್ದ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಸತ್ತೊಂದು ಸಲ ದಂಡಯಾತ್ರೆ ನಡಸಿ 
ನೊಡಲಿಯಾಡಿಸಿ ಕೆಡುಕರನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿಹಾಕಿದ ಆ ಮಹಾನುಭಾವ. ಅವನ ಕೋಪ 
ಎಷ್ಟು ಭವ್ಯವಾದದ್ದು ; ಎಷ್ಟು ಜಿಗುಟನದು ! ಅವನ ಶಿಷ್ಟ ಪರಿಪಾಲನ ದೀಕ್ಷೆ ಎಷ್ಟು 








ಸಾಕ್ಷಿ ೧೪೧ 
ಕಠೋರ ಆದರೂ ಎಷ್ಟು ಅನಿವಾರ್ಯ ! ಪರಶುರಾಮನನ್ನು ನೆನೆದಾಗಲೆಲ್ಲ ಮ್ಫೈ ಜರಿವರ” 
ಎನ್ನಿಸಬೇಕು. ಇಷ್ಟು ಕೆಲಸ ಮಾಡಿ ದೇಶ ಬಿಟ್ಟು ಬೇಕೆ ಕಡೆ ಹೋಗಿ ಠಿಂತ. 
ಕ್ಷತ್ರಿಯರೆಲ್ಲರೂ ರಾಕ್ಷಸರು ಎಂದು ಅತ ಬಗೆದದ್ದು ಮಾತ್ರ ಅಷ್ಟು ಸರಿಹೋಗಲಿಲ್ಲ. 
ಆತನ ಅನಂತರ ದಾನವಾಂತಕನಾಗಿ ಅವತಾರಗೊಂಡವನು--ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರ-- 
ಕ್ಷತ್ರಿಯನೇ, ಆದಕಾರಣನೇ ಈ ರಾಕ್ಷಸತ್ವ ಯಾವ ಜಾತಿಗಾಗಲೀ ವರ್ಣಕ್ಕಾಗಲೀ 
ಸೀಮಿತವಾದದ್ದಲ್ಲ, ಇದು ಎಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದರೂ ಮೊಳೆತೀತ್ಕು ಬೆಳೆದೀತ್ಕು ಕಟಾವಿಗೆ 
ಬಂದೀತು. ಈಗ ಮತ್ತೆ ಈ ದೇಶದಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸರ ಕೈಗೇ ಪ್ರಭುತ್ವ ಹೋಗುತ್ತಿದೆ--.. 
ಜನ ಫಿಃಸಹಾಯಕರಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಬಹುಶಃ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಪರಶುರಾಮನ ' 
ಬರವು ಈಗ ಅತ್ಯಗತ್ಯವಾಗಿದೆ ಎನ್ನಿಸುತ್ತದೆ, 


ಈ ಸಂಚಿಕೆಯ ಲೇಖಕರು ೨2೨ 


ನರಸಿಂಹರಂಗನ್‌, ಹಿ., ಬಿ.'ಎಸಸ, ಬಿ. ಇ., (ಯದುಗಿರಿ ರಂಗ), 
ಆಲ್‌ ಇಂಡಿಯಾ ಜಾ ಗ ಸ್ಕೀಚ್‌ ಅಂಡ್‌ ಹಿಯರಿಂಗ್‌ 
ದಾ ಮೈಸೂರು-೫ 
ದೊಡ್ಡ ರಂಗೇಗೌಡ, ೨೨೨೧, ೧ನೇ ಕ್ಯಾಸ್ಟ್‌ ಪ್ರಕಾಶನಗರ ಬೆಂಗಳೂರು-೨೧ 
ಗೋವಿಂದ ಅ. ಜಾಲಿಹಾಳ, ಎಂ. ತ ತತ್ವಶಾಸ್ತ್ರ ನಿಭಾಗ, ಪೆನ್ಸಕೋಲ 
ಜೂನಿಯರ್‌ ಕಾಲೇಜ್‌ ಪೆನ್ಸಕೋಲ ೯೫(.&-325-4, ಯು, ಎಸ್‌. ಎ, 
ಸುಬ್ರಾಯ ಚೊಕ್ಕಾಡಿ, ಪೋ. 'ಜೊಕ್ಳಾಡಿ ಸುಳ್ಯ ತ್ತಾ ದ, ಕ. 


ಸಣ್ಣ ಗುಡ್ಡಯ್ಯ, ಎಚ್‌. ಜೈ ಎಂ. ಎ, 
ಕನ್ನ ಡ ಅಧ್ಯಾಪಕ, ಸರ್ಕಾರಿ ಕಾಲೇಜು ತುಮಕೂರು 


ಬ್‌ ಎ, ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಾಪಕ ಶ್ರೀ ಪೂರ್ಣಪ್ರಜ್ಞ ಕಾಲೇಜ್‌, ಉಡುಪಿ 
ಮಾಧವಾಚಾರ್ಯ ಉದ್ಯಾವರ, ಎಂ. ಎ,, ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರದ ಅಧ್ಯಾಪಕ, 
ಶ್ರೀ ಪೂರ್ಣಪ್ರಜ್ಞ ಕಾಲೇಜ್‌, ಉಡುನಿ 
ಸತ್ಯನಾರಾಯಣ ರಾವ್‌ ಅಣತಿ, ಕನ್ನಡ ವಿಭಾಗ್ಯ 
ಕರ್ಣಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ್ಕ ಧಾರವಾಡ-೩ 
ಡಾ|| ಬಿಳಿಗಿರಿ, ಎಚ್‌. ಎಸ್‌., ಎಂ. ಎ, ಪಿಎಚ್‌. ಡಿ, ಸಹನಿರ್ದೇಶಕ, 
ಭಾರತೀಯ ಭಾಷಾಕೇಂದ್ರ, ಮಾನಸಗಂಗೋತ್ರಿ, ಮೈಸೂರು-೬ 
ಶಿನರಾಮ ಐತಾಳ್‌, ಕೆ., ಎಂ. ಎ, ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಾಪಕ, 
ಶಾರದಾ ವಿಲಾಸ ಹ್‌ ಮೈಸೂರು-೪ 
ಗಿರಿ, ಜಿ. ಎಂ., ಎಂ. ಎ, (ಗಿರಿ) ಆಲ್‌ ಇಂಡಿಯಾ ಇನ್ಸ್ಟಿಟ್ಯೂಟ್‌ ಆಫ್‌ 
ಸ್ಪೀಚ್‌ ಅಂಡ್‌ ಹಿಯರಿಂಗ್‌, ಮೈಸೂರು-೫ 
ವೇಣುಗೋಪಾಲ ಸೊರಬ ಎಂ. ಎ, ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಅಧ್ಯಾಪಕ, 
ರೂರಲ್‌ ಕಾಲೇಜ, ಕನಕಪುರ್ಕ ಬೆಂಗಳೂರು ಜಿಲ್ಲೆ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣ ಭಟ್ಟ, ಎನ್‌. ಎಸ್‌., ಎಂ. ಎ, 
ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಾಪಕ ಸಿಟ್ರಲ್‌ ಕಾಲೇಜ್ಕು ಬೆಂಗಳೂರು 
ಚೆನ್ನಣ್ಣ ಹ! ಕನ್ನಡ ವಿಭಾಗ್ಯ 
ಕರ್ಣಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ ಧಾರವಾಡ-೩ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಶ ತೋಳ್ಪಾಡಿ, ಶ್ರೀ ಪೇಜಾವರ ಮಕ್ಕ ಉಡುಪಿ 
ಸುಬ್ಬಣ್ಣ, ಕೆ. ನಿ ಸೋಸ್ಟ್‌ ಹೊನ್ನೇಸರ (ಸಾಗರ-ಶಿವಮೊಗ್ಗ) 
ತಳ ಶೇಕ್‌ ಕೋಟಿಯ, “1 ದಿವಂಗತ ಸೋಷಲಿಸ್‌ ೯, ನಾಯಕ 
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೨. ಅಕ್ಷರ ಹೊಸ ಕಾವ್ಯ ಸಂ: ಫಿ. ಲಂಕೇಶ್‌. 
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ಕಟ್ಟುವೆವು ನಾವು [ಕವನ ಸಂಕಲನ] 
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ಅಡಿಗರ ಆಯ್ದ ಕವನಗಳು [ಕನನ ಸಂಕಲನ] 
ಮಣ್ಣಿ ನ ವಾಸನೆ [ಪ್ರಬಂಧಗಳು ; ದ್ವಿ, ಮು] 
ಸುವರ್ಣ ಕೀಟ [ಅನುನಾದ] 
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ಸು. ರಂ. ಎಕ್ಕುಂಡಿ ಅವರ 
ಹಾವಾಡಿಗರ ಹುಡುಗ [ಕವನಗಳು] 


ಚೆಂದ್ರೆಶೇಖರ ಕೆಂಜಾರರ 
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ಅಂಬಪಾಲಿ [ನಾಟಕ] ಹಿ. ಎಸ್‌. ರಾಮಪ್ಪ 
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